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Resejournal. 


(Forts.) 

1825-1826. 

Berlin den 10 september. På morgonen gick jag genast till Amalia (Helvig), som emottog mig systerligt, och 
hennes barn som en gammal bekant. Bror är lång och ser bra ut, dock ej så som han lofvade i sin barndom, 
har ännu något slyngel i sin hållning, hjärtligt tog han mig i famn. Den sjuåriga Dora är mera lik sin far än 
sin mor. 

Efter en stund inkom Helvig både rörd och glad att återse mig; han är sig hk, har blott blifvit fetare. Efter en 
stund följde Amalia mig till den boning Helvig valt åt mig i deras grannskap. Den tycktes vara för godt köp, 
18 thaler i månaden, men då vi ditkommo blef jag ej nöjd - två mörka trappor och, det värsta af allt, en svår, 



grälig värd, som fordrade en månads betalning om jag ej ville behålla rummen. Jag hade gärna betalt det om 
jag kunnat få något bättre, men rum äro här orimligt dyra. Då jag återkom till hotellet hade Lindblad på sitt 
håll hört efter rum åt sig, men ej kunnat få annat än högst eländiga kyffen eller ock betala 8 å 10 thaler i 
månaden för ett enda rum. Jag beslöt därför att genast flytta till den ledsamma värden Röligk, två trappor 
upp i hörnet af Friedrichs och Rosmarinstrasse för att slippa betala hyra på två ställen, och att tills vidare 
lämna Lindblad ett rum af de tre jag har, där en dörr emellan rummen, som ha utgång i samma farstu, kan 
igenstängas. Detta blir - besparing för oss båda och klokast; jag betalar 13 och han 5 thaler. Kl. 1 kom Geijer 
efter till hotellet, där jag ännu denna middag åt tillsammans med mina kära reskamrater, och vi tömde en 
butelj champagne till afskedsskål. På eftermiddagen hjälpte Helvigs betjent mig att flytta och jag tog min 
nya boning i besittning. 

Därefter gick jag med Helvigs och mina herrar till Thiergarten, en vacker nära promenad, dit man går »unter 
den Linden» genom Brandenburger Thor. Vi satt där en stund och drack weissbier och té. Det var roligt att 
råka Helvig - vi hafva många samfällda minnen - mycket hafva vi kanske att tacka hvaran n för - så påstår 
han, det gör mig godt att höra! Ondt har jag åtminstone aldrig velat göra. Att jag af honom lärt mycket - det 
vet jag. 

Berlin den 11 september. Underligt att vakna i denna främmande boning, som nu för flera månader blir - mitt 
hem. Adolf bor bra och har det bra - glad däråt. Ack, det är så ljuft att kunna hjälpa någon - och han är mitt 
hjärtebarn! Läste en stund i Kernells bref och anteckningar, hvaraf jag af hans svåger Stenhammar fick de 
första tryckta arken - det var denna söndagens gudstjänst! 

Middagen hos Helvigs med Geijer och Lindblad. Den senare trifves ej där, och synes mig ock misshaga 
både värd och värdinna. Kanhända, att min dumhet att öfvertala honom följa Geijer och mig till Amalia 
första aftonen i Dresden lagt grunden därtill - ledsamt! - Helvig har ett »zerrittenes Gemiith», kärleken till 
Sverige och grämelsen att vara skild därifrån har alldeles förstört hans retliga lynne; han plågar och förjagar 
trefnaden. Eftermiddagen åkte vi alla till Charlottenburg. Där är vackert, men monumentet öfver den 
älskade, sköna drottning Louise öppnades ej i dag. Vi sågo det blott utanpå, vackert, dystert och enkelt, 
omgifvet af tårpilar och larixar. Mina herrar gingo sedan på Operan och jag tillbragte aftonen ensam med 
Helvigs, förtroligt samtalande med dem. Då jag sedan var hemkommen till min boning kom Adolf sent, men 
ville berätta mig sitt nöje att hafva sett och hört »Blaubart», bra gifven med Grétrys musik. Den skall vara af 
mycken och sann effekt - det var mig godt att de haft roligt. 

Den 12. En rolig dag! Först med Amalia i bodar och köpte hvad som var mig nödvändigt. Under tiden hade 
Adolf med Geijer varit hos Zelter, musikdirektör härstädes och anförare för »die Sing-Akademie», en 
hedersman, vän af Goethe. Geijer och Lindblad voro mycket nöjda med hans bekantskap och den senare 
kommer snart att taga lektioner för honom och är glad och frimodig - det gör mig också glad. 

Jag kommer hädanefter att dagligen äta hos Helvigs och betala för mig hos dem. Adolf skall äta på 
spiskvarter, men van som han nu hela tiden varit att dela allt med oss, förefaller det honom så ödsligt att nu 
befinna sig ensam och han blef glad som ett barn, då ett bud kom, som bjöd oss alla från kammarherre 
Rosenblad att äta middag vid Treptow. Herrarna skulle åka med Rosenblad, men Helvig hade gått förut, så 
Geijer åkte med Amalia, hennes dotter och mig. Det var roligt - samtalet lifligt. Det blef fråga om Amalias 
novell »Héléne von Tournon», som Geijer ej riktigt gillade och hon försvarade. Treptow, ett värdshus 
ungefär en half svensk mil utom Schlesische Thor, ligger vid Spree-floden, som här utgör en sjö, som kallas 
Ronmielbergersee och är rätt vacker. En liten landtkyrka omgifven af höga träd ligger midt öfver floden. 

Den heter Stralau, skall vara mycket gammal och enligt Helvigs mening har den fordom tillhört Tempel¬ 
orden. 


Våi' unga värd var oss till mötes med grefve Axel Bielke, doktor Schwartz och Lindblad; sällskapet bestod 



således blott af svenskar. Rhenskt vin och champagne dracks af hjärtans lust; Helvigs och hans frus skål, 
Geijers. De svenska fruntimmernas och Sveriges välgångsskål dracks med små haranger af den välmenande 
Rosenblad, hvars goda vilja lifvar mer än hans principals, den fina världsmannen Brandels sätt att vara. 
Eftermiddagen sutto Amalia, Helvig, Geijer och jag på en altan, där - vi hade en skön utsikt. Senare foro vi 
alla på sjön i en af de små båtarna, som ligga tillreds vid sttanden. Det var ovanligt roligt! Geijer särdeles 
talsam och meddelande - det pinar mig blott, att han skall behöfva fuktas för att rätt komma öfver det torra 
- kanske har jag orätt, som ofta funnit honom sådan! Amalia uppläste för oss sin öfversättning af 
Vikingabalk ur Frithiof - förträffligt! Roligt att se och höra henne! Schwartz intresserade mig genom sin 
lifliga känsla af beundran för henne och Geijer och jag hade riktigt roligt! Vi landstego vid Stralau kyrka, 
som ligger vackert på en udde. Om jag skulle dö i Berlin önskar - jag att där blifva begrafven. Många 
minnesvårdar - äro där uppresta öfver drunknade, som badat i floden. Det är en sägen att floden Spree vid 
Stralau årligen skall hafva ett offer. Vi återvände till Treptow, drucko té och begåfvo oss sedan till staden. 
Mycket roligt hade jag af Amalias och Geijers samtal; det afbröts därigenom att ett hjul gick sönder under 
vagnen, men som det gick långsamt, blefvo vi ej förskräckta, utan fortsatte vägen gående till Helvigs, där - vi 
blefvo tillsammans till kl. 11. Amalia visade oss ett häfte af Goethes nyss utkomna »Kunst und Alterthum», 
däri hans omdöme om Frithiof omnämnes, nämligen om de fem eller sex romanser, som han genom 
Amalias öfversättning känner och som blifvit tryckta i »Morgenblatt». 

Denna dag var - den roligaste jag haft i år, tror jag; den första då jag helt sett Amalia i hela sin naturliga 
rikedom och då jag för henne kännt detta djupa intryck af beundran och vördnadsfull tillgifvenhet, som gör 
mig lycklig. Jag tycker hon är - bättre än förr med Helvig, har - mera tålamod. Han är - mycket vänlig mot mig - 
och har bra godt minne. Dora är - en söt liflig flicka. 

Då jag hemkom, var - ej ännu Adolf i sin kammare, men kom snart och omtalade, att han med de andra 
herrarna varit på spektaklet, sett slutet af »Hamlet», och sedan varit hos Schwartz - ganska road och 
intresserad. 

Den 13 sept. Hos Helvigs till middagen med Geijer. Frau von Bardeleben, som jag hört så mycket godt om, 
kom på en stund. Helvig visade Geijer många experiment och uppfinningar; det smällde och knallade jämt i 
hans kammare. Då han kommit på dessa favoritämnen är - han outtröttlig - jag tror knappast, att Geijer var så 
med! 

Baronessan von Amim, Bettina Brentano, kom till Amalia. Hon ser underlig ut! Kolsvart hår - i stora 
hängande lockar - omkring hennes lilla magra, bleka anlete och bruna skarpa ögon, därtill en liten fin spenslig 
gestalt, små händer och fötter. Adolf sade, att hon liknar - de tyska studenterna och han har - rätt. Hon har - sex 
barn, fyra söner och två döttrar, som nu alla varit sjuka och hon själf med. - Hon var - förekommande mot 
mig, men sade mig, sedan Amalia presenterat professor Geijer för henne, att hon ej kunde lida »die 
Gelehrten» och att denne »machte ein böses Gesicht». Jag sade det åt Geijer och det tycktes just sporra 
honom att öfvervinna hennes prevention, hvilket också lyckades. Amalia uppläste sin öfversättning af 
»Frithiof och Angantyr», Geijer gjorde anmärkningar därvid och äfven fru Amim. 

Kl. 6 gingo Amalia och jag till teatern - Geijer och Adolf gingo först att höra Zelters »Sing-Akademie». 
»König Fear» gafs i A. W. Schlegels öfversättning. Salongen är - stor och vacker, bredare och ljusare än 
Operateatern i Stockholm. Hufvudrollen »Fear» spelades oförlikneligt väl af Devrient, Glocester äfven bra 
af Mattausch, de andra voro mer eller mindre medelmåttiga, men i det hela har - jag väl ändå aldrig sett ett så 
väl utfördt skådespel af detta slag. Denna rysliga tragedi gör en alldeles obeskriflig effekt! - Amalia utsade 
hvad jag tänkte: att vi alla i mer eller mindre mån erfara hvad Fear känner, och att den svagheten att gifva 
för mycket alltid bestraffar sig själf. Jag tänkte ock på min gamla goda mormor - och kom med ånger ihåg 
mången otålighet, mången otacksam klagan! 



Adolf sitter nu och spelar på ett fortepiano, som han i dag skaffat sig att hyra; jag hör honom genom den 
tillstängda dörren, det är mig godt och ljufligt! Ack, vore jag alltid ett osynligt vittne hos dem jag älskar - då 
fordrade jag ingenting för min egen del af dem! 

Den 14 fick jag tidigt en biljett från Amalia, att vi skulle fara till Charlottenburg på båt, gick till henne - 
men dagen blef helt annorlunda än den var tillämnad - ett bref från Gustava sade mig, att min bror är död! 
Helvig, vänskapsfullt deltagande. Middagen hos dem med Geijer och Adolf och aftonen tillsammans på 
»Friskytten», som i många afseenden gifves bättre i Stockholm, i några sämre. Fru Seidler är ofantligt 
mycket bättre än fru Sevelin, men Anna, m:lle Hoffmann, sämre än m:lle Widerberg. 

Sk ref hela förmiddagen den 15, åt middag hemma med Adolf. Kl. 5 gick jag till Amalia och med henne och 
Geijer till Savignys trädgård. Savigny är här en mycket berömd »Rechtsgelehrter», gift med Bettina 
Brentanos syster. Savignys själfva äro borta och en fröken Verdier är vice-värdinna. Länge gingo vi där 
ensamma. Amalia omtalade sina förhållanden till Klocks och De Rons, som båda haft orätt mot henne. Fru 
von Bardclcbcn kom, äfvensom fru von Arnim, och vi ingingo i ett vackert rum med ett skönt fortepiano; té 
och frukter serverades. Fru Arnim är mycket kvick, liflig och rolig - ehuru orolig, fridens trefnad finnes ej 
med detta släkte! Man pratar, skriker och skrattar oupphörligt. Adolf kom dit till min förundran, äfvenså en 
herr Schinkel, arkitekt och målare och herr Klingemann, hannoveran. Han är musikalisk, sjöng och spelade 
egna kompositioner, men nog förefaller mig Lindblads mycket bättre; denne kom sig ingenting till, satt i en 
vrå, tyst och sluten. Geijer till och med spelade och sjöng en vers af sin kolar-gosse. Supén var en deliciös 
kaka och frukter; det såg vackert ut och smakade väl, men för svenska magar kanske nog estetisk föda. 
Därefter spelade Adolf ändtligen, uppmanad af Geijer, sjöng några svenska folkvisor, sin egen Jägarvisa och 
Sjömanssång. Det var i mitt tycke bra vackert, behagade också mycket, och jag kände huru godt en mor 
måtte hafva af sitt älskade barns succés. Denna afton var mycket rolig. Bettina var förekommande och rolig, 
mycket retsam med Geijer, som ej rätt visste att finna sig i allt detta prat, men svarade bra som alltid. 

Den 16. På förmiddagen i bodar med fruarna Helvig och Bardeleben samt Geijer för att uträtta hans 
kommissioner. Sedan i bildhuggaren Tiecks atelier. Han är mycket lik sin bror (skalden). Flera vackra saker 
sågo vi där. Amalia blef varse en nästan kolossal byst; bra ful och utomordentligt fet. Förundrad, nästan 
skrämd utropade hon: »Ach mein Gott, wer ist das?» »Es ist der König von Baijern,» svarade artisten i en 
vördnadsfull, tillrättavisande ton. Amalia ville säga något försonande, men kunde ej yttra annat än: »Der ist 
tuchtig!» och vi måste hjärtligt skratta. Vi voro också i professor Rauchs atelier, sågo modellen till furst 
Bluchers monument - basrelieferna på piedestalen äro vackra, högst intressant att se plastiken använd att 
uttrycka det närvarande, d. v. s. de sista krigiska bedrifterna. Några modeller på förslag till ett monument till 
Goethes ära visades oss äfven. Den bästa lärer verkligen vara den af fru Arnim, som vi i går sågo hos 
Savignys utförd i gips. Den föreställer den store skalden sittande i en antik stol, hvars karm är utsirad med 
basreliefs, hvaraf den främsta på ena sidan är Mignon, föreställande den högre kärleken, och på den andra 
lindanserskan Bettina, omtalad i hans italienska sånger, föreställande den jordiska. I ena handen håller han 
vårdslöst en lagerkrans, den andra hvilar på en lyra, framför honom står Psyche, en skön barngestalt med 
fjärilsvingar, och griper i strängarna. Geijer var förtjust åt denna idé. - Vi voro ock i professor Wachs 
atelier. 

Eftermiddagen foro vi till Krcuzbcrg, ett stycke utanför Hallische Thor, där konungen låtit uppsätta ett 
monument till minne af befrielsekriget. På höjden är en stor rundel af sten med trappor rundt omkring och 
ett vackert järnstaket samt en vacker pyramid af gjutet järn i gammaltysk smak öfverst. På de fyra sidorna 
står - med guldbokstäfver Grossbeeren, Leipzig, Paris, Waterloo, med allegoriska väl utförda figurer stående i 
nischer därunder, och mellan dessa de mindre viktiga segrarna med järnbokstäfver och mindre figurer. De 
äro tolf: Culm, Dennewitz etc. Det är - ett vackert monument, som blott behöfver blifva gammalt för att få ett 
fördubbladt värde. Allt är - nytt i och utom Berlin. Vi drucko kaffe i en liten bosquet där - och Amalia uppläste 



för oss några smärre Gedichte »Fiir Griechenland» och »die Weinlese 1822». Geijer och jag voro 
intresserade och hade roligt, men Adolf, stackars gosse, hade intet för sig, leddes och blef ledsen! Amalia 
omtalade för Geijer och mig detaljer om Helvigs afsked ur Sveriges tjänst. Jag var sedan hos Helvigs hela 
kvällen med herr och fru Varnhagen. Bildade människor, hvaraf herrn behagade mig mer än frun. Helvig 
visade oss sina experiment med sand på glasskifvor, som, då kanten af skifvan Strykes med en fiolstråke, 
antager olika former efter olika ljud, s. k. akustiska försök. Det lästes i Goethes »Kunst und Alterthum» och 
var roligt i det hela, fastän något långt. Varnhagen klipper papper med sax särdeles väl och hade sålunda 
utklippt mycket saker, bl. a. »Erlenkönig» - ett besynnerligt företag, men fint och väl gjordt. 

Den 17 september. Geijer kom på morgonen och sade, att vi med Amalia skulle fara till Charlottenburg. Vi 
afreste med lilla Dora i det skönaste lugnaste väder, promenerade i parken, där vi nu mest voro ensamma, 
besågo det sköna monumentet öfver drottning Louise, som är begrafven uti hvalfvet under denna byggnad, 
där ock hennes make skall hvila. Hennes staty i marmor af Rauch ligger där sofvande eller död - man vet ej 
hvilketdera - i den vackra rotundan, hennes hufvudgärd är stjärnbeprydd, ett lätt draperi betäcker kroppen, 
hvars vackra former synas. Där hängde sju kransar af hennes sju barn lämnade på hennes dödsdag; dessa 
förnyas årligen. Lycklig den, som själf i frid, lefver ännu i kärleksfullt minne! 

Det var en gudomligt skön septemberdag. Vi satte oss utmed Spreefloden, där tolf små segelbåtar gingo 
förbi oss. Amalia läste för oss ur sin öfversättning af Lrithiof och innerligt roligt hade jag af hennes samtal 
med Geijer därom. Efter middagen matade vi med bröd de stora karparna, som af vana att så få sin föda 
fr amk o mm a då man ringer på en liten klocka, som sitter fast vid en bro; det är löjligt att se fiskarna komma 
efter klockljudet och upplyfta sina stora hufvuden för att uppsnappa brödet. Ofta äro de betäckta med långa 
sjöväxter ur vattnet och se ut som hade de allongeperuker. Detta roade Geijer ofantligt. 

Geijer och Lindblad gingo sedan på Königstädter-theater för att se »die Italienerin in Alger», där en utmärkt 
snäll och vacker sångerska, m:lle Sontag, uppträdde och väckte allas förtjusning. Hon är obeskrifligt 
omtyckt och många anekdoter berättas därom; hon är lika högaktad som beundrad och lär förtjäna att vara 
det. Det berättas om henne att då hon först uppträdde i sin fädernestad Wien hade en ung fursteson förälskat 
sig i henne, velat gifta sig med henne och äfven vunnit hennes tycke; men hans far, för gammal aristokrat att 
kunna tillåta en sådan mesallians, hade tillskrifvit henne och besvurit henne att afstå från en förbindelse som 
skulle förorsaka hans död af sorg, men lofvat henne en ansenlig penningsumma i stället. M:lle Sontag hade 
svarat, att hon aldrig skulle blifva medlem af en familj, som så ogärna ville upptaga henne, att hon ej skulle 
träda emellan far och son och störa deras familjefrid. Hon skulle aflägsna sig, aldrig mer återse den hon 
älskade, men kunde icke emottaga den gåfva som tillböds henne. Med sin mor lämnade hon genast Wien, 
uppehöll sig någon tid dold och okänd uti någon liten stad, till dess hon förliden sommar uppträdde på 
Königstädter-theater i Berlin. En högst utmärkt och söt flicka är hon, nu omkring tjugu år gammal. 

Jag gick till Amalia; dit kom fru Bardeleben och Atterboms forna reskamrat i Italien fru Herz, en stor tjock 
fru, som säkert varit mycket vacker. Italienarna lära ha sagt om henne, att hon liknade »una bella statua 
male ristorata». Samtalet var lifligt, och blef det ännu mer, då den lilla troll k vin nan Bettina kom. 

De ville jag skulle berätta min resa för dem, och jag gjorde det så godt jag kunde på min dåliga tyska, som 
roade dem särdeles. Bettina är isynnerhet min beskyddarinna. Geijer kom efter spektaklet, mycket nöjd 
därmed. Bettina sade honom många smickrande ord och roade honom nog därmed, tror jag. Äfven min 
fåfänga blef smickrad och lifvad. 

Den 18. Geijer kom och proponerade oss att följa honom och fru Helvig till konungens palais. Vi gingo och 
sågo trefliga, nästan tarfliga rum, en liten säng utan omhängen - Hans Maj:ts kläder hängande på stolar etc., 
men vi sågo också präktiga rum och däruti sköna konststycken, vackra taflor af Murillo, Hebes staty af 
Canova, förtjusande, och en söt Amor af Schadow. Då vi gingo därifrån regnade det och åskan gick. Vi foro 



ut till Thiergarten, åt middag där med Helvigs och Rosenblad - det var roligt! Geijers bortresa, som stundar, 
exalterar det närvarande genom kommande saknad; jag håller så mycket af den rena själen, ehuru jag ofta ej 
rätt förstår hans frimodiga, nästan öfvermodiga inkonsekvenser. Eftermiddagen foro vi till Bellevue, sågo 
där solens nedgång i hela sin prakt och nymånen mellan molnen - det var en härlig afton! Därifrån följdes vi 
åt hem till Helvigs och hade ännu en treflig afton där, sågo Cornelii teckningar till Goethes Faust samt en 
beskrifning med illuminerade teckningar af en fest, tillställd vid hofvet i Berlin den föregående vintern, då 
äldsta dottern prinsessan Charlotte, numera Alexiewna, med sin gemål dåvarande storfursten Nikolaus, voro 
här. Det var lefvande taflor ur Moores skaldestycke »Lalla Rookh». Amalia uppläste några af sina poesier 
och Helvig demonstrerade Galls organlära. 

Den 19. Med Geijer och Amalia i det kungliga biblioteket och konstkabinettet, där vi sågo en mängd saker, 
men på långt när icke allt. Vi sågo Fredrik H:s sista uniform och Napoleons hatt och ordnar, funna i hans 
vagn, som af Gneisenau togs vid Waterloo. Då Gneisenau skickade alla dessa stjärnor till kungen af 
Preussen skickade han till honom preussiska Svarta örns orden och skref däipå: »Jedem den Seinigen.» 
Dessa saker, fordom burna af Bonaparte, såg jag ej utan minne af ungdomens drömmar. 

Sista aftonen med Geijer hos Helvigs! Adolf - huru skall han nu bärga sig utan Geijer? Huru skall jag räcka 
till? Ängslan! - gärna följde jag Geijer åter hem till mitt land! 

Den 20 september. Gick tidigt till Helvigs - afsked från Geijer som afreste. Det gjorde mig gränslöst ondt 
om Amalia, som väl aldrig återser denna kära vännen. Hon höll god min, företog sig genast någon 
angelägenhet. Eftermiddagen åkte vi till Bellevue, trefligt förtroligt samtal om Geijer. 

Den 21. Eftermiddagen for jag med Amalia, fru Bardeleben och Dora, med Adolf på kusksätet till 
Rummelsburg, där baron Knobelsdorf, som 1814-16 var i Sverige och jag då såg hos systrarna Imhoff, nu 
bor som gift. Trefligt ställe, hem och hans fru hyggliga och bildade, snälla barn. Musik, en visa »il pescator 
del onde», förtjuste mig. Landtlig trefnad gjorde mig godt att återse. Återresa i månsken. 

Den 23. Illamående - måste mest sofva; men som jag lofvat följa Adolf till operan ansträngde jag mig för 
att där se »Leheman» eller »Fängelsetornet i Neustadt»!, som har mycket vacker musik. 

Den 24. Förtroligt samtal med Amalia - äfven hon åldras. Fru Arnim kom, rolig fastän obehaglig. Helvig 
minns mycket och påminner mig gärna om min ungdomstid -ibland gör han mig förlägen. Jag läser nu 
Moores »Lalla Rookh», den likasom sprider en vällukt af österländska specerier. En viss vekhet och 
entonighet af vällust genomgår det hela och minskar nöjet. 

Den 26. Gick i bodar med Maja-Lisa och hittade sedan ensam till fru Bardeleben, en ganska förståndig fru. 
Tåligare, förnuftigare än jag kunde vara i hennes ställning. Hon har varit grufligt olycklig. Gift tidigt med en 
man som hon af hjärtat älskade, måste hon skiljas vid honom, emedan han mera af lättsinnighet än af kärlek 
fäst sig vid en flicka, som han sedan gifte sig med. Mor för tvenne söner såg hon dem blifva sjukliga 
krymplingar och dö, den ena 6, den andra 9 år gammal. Nu är hon ensam, har blott en gammal mor som hon 
vårdar af plikt utan att hafva skäl att älska henne; de bo dock ej tillsammans. 

Efter middagen hos Helvigs foro vi, först till Botaniska trädgården utanför Potsdamer Thor, en vacker 
trädgård, rik på utländska växter. Där såg jag för första gången georginer eller dalier blommande. Denna 
växt är från Amerika hitförd af Alexander von Humboldt. Vi foro sedan till Schöneberg, sågo en procession 
gå förbi med af »Ernte-kränze» bekransade flickor, musik och mycket folk, som där samlats för att dansa 
efter slutad skörd. 

Den 27. Om afton med fru Bardeleben och Knobelsdorf på Königstädter-theater och såg »die Italienerin in 
Alger», pjesen obetydlig och musiken ej i min smak. 


Den 28. Började läsa Geijers »Sveriges häfder» för Amalia. Adolf kom dit på afton, spelade och sjöng med 
Dora, som kan väl med honom. 


Den 29. Promenad till lustslottet Schönhausen med Amalia, fru Bardeleben och Dora. Slottet förtjänar icke 
namnet, ty det är ett ganska vanligt gammalt hus, trädgården är däremot vacker. Nu bor där öfver sommaren 
hertiginnan af Cumberland, född prinsessa af Mecklenburg-Strelitz, syster till den älskade och begråtna 
drottning Louise. Hon var i sitt första gifte förmäld med en bror till nuvarande kungen i Preussen, efter hans 
död gifte hon sig andra gången med en prins af Solms, med hvilken hon hade tre barn. Det säges att hon nu 
skäms för dem, emedan de ej äro af nog hög börd. Flera anekdoter berättas om denna prinsessa och hennes 
gemåler; med denna tredje har hon en son, prins George, som kan blifva engelsk tronarfvinge. Vi hade en 
rolig förmiddag, besökte frau von Berg, hertiginnans öfverhofmästarinna, som bodde väl i gammalmodiga, 
men trefliga rum. Lyx tycker jag märkes mindre här än i vårt fattiga Sverige; man nöjer sig med att bo 
bekvämt, snygghet saknas dock stundom. 

Aftonen voro vi hos Varnhagens. Där voro också fru Bardeleben, herr Klingemann och herr Robert, fru von 
Varnhagens bror. Det var roligt nog; naturligtvis blir dock samtalet ofta för mig mindre intressant, då det 
ofta angår personer, som jag ej känner till och som ibland på besk ritningen förefalla mig vanliga och 
obetydliga nog. Det roar mig likväl att höra och anmärka - själf vågar jag ej mycket tala. Fru von Varnhagcn 
är säkert mycket tänkande och förståndig - kanske mera teoretiskt än praktiskt. Hon är väl nära femtio år. 
Vid hemgåendet i månskenet följde de mig hem. Då Adolf sedan en liten stund kom in till mig, tyckte jag 
det var som om jag återkommit till hemlandet och vi gladde oss, han, Maja-Lisa och jag att få tala svenska! 

Den 30. Hos Helvigs som vanligt. Amalia var matt och sof på eftermiddagen medan jag läste uti poemet 
»Waldemar den store» af Ingeman. Sedan språkade jag en stund med Amalia. Det är något som gör att vi 
ändå ej rätt kunna förstå hvarann! Hon dömer allt efter en mångsidigare, allmännare öfversikt, som jag ej 
rätt kan uppfatta, emedan jag aldrig kan komma på samma ståndpunkt som hon, och hon kan ej heller 
försätta sig på den ensliga bergshöjd, hvarifrån jag tycker mig öfverskåda det hela så långt min närsynta 
blick kan skönja. Hvad jag ej ser utom mig, tror jag mig finna inom mig. 

Aftonen voro vi hos fru Bardeleben, som bor trefligt och bra. En herr Elsholz, som nyligen hemkommit från 
Italien, där han tillbringat tvenne år, kom dit. Han ser förståndig ut och var angenäm isynnerhet för det 
intresse han visade för allt och alla. Fru Herz kom äfven; en stor elegant fru, som säkert varit en verklig 
skönhet och, som alla sådana, väl har svårt att glömma det. Varnhagens och Klingemann voro också där. 
Samtalet var lifligt, ibland skrikande. Fråga blef om m:me de Sévigné och att det är skada man icke har flera 
sådana brefsamlingar, då säkert många varit skrifna som förtjänt samma uppmärksamhet, och att i allmänhet 
man borde mera skrifva hvad man tänker och erfar. Jag vågade motsäga detta och förmodade, att om allt för 
mycket blefve skrifvet och tryckt, medelmåttan evigt skulle krysta sig till produktion af hvad som föga 
förtjänade läsas. Man fann i början mitt yttrande nästan paradoxt, men fru Varnhagcn förstod mig rätt, sedan 
Amalia bättre uttydt min tanke än jag själf ovan vid språket kunde uttala den. - Senare kom också Adolf 
från »Don Juan», som ej till alla delar uppfyllt hans väntan - men som han dock var full utaf. Bettina 
Brentano kom äfven - hon ser förtärd och förstörd ut - en underlig människa! Hon smickrar mig beständigt, 
säger mig, att jag har vackra ögon, ett ädelt utseende, att jag inger förtroende etc. etc, hon skrämmer mig 
nästan! I det hela var det en liflig, rolig afton. 

1 oktober. Med Amalia i en pension, där hon tänker i halfpension sätta Dora. M:lle Mägel, 
föreståndarinnan, såg ut att vara en vettig människa. Kl. 6 kom Adolf och följde mig till teatern, där vi sågo 
»Kätchen von Heilbronn» af Kleist. En underlig men högst intressant hänförande pjes, mästerligt gifven. 
Kätchen, fru Devrient, spelade alldeles förträffligt med en abandon, en natursanning, som framkallade tårar. 
Aldrig ett ögonblick var hon ur sin roll, hon gaf den med djup och innerlig känsla, som ej nog kan beundras. 



Denna roll är ock bra rörande och hela stycket något helt ovanligt. Det grundas egentligen på en samfälld 
dröm, som gör de båda älskande, grefve Wetter von Strahl och Kätchen, bekanta med hvarann innan de 
ännu i verkligheten råkats. Länge misskänner han henne, men med trohet och hängifvenhet följer hon 
honom beskyddande. Hennes imagination och hela varelse är genomträngd af den tanken, att hennes 
bestämmelse är att tillhöra honom och göra allt för honom, det är hos henne en fix idé, väckt af 
Sylvesternattens »Erscheinung». Dévouement är något så rörande begripligt för mig. 

Den 2. Gick med Maja-Lisa i domkyrkan. Det är en vacker byggnad, men snarare passande till balsal än 
kyrka, ej högtidlig och vördnadsbjudande. Aftonen gick jag med Adolf till operan för att se »Figaro» med 
Mozarts sköna musik, som förtjuste honom och gjorde mig nöje. 

Den 3. Bjudning från prinsessan Wilhelm (konungens svägerska), att fru Helvig hos henne skulle tillbringa 
aftonen. Amalia måste således skicka återbud till det lilla sällskap hon i afton ämnade ha hos sig. Jag gick 
hem och sk ref. Kl. 9 kom Adolf hem från spektaklet, där han haft mycket roligt af ett lustspel. Han är nu 
dagligen hos Zelter och skrifver musik under hans ledning. Jag hör honom komponera vid sitt fortepiano 
och har godt och roligt däraf. Må det blifva honom till gagn och utveckling, så är mitt ändamål vunnet! 

Den 4. En rolig afton hos Hel vigs med Varnhagcns, fru Bardeleben och en fru Dieffenbach, mycket ful, 
men som genom sin liflighet är mycket omtyckt. Hon är skild vid sin första man och nu gift med en läkare, 
som är Amalias rådgifvare. Det är märkvärdigt hvad det här är vanligt och allmänt att vara skild och omgift. 
Hos oss äro de flesta exempel därpå i »stora världen», i hofkretsar, och hinner sällan de s. k. lägre stånden. 

Professor Wach, herrar Elsholz och Streckfuss voro också hos Helvigs. Den senare öfversätter Dantes 
»Divina Commedia». Samtalet var lifligt och roligt. Fru von Varnhagen behagar mig allt mer och mer. En 
frau Majorin sjöng en aria ur »Alceste», ackompagnerad af Adolf, och sedan spelade han och sjöng en 
folkvisa och några af sina och Geijers visor med bifall. Det var mig godt. 

Efter den lätta supén uppläste Streckfuss ur sin öfversättning. Jag tyckte ofantligt om denne man och hade 
mycket roligt af hans läsning. Adolf var också förtjust däraf. 

Den 5. Mådde illa om natten och hela dagen. 

Den 6. Bättre men matt. Hemma, läste och skref följande ur Kunst och Alterthum: 

»Ob denn die Glircklichen glauben, dass der Ungliickliche wie ein Gladiator mit Anstånd vor ihnen 
umkommen solle wie der römische Pöbel zu fordern pflegte?» och 

Von Goethe 1821. 

»Um Mitternacht ging ich nicht eben gerne 
Klein, kleiner Knabe jenen Kirchhof hin 
Zu Vaters Haus, des Pfarrers: Stern am Sterne 
Sie leuchteten doch alle gar zu schön 
Um Mitternacht. 

Wenn ich dann femer in des Lebens Weite 
Zur Liebsten musste, musste weil sie zog 
Gestirn und Nordschein aber mich im Streite, 

Ich gehend, kommend, Seeligkeiten sog 
Um Mitternacht. 


Bis dann zuletzt des vollen Mondes Helle 



So klar und deutlich mir ins Finstre drang, 

Auch der Gedanke willig, sinnig, schnelle 
Sich ums Vergangne wie um’s Kunftige schlang 
Um Mitternacht.» 

Adolf satte musik till dessa ord - ofta hörde jag honom spela och sjunga dem, med ljuft, men djupt vemod 
fyllde de mitt sinne! 

»Die letzte Liebe die stärkeste .» 

Aus Goethes Leben 3 Theil s. 322. 

»Die erste Liebe sagt man mit Recht sey die Einzige, denn in der Zweyten und durch die Zweyte geht schön 
der Begriff des Ewigen und Unendlichen, der sie eigentlich trägt und hebt, verloren und so der höchste Sinn 
der Liebe. Der Begriff des Ewigen und Unendlichen ist gestört, sie erscheint vergänglich wie alles 
Wiederkehrende.» 

(Ur Morgenblatt.) 

»Die letzte Liebe, wenn sie nicht zerstört und siegt, muss bemeistert werden, und dann bricht nach ihr die 
Dämmerung des Lebens ein, des Herzens Hoffen ist todt, des Herzens Wunsche sind erstorben; aber wir 
bleiben dem Anschein nach was wir sind; denn die Verhältnisse waren schon fest, und der äussere Mensch 
dreht sich in ihnen fort wie eine wohl berechnete Maschine. - Nach einer solchen letzten Liebe schickt sich 
der Mensch zu seinem iibrigen Leben, wie ein Reisender zu einer Nachtrcisc an. Er weiss, dass der letzte 
Sonnenstrahl nun erlosch - dass er aber noch einen langen dunklen Weg vor sich hat; er muss ihn sicher, 
zweckmässig verfolgen - aber nur im Finstern. ***.» 

Att så var - så skulle blifva, insåg Malla. 

* 

Den 6 oktober. Mådde bättre, gick till middagen, till Flelvigs. Amalia visade mig ett bref hon skrifvit till 
Tegnér med ett schema att förändra »Afskedet» i Frithiof ifrån dialog till två romanser. Det skall bli 
intressant att höra hans svar på detta förslag; hennes bref är så ärligt menadt och tillika så fullt af aktning 
och beundran, att han ej bör kunna blifva stött däraf. 

Eftermiddagen gjorde vi med fru Bardeleben och Bror Flelvig en åkande promenad till Moabit, en vacker by 
nära Bellevue. Vädret var så skönt och mildt som det kan vara en vacker oktoberdag; alla skuggor äro så 
långa och solens värma har något så ljuft och skonsamt, liksom en äldre erfaren vän, som ej med ungdomens 
hetta upptänder, men blott söker förljufva och värma. Det var mig godt, jag blott saknade, att min unge vän 
icke var med; jag fruktar, att den beständiga ensligheten ej är honom nyttig och önskar, att han kunde göra 
några för honom behagliga bekantskaper. Vi ingingo i en vacker trädgård vid kanten af Spree, tillhörig 
grefve Bulows änka. Där såg jag för första gången guldfasaner. På återvägen afsteg jag hos mig för att med 
Lindblad gå på spektaklet. Vi sågo »Don Carlos». Det är helt annat att läsa ett dramatiskt stycke än att se 
det från teatern. Don Carlos vinner ej därpå tycker jag. Det föreföll mig nästan som en profanation att höra 
Schillers sköna tankar från dessa läppar uttalas och felen framträda, som förut för mig varit omärkbara och 
som jag ej förstått, då jag hört dem an märkas af andra. Det högsta träder i bakgrunden, medan det sämre 
framstår. Pösas roll, som jag läsande så mycket beundrat, föreföll mig nu ej naturlig, den gafs ock illa. 
Elisabeths sköna, ädla karaktär bortblandades af fru Unzelmanns vreda, blängande ögon. Carlos, en tjock 
lunsig karl med ett platt rundt ansikte, förstod dock sin roll och gaf den så drägligt som möjligt med en 
sådan coipus. Eboli (fru Stich, en här mycket berömd skådespelerska) spelade med sanning, men lilla 



Kätchen öfverträffade dem allesammans i mitt tycke. Don Carlos gjorde i det hela på mig ett vemodigt 
intryck, det var som om jag på en gång förlorat den högsta grad af vördnad och beundran för någon varelse 
som länge varit mitt ideal! 

Adolf mådde ej bra; länge disputerade vi sedan om don Carlos. Jag saknar hos Adolf djuphet och slutföljd i 
omdömen - och han har ändå mycket mer att sakna hos mig! 

Den 7. Eftermiddagen med Helvigs till »Mon bijou», ett s. k. slott med en vacker trädgård inom staden. Vi 
besågo där sköna nya målade fönster, ämnade till Maricnburgs slott, uppbyggdt af tyska ordensriddare på 
1200-talet, som nu iståndsättes. Tio fönster målas till den stora riddarsalen och bevisa, att denna konst icke 
är förlorad. Konsten lefver och växer i Berlin och gör denna stad till en af de intressantaste i Tyskland nu. I 
de flesta andra ser man gamla minnesmärken och har anledning sakna det som varit , här kan man glädja sig 
åt det som blir. Dessa nya fönster äro sköna och i mitt tycke vackrare än de gamla jag sett och färgerna lika 
lifliga utom den röda, som ej hinner till samma bjärta klarhet som fordom. 

Aftonen tillbragte jag sedan hos Helvigs, läste och samtalade. Helvig var vid särdeles godt lynne hela dagen. 
Skada att hon ej ibland har litet mer fintlighet, många ledsamheter kunde därigenom undvikas. Men det är 
ock svåit att lifvet igenom alltid hafva fintligheten tillreds att stödja välmeningen. Underligt huru 
människorna ofta för hvarandra förvandla de bästa gåfvor till smärta och sorg. Ack måtte jag kunna vara rätt 
mild, rätt eftergifvande i rättan tid, rätt försakande, aldrig störa andras lugn. O du! hvars oerfarna hjärta fick 
upphöra att klappa, innan du rönt passionernas svall och det bedragna gäckande sällhetsbegäret - fördömer 
du mig? Skall du förskjuta din vän? 

Den 8. Aftonen hos Varnhagcns. Hon är mycket förståndig, fin och bildad och vinner för hvarje gång man 
ser henne. Fru Varnhagcn visade oss i ett dagblad utdrag ur en persisk bok »Kadbus», som hon mycket 
berömde. 

Den 9. Adolf var med Zelter hos Mendelsohns och hörde där musik, som förtjuste honom; isynnerhet af den 
unge adertonårige Felix Mendelsohn, Goethes och Zelters elev. - Det var då en rätt god bekantskap, som 
innerligt fägnade mig. Aftonen gick jag med Adolf till teatern och såg »Barberaren i Sevilla» med Rossinis 
roliga och kvicka musik. - Vi äta hemma dessa spektakelkvällar, hafva något kallt kött, Maja-Fisa steker 
kastanjer, vi hafva därtill färskt smör och drufvor till dessert - hafva ett litet Sverige för oss och må väl. 

Den 11. Om aftonen hos fru Bardclcbcn, hvars födelsedag det var; vi medförde några blommor, men hon 
hade redan fått vackrare af sin frånskilde man, som var där före oss. - En hygglig karl, mycket hygglig, 
hennes aflidna söners far, hennes ungdoms kärlek förmodligen. Hon såg riktigt bra ut, liflig och rörd, hade 
denna ungdomens färg på sina kinder, som endast kärlekens minne kan återkalla på ett vissnadt anlete - det 
gjorde mig i hjärtat ondt om henne och jag beundrade henne. I hennes ställe skulle jag ej kunna se denne 
man. Men hvem vet hvad hon inom sig kände! Har jag icke inom mig gömt lika bittra känslor?! 

Hos fru Bardclcbcn var också fröken Verdier, en ung täck fru Neander och Bettina en stund. Som vanligt 
smickrade hon mig och var mycket inställsam - underlig är hon! 

Då jag kom hem hade jag ett samtal med Adolf, hvaruti jag fann honom så ädel, ärlig och renhjärtad att det 
gjorde mig godt! Men - 

»i världen tomt och öde var, 
där ingen rätt mig älskat har, 
jag ensam grät min smälta». 


Den 12. Jag läste Frithiofs saga i Peringskiölds gamla hjältesagor. Bettina kom på aftonen, var kvick och 



underhållande. 


Den 13. Eftermiddagen hemtade vi fru Bardeleben och åkte med henne till Brunnsträdgården, där vi fick de 
bästa drufvor jag någonsin ätit. Elsholz var - med oss och Adolf, men tyst och dyster! Ack, hvad det förbittrar 
allt för mig! Jag är - ingenting, då han är - ledsen. 

Den 14. Promenerade vi med Helvigs till Charlottenburg. Om aftonen läste jag högt i Geijers bok, som 
lifvade mig - jag var - förut så tung och död. Detta beständiga nedsättande af alla anspråk på glädjen af att 
beundra, högakta, vörda och älska, detta eviga reducerande till medelmåtta i allt, till resignation i det tunga 
stillaståendet; dessa stridiga element, som omgifva mig, mellan hvilka jag ville söka medla och lugna - allt 
detta nedslår - och nedstämmer mig! Amalias ädla poetiska natur, tryckt af hvardagliga bekymmer, nött af 
sorger, utbryter numera ofta i retlighet. Helvig med känsla af kraft och verksamhet, dömd till ett overksamt 
lif i sitt yrke, söker att uppfylla det med småsaker, vetenskapliga experiment utan egentligt resultat, och 
isolerar sig midt i världen utan annat deltagande i hvad där tilldrager sig än hvad han af tidningarna kan 
inhämta. Redlig, lifLig, god som han är - , måste man beklaga, att denne man ej blifvit allt hvad han kunnat 
blifva. Han sade i dag: »Jag tror mig på dessa senare åren hafva gjort upptäckter i artillerivetenskapen, som 
kunde gagna Sverige. Gärna skulle jag vilja tillbringa fem år i skärselden, om jag sedan i fem år skulle 
kunna till mitt fosterlands nytta få använda mina kunskaper och mina krafter.» Bror har - mera tanke än man i 
början tror; öfversedd af sin far - har - han blott sin mor att hålla sig till och äfven hon erfar huru otillräcklig 
den moderliga ömheten ibland är - . Dora är - ett kvickt, lifligt barn, men olydig, nyckfull och särdeles begärlig 
efter läckerheter. Sin fars älskling och sin mors enda glädje är - hon också af dem litet bortskämd. Det hela 
bildar - en otreflig, huslig krets där jag dock med glädje känner, att det är bättre sedan jag är - medlem däraf. 

Den 16. Amalia uppläste för mig diverse uppsatser och betraktelser, som hon skrifvit, hvaribland en 
beskrifning öfver Atterbom sådan han föreföll henne 1817 i Dresden, roade mig mycket för sin träffande 
likhet, ej allenast med honom, utan med oss alla ibland. Om afton var - jag med Helvigs och såg »Die 
Jungfrau von Orléans». Präktiga dekorationer, stor effekt gör detta skådespel, roligare att se än don Carlos, 
där - aktörernas spel afgör allt. Blott Johannas roll spelas drägligt (som nu var - fallet af den vackra fru 
Unzelmann), så gör hela stycket ett behagligt intryck. Mig lifvade det och återväckte mången slumrande 
känsla: fosterlandskärlek, ära, uppoffring, ack, hade jag ord eller toner för att uttrycka dem!! 

I scenen med Lionel tyckte jag fru Unzelmann öfvergick till en för veklig »Zärtlichkeit», den skall vara 
stark men blyg och återhållen, så att man märker hjärtats strid. Kanske kan det ej gifvas så som jag tänker 
mig det. Dispyt härom med Adolf. På spektaklet gjorde jag bekantskap med svenske konsuln i Stralsund, 
Lundblad, som med tillgifvenhet omtalade Tegnér, att hans hälsa är sämre, och att han nu är mycket 
mjältsjuk. Ängsligt! 

Den 17. Promenad med Amalia; vi mötte Bettina, som följde oss till Savignys trädgård, där vi ock råkade 
major von Wildermuth, en särdeles hygglig ung man. Jag längtar att få se unga fruntimmer - flickor - det 
har jag ej sett på länge. Vi ingick sedan i en boklåda och såg på gravyrer. En däribland, »La religieuse 
d'Oviédo», föreställer en nunna, ensam i ett ödsligt landskap med ett nyfödt barn i sin famn; hennes tårfulla 
ögon äro upplyftade till himlen, man ser, att en bön sväfvar på hennes läppar - den säger, att hon funnit 
barnet öfvergifvet, döende af hunger, och att hennes bön nedkallar himlens hjälp att i hennes bröst ge näring 
åt den späda. Denna vackra gravyr rörde mig djupt. Hvarför - ligger fördoldt inom mitt hjärta. En enda har i 
detta afseende förstått mig - och har ändock sedan varit hård! -Vi fortsatte om afton Geijers bok. Nu 
hemkommen hör jag genom väggen Adolf komponera idel menuetter, som jag dansar här för mig själf för 
att försöka takten. 

Den 18. Jag blir så dum! - har jag alltid varit det eller börjar jag riktigt åldras och förmögenheterna aftaga? 
- Samtal med Amalia om åtskilliga besynnerliga förhållanden här i Tyskland; hos oss tycker jag dock, att 



sederna äro enklare, renare. Ett visst barndomssinne råder ännu hos svenskarna, som skyddar dem; här är 
allt så genomtänkt, så anatomiseradt, att man ej vet hvar man rätt är hemma. Är jag för enfaldig, för 
inskränkt att begripa det? Jag vet icke, men det gör mig ett obehagligt störande intryck att höra talas om 
dessa äktenskapsskillnader och brott. Om jag finge se ett enda trefligt, lyckligt par, ett rätt fridfullt hem, 
skulle det göra mig godt. 

Den 19. Amalia målar nu alla förmiddagar hos professor Wach och hemkommer därifrån så glad och 
upplifvad. Aftonen kom professor Lachman, och Amalia gick med honom igenom de första romanserna af 
sin Frithiof-öfversättning. Jag ville ej vara författarinna! Nöjet däraf kunde för mig ej ersätta plågan af att så 
noggrannt nagelfara hvarje ord - åtminstone ville jag aldrig öfversätta. Förut hade Amalia så behagligt 
berättat en saga om Rubezahl i Riesengebirge i Schlesien. Hemma trefligt, Adolf snäll. 

Den 21. Afton hos fru Bardeleben med Welly Sparres syster fru Cohen von Barr, en vänlig hygglig gumma, 
som mycket har försökt och utstått och födt upp fem dugliga hoppfulla barn, hvaraf Betsy är den fjärde. Fru 
Groeben var där och två hyggliga flickor, fröknar Burislafsky, den ena hoffröken hos prinsessan Wilhelm, 
den andra i mitt tycke vackrare och behagligare. 

Den 22. Gräl med Adolf om en kappa, som han skulle köpa; jag ville, att han skulle taga den nyttigaste och 
varmaste och han ville hafva den elegantaste; jag otålig, han snäll och älskvärd. Fedsamt vara som en 
gammal förmyndare! En herr Moltke var en stund på afton hos Helvigs, äfvensom Bettina. Jag fruktar att 
männerna äro mera bildade utom Sverige och hafva mera sinne för konst och mer kunskap. Åtminstone 
finner jag de få jag sett hafva vidsträcktare fält för samtalet än de hvardagsämnen, som hos oss måste 
upptaga konversation för att uppehålla dem. Dora läste högt för oss om afton. Skada, att där aldrig ser 
trefligt ut - det kunde lätt blifva det, men en viss osäkerhet yppar sig i allt. Amalia vet ej rätt att begagna 
vanan som medel till trefnad. 

Den 23. Misslyckadt försök att gå i kyrkan; där var så fullt, att Adolf och jag måste återvända hem, där han 
sedan läste för mig. Eftermiddagen kom han till Helvigs och det talades om Atterboms »Fycksalighetens 
ö», hvarefter vi voro tillsammans på operan, där Spontinis »Fernand Cortez» gafs. Grannt spektakel, 
bullrande musik, likväl vackra melodier. Början af sista duetten i första akten behagade mig särdeles, 
äfvensom krigsmusiken då kanonerna dragas öfver teatern. 

Den 24. Adolf och jag gingo på spektaklet och sågo »Peter und Paul», ett roligt stycke ur Czar Peter I:s 
historia; »Kom her» af Elsholz, rätt bra och väl speladt af fru Stich; och slutligen »die Entfiihrung», som 
påminde mig glada ungdomsnöjen. - Fänge samtalade vi sedan vid våra kastanier och drufvor och funno det 
närvarande trefligt och behagligt. 

Den 25. Hemma hela förmiddagen; Adolf sk ref noter och jag mina minnen, fingo färska drufvor, skrattade 
och hade roligt. Hos Helvigs också roligt! Bref från Tegnér, Geijer och Atterbom, det första bedröfligt 
tyvärr! Han är sjuk till kropp och själ, de båda andra glada och nöjda. 

Den 27. Hos Helvigs med Rosenblad. Senare voro vi hos fru Bardeleben med fru Groeben. Adolf ditkom 
också och uppläste Atterboms bref till Malsburg, som fru Bardeleben ärft efter hans död. Dessa bref äro 
mycket intressanta och väl skrifna. 

Den 29. Kom något sent till Helvigs, som alltid tyckes illa om; jag skall bjuda till att ej mera förorsaka 
denna ledsnad. Till aftonsällskap fruarna Bardeleben och Groeben, en ung änka fru Zimmerman, som har en 
behaglig röst och sjöng rätt vackert, fru Varnhagen, den kvicka och förståndiga, och herr Elsholz, grefve 
Kalkreuth, son till den gamle hedersgubben Moltke vid danska legationen här, Varnhagen, Rosenblad, en 
musiker Berg. Jag serverade té, som roade mig, och det musicerades och pratades, aftonen blef liflig och 
kort, ehuru det var sent innan vi skildes åt. 



Den 30.1 kyrkan med fru Bardeleben, hörde Schleiermacher predika. Hans text var: »Lasset uns nicht vom 
Bösen uberwunden werden, aber das Böse mit Gutem vergelten». Uppbyggligt och vackert, skönt språk, 
lagom deklamation. 

Jag följde hem med fru Bardeleben, som vänligt och förtroligt talade om sina forna förhållanden, sin man 
och sina barn. Ack, hvad hon varit olycklig! Ung blef hon af kärlek gift med denne man, som ock af hjärtat 
älskade henne, de voro obeskrifligt lyckliga; hennes uppfostran hade icke varit grundlig, men han, som hade 
verkliga kunskaper, gjorde sig ett nöje af att undervisa henne i språk, historia och geografi. Så framlefde de 
sex å sju åi - utan motgångar, blott att deras båda söner voro svaga och skrofulösa. Den äldste, Herman, dog 
och sörjdes obeskrifligt af sin far. Hennes gamla mor bodde i samma hus som en professor, hvilken hade 
flera fullvuxna döttrar, som särdeles behagade fru Bardelebens mor och nästan dagligen voro hos henne, och 
därigenom blefvo intima bekantskaper, men Bardeleben yttrade sig icke fördelaktigt om dem; likväl tycktes 
han allt mer och mer i sorgen efter gossen fästa sig vid dem, och en dag förklarade han sin hustru, att den 
äldsta af dessa flickor vunnit hans hjärta, att hon vore hans »Wahlverwandschaft» och att han ville skiljas 
för att gifta sig med henne. Hustruns sorg var obeskriflig. Hon sökte förmå honom att öfvergifva denna 
olyckliga föresats, men då hennes mor märkte detta förhållande, blef hon ursinnigt ond, förolämpade 
Bardeleben och sade sin dotter, att hon borde vara för stolt och för grannlaga att mot hans vilja behålla en 
man, som icke mer älskade henne. Sålunda öfvertalades hon att samtycka till äktenskapsskillnad och 
Bardeleben förlofvade sig med sin älskarinna. Då just utbröt kriget och han var länge frånvarande, hade 
tillfälle utmärka sig vid flera tillfällen och sk ref då till den öfvergifna makan, att hon alltid vore den han 
först och hjärtligast tänkte på då det gick honom väl och att han visste huru hon ej med liknöjdhet skulle se 
hans namn med heder omtalas i tidningarna. Hon hade emellertid för sin ende sons hälsa hyrt ett hus med en 
trädgård utom Berlin, och bodde där i största enslighet, endast sysselsatt med att sköta det sjuka barnet, som 
hela dagarna drogs i en liten vagn ute i trädgården då han ej mer kunde gå; han var då fem år gammal. 

Efter bataljen vid Waterloo, där Bardeleben var Gneisenaus adjutant, blef han utnämnd till öfverste och 
hemskickad till Berlin med Napoleons vagn och troféer, som blifvit tagna af Gneisenau. En afton, helt 
oväntad, kom han till sin frånskilda hustru, öm, hjärtlig, kärleksfull och sade henne, att henne allena 
tillägnade han sin lycka att ha kunnat väl tjäna sitt fosterland, att henne hade han att tacka för det bästa inom 
sig. Han omfamnade sin son och då denne gått till hvila, ville han ej lämna modren utan bestormade henne 
med kärlek - och nu voro de åtskilda! Hon slet sig med smälta ifrån honom och sade att så kunde de ej mer 
se hvarann. I förtviflan och den häftigaste oro tillbragte hon natten. Hon visste att han aftonen därefter 
skulle återvända till armén. Om kvällen, då gossen inkom till henne från sin vanliga promenad i trädgården, 
märkte hon att han gråtit, och då hon frågade honom, ville han i början ej svara, men kastade sig slutligen 
snyftande om hennes hals och sade: »Ich habe den Vater gesehen. Er ist gekonmien mir Lebewohl zu sagen, 
aber er bat mich dir es nicht diesen Abend zu sagen.» Af sköterskan hörde hon sedan, att en herre, insvept i 
sin slängkappa, kommit ridande, bundit sin häst utanför trädgården och kommit dit in, tagit gossen ur sin 
lilla vagn och länge burit honom omkring där, slutligen åter satt honom i vagnen, kysst honom med tårar 
och sedan i sporrsträck ridit sin väg. Som barnets sköterska ej länge varit i deras tjänst, kände hon ej den 
främmande herrn. Den stackars moderns sorg och olycka var förnyad. Gossen blef allt sämre och dog 
samma höst. Bardeleben återkom icke förrän hans »fästmös» fader skref till honom, att dotterns tillstånd 
fordrade snart bröllop. 

Nu var detta 10 år sedan. I början hade de ej sett hvarandra; men efter några år hade Bardeleben kommit till 
sin första maka och bedt henne vara hans vän, hans syster; erkänt, att han ej fann sig lycklig i sitt senare 
giftermål. Tvenne friska barn utgjorde hans glädje, men han kunde icke umbära sin första bästa väns 
deltagande och råd. 


Med strömmande tårar och den ännu mest lifliga känsla omtalade hon detta för mig. Och jag gick hem full 



däraf och af det hjärtligaste medlidande för den lidande makan och modern. För Adolf som, då han 
hemkom, fann mig gråtande, måste jag berätta förhållandet. Sedan var jag hos Flelvigs och om afton med 
Adolf på spektaklet, såg »Kabale und Liebe», i allmänhet väl gifven utom Louises roll, som gafs 
vedervärdigt; denna person är ock i mitt tycke så »unzart» utförd, att den är svår göra dräglig. Stycket har i 
det hela sköna ställen, men gör ett pinligt intryck. 

Den 31. Med Amalia och fru Bardeleben till bokhandlar Reimer för att se taflor, de voro ock sköna. Af allt 
behagade mig mest ägaren och hans sköna boning. Han ser ovanligt väl ut, mellan femtio och sextio år, 
uttrycket af hans ansikte är likt de gamla tyska taflorna. Han bor i ett skönt, stort hus, byggdt med flyglar 
som Edsbergs, en vacker gård på ena sidan, på den andra en trädgård med höga alléer, som går ned till och 
har kommunikation med Thiergarten. Elfva friska barn har denna lyckliga människa. Kl. 6 kom Adolf till 
Helvigs och hemtade mig till teatern, där vi sågo »Die Unzertrennlichen», en liten mycket rolig pjes, och 
»Lass’ die Todten ruhen» ännu roligare, af Raupach, mycket väl gifven. Den första var kanske bättre, men 
Devrients spel gör den andra kostelig. Hemma läste Adolf sedan »der Cid» för mig i Herders sköna 
öfversättning. 

Den 2 november. Besök hos Mendelsohns med Amalia, hyggliga människor. Unga fru Mendelsohn, vacker 
och älskvärd, förde mig på en konsert, som gafs af violinspelaren Maurer. Den vackra utmärkta sångerskan 
m:lle Sontag for också med; hon är högst behaglig. Maurer spelar förträffligt. Felix Mendelsohn, som just i 
dag fyllt sitt adertonde år, anförde en symfoni, komponerad af honom själf, och spelade sedan på fortepiano 
en skön konsert af Beethoven med körer; detta fann jag vackrast! 

Den 3. Hos Helvigs, fruar Bardeleben och Amim. Roligt underhållande samtal, såvida jag rätt uppfattade 
det. Bettina talade om, »att hon från sin första ungdom, ja barndom haft behof att blifva älskad med passion, 
att hennes barn nu och omsorgerna för dem föreföllo henne som Chorybanterna, som stojande omgåfvo den 
nyfödde Jupiter för att hindra hans skrik att höras af fadern Saturnus, som eljest ätit upp honom. På samma 
vis döfva nu de dagliga omsorgerna själens skrik, som fordrande begär kärlek. Somliga människors själar 
skrika ej så våldsamt, att de själfva förnimma dess rop. Kärlek vore det enda i världen man kunde kalla 
sällhet, och ändå har man icke nog geni att fatta denna sällhet i ögonblicket; ty geni fordras för att hafva nog 
abandon att vara lycklig och ändå nog sans att känna och betrakta sin lycka och bereda det älskade 
föremålets. För att trösta sig då man känner sig kall och mindre ljuft upprörd bör man veta, att det som fattas 
på ena sidan ersättes på den andra. Två älskande älska sällan lika i samma ögonblick och då man själf mest 
älskar är man aldrig mest älskad.» Hon utförde detta ämne med en metafysisk vidlyftighet, som jag ej kunde 
följa med. Jag måste anstränga hela min förmåga och uppmärksamhet för att kunna fatta och förstå henne. 
För mig tror jag hon riktigt kunde vara farlig, ty hon är som en svafvelsticka. Hon finner visst något behag i 
min enfald, i den nyfikenhet med hvilken jag följer hennes ord, som gör att hon mot mig är särdeles 
förbindlig. Det är en blandning af behag i hennes snillrika samtal och af obehag i hennes sätt att vara, som är 
alldeles egen i sitt slag. - Vi betraktade sedan indiska målningar, som Amalia har efter sin far från den tid 
han var i Calcutta. Det var en rolig och intressant kväll. 

Den 4 var jag om aftonen med Amalia i Königstädter-theater och såg en rätt medelmåttig pjes »Arm und 
reich» och hörde vacker sång af m:lle Sontag. 

Den 6. Hos Helvigs, ovanligt gladt och trefligt. Adolf kom dit på eftermiddagen och hade ett samtal med 
Amalia, som hjärtligt gladde mig. Hon tillstyrker honom att lära sig Logiers nya metod af undervisning i 
fortepianospelning och därigenom införa den i Sverige. Geijer afrådde detta, han anser det som charlatanen 
-jag vet icke - men mig förekommer det dock som kunde det blifva en bestämd sysselsättning för honom 
och ett medel att förtjäna sitt uppehälle och med tiden bereda en möjlighet för honom att gifta sig med 
Sophie Kernell. Jag vill göra hvad jag kan att bidraga därtill. - Vi gingo sedan på spektaklet, där vi sågo 
»Cardillac oder das Stadtviertel des Arsenals», en rolig pjes full af effekt, likväl synes mig, att man af 



Hoffmans novell kunnat göra något mera originellt och nyfikenhetsretande. Fru Wolff som m:lle de Scudéry 
var förträfflig. Godt samtal med Adolf, som på förmiddagen hos Mendelsohns hört vacker musik. 

Den 7. Med Adolf på spektaklet och såg »die Braut von Messina». En så enkel högtidlig effekt har jag 
kanske aldrig sett i något teaterstycke, en så äkta tragedi. Den gafs bra, fru Schröckh, furstinnan-modern, 
var förträfflig; hennes svarta änkekostym skön och gjorde i sista scenerna en vacker kontrast emot Beatrices 
(fru Unzelmanns, rätt vacker) krithvita novis-dräkt, hon var ock bättre än vanligt. Hvilka gudomligt vackra, 
gedigna vers i detta stycke! Körerna göra en underlig men behagligt imponerande effekt och stör ej pjesens 
gång - Lemm anförde präktigt den ena kören, Mattausch den andra. Skönt är det hela, mäktigt och rörande. 
- Adolf var nöjd. 

Den 9. Amalia kom till mig, visade mig ett bref som hon skrifvit till Helvig. Måtte det utverka hvad det 
åsyftar! Jag var sedan hos henne till middagen, han syntes inte till! - For med Amalia till grefve Groeben 
och hans behagliga hustru Selma, Atterboms vänner och ideal. Hon satt vid ett bord med sin äldsta son, en 
skön pojke, och en mindre flicka. Det såg så husligt och trefligt ut och den unga modern, som för några 
veckor sedan fått sitt sjunde barn, ser ut som vore hon 25 år, vacker och liflig. Hon lät tillsäga sin man, som 
snart inkom och var hjärtligt vänlig, talade om Sverige med aktning och kärlek och om Atterbom med 
innerligt deltagande. I allt fann jag Atterboms beskrifning besannad. Selma är den sköna, kärleksfulla 
kvinnan och Carl den redlige, hederlige mannen jag hört honom omtala. Endast kraft saknade jag hos 
honom - han ser sjuklig och svag ut. Han frågade om vår konung och kronprins och om »die Geistlichkeit 
in Schweden»; detta var det enda som stötte på det bigotteri, hvarför jag hört honom klandras. Vi foro 
därifrån till fru Bardeleben, där vi tillbringade aftonen. Där var roligt nog - men jag gjorde den reflektion, 
att Amalia har tusende bekanta, hundra beundrare, men inga egentliga, intima vänner; allt är lösligt, 
öfvergående, för ögonblicket! Så är det väl öfverallt - kanske är det riktigare än att så varmt och trofast 
hänga sig fast vid samma föremål lifvet igenom? Denna beständighet bereder smälta och missräkningar! 
Amalia uppläste några sköna verser. Ack - däri uttalar sig hela hennes bättre jng, så mildt, så skönt som det 
ursprungligen är. 

Den 10. Hos Helvigs var värden lika osynlig och otillgänglig - dystert! Då Helvig nu tredje dagen icke 
syntes till, gick jag på hans hustrus önskan in till honom och frågade om det var jag som så förjagade 
honom från sitt bord, där hans hustru och barn saknade honom. Han var vänlig mot mig, men sorgsen och 
missnöjd. Jag fruktar detta olyckliga förhållande vara ohjälpligt! Där aktning och kärlek felar, finnes intet 
medel att ihoplappa ett drägligt äktenskap. Han älskar henne, hon hvarken högaktar eller håller af honom. 
Bror, den stackars nittonårige gossen, känner nog olyckan däraf, men bidrar ändå därtill genom sin slöa 
oduglighet! Dystert och tungt är lifvet när det så släpas fram! 

Den 11. Helvig var i förmaket, då jag kom till dem, vänlig och mild mot mig - men otrefligt! Jag läste för 
Amalia »die Weinlese» i »Morgenblatt». Aftonen med Amalia hos Varnhagens. Där voro fruns brorsdöttrar, 
fru Bardeleben, Klingemann, Robert m. fl. Samtalet var lifligt och roligt som alltid hos Varnhagens. 
Klingemann talade med intresse om Adolf. 

Den 12. Amalia modlös och vemodig - ängsligt! För att litet muntra dem föreslog jag henne och Dora att 
följa mig på spektaklet, där vi sågo »die eigne Wahl», en liten rolig komedi och »der Bär und der Pascha», 
en burlesk och högst löjlig pjes. 

Den 15. Adolf kom till Helvigs, treflig afton. Adolf läste högt för oss af Bonstettens arbeten och sjöng 
några visor, som mycket behagade. Adolf var dock ej nöjd! Stackars min vän, han har ledsamt, förgäfves 
gör jag allt hvad jag kan för att afhjälpa det - men jag kan det icke mera. 


Den 16. Med Amalia till målaren Ländrick, där vi sågo vackra taflor, men mer än alla taflor intresserade 



mig ett par lefvande människor som voro där, Theodor Körners föräldrar; modern har säkert varit vacker 
och han ser ut som en duktig hedersman, har likhet med sonens porträtt, som jag sett i gravyr. Huru lyckliga 
och olyckliga hafva dessa föräldrar icke varit! Begåfvade med ett sådant barn, och förlora det! Vi voro sedan 
hos målaren Schadow. Elsholz kom dit och följde oss till skulptörerna Wichman, särdeles hyggliga. Där var 
en vacker grupp af Amor och Psyche, dock ej så skön som Sergels, och en sittande staty af storfurstinnan 
Alexandra, fordom prinsessan Charlotte af Preussen, kungens äldsta dotter, förmäld med storfursten 
Nikolaus. 

Den 17. Bettina kom på afton till Helvigs och följde hem med mig, hennes innehållsrika samtal 
uppmuntrade Adolf och gjorde honom godt. Han följde sedan med mig till operahuset, där »Romeo och 
Julia» gafs - förträffligt. Madame Stich som Julia är präktig, skada blott, att hon snart är alldeles för gammal 
till denna ungdomsroll. Vi gingo sedan hem i skönt månsken. Dessa spektakelaftnar med min unge vän äro 
så roliga. Våra kastanjer och drufvor smaka sedan så väl. Adolf var glad och rolig - och jag nöjd. 

Den 18. Adolf kom till Helvigs på eftermiddagen och läste för oss »der Proselyt». Goda bref hemifrån. 
Somnade med en glad känsla öfver de älskvärda vänner jag äger, och den utmärkta krets som saknar mig där 
hemma i Upsala! Stackars Amalia! så mycket mera värd - har dock hvarken det ena eller det andra! 

Den 19. På »Königstädtertheater». Efter många ventilationer och besvärligheter hade vi ändå mycket nöje af 
»Tyroler Wastel», som där gafs. De tyrolska melodierna behaga mig obeskrifligt och jag fann mycken grace 
också i utförandet. Adolf tyckte det icke, och har förmodligen i musikaliskt afseende rätt. 

Den 21. Middag hos Mendelsohns med Helvigs. Värdens syster m:lle Mendelsohn, som i 23 år varit i 
general Sebastiani hus i Frankrike och uppfödt hans barn, är en utmärkt hygglig och bildad människa. 
Ministern Wilhelm von Humboldt med sin fru voro också där, tvenne fröknar Saaling och många fler. Jag 
satt vid bordet mellan Humboldt och chevalier de Bréme, minister från Turin; den senare talade jag mycket 
med; han är rätt artig, känner Mathilde d’Orozco och hennes mor, så att vi därigenom fick samtalsämnen. 
Min andra granne var så sysselsatt med fröken Saaling, som var hans bordskamrat på andra sidan och som 
varit en utmärkt skönhet, att jag fick ganska få ord af honom som jag mycket regretterar. Dinern var läcker, 
en mängd goda saker som jag velat hafva godt af i åtta dagar för att rätt kunna njuta dem! Kl. 7 foro vi 
därifrån, det tyckes vara goda förståndiga människor, ett rikt och trefligt hus. Vi foro till Savignys, fru 
Arnims syster, som ej mådde väl, men dock tog emot oss. Hon ser rätt bra ut och har en helt annan tournure 
än Bettina, mera värld, jämvikt och kanske - medelmåtta. Hennes dotter, omkring 18 år, naturlig och 
hygglig. Det var trefligt och hyggligt och jag såg, att man hade god tanke om mig. Bettina kom och pratade 
tok som vanligt. Savigny, som skall vara en berömd jurist, ser präktig ut, två vackra gossar hafva de, nio och 
fem år gamla. Bettina roade mig och gjorde mig förlägen som vanligt. 

Jean Paul Richter är död! Ack, den ädle snillrike mannen! Hvad jag är nöjd, att jag en gång fått se honom! - 
Med Adolf hemma talade jag sedan länge om Jean Paul. Adolf är allt ledsen, modfälld och tankfull. 

Den 22. For med Amalia till »die Singakademie», anförd af Zelter, Adolf följde med oss. Där sjunges utan 
aecompagnement af något instrument. Fasch, som först inrättade denna sångakademi, var Zelters 
företrädare. Nu sjöngs där musik af Fasch, Schulz och Spohr. Så väl inöfvade körer får man väl sällan höra! 
Därifrån gingo vi till friherrinnan von Arnim, som bjudit oss till afton. Hon är en obeskriflig varelse, men 
som har behag och snille. I början var hon ej glad, men lifvades snart. Fröken Verdier tycktes vara hennes 
hjälpreda och en sådan tror jag henne behöfva. Vi voro först ensamma med henne och då var hon särdeles 
rolig i sina an märkningar öfver musik. Sedan kom arkitekten Schinkel med sin fru. Han är konstnär och 
Bettinas stora favorit, frun ser torr och ledsen ut. Herr och fru de Savigny, en ung herr Rudolf, Klingemann 
och den trefliga fru von Bardeleben, utgjorde det öfriga sällskapet. - Det var roligt hos Bettina. Hon visade 
oss några verser skrifna till henne, hvaribland en liten, egenhändigt skrifven af Goethe, som jag fann 



ovärderlig och som hon med barnslig lekfullhet skrynklade ihop. - Hennes barn syntes ej till, »de passa ej i 
sällskap», sade hon. Klingemann och Lindblad spelade fortepiano och sjöngo med bifall. 


Den 24. Amalia uppläste för mig en tillegnan till Goethe af hennes öfversättning af Frithiof. Jag var sedan 
om afton hemma i mina små rum, treflig ensamhet. Försök att ställa till litet treflighet åt Adolf - 
misslyckadt! Hvad jag är mig olik! Har jag förlorat mycket - eller vunnit? Jag fruktar det förra - ehuru jag 
tycker i mitt hj ärtas ovanliga lugn, i dess mig hittills nästan okända frihet från alla anspråk, finna något hopp 
att jag blifvit ödmjukare, mera glömsk af mig själf och blott behöfver göra något för en annan för att vara 
nöjd. 

Den 25. Adolf följde mig på spektaklet, där jag med fru Bardeleben såg »Fanchon», en täck operett med 
vacker musik. Madame Seidler som Fanchon var charmant, så vacker, behaglig och såg så ung ut. 

Den 26. Hela dagen hos Helvigs tills klockan 7, då Amalia och jag följdes åt till fru Bardeleben; där voro 
också fru Groeben, fru Kunz, en ung herr Grafunder, rätt hygglig, Elsholz och Lindblad, lifligt samtal som 
gjorde mig godt, förströdde mina ängsliga tankar och sålunda verkade läkande. Spökhistorier berättades och 
Amalia omtalade den om »Gråpappersansiktet» så som följer. 

En af den berömde hertig Bernhards af Sachsen-Weimar sju bröder var från barndomen vildsint och elak. 
Under trettioåriga kriget, där han var med, försökte han en gång att mörda Tilly, blef upptäckt, men af 
skonsamhet för hans släkt ej bestraffad, endast fängslad återförd till Wc i mar, där han fortfor att uppföra sig 
illa och en gång mot sin egen mor afsköt ett pistolskott, som likväl ej träffade. I anseende till sitt obändiga 
farliga lynne inspärrades han i ett fängelse, där fönstren voro så högt uppe att han om han stode på golfvet 
ej kunde se ut. Men för att fördrifva tiden klättrade han dock upp och grinade åt de förbigående; hans anlete 
var grått och bistert och kallades allmänt gråpappersansiktet. Efter en tid försvann han; det berättades, att 
han en gång lutat sig för långt utom fönstret, fallit ned på gatan och dött däraf; andra sade att han en morgon 
funnits död i sin säng med förvriden hals, somliga trodde att djäfvulen anammat honom, andra att hans egna 
släktingar i hemlighet låtit döda honom och begraft liket i en källare under det stora huset, där han varit 
fängslad, som fordom varit ett kloster. Detta hus blef alltsedan beryktadt för spökeri. Fru Helvig har hört sin 
mor och mormor berätta om och namngifna de personer, som erfarit de hemska tilldragelser som här följer. 

En piga, som brukade hämta dricka ur källaren, dröjde ofta länge vid denna förrättning. Då hennes matmor 
förehöll henne hennes långsamhet svarade hon, att den »grå mannen» alltid stod vid källardörren och att hon 
måste vänta tills han var borta. En kärleksintrig drog ofta en ung man till detta hus, och han sade sig ofta i 
trapporna möta den »grå mannen». En fru Jaxthausen köpte huset och bodde där med sin son och dotter. 
Gossen var omkring 9 år, han blef sjuklig och underlig, talade ofta för sig själf och gick åt sidan, liksom ur 
vägen för någon, som ingen annan såg; då man frågade honom sade han att den »grå mannen» ville, att han 
skulle följa honom. Hans lärare sökte ingifva honom mod att en gång följa med eller ock att komma ifrån 
dessa fantasier. En dag, då läraren gått ut med sin discipel och låst sin dörr, fann han vid återkomsten alla 
taflor i rummet omvända. Slutligen talade man med en präst härom och han trodde, att något godt skulle 
kunna vinnas genom att öfvertala gossen att följa den besynnerliga kallelsen sedan han gjort sin bön och 
sålunda beredt sig; men gossen ville det alls icke och blef med hvarje dag oroligare; och en gång som han i 
trappan hastigt ville vända om, föll han och slog ihjäl sig. Den yngre systern sade att något om nätterna satte 
sig bredvid henne och suckade så djupt att hon måste gråta. Modern försålde den dystra boningen. 

Därefter flyttade en äldre man, som hade en ung fru, in i rummet. Hon hörde ofta om nätterna buller, men 
kunde ej öfvertyga gubben därom förrän han blef sjuk och vakande hörde detsamma. Han lät noga 
undersöka hela huset, fann ingenting, men huset bredvid hade varit tukthus och han trodde, att någon 
oordning därifrån kunde förorsaka buller. En natt hördes ett hviskande som af ett stort sällskap; det föreföll 
hemskt och rysligt. Härefter blef det tyst en tid. Den gamle herrn dog och den modiga frun bodde ännu kvar, 



fastän hon ibland hörde underliga buller. En afton, som hon satt ensam i ett rum, där hennes klaver stod 
uppslaget och noter lågo uppslagna, bläddrade det i hennes noter, hon hörde det och såg bladen vändas. 
Förskräckt ämnade hon sig till klocksträngen för att ringa, men se! där stod nu mannen med 
gråpappersansiktet och lutade sig mot väggen. Förstenad föll hon i en stol och hörde med outsäglig glädje, 
att det gick i en dörr och att någon kom in. Det var en hennes syster, som bodde i Weimar, och som sade: 
»Det var väl jag fann dig hemma, jag kommer för att passera aftonen hos dig.» Snart fann hon det dock 
kallt, hemskt, liksom källaraktig i rummet och stod ej ut med att vara där; den hemmavarande följde henne 
och flyttade snart från den hemska boningen. 

Därefter inflyttade ett annat herrskap, som hade hos sig en gammal rask afskedad militär, som på egen 
begäran blef logerad i det rum, som isynnerhet var beryktadt för spökeriet. Han hörde ibland underliga 
buller, men låtsade ej därom. En afton, då de föregående nätterna varit oroligare än vanligt, lade han sina två 
laddade pistoler och sin värja på ett bord bredvid sin säng samt lät lampan brinna. Om natten vaknar han vid 
ett buller i ett motsatt hörn af rummet, springer dit med värjan i hand, finner intet, men då han vänder sig om 
ser han den »grå mannen» sittande vid bordet med en pistol i hvardera handen riktade mot honom själf. Om 
morgonen fanns han afdånad, liggande på golfvet, och det herrskapet flyttade också. 

Därefter inflyttade efter några år en änkefru med sin unge son, en vidlyftig, dristig man; en af hans vänner 
bodde ibland hos honom i det omtalade rummet. Denne senare var en bekant till fröken Imhoff och brukade 
ibland göra henne visit på hertigliga slottet, där hon bodde som hoffröken. En gång yttrade hon sin 
förundran öfver att han om förmiddagarna hade opudradt hår, då han eljest, liksom alla andra den tiden, 
brukade puder; han svarade hälften allvarsamt, hälften på skämt, att det vore ångestsvetten som öfverföll 
honom, då han hvarje natt vid de underligaste läten drog täcket öfver hufvudet för att ingenting se. Flere af 
den unge herrns vänner beslöto att en natt fördela sig i huset för att utforska hemligheten. Hans mor var ej 
nöjd med tillställningen då de i ett af rummen hade dryckesvaror och ämnade så tillbringa natten; hon stod i 
sitt fönster och såg dem i det upplysta rummet midt öfver en liten gård dricka och vara glada, då på en gång 
hon hörde ett ovanligt buller och alla ljus utsläcktes. De surrande unga herrarna hade hört bullret vid dörren 
och hastigt låst upp den, då likasom ett par stora vingar fläktat emot dem, släckt alla ljus och slagit somliga 
af dem på armarna så de buro blånader däraf. - Efter detta sista uppträde förblef huset obebodt och var 1810 
»Criminal- Gericht». 

Med möda öfvertalades Adolf sedan att sjunga sina visor och var ej vid elakt lynne därefter. 

Den 27. Hos Helvigs samtal om Geijer och svenskar i allmänhet. Adolf ditkom - bättre och ledigare än 
vanligt. Han och jag följdes åt till operahuset, där man gaf Schillers »die Räuber». Devrient som Franz Moor 
förträfflig och Kruger ovanligt bra som Karl - en gruflig pjes. - Adolf glad och god. 

Den 28. Amalia sysselsatt med sin öfversättning af Frithiof hela afton. Bror och jag läste vid samma bord 
»Fantasie Gemälde» af Döring. Denna mängd små romaner och noveller äcklar mig riktigt och jag längtar 
att alla dessa Taschenbiicher skall blifva slut. Då man börjar en, måste man dock genomögna den och har 
ingenting kvar däraf 

Den 29. Hemma. Fäste »Jon» af Euripides, ein Schauspiel von Aug. Wilh. Schlegel från grekiskan. Den 
enkla stora antikens smak upphöjer detta stycke långt öfver nutidens skådespel. Allt synes mig förträffligt 
däri. Professor Fachman hos Helvigs till middagen. Adjutanten hos hertigen af Cumberland öfverstelöjtnant 
von Pollen var där på visit. Aftonen var liflig och gick fort. Amalia talade om Goethes och Schillers 
förhållande till hvarandra och om Goethe i allmänhet. 


Den 1 december. Hemma hela förmiddagen, hörde Adolf spela nya »Fieder», vackert, ljufligt och godt. 
Eftermiddagen gjorde jag visit hos fru Arnim med Findblad. Vi funno Bettina skrifvande. Adolf satte sig på 



hennes begäran till pianot och hon uppläste för mig det bref hon höll på att skrifva till - jag vet ej hvem. 
Stackars Bettina! Jag förstår henne kanske bättre än hon tror; ehuru jag i hennes ställning, maka och mor för 
sex barn, visserligen haft nog för mitt hjärta och min verksamhet. Men större gåfvor medföra större behof, 
faror och frestelser. 

Hennes »Liebesbegegnisse» med Goethe äro särdeles! Hon berättar dem vackert, intagande, fantastiskt! Han 
var sextio, hon tjugu år gammal, de gingo på en gata i Wcimar en afton; det var mörkt, men på en gång 
belystes de af en lykta. Goethe sade: »Ser du, oförmodadt ibland kommer ljusstrålen och visar oss hvad vi 
älska!» Och han, den starke, tog henne i sin famn och bar henne till hennes hem två trappor upp, kallade 
henne »Götterkind, Sternenkind!» Däruppe sof hennes syster redan, en lampas matta sken upplyste rummet. 
De satte sig och Bettina sade smekande: »Siehst Du, wir geniessen zusammen die Flamme der Nacht». »Ja, 
mein liebes Kind, aber es ist uns nicht erlaubt sie länger zusammen zu geniessen!» och rörd lämnade han 
henne. 

En gång visade han henne sin byst vid fyrtio års ålder och ställde sig bredvid, så hon skulle se skillnaden. 
Länge befraktade hon bysten, så länge, att han trodde det hon ej igenkände den och förargades däröfver, - 
då kysste hon bysten innerligt; afundsjuk slet han henne från bysten och tryckte varma kyssar på hennes 
läppar och lyfte henne högt upp utropande: »Götterkind! Sternenkind!» Bettina gjorde därefter den 
reflektion: »Det är farligt att höra dessa kärlekens utrop, de fastna för djupt i hjärtat, man tror på dem! Men i 
detta ögonblick var jag, hvad han kallade mig, upplyftad mot himlen af hans armar!» 

Aftonen innan hennes afresa från Weimar var hon hos Goethe med flera andra. Hon satt och lutade sig på 
soffan, han tog en kudde, lade den under hennes hufvud och sade: »sof där trygg, mitt barn, stanna efter de 
andra!» Då hon sedan steg upp för att gå sin väg, tog han kudden, lade den i sin säng och sade: »Tänk om du 
ville sofva där bredvid mig? Du ser, att jag icke stör dig!» »Ja,» svarade hon, »jag skall en gång sofva 
bredvid dig.» Hon gick då, men senare på sommarnatten ingick hon i trädgården bredvid det hus, där hon 
med sin syster bodde; den gränsade intill Goethes trädgård. Hon öfversteg den låga muren som åtskilde 
trädgårdarna, satte sig på en blomsterrabatt utanför hans fönster och grät ljufva tårar. Mot morgonen 
plockade hon de vackraste blommor, så mycket hon kunde bära, ingick sakta i hans rum, som hade 
glasdörrar till trädgården, såg där den kudde, som hon aftonen förut lutat sitt hufvud emot, nu under den 
sofvande gubbens hufvud. Hon lade sina blommor framför hans säng och sof där ett par timmar ljufvare än 
någonsin. Då hon vaknade, gick hon sakta ut samma väg, men han vaknade därvid och ropade förundrad på 
henne. »Ser du,» sade hon, »jag har sofvit vid dina fötter, de sammantryckta blommorna bevittna det!» Han 
ropade henne åter - hon omfamnade honom en gång och sprang bort; en timme därefter satt hon i vagnen, 
som förde henne från Wcimar. 

Många år därefter träffade hon honom oförmodadt i parken vid Töplitz - hon sprang emot honom: »Bomb,» 
sade han, »hvarför sönderspränger du mitt hjärta!» 

Allt detta stod beskrifvet i det bref, hon uppläste för mig, men så poetiskt vackert, att jag haft lust att gråta. - 
Jag måste taga mig till vara att ej fästa mig vid denna förunderliga varelse - det vore smärta och fara, fruktar 
jag. Hon är hänförande, ehuru jag ej gillar henne. 

Vi återvände till Helvigs och Adolf uppläste för oss första delen af »Lycksalighetens ö» af Atterbom; 

Amalia var vid godt lynne, äfvenså Helvig, som är nästan för vänlig mot mig. Adolf var innerligt snäll som 
han kan vara, och gjorde mig så nöjd. Adolfs vackra musik till »Ingeborgs klagan» i Lrithiof förtjuste mig. 

Den 2. Helvig talade så illa om vår konung Carl Johan, att jag fann mig föranlåten bedja honom förskona 
mig från att höra sådant, då jag ansåg fäderneslandet vara Carl Johan mycken tack skyldig och jag en skil dt 
hade både kärlek och tacksamhet för min kung. Amalia och jag gingo till Varnhagcns. musiker Berger mötte 



oss i trappan och följde med oss, fru Bardeleben och Kaikreuth voro där också. Roligt lifligt samtal - men 
ibland förunderligt förefaller det mig. De naturliga enkla begreppen hafva de så raffinerat att mig tyckes de 
själfva ej rätt känna igen dem! Det nya roar mig, ger mig tankeämnen utan att locka mig ifrån min enfald. 
Ofta förebrår mig Amalia, att jag är stum som en fisk. Dels kan jag ej tala i deras invecklade metaphysiska 
ämnen, dels har jag svårt att uttrycka mig på det främmande språket. Jag känner mig dum och erkänner ej 
någon skyldighet att tala. Gick tidigt hem, och råkade Adolf vid godt lynne, han lät mig höra sina vackra 
kompositioner till »Ingeborgs klagan» och »Balders bål». 

Den 4. Hos Helvigs. Amalia hade från Weimar fått ett exemplar af Goethes »Iphigenia in Tauris», omtryckt 
till hans jubelfest den 7 november 1825, då han 50 år varit i Weimar. Detta var föranstaltadt af hans vän och 
beskyddare hertigen, som ock var den som skickat Amalia detta, jämte alla verser som författats vid 
tillfället, och en medalj öfver storhertiginnan Louise af Sachsen-Weimar till åminnelse af hennes 
ståndaktighet att ej öfvergifva staden då den hotades af franska arméen 1806. På ena sidan är hertiginnans 
bröstbild och namn, på den andra en eklöfskrans, inom hvi lk en står: »Das gerettete Weimar Now. 1806». 

Mot afton kom Adolf och följde mig till Operan, där vi sågo »Alceste». Glucks sköna musik uppväckte 
mången slumrande känsla inom mig, många ljufva barndomsminnen. Stor och härlig är denna musik! Rolig, 
god afton. 

Den 5. Hemma förmiddagen, trefligt! Sedan otrefligt hos Helvigs, ack, brist på inre harmoni bannlyser den 
välsignade friden; de äro hvar för sig utmärkta människor, goda och intressanta, men tillsammans passa de 
alls icke, och därvid har han dock mest orätt. 

Den 6. Adolf mår illa, eljest treflig förmiddag hemma. Jag läste för honom och Maja-Lisa »Faster 
Dorothea» i Louise Hegerman-Lindencronas danska »Fortasllinger», som äro verkligen förträffliga. Hos 
Helvigs öfver middagen och ämnade vara hemma hos min sjuka vän om aftonen, men Amalia hade tagit 
biljetter till spektaklet och jag kunde ej undgå att följa henne. Adolf sämre, bud efter Dieffenbach, som ej 
kom förrän jag var borta - mycket orolig, olycklig däraf. Det störde alldeles nöjet jag eljest kunnat hafva af 
spektaklet »Jery und Bätely» med musik af Marx2, ganska behaglig, och »Alexis und Suzetta oder die 
Weinlese in Mont’01ivetto», pantomimbalett. Dekorationerna i denna såväl som i den föregående pjäsen äro 
alldeles förtjusande. Amalia visade mig på afstånd författaren Fouqué, hans utseende liknar något general 
Mellins. - Då jag ändtligen hemkom fann jag Adolf mycket sjuk med stark feber som varade hela natten, så 
att han ej fick någon sömn. Gud gifve jag kunde vara honom till någon hjälp! Orolig, svår natt! 

Den 7. Adolf något bättre, Dieffenbach kom, hygglig och vänlig. Tusen svårigheter att här få hvad man 
behöfver för en sängliggande sjuk. Emellanåt läste jag högt och försökte hålla modet uppe på de andra, 
ehuru jag själf var hjärtängslig. Då jag hemkom efter middagen hos Helvigs, fann jag Dieffenbach hos 
Adolf. Han sade mig att sjukdomen vore en reumatisk nervfeber, men att vi icke borde säga det för den 
sjuke. Orolig - dock glad att kunna göra något för honom; lät upptaga dörren emellan min och hans 
kammare för att lättare vara till hands. Aftonen blef lugn nog - jag berättade anekdoter och historier för att 
förströ honom. Natten bättre än den föregående, dock orolig. 

Den 8. Orolig väntan på Dieffenbach, som fann sjukdomen gå sin vanliga gång. Då jag mot middagen kom 
till Helvigs mötte han mig mycket hjärtligt, omfamnade mig och sade, att han mycket deltoge i min oro, att 
vi måste se till att få Lindblad flyttad till ett sjukhus, att jag emellertid borde flytta till dem för att undvika 
smittan af den förmodade nervfebern, att min reputation led för mycket af den omsorg jag hade för Lindblad 
m. m. ledsamt och sårande, som betog mig all aptit. - Samtalet vid bordet tycktes mig röja en öfverlagd plan 
att öfvertala mig att flytta från min sjuka vän. Såsom jag känner honom vet jag, att han skulle anse sig alltför 
ensam och öfvergifven utan oss svenskor, mig och Maja-Lisa omkring sig; jag lämnar honom således icke, 
men blef grufligt ledsen! Lyckligtvis kom den snälla fru von Bardeleben och muntrade mig något - sedan 


kom också Dieffenbach, som föreföll mig vidtalad att öfvertala mig till flyttning. Uppriktigt talade jag vid 
honom, fann honom beskedlig och deltagande, men något - inskränkt. Jag var innerligt ledsen och 
gråtfärdig - alla ville, att jag skulle öfverge Adolf! Svag som vanligt för andras omdömen och meningar var 
jag ett ögonblick villrådig. Jag talade vidare vid Helvig och sade honom, att det skvaller han hört 
förmodligen vore genom tjänstfolkets misstankar och att jag ej vore van att därefter rätta mitt handlingssätt. 
Han svarade mig att det vore från Sverige, från De Rons, detta beklagliga rykte kommit och citerade därvid 
ett par yttranden, som jag igenkände ur mina bref till min syster. - Således från Ulriksdal kom detta, som nu 
så tungt föll öfver mig! Och jag, som så samvetsgrant förebrått mig nästan hvart nöje jag njutit, därför att 
det kostat pengar, som jag kunnat bättre för dem använda! Förunderligt kortsynta och kalla människor! 
Smärtsamt och våldsamt uppbragt! 

Bettina följde mig hem och styrkte mig i mitt uppsåt att stanna kvar hos min unga vän och vårda honom. 
Hon var den enda, som i detta fall riktigt förstod och bedömde mig. Gud välsigne henne för det goda hon 
härigenom gjorde mig vid denna en bland de svåraste tilldragelser jag erfarit! Med glädje återfann jag mig 
hemma inom de tre små rum, som utgöra vår svenska boning - men grämelsen brann i mitt bröst och syntes 
på mitt anlete, ehuru jag sökte se lugn ut. Adolf, som är så skarpsynt, märkte det genast och trodde att 
Dieffenbach sagt mig något oroande om hans sjukdom, ville nödvändigt veta det, och jag måste för att lugna 
honom säga honom allt, ehuru svårt också det var! Aftonen blef ändock treflig nog, jag läste högt danska 
och låtsade som intet passerat, men det spökade i mitt hufvud och bultade i mitt bröst. Jag sk ref till Helvig 
om natten och hörde Adolf sofva, Gudskelof! - Jag sof icke! 

Den 9. Jag sk ref: att som jag tagit mitt beslut att ej lämna min sjuka landsman ville jag i detta ämne helst 
skriftligen uttala mina tankar. Jag hade tillstyrkt och befordrat denna resa, som skilt honom från hans vänner 
och anhöriga. Vid afresan hade hans fosterfar och hans fästmö till min vård rekommenderat honom och jag 
hade lofvat dem och mig själf att, såvidt jag kunde, bistå honom. Vid mer än fyrtio års ålder hade det icke 
fallit mig in, att jag behöfde frukta människors tadel, då jag till dess hade den lyckan att ha undsluppit det, 
och ehuru bittert det nu träffade mig skulle jag därför aldrig försumma hvad jag ansåg som en plikt och en 
tröst; dessutom kan jag ej inse, att min »réputation» skulle vinna vid om jag öfvergaf den sjuka Lindblad, 
sedan jag bott i samma våning med den friska och vårdat honom som en nära anhörig. Om mina vänner anse 
sig hafva skäl att skämmas för mig, ville jag ej besvära dem; så länge Lindblad vore sjuk förblir - jag hos 
honom; sedan då årstiden tillåter skall jag afresa till min kusin friherrinnan Krassow i Pommern och 
förblifva där till dess våren tillåter mig återvända hem. 

Detta var ungefärligen mitt brefs innehåll som jag genast afsände. Det tog mig lång tid, emedan jag var 
innerligt och smärtsamt uppbragt och ledsen, och hade svårt att ej vara för skarp och obillig i mina 
yttranden, som jag både borde och ville undvika, därför afhöll det mig från att vara inne hos Adolf så 
mycket han önskade. Han är bra sjuk och det är min enda tröst att kunna förkorta någon stund för honom. - 
Jag var bjuden till fru Groeben, men urskuldade mig. Dieffenbach och Kreschmer kom till Adolf en stund 
och det förströdde honom litet. Gud gifve han hade flera bekanta, som kunde förkorta plågans långa timmar 
- eller att jag vore nog rik till sinnet, musikalisk och kvick att kunna roa honom! Jag läste för honom och 
Maja-Lisa »Billedet» i de »danske Fortadlinger» och vi hade en lugnt treflig afton. Ack, sådana äro mig 
kära! Det är det bästa af allt att i stillhet kunna verka för en god vän, vara till nöjes och nytta, det är ljuft! 
Kunde min kroppsliga varelse försvinna och jag endast som en fläkt så kunna verka för den jag älskar - det 
vore min bästa, min högsta önskan! 

Den 11. Jag var hos Amalia, där jag endast kan hämta förströelse, icke tröst. Hon är så långt ifrån att rätt 
kunna sätta sig in i min ställning. Olycka har förslöat och liksom hopkrympt hennes hjärta - nej, jag gör 
henne orätt, hon har blott för utsträckta bekantskaper i denna världen - snillet och konstsinnet afleda den 
alltför ö mm a känslan, som hos mig för mycket konsentrerar sig. Dock, jag fruktar, jag är för gammal att 



kunna förändra mig! - Hemma hos Adolf till kl. 7, då jag måste åter gå till Helvigs för att ej singularisera 
mig och var där i sällskap med fru Bardeleben, Kalkreuth, Varnhagens m. fl. Kalkreuth uppläste notiser af 
honom författade öfver Malsburgs lefnad och arbeten, intressant isynnerhet för dem som förut känt den 
aflidne. Varnhagcns an märkningar däröfver roade mig mest; han är så full af kritik. Han och hans hustru 
förefalla mig som ett par spektatörer, som från en liten sluten avantscens-loge sitta i lugn och betrakta och 
med fina och kvicka an märkningar bedöma det allmänna skådespelet. Själfva äro de alldeles utom scenen. - 
Jag längtade till min sjuke vän. Adolf sämre! Han tycker sig alltid blifva sämre då jag är borta. Ack, om de 
ville lämna mig i fred hos honom! Ängslig - orolig! Jag läste evangeliet på söndagen och några psalmer för 
honom - ljuft tröstande, sorgligt godt, bästa glädje! Till ingen människa i denna vida världen kan jag luta 
mig och begära stöd och tröst. Fader! skulle Du ock förskjuta ditt öfvergifna barn - Geijers ord börja förlora 
sin hotande makt och jag känner mig åter med förtröstan kunna be och tacka. 

Mera lugn och hoppfull; föresats att utan människofruktan göra hvad mig rätt synes. 

Ack Sverige! Sverige! Ädla goda land! Snart återkommer jag till dig - snart? Fyra månader! 

Den 12. Adolf sämre hvarje förmiddag. Hos Helvigs middagen och med Amalia på kaffebjudning till fru 
Bardeleben, där vi råkade en fru Sydow, som mycket talade om Jean Paul Richter med hvilken hon länge 
haft en oafbruten brefvexling, som hon lofvade oss att få läsa. Man är här så »å la piste» af allt som kan roa, 
gifva ämne till tankar och näring åt nyfikenheten; mer eller mindre hjärtlösa förefalla mig dock alla dessa 
bekantskaper. För att roa sig träffar man dem, spar dem ej sedan, och återser dem ej på månader och år! 

Kl. 7 gick jag hem till min sjukling, började att för honom läsa Ingemans vackra epos »Waldemar den store 
och hans Masnd», som jag tycker så mycket om! Men Adolf är vid dystert och mörkt lynne och misströstar - 
huru skall jag uppehålla hans mod, så ängslig som jag själf är! Dieffenbach tröstade mig dock. 

Den 13. Adolf litet bättre. Amalia var hos prinsessan Wilhelm till afton och jag hemma, till senare på 
kvällen då jag var bjuden till fru Bardeleben. Där voro Varnhagcns, Klingemann, Elsholz m. fl. Kejsar 
Alexanders död omtalades och de följder det märkliga dödsfallet kunde hafva för världen. 

Bettina kom just som Elsholz börjat att för oss läsa sin komedi »die Hofdame». Synbart oroade hennes 
ankomst författaren. Med förlägenhet fortsatte han att läsa sin på alexandrinska vers väl skrifna pjäs, hvari 
planen väl ej så alldeles behagar mig, men som jag dock tror är lika god, ja bättre än mången gifven 
teateipjäs. Det måtte vara bra svårt och embarrassant att uppläsa sitt arbete för så skarpsynta domare som 
där voro samlade. Författarens långa ansikte blef också allt längre och längre, och Varnhagens klippta 
menageri bidrog ej att förkorta det! Ärliga voro åhörarna, intet smicker undföll dem - blott det beröm 
stycket förtjänat, och då och då en billig anmärkning. Fru Varnhagcn behagade mig särdeles genom »bonne 
foi» och kvickhet. - Sedan hans pjäs var slutad, uppläste Elsholz ett bref från Goethe i anledning däraf. Han 
är ej personligen känd af den store skalden, men hade skickat sin komedi till honom med ett bref, hvari han 
utbad sig hans omdöme. Goethe läste ej genast pjäsen - brefvet kom emellertid bort - och då han efter 
läsningen ville besvara brefvet, fanns ej adressen mera och författaren var okänd. Då skickade Goethe sitt 
svar till en bekant här i Berlin med anmodan att uppsöka författaren, som emellertid alldeles misströstat och 
ångrat sin förmätenhet att adressera sig till Goethe. Denne berömmer i sitt bref de lätta verserna, intrigens 
gång och ändamål som fredat den sedliga känslan, som annars lätt kunnat såras af de invecklade 
kärleksförhållanden som förekomma, och gör en jämförelse emellan »die Hofdame» och sin pjäs »die 
Mitschuldigen», som, fastän gärna läst, aldrig kan göra effekt på teatern, emedan handlingens skandal 
borttager den komiska njutningen. »Känslan,» (säger Goethe) »kan i sig själf aldrig vara löjlig, den blir det 
blott genom 'Lcichtsinnigkeit und Flattersinn’. Vi tillåta oss väl i världen - säger han - dylika omvexlingar i 
kärlek, men där uppe (på teatern) vilja vi dock hafva något bättre.» 



Den 15. Hos Helvigs middagen. Han ville nu efter kejsar Alexanders död, att Sverige genast skulle begagna 
sig af denna första oreda inom Ryssland och återtaga Finland. Han var därvid så ifrig och uppspelt att det 
var intressant att höra honom, dock ledsamt höra hans oblida omdömen om den som troligen är klokare än 
han. Berger kom, talade med intresse om Adolf, sedan om Weber och Spontini. Kl. 6 gick jag hem, hjärtligt 
välkommen och glad att åter vara hos min vän, som börjat sin uppsats öfver musiken i Sverige och fortfor 
därmed hela aftonen. Jag satt och sydde bredvid honom - obeskrifhgt trefligt! Han är nu fullkomligt 
konvalescent! 

Den 21. Amalia omtalade, att hon för sin bror Charles Imhoff söker Johannis-Ordens-korset på ett sätt, som 
bevisar, att hon sätter värde på dessa sökta dekorationer - besynnerligt! Bror Helvig följde mig till 
operahuset, där vi sågo »Macbeth», väl gifven med stor och sann effekt - ryslig och förträfflig. Intet 
utelämnadt, allt bra utfördt. Bancos spöke vid bordet hiskligt, hans konungsliga ätt hos häxorna af skön 
effekt. Amalia satt med sin dotter i direktionslogen, hon var mycket nöjd med spektaklet. Öfverallt finner 
man världen i verkligheten bra olik den föreställning ett poetiskt sinne kan göra sig däraf. Ära, kärlek, 
vänskap, fosterlandskänsla, fromhet, ädelmod - allt är vackrare i böcker, i tanke, i målning, i musik än jag 
sett det i verkligheten. Dock är Sverige det land, där man bäst kan få behålla sina illusioner, där man längst 
kan bibehålla sinnets oskuld ostörd af förbildning. 

Den 22. Med Helvigs på flera »Aufstellungen» till julen. »Charlottenburg» i en diorama, och »Jerusalem 
från Josafatsdalen» väl utfördt. Kameler lastade och hästar dragande tunga vagnar tågade riktigt fot för fot - 
med riktig illusion. En melankolisk högtidlighet h vi lar öfver detta landskap. Där vi sist voro, sågo vi 
kaskaderna vid Tivoli och Königstädter-theater med Alexandersplatsen, vimlande af folk, hvaribland 
berlinarna igenkänna flera af sina original - allt detta är verkligen förträffligt utfördt, så i anseende till 
perspektiv som hela anordningen. Slutligen gick jag hem, trött och varm. för att berätta för min vän hvad jag 
sett. 

Den 23. Läste för Adolf om »Republikanism och Feodalism» af Geijer. Sedan hela dagen hos Helvigs, 
tillredelser till en julbuske i likhet med våra julgranar. Trefligt nog. Hem , trefligast, det är mig som 
återkomme jag till fosterlandet! 

Julafton. Hos Helvigs. Adolf ditkom för första gången efter sin sjukdom - lika trög och otillgänglig som 
alltid där, han gick tidigt hem. Hemma hade jag tillställt en liten julafton åt honom och Maja-Lisa. Jag 
hemkom först vid 1-tiden. 

Juldagen, Samtal med Adolf, som slutade med tårar och kval. Dumma gamla hjärta, hvarför så mycket lefva 
andras lif, så nära ingå i deras svårigheter! Med nöd orkade jag gå till Helvigs, men kände, att jag gjorde rätt 
däri. Trög och dum där - Amalia innerligt söt och god! Eftermiddagen ditkom Adolf till min stora 
förundran och glädje - han vill alltid så gärna godtgöra, den goda gossen! Han hade lust att gå på Operan 
och jag följde honom, och vi såg och hörde Glucks härliga »Iphigenie in Tauris» - gudomligt! Adolf grät 
som ett barn, ljuft, godt - trefligt sedan hemma! 

Den 26 vaknade jag friskare, men Adolf ej så bra i dag, kom dock till Helvigs mot aftonen hygglig och 
talsam. Gneisenau, fru Bardeleben, Varnhagen och hans hustru där. 

Den 28. På Operan med Adolf, såg »Euryanthe» af Weber, orden af Helmina von Chezy. Icke mycket 
behagar den mig. Vackra dekorationer, men det hela ej rätt intressant. 

Den 29 hos Helvigs, fru Bardeleben högst angenäm. Vi läste i »Lycksalighetens ö», afbrutet af Adolf, som 
kom och bad att få uppläsa sin uppsats för fru Helvig. Jag mycket nöjd däråt, äfvensom åt hennes 
uppmaning till honom att försöka skrifva en opera. 



Den 30. Till Helvigs kom Amim en stund. Han ser väl ut - talar bra - men lär ej vara en passande man för 
Bettina. Gud vete ock åt hvem hon skulle passa till hustru! 

Den 31. Hos Helvigs en slags pick-nick-supé, därtill vi alla på något sätt bidragit; professor Streckfuss, fru 
Bardeleben, fru Groeben, Lindblad. Lifligt samtal - punsch dracks. 

Tankar på det slutande året, på frånvarande vänner, på afsomnade! 

* 

1826. 

»Wir wandeln auf Erden in Glauben, nicht im Schauen.» 

Den 1 januari. Jag gick med Adolf till Bettina, som var vid särdeles godt lynne, rolig och betydlig som 
vanligt. Hon är märkvärdig! Hennes flickor Max och Armgardt, söta, vackra barn, dock bra mörka. Bettina 
verkar välgörande på mig genom sin liflighet och den upphöjda ståndpunkt, hvarifrån hon betraktar och 
bedömer allt - ofta förstår jag henne väl icke helt och hållet, men bemödandet att förstå gör mig godt, 
utvecklar tanken och uppfriskar sinnet. Om aftonen började jag hos Helvigs läsa första delen af mina 
»Släktminnen». Helvig, särdeles intresserad, hörde med nöje och deltagande, äfvenså Amalia. - Det var 
ljufligt - som om jag återfunnit det förflutna; de kära gestalterna af föräldrar och syskon stodo åter så 
tydliga för mig! Mina tankar så länge fjättrade vid ett föremål börja åter få frihet och flykt. Skada, att de ej 
ägt denna frihet förut under resan! 

Den 2. Med Adolf på Operan för att höra och se »Don Juan». Jag tyckte mig för första gången höra och se 
det märkvärdiga stycket, så mycket bättre fann jag det gifvet här än i Stockholm. Efter Juans (Blum) aria 
om »vin och kärlek» applåderades och ropades dacapo. Då sjöng sångaren andra ord till den, till Mozarts 
ära. Det gjorde liflig och skön effekt. Präktigt! 

Den 3. Hos Helvigs voro om aftonen Lachmann och Brandel. Hemma fann jag Adolf glad och upprymd. 
Zelter, Felix Mendelsohn och Klingemann hade varit så hyggligt vänliga mot honom. 

Den 4. Mot aftonen gingo vi till Panorama, såg där sköna utsikter af Meissen, Dresden och flera af 
Petersburg; öfversvämningen den 19 nov. 1824 - förskräcklig af sanning och effekt! Vågorna, de tunga 
regnmolnen äro alldeles förundransvärdt väl målade - man tror sig i en verklig syndaflod. Underrättelser 
från Kyssland om gardets uppror och kejsar Nicolaus’ tappra, manliga uppförande. 

Den 7. Med Amalia på eftermiddagen hos fru Groeben, som med intresse talade om Lindblad. Oförmodadt 
kom han dit till min stora glädje. Treflig afton. Hoffmann läste några »geistliche Gedichte von Albertini» 
med ett tvunget och för starkt uttryck. 

Den 8.1 domkyrkan, hörde Strauss predika. Hans ämne var: »wir sollen hier wandeln in Glauben, nicht im 
Schauen.» Väl utfördt, men hans skarpa uttal är alldeles kontrast till den milda ton, som råder i hans sköna 
»Glockentöne». Han talar så häftigt, så hvasst. Läste sedan Aeschylos »die Eumeniden» och »Die 
Kronenwächter, ein Roman von L Achim von Arnim, Bertholds erstes und zweites Leben». Stilen är kort 
och energisk, ämnet ovanligt och intressant, personerna sant och väl tecknade. Skada, att blott första delen 
är utgifven och att den sinnrika författaren säger sig ej vilja fortsätta boken, därför att den stränga censuren 
ej lämnat honom frihet att säga hvad han ämnat och som ämnet ger anledning till. Det hör till de sista 
Hohenstaufernas historia. »Die Eumeniden» öfversatta af grefve Friedrich Leopold Stolberg, präktigt och 
stort. Hos Helvigs kallt och otrefligt, men Amalia vänlig och söt. Vi voro om afton i Schauspielhaus i 
direktionslogen, såg »Barberaren i Sevilla» med Paesiellos musik, som är vacker, men förefaller tom och 



trög emot Rossinis lifligarc toner. 


Den 9. Hos Helvigs och om aftonen med fruar Bardeleben och Arnim på spektaklet och såg »Armide», 
gudomlig musik! Adolf var ej nöjd - dispyt och häftighet. 

Den 10. Hos Helvigs tillredelser till främmande till afton: fru von Rethel med två döttrar, fruar Bardeleben, 
Groeben och fru von Altenstein med en rätt täck fastän något lunsig dotter, förlofvad med herr von Stein, 
Amalias kusins, Friedrich von Steins äldsta son, en lång mager gammal-utseende yngling, generalskan 
Knesebeck med två täcka döttrar, fröknarna Lange och Burislawsky och den senares bror; engelsmannen 
Chilver, den hyggliga geheimerath Streckfuss, Lindblad och Berger. Jag var glad åt att få servera teet, ty 
blotta samtalet hade blifvit mig långt i detta obekanta sällskap. Streckfuss läste sedan högt ur sin 
öfversättning af »Ariosto», femte sången af »Orlando Furioso», roligt! Efter supén musicerades af Berger, 
Lindblad och fröken Altenstein. 

Den 11. Kallt hos Helvigs. Som man här icke har dubbelfönster, släppas rullgardinerna ned då fönstren 
frysa, som gör mörkt och högst otrefligt, elden i kakelugnarna sprider heller intet ljus, och värme först 
efteråt. Aftonen hos Mendelsohns med Helvigs. Där var ett ungt par, mycket rika, som omtalade sina 
julklappar: ett ekipage, en biljard, en turkisk golfmatta etc.! Adolf var där, glad och hygglig. 

Den 14. En rolig afton hos generalskan Excellensinn Knesebeck med den angenäma fru Bardeleben. Amalia 
och fru von Brause, hvars man är guvernör för kadettkåren. Vi sutto vi fem fruntimmer, arbetade och 
pratade - rätt lifLigt. Fru von Bardeleben berättade om en utmärkt läkare doktor Coreff, som hon känt. Han 
hade varit i Paris under Napoleons kejsartid och blef af honom skickad till Hortense, som var sjuk nyss efter 
att hennes man Louis Bonaparte blifvit afsatt som konung i Holland. På tillfrågan af kejsaren huru han 
funnit henne, svarade han: »Elle souffre beaucoup et je crois que sa maladie vient d’une couronne rentrée.» 
Napoleon skickade honom en gulddosa. I Paris hade en ung man med innerlig kärlek och omsorg 
rekommenderat Coreff vården om en gammal åttioårig gumma och fört honom till henne utan att säga 
hennes namn. Gumman föreföll Goreff så särdeles behaglig och allt hos henne förekom honom så bekant 
och intressant, fastän han ej visste hvem hon var. Det var madame d’Houdetot, Rousseaus sista och 
innerligaste kärlek; henne, som han tänkte på då han sk ref »Julie». Amalia omtalade Narbonne, den 
älskvärda fransmannen, m:me Staels hjärtevän, som i Amalias ungdom var i Weimar, och då med 
nyfikenhet examinerat den unga hoffröken, som redan var känd som skaldinna, men som okonstladt och 
enkelt svarade honom. »Ah je comprends mademoiselle, vous faites des vers comme le rosier porte des 
roses.» 

Den 17. Läste Ségur för Adolf medan han afskref noter, trefligt! Jag läser Ségur med stort nöje, Napoleon 
återfinner jag där med glädje, ehuru i sitt nedan. Hos Helvigs kommo till aftons fruarna Groeben och 
Bardeleben, Varnhagens och Kalkreuth. Jag var glad att veta Adolf vara hos Mendelsohns, då jag själf ej 
hade roligt. Han kom dock senare och hade tåligt ledsamt. Samtalet blef ej lifligt - fru Varnhagen talar alltid 
väl, men var i afton särdeles tyst. 

Den 20. Gick på förmiddagen ut till »Selma», grefvinnan Groeben, som jag fann husligt sysselsatt med sina 
barn, innerligt hygglig och intressant. De beskyllas för »Frömmelei», men är det af hjärtat, så må ju h var och 
en lefva af sin tro. Hos Helvigs sedan, ritade jag som roade mig och läste om afton för dem mina Minnen, 
som afhöras med mera nöje än jag kunnat hoppas. Amalia sade till och med i afton, att Goethe med särdeles 
intresse skulle höra dessa anteckningar - det är då något däri?! 

Den 21. Fröken Altenstein kom och läste svenska med Amalia. Senare kom Adolf och sjöng med fröken 
Altenstein - jag blir gladare i samma mån han har någon framgång. Grefve Groeben kom mycket vänlig och 
hygglig, äfven Arnim, särdeles lifligt samtal - han visar mig uppmärksamhet - därför har jag förmodligen 



att tacka Bettina. Fm Bardeleben läste sedan för oss en liten teateipjäs af Amim, som skall spelas hos 
Savignys. Den är ej rolig, men jag tycker det är orätt att utbreda sig däröfver! Om de inom familjen vilja 
göra honom ett litet nöje, så bör man låta dem göra det i fred utan så många kritiker, råd och omdömen. En 
gnista af den slags småaktighet, som klandrar allt hvad man själf ej har del i, är svår att kväfva äfven hos 
annars förståndiga människor. 

Den 23. Om afton med Adolf på Operan och såg »Nourmahal», präktigt skådespel! Orientalisk prakt i 
kostymer och sceneri, vacker musik af Spontini. 

Den 24. Gick med Adolf ut till »Die Zelte», skönt vinterväder, rolig promenad genom den vackra skogen. 
Adolf gick på skridsko på Spree-floden, som nu ligger, och sköt mig på en liten fåtölj, som står på medar, 
som det brukas här och är roligt. 

Den 25. Amalia berättade mycket om Goethe, hans kalla inkonsekventa uppförande mot Fredrik Stein och 
hans mor; sedan han i tolf år varit hennes intimaste vän och tillbragt hvarje ledig afton hos henne, varit 
hennes yngste sons förste vän och ledare och haft gossen boende hos sig långa tider, afbröt han småningom 
allt umgänge med dem och har efter moderns död ej visat Fredrik Stein någon välvilja. Med hertigen af 
Wc i mar förde han i ungdomen ett utsväfvande, sedeslöst lif och i senare år störde han förtroendet emellan 
hertigen och hans gemål, den ädla hertiginnan Fouise, därigenom att han till hertigen på slottet förde den 
vackra, utmärkta skådespelerskan m:lle Jageman och härigenom gaf offentlighet åt en intrig, som förut varit 
mera fördold. Amalia var då helt ung, nyss blifven hoffröken; hon hörde denna skandal mycket ogillas, såg 
sin hertiginna tyst lida däraf, var själf uppfödd i de strängaste grundsatser, och hennes djupa beundran och 
vördnad för den store mannen Goethe sårades på det ömmaste. En hel natt låg hon och grät och då hon mot 
morgonen insomnade, drömde hon, att alla stadens klockor ringde till förkunnande af en stor högtidlighet. 
Hon frågade hvad det betydde och hörde från alla håll utropas: Goethe hat die Religion und die Tugend fur 
die ganze Welt entsagt. 

En gång hade Goethe varit i Numberg och där af kastellanens på Burgen, ett gammalt hederligt par, blifvit 
emottagen och firad som en gudomlighet. De visste ej huru väl de ville. Fräulein Knebel, syster till Goethes 
vän och guvernant hos prinsessan Caroline, hertigens af Wc i mar enda dotter (sedan gift med hertigen af 
Mecklenburg-Schwerin), var släkt med kastellanens och var på besök hos dem. Hon förundrades öfver det 
kalla, stolta sätt, hvarpå Goethe liknöjdt emottog de gamlas hjärtliga välmening, h vil ket också mycket 
grämde dem. Den gamla frun hade slutligen i sin ledsnad sagt: »Ach, ich habe doch die Heuchler gar so 
gern.» 

Den 28. Aftonen hos Savignys, där »Niemand und Jemand» af Amim spelades. Bettina utsade först en 
prolog, författad af henne själf och henne hk, full af bilder och inre lif. Bettina som »Niemand» var 
förunderligt men väl kostymerad, liksom alla de andra. Bettinas byst och armar tycktes utkomma ur en stor 
lotusblomma, hvars blad af förgylldt papper omgåfvo hennes midja; kjorteln nedanför var randad guld och 
mörkrödt, och öfra delen röd och hvit. Hon var förträfflig, magisk. Det roade mig mycket att få se hennes 
söner, hvaraf de tre äldre äro riktigt sköna pojkar, den äldsta omkring 15 år gammal. Att äga dessa vackra 
barn är en lycka, som hon ej tyckes ha mycket tid att känna. Pjäsen föreföll ibland kvick och rolig, men i det 
hela obegriplig nog. Vid supén hade jag roligt, satt vid ett bord med Gneisenau, Amalia, fruarna Savigny 
och Arnim. Det skrattades hjärtligen. Jag talade med Gneisenau om Ségurs verk om 1812 års krigståg. 

Bland små roliga anekdoter, som den store mannen berättade, omtalade han att på en jakt som han nyligen 
tillställt för kronprinsen hade grefve Bruhl skjutit på en hare som han blott litet blesserade och som sökte sin 
tillflykt på bakgården af en bondgård. Bruhl förföljde haren och frågade en jägare: »wo ist er, wo ist er?» 
»Da sitzt er auf der Comodité,» svarade denna, och där satt den arma haren och där blef han skjuten. 



Denna kväll förströdde mina ledsamma tankar och gjorde mig godt i det hela. 

Den 29. Jag sökte Bettina, råkade henne icke, men hennes syster fru Savigny, med hvilken jag gick »unter 
den Linden», där jag ock träffade Bettina. Gneisenau gick en stund med oss. Jag gick sedan ensam ut i 
Thiergarten. Under Guds bara himmel var det mig godt - frisk och nöjd kände jag mig, fri från de oroande 
småsorger, som inomhus trycka och bekymra mig. Midt i vintern kan dock hjärtat slå lika varmt inom det 
friska bröstet, hvarför skulle då andras köld isa det? Nej, du varma, trogna hjärta, älska, hoppas, verka hvad 
du förmål'! Du är ensam hvar du är - men faderlös är ej heller du. 

Hos Helvigs roligt nog; Adolf följde mig till Schauspielhaus, hvarest Maria Stuart gafs. Ack, hvilken härlig 
tragedi! Jag glömde allt annat bara för att njuta den! Hem, samtal med Adolf, som är modfälld och ledsen, 
stackars min vän! Men jag hoppas allt det bästa - han måste genomgå detta - det är lifvet! 

Den 30. Vaknade utan lust att vakna - tomt och odugligt användas dagarna - dumt! Promenad till »die 
Zelte» med Helvigs och Adolf, som där på skridskor förde Amalia, Dora och mig i kälkfåtölj; roligt nog - 
men jag hade förut varit häftig mot Adolf och förebrådde mig att hafva orätt, vara ondsinnad och lätt sårad. 
Detta intryck försvann dock småningom - gudskelof! På hemvägen mötte vi prins Wilhelm, kungens bror, 
gående, en vacker karl! Han stannade och talade med Amalia och äfven med mig, frågade hvad jag tyckte 
om Berlin, om jag vore hemsjuk som alla bergsbor etc. Sedan mötte vi ock de la Mötte Fouqué, som ej ser 
genialisk ut, jag önskar mycket få se honom och höra honom tala. Var om afton på Operan och såg 
»Olympia» med Spontinis musik, ledsam opera, lång och utan intresse. 

Den 31. Tillredelser till Adolfs födelsedag i morgon, småsaker som sändningar från alla svenska vänner 
roade mig att tänka ihop - kanske mer än honom att få. Vi läste hos Helvigs »Serbische Lieder», öfversatta 
af fräulein Jacobs. Amalia söt och förtrolig - vi talade om Rousseau och Goethe. Amalia omtalade, att då 
någon klandrat Rousseau för hans »Confessions» hade en annan svarat: 

S’il est jamais un téméraire 
Capable d’un effort si beau 
Il sera ou moins sincére 
Ou plus coupable que Rousseau. 

1 februari. Adolfs födelsedag, 25 år. Min lilla välmening roade honom, godt och trefligt. Hos Helvigs 
tämmeligt oanvänd eftermiddag, Dora fyllde 8 år. Barnsällskap. Jag försökte lära flickorna den norska 
dansen Molinask, hvartill jag hade med mig musiken - det lifvade mig. Professor Schadow såg särdeles 
intressant ut. 

Den 2. Hemma förmiddagen. Adolf spelade för mig ouverturer till Fidelio och Iphigenie. Afton hos fru 
Bardeleben med Amalia, fru och fröken Savigny, Chilvers och mr Hugh, en särdeles hygglig engelsman. 
Adolf kom sent från Mendelsohns, där han varit på bal, och där jag önskat att han stannat längre, emedan 
han där roat sig och blifvit vid godt lynne. 

Den 3. Fick bref från Knös, som upptog hela min tid och uppmärksamhet, den hederliga goda Knös! Nöjd 
med hans svar. 3 Adolf innerligt vänlig, hygglig och bra - nöjd! Adolf gick till Zelter och jag tidigt till 
Helvigs. Läste där två noveller, »die Fingerzeige der Vorsehung» och »die Paulistin», samt en aldrakäraste 
anekdot »les roses de mr de Lamoignon Malesherbes». Grefve Kalkreuth ditkom; samtalet mellan honom 
och Amalia om teater roade mig mycket. 

Den 5. På spektaklet med Adolf, såg »der schönste Tag des Lebens» - en vacker gavott var det roligaste däri 
- och »die Wiener in Berlin, ein Posse», gansk snäll, kvick och behaglig, madame Seidler charmant. Dagen 
därpå voro vi på Operan, såg »die Nachtwandlerin» och »Aline» pantomimbalett, däri fru Desargués- 


Lemiére var bra behaglig. Madame Seidler är charmant där. 


Den 7. Tidigt på eftermiddagen kom fru von Bardeleben och jag gick med henne ut i det sköna vårvädret. Vi 
ingingo till Bettina, som numera öfvergifvit mig. I går hade hon hos sig haft den musik-soirée, hvartill hon 
förut lofvat bjuda Adolf och mig. Han hade på förmiddagen varit hos henne. Kanhända har jag för 
uppriktigt uttalat hvad jag anser som rätt och sant? Hon var ej vid godt lynne, talade dock med Begeistring 
om sin vänskap för arkitekten professor Schinkel. Mig förefaller det underligt, att en maka af en så utmärkt 
man som Arnim, mor för sex barn, ändå i sitt hjärta har rum för en så exalterad vänskap dessutom. 
Besynnerligt! - men jag börjar blifva mera van och hemmastadd med det underliga. Aftonen hos Helvigs, 
lifligt samtal med dem. Adolf kom mot min förmodan, han såg sjuk och ledsen ut. Han kom från 
Dieffenbach, som i går varit hos honom och funnit honom med sina noter inspärrad i sitt rum med 
nedsläppta rullgardiner och mössa på hufvudet. Läkaren hade däraf slutit, att han vore hypokonder och 
nervsjuk och inbillat honom det; modfälld och håglös hade han lust till ingenting! Han utgöt sig dock och 
talade härom med Amalia och mig. Amalia rådde honom att försöka lära sig Logiers undervisningsmetod i 
musik, att taga detta som en bestämd sysselsättning och fästa sig därvid. 

Den 8. Vaknade utan tankar. Dora och Bror Helvig kommo till mig med verser från Amalia, blommor och 
en litografi af Hemlingks Christophoros ur den Boisseréeska sköna samlingen af gammal-tyska taflor. Af 
Helvig fick jag en liten vacker plånbok och en ganska god kikare, men som jag fruktar är dyrbar; han 
fordrade också, att jag ej skulle omtala hvem jag fått den af. Ogärna mottog jag den, men kunde ej neka utan 
att såra honom. Gud gifve han vore bättre make och far, så att jag riktigt kunde högakta honom! 

Samtal med Amalia om påfvens och katolikernas fortsatta försök att återfå sitt forna öfvervälde och återföra 
världen till katolska religionen. Hertigen af Anhalt-Cöthen har med sin gemål, som är en halfsyster till 
nuvarande kungen i Preussen, till konungens stora missnöje öfvergått till katolska religionen, som man tror 
för dåliga affärer då de af påfven uppburit en stor penningsumma. En ung fröken vid hofvet i Anhalt-Cöthen 
hade ensam emotstått all persuasion att afsvärja protestantismen. En ung fransman, som kom till hofvet 
fäste sig vid den behagliga flickan och vann hennes kärlek. Han sk ref till sina föräldrar för att begära deras 
samtycke till sitt giftermål, men fick till svar, att de aldrig skulle tillåta honom gifta sig med en »hérétique». 
Efter mycket tårar, många böner beslöt den förälskade flickan att gifva vika för sin älskares böner och blef 
katolik. Då reste han hem för att ordna om deras bosättning och skulle återkomma till bröllopet - men i 
stället fick bruden ett bref, som sade henne, att han vore en kyrkans tjänare och ej kunde gifta sig, och 
tackade Gud att hafva varit ett medel att återföra henne till den enda saliggörande kyrkan. Den stackars 
flickan blef svagsint. 

Mot aftonen hos Helvigs kom fru Bardeleben, fräulein Jacobs och den intressanta Arnim. Lifligt och roligt 
samtal. Anekdoter berättades; bl. a. om m:lle Jageman, den sköna och utmärkta skådespelerskan, hvars 
liaison med hertigen Goethe befrämjat, Hon ville nödvändigt, att »Pudeln», teateipjäs af Aubry, skulle 
gifvas i Weimar. Goethe, som var direktör för teatern därstädes, fann det mot all estetisk regel att uppföra ett 
skådespel, där en hund skulle uppträda som hufvudperson, och ville ej tillåta det; men m:lle Jageman 
utverkade en skriftlig befallning af hertigen, att »der Pudel» skulle gifvas, som ock skedde; Goethe begärde 
och fick afsked som teaterdirektör och den Wcimarska scenen har därefter mer och mer förfallit. Ett annat 
djur, en s. k. näktergalsmarkatta, så kallad för sitt fina gälla läte, hämnade sedan Goethe, likasom Pudeln 
bestraffat honom i förhållande till m:lle Jageman. En fru von Qvanten reste genom Weimar. men uppehöll 
sig där blott öfver en natt; samma afton uppträdde m:lle Jageman uti Preciösas roll därför första gången 
efter en lång tids vistande i Paris. Fru von Qvanten medförde en liten vacker näktergalsmarkatta, som hon 
särdeles höll af och mycket rekommenderade till sin kammarjungfru, medan hon själf var på spektaklet. 
Sedan hennes fru redan var ditfaren, blef ock kammarjungfrun af en gammal bekant bjuden att gå på 
spektaklet, lilla markattan var enda hindret; men för att ej lämna den oeftersedd hemma, tog hon den med 



sig i en ridikyl. Då den utmärkta skådespelerskan framträdde efter en lång frånvaro, applåderades allmänt 
och starkt, men i detsamma hördes en stark och gäll hvissling som förnyades, utan att man kunde upptäcka 
hvarifrån den kom, och fortfor så att pjäsen måste afbrytas; oaktadt alla efterspaningar kunde ej upptäckas 
hvem som begagnat den förhatliga pipan. M:lle Jageman blef ytterst förbittrad, fick spasmer och ville på 
lång tid ej uppträda på teatern. Den arma kammarjungfrun, som ej kunnat tysta sin lilla besvärliga markatta, 
var i den största ängslan att bli upptäckt och tordes ej yppa ett ord om händelsen förrän långt efteråt. 

Johanne Schoppenhauer och hennes romaner bedömas här alltför strängt; »Gabriéle» gillas icke och än 
mindre »die Tante», som jag tycker så mycket om, och författarinnan själf och hennes dotter skrattar man åt. 
De skola dock vara ganska väl anskrifna hos Goethe; de bo i Weimar och äro dagligen hos den vidtberömde 
skalden, som säges vara svag för beröm och smicker och gärna andas rökverk. Roligt att höra alla dessa 
omväxlande omdömen, Amim isynnerhet hör jag gärna, han förefaller mig att vara en särdeles duktig och 
bra karl. 

Den 9. Aftonen hos Helvigs. Hugh uppläste flera stycken ur Macbeth, lady Macbeths roll och jämförde mrs 
Siddons sätt att gifva den med madame Stichs här - en obeskriflig skillnad till den förras beröm, intressant 
och roligt att höra. För öfrigt tai ar man så mycket om språk och sättet att tala, att lusten att både höra och 
tala förgår. Adolf hade varit på spektaklet och sett ett stycke af Calderon »Donna Diana», och »den fattiga 
poeten» af Kotzebue, förträffligt gifven af Devrient. Adolf hade på eftermiddagen varit hos Klingemann, 
råkat Felix (Mendelsohn), som tyckte så mycket om hans komposition af »Balders bål». Den är ock härlig! 
Men så kom vi att tala om räkningar, pengar! Jag förutser omöjligheten att kunna hjälpa allt som jag ville, 
blef uttröttad och otålig öfver mitt öde. 

Den 11. Otålig och häftig, retlig och sorgsen. Till hvilket pris som helst vill jag slippa denna plåga - men 
jag har blott valet mellan saknad eller ständigt förnyad oro och plåga! Nu tycker jag mig hellre vilja sitta 
stilla och leds och sakna! Det blir väl bättre, blott jag kunde vara tålig. Eftermiddagen hos Savignys i stort 
sällskap - förnämt, grefvinnan Rewentlow född Schlippenbach, grefvinnan Gneisenau, gammal och döf, ser 
äldre ut än sin man fältmarskalken alltid präktig och vördnadsvärd, två vackra döttrar. Längtade därifrån; 
jag känner mig så mycket främling och Bettinas affall kostar på mig. Hon är mycket upptagen af major 
Wildermuth, som ser väl och hygglig ut. 

Den 12. Bättre mod. God vilja - svaga krafter - oförmåga - oförstånd! Se där min historia. Hos Helvigs. Mr 
Hugh ditkom för att läsa för mig James Montgomerys poesier. Sedan intressanta samtal. 

Den 13. Jag hämtade i vagn fröken Jacobs och for med henne till målaren Wach för att se taflor. Däribland 
många sköna, Danaé, mottagen af Polynét, Petrus och Paulus, ett vackert porträtt af prinsessan Louise af 
Preussen, gift med prinsen af Nederländerna. Mest af alla behagade mig ett härligt landskap af Schinkel, 
nästan i Claude Lorrains manér. En grekisk stad från Greklands blomstringstid i bakgrunden; i förgrunden 
bygges ett skönt tempel. Den är ämnad åt den nyligen gifta och bortflyttade prinsessan Louise, till hvilken 
staden Berlin skänker några taflor af sina första mästare. Denna tafla måste vara ett mästerverk. 

Wach var ganska artig, visade oss allt och förde oss sedan till bildhuggaren prof. Tieck, där vi också sågo 
vackra saker, framför allt de sköna bas-reliefs till piedestalen af Bliichers staty, som snart är färdig att 
uppsättas på Opernplatz. Tieck var särdeles artig och visade oss slutligen den kolossala statyn i brons hvarpå 
arbetades i höstas. 

Lräulein Jacobs är rätt angenäm och säkert mycket förståndig. Sorgen och saknaden efter en syster tvingade 
henne att söka någon bestämd sysselsättning och frambringade sålunda hennes utmärkt goda öfversättning 
af «Die serbischen Lieder». Det intresse Goethe yttrat för dessa var henne en stor uppmuntran. »Sedan,» 
sade hon, »tyckes han hafva ledsnat därvid», detta kostar på henne, men det är ett öde som hon delar med de 



flesta som någon gång fägnat sig åt Goethes deltagande och välvilja. Aftonen voro vi på Moesers konsert. 
Bethowens sköna symfoni i C-moll behagade mig allramest, men Adolf var ej nöjd med utförandet. 

Mamsell Sontag sjöng mycket vackert en aria af Mercadante. 

Den 14. Slutade jag Ségurs »Histoire de la campagne 1812». Malla grät och läste, och läste och grät och 
följde den stora arméens retraite med nästan samma enthousiasme som hon fordom det olyckliga året 1808 
följt sina landsmäns, de tappra, trogna finnarnas öde - dock nej! De tillhörde Sverige, det kära älskade 
fäderneslandet! 

Fältmarskalken Gneisenau, som ofta talade om Ségurs verk sade en gång: »C’est une véritable poéme épique 
et 1’armée francaise, malheureuse mais toujours brave faisant son devoir, mérite bien un tel monument. Si 
jamais 1’armée prussienne devrait succomber je ne pourrais souhaiter å mes camarades une plus glorieuse 
défaite». C’est une belle note å 1’oeuvre de Ségur que ce suffrage d’un grand homme d’une nation ennemie! 
Ney förtjänade att besjungas af en Homer. Med tårar, både bittra och ljufva, har jag läst denna bok, som 
lämnat mig ett oförgätligt intryck. På aftonen var jag med Dora och Adolf på operan och såg »Vestalen» 
med Spontinis musik, vacker musik, enkel och skön idé! Den kungliga familjen såg jag i afton mycket väl. 
Kronprinsen ser hederlig och kvick ut utan att hafva något ädelt och utmärkt, kronprinsessan är vacker, men 
ser litet missnöjd ut. 

Den 15. Gick ut i kallt, men klart och soligt vinterväder. Jag gick till fru Herz där jag fann nu - Hugh och en 
annan herre. Hon är rätt vänlig och hygglig, men alldeles för »läraktig» för sin ålder - hon använder dock 
rätt vackert hvad hon kan och lär, ty hon undervisar unga flickor för intet. Men denna mani att sätta alla 
människor i kontribution för att af dem få lära allt hvad möjligt är, torde vara besvärligt nog för herrarna och 
fordrar en dristighet som jag ej förstår. Hos Helvigs sedan läste vi poeten James Montgomerys biografi. 
Hemma fann jag Adolf frisk och glad, men han blef otålig öfver mina hushållsaktiga råd. Måtte jag lära mig 
spara dem! 

Den 16. Gick med Bror till fru von Bardeleben, där vi tillbringade aftonen med fru Groeben, Bettina, 
Savigny, Hughes och Chilvers. Ledsamt nog tyckte jag. Hughes är dock hygglig; han berättade i afton en 
märkvärdig historia om lord Littleton, son till den berömde författaren, som lär hafva varit en förträfflig 
man. Men sonen var tvärtom elak och lättfärdig, fastän ganska kvick. En natt vaknade han och tyckte sig 
höra en fågel flaxa omkring i rummet. Han öppnar sänggardinen och ser en kvinnogestalt med en fågel på 
handen och igenkänner en af sina forna älskarinnor, hvars olycka och död han vållat. Hon tilltalar honom 
och säger honom en viss dag, på hvilken han skulle dö, och försvinner. Mycket förskräckt öfver denna 
uppenbarelse omtalar han den dagen därpå för sina kamrater och bordsvänner. Dessa skratta och söka på allt 
vis föreställa honom dårskapen att fästa sig härvid, att allt varit en dröm, ett litet illamående i sömnen. Men 
öfvertygelsen, att det varit en verklig syn ville ej lämna honom, ehuru han för öfrigt i allt var i hög grad 
fritänkare. Det blef hos honom en så fix idé, att man befarade han skulle blifva galen däraf. Hans far var 
redan död, men hans gamla mor var i stor oro och då den utsatta dagen nalkades bjöd hon till sig alla hans 
lustigaste dryckesbröder och bad dem hela dagen hålla honom vid godt mod och kvarblifva tills dygnet var 
förlidet. För att påskynda detta och ej gifva hans inbillning näring i sista stund sköt man fram klockorna, 
och då redan tolf-slaget bådat nästa dygns inträdande, drack man Andens och profetians skål jämte många 
andra. Littleton var frisk och munter, sällskapet åtskildes därefter. Då lorden inkom i sitt sofrum kände han 
magkramp som han ofta känt; hans kammartjänare ville gifva honom en däremot vanlig medicin, men den 
fanns ej i rummet utan hade oförväntandes blifvit lämnad i nedre våningen, dit nu kammartjänaren skyndade 
för att hämta den. Då han var i trappan hörde han tornuret slå tolf, och då han ögonblicket därefter inkom till 
sin herre låg denne död på sin säng. Detta skall vara alldeles authentiskt sant. 


Den 17. Afton hos Helvigs. Fruar Groeben och Bardeleben komnio och omtalade gamla fru von Sydow, 
född Montbar, fransyska, som läst upp för dem högst intressanta bref från Jean Paul Richter som varit 



hennes innerliga vän. Det talades ock mycket om Blue stockings , som lärda eller vittra frun t immer kallas i 
England allt sedan milady Montagues tid. -1 dag har Duke of Wellington kommit till Berlin. 


Den 18. Tidigt ute för att se en stor militärisk parad tillställd för Wellington - vi fingo väl se trupperna, men 
icke den ryktbara mannen. Marx kom och omtalade med beröm Lindblads »Balders bål», som Felix 
Mendelsohn, Goethes älskling det musikaliska unga snillet, också är alldeles förtjust i. Mycket roligt - och 
glad är jag, att Amalia fick veta det. Efteråt samtalade jag med Helvig och Amalia. Vi äro så olika. Jag är en 
fattig natur som behöfver mycket utifrån och därför hänger så fast vid dem jag älskar; hon hämtar allt inom 
sig själf och behöfver andra föga. 

Den 19. Jag gjorde besök hos de unga Alexander Mendelsohns, ett hyggligt, trefligt par. Likväl föreföll mig 
frun nog mycket ljum, då jag efterfrågade det unga vackra paret Bennicke, som jag jultiden sett hos henne 
och som då så gladt och lefnadslustigt omtalade sina stora julklappar. Nu svarade hon mig, att de voro 
ruinerade och måst »cedera bonis», allt skulle gå på auktion och den unga frun bodde med sitt lilla barn tre 
trappor upp i deras forna betjäntkammare. Fru Mendelsohn hade ej varit hos henne, emedan hon ej nändes 
se detta ombyte. Och de låtsade vara goda vänner - underliga människor! Sedan hos Helvigs. Adolf kom 
glad och vänlig med bref till mig från Gustava och Geijer; lycklig glad stund! Gick hem full af tankar öfver 
mina bref och af glädje öfver det anseende och den lycka Geijer åtnjuter i fäderneslandet. Ack! måtte jag en 
gång få samma glädje af min käre Adolf, fastän i olika genre; må han också bli en utmärkt man som 
musikus! - Af min bortgångne vän Kernell har jag den i fullt mått - han är erkänd för hvad han var och min 
saknad delas af många. 

Professor Lachmann var ett par timmar hos Amalia. En utmärkt hygglig man, kvick, frimodig och fin. 
Amalia lärde sina barn härma grodornas läten sålunda; en säger »le roi va», den andra »ou va-t-il», den 
tredje »å Cognac», repeteradt många gånger. Adolf hemkom glad från Mendelsohns där han haft en rolig 
afton. 

Den 25. På spektaklet med Adolf och såg »Die Zerstreuten», Posse af Kotzebue, väl gifven af Devrient och 
Riithling, och »die drei Gefangenen» från franskan af Dupaty, intrig-pjäs. 

Den 26. Aftonen med Amalia i m:lle Mägels pension där flickorna spelade en liten pjäs och Dora dansade 
rätt snällt en liten gavott. Hemkommen fann jag Adolf ledsen. Mina önskningar uppfyllas ej! Men vet jag 
hvad som vore det bästa? Jag drömmer ibland, att han skall blifva en stor kompositör, att jag en gång skulle 
med hans Sofi sitta i en avant-scéneloge på den kära opera-teatern i Stockholm och höra en hans opera 
uppföras med högljudt bifall - kompositören framropas: Adolf Lindblad - och sedan, sedan inkommer han 
rörd och och lycklig till sin hustru och sin gamla vän, som med förtjusning omfamna mästaren - så drömmer 
jag - men det är ju allt fåfänglighet, människopris, människogunst!! Må han, min älskling, blifva en redlig 
man i Guds vägar och finna frid och försoning inom sitt skuldfria bröst! 

Den 27. Kl. 6 foro Amalia och jag till det kungliga slottet, som ej bar vackra trappor, åtminstone ej dem jag 
såg; kyffen till förstugor och fula dörrar som snarare såg ut som om de förde in till underjordiska hvalf än 
till slottsrum. Tvenne trappor upp kommo vi genom flera fula mörka gångar och direkt ur en sådan in i 
hoffröken Kalbs rum där hon bor med sin gamla blinda mor, en vitter och förståndig fru som varit bekant 
och vän med alla Weimars utmärkta män: Wieland, Herder, Goethe, Schiller, Richter etc., och mycket 
beskyddat Amalia i hennes unga dagar. Sedan dess har fru von Kalbs hela familj genom olyckor, kanske 
oförsiktigheter blifvit alldeles ruinerad, hennes man och äfven en son sköto sig i förtviflan att ej kunna göra 
alla rätt. Där satt nu den blinda stora gumman med öppna ögon, som icke alls se blinda ut utan hafva uttryck 
som om de sågo, i ett stort rum med två fönster med ej många och ej eleganta möbler. Detta är frökens rum, 
innanför är moderns sofrum. Denna olycka ingaf mig vördnad och ett särdeles intresse. Gumman talar väl, 
det märkes, att hon varit i det allrabästa sällskap. Hennes dotter var blott en kort stund inne, hon skulle 



tillbringa aftonen hos kronprinsens, där professor Ritter tvenne gänger i veckan föreläser historiska arbeten. 
Fru von Kalb omtalade en fest som kungen nyligen gifvit sin andra dotter, prinsessan Alexandrina, gift med 
storhertig Paul af Mecklenburg-Schwerin, därvid målare, arkitekter, poeter, musici varit beordrade att 
uttänka och arrangera lefvande taflor med musik och verser som skulle i snitt föreställa en Taschenbuch. 
Denna prinsessa, som med sin gemål nyligen varit här i vägen från Petersburg, hade där af sin syster 
Alexandra fått de präktigaste skänker, schalar af 6000 thalers värde, smycken, pärlor m. m. - Jag fick tillaga 
teet och göra mig hemmastadd hos den goda gumman, med stort nöje. Samtalet var lifligt och blef det än 
mera då den angenäma fru von Varnhagen kom. Hennes man har varit mycket sjuk. Med känsla och 
innerlighet talade hon därom och behagade mig mer än vanligt, ehuru hon alltid behagat mig. Hon talar så 
bra, så lagom. Nyligen hade hon läst sjunde delen af m:me Genlis memoirer och omtalade huru hon alltid 
haft en »Vorliebe» för denna författarinna, hvars romaner, »Les voeux téméraires», »Mademoiselle de 
Clermont» och »Les méres rivales» hon tycker mycket om, och huru förundrad hon blef, då hon gjorde 
hennes personliga bekantskap att finna en mera ful än vacker på intet vis elegant gumma, som hade snarare 
tournure af en gammal hushållerska än af den sirliga ädla »Comtesse de Genlis». Aimable och rolig var hon 
likväl, ehuru hennes klädsel och hennes boning voro alltför negligerade. Sköna ögon och en fin rak näsa 
bevisade dock, att hon varit vacker. Hennes memoirer göra henne icke heder så till vida, att hon däri 
otacksamt och mindre ärligt yttrar sig om personer som visat henne välvilja och höflighet. En jämförelse 
mellan fru de Genlis och fru Stael blef sedan ämne för samtalet. Fru von Varnhagen och jag ville gärna 
försvara den förra, men fru Stael behöll dock helt och hållet företrädet. Amalia omtalade, huru denna, då 
hon åi - 1804 var i Weimar, hade där på en stor middag hos hertigens vid bordet råkat att blifva placerad 
emellan en äldre herre - stor hatare af vittra fruntimmer - och en ung änka, mycket prude och rädd om sin 
reputation och som fruktade synas lierad med den i mer än ett afseende beryktade författarinnan. Dessa 
hennes grannar talade blott med sina andra bordsgran nar; då omsider middagen var slut, gick fru Stael till 
fru Helvig och nästan kastade sig på henne utropande: »Ah mon Dieu! quel ennui! si cela eut duré plus 
longtemps j’aurais jetté de hauts cris!» 

Fröken von Kalb återkom till den lilla supén, som bevisade, att den gamla frun gärna skulle traktera om hon 
hade råd därtill. Gumman var så belåten med sin afton, att hon föreslog, att man hos henne skulle göra en 
pick-nick-middag, då hvar och en skulle medföra en rätt. För mig var det en af de roligaste kvällar jag haft 
häi'. 

Den 28. Hos Helvigs. Bettina kom en stund och bjöd oss att om torsdag hos henne höra henne sjunga 
Cassandras spådom med Marcellos musik. Hon pratade med mig, men har ledsnat vid mig och det undrar 
jag icke på. Hon kan ingenting vinna genom mig, hvarken i rykte eller nöje, och det är allt hvad hon söker. 
Fachmann kom sedan, Frithiof lästes, men afbröts genom frau von Berg, die Oberhofmeisterinn bei der 
Herzogin von Cumberland (hennes gemål blef sedan konung Ernst i Hannover), »eine gescheute frau». 
Därefter kom målaren Gesseller, elev af Cornelius, en liten vacker man som talar bra. Lindblad kom äfven 
och herr Chamisso, en fransman, född i Champagne, emigrerad som barn med sina föräldrar, som förlorade 
allt under revolutionens första utbrott, bosatt här sedan flere år, stor botanikus, som rest genom världen och 
sett många främmande land. Han stannade hela aftonen och samtalet var högst intressant om Fran kr ikes 
ställning, teatern, Talma, m:lle Mars, språk, litteratur etc. Helvig deltog däri hela kvällen, som är något 
ovanligt. Det var roligt. 

Den 1 mars. Bettina kom för att rådgöra med Amalia om att bjuda fältmarskalken Gneisenau, som Amalia 
tillstyrkte henne att själf göra. Aftonen i stort sällskap hos fru von Stegeman. Hennes man är finansminister, 
en utmärkt klok och litterär man. Varnhagens voro där, Brandel och Rosenblad. 


Den 2. Jag afskref Cassandras spådom för att kunna följa med sången. Sedan hos Amims. Bettina sjöng för 
oss, ackompanjerad af m:lle Betty Pistor, Reichardts dotterdotter och fru Stephens systerdotter. Det var 



vackert och jag hade mycket nöje af denna musik. Aftonen var rolig nog. Bettina, vig som en katt, 
spatserade på kanten af soffdynorna och satte sig på kolonn-kakelugnen i hörnet »för att öfverse sällskapet», 
sade hon. Major Wildermuth är en särdeles behaglig man - men Bettina synes alldeles för mycket 
uppmärksam på honom. Arnim föreföll mig torr och kärf i afton, fru Savigny ohöflig, hennes dotter, »die 
graugriine Bettina», som Amalia kallar henne, är dock rätt hygglig. 

Dagen däipå kom Bettina och var hos mig hela förmiddagen, sittande - som hon brukar - med fotterna uppe 
i soffan, ryggen utåt och ansiktet mot väggen. Hon pratade mig öronen fulla af ord och hufvudet af 
vimlande, stundom blixtrande idéer. Det smickrar mig, att hon så där väljer mig till sin förtrogna - men jag 
har ej mer någon riktig aktning för henne; hon är så osäker. Likväl roar hon mig. 

Sedan aftonen hos Helvigs. Lachmann kom; nu fulländades granskningen af Amalias öfversättning af 
Frithiof, och han sade henne ärligt, att han ej fann den rätt trogen, rätt god. Underligt, då han förut ord för 
ord granskat och gillat den. Det uppbragte mig, så jag hade svårt att tiga. Jag ville inte vara författarinna! 
Nej, det är ett för dyrköpt nöje. En enda slags sällhet och ära finnes för kvinnan. Kan hon ej ernå den, eller 
är den på jorden förbi, så må hon tåligt förbida befrielsen och kväfva alla anlag, som ej här fått näring eller 
utveckling! Detta skrifvande för en allmänhet, för bifall, för rykte, medför sina egna förut okända frestelser 
och lidanden. Sällan lär man kunna göra sig oberoende däraf. Amalia visade mig sin vers: »An die 
Zaudernden», skrifven år 1821 i anledning af de i den grekiska befrielsefrågan politiska makternas dröjande. 
Tidigt hem, ljuf frihet och enslighet, föresats att vara god och glad och därigenom godtgöra; glömma mig 
själf, lefva för andra. 

Den 4. Svag och sjuk - spasmodiskt utbrott. Skrämd skyndade Adolf efter Dieffenbach. Ack, hvad kan 
läkare uträtta för det onda, som är fastväxt i själen! Amalia kom en kort stund. Är detta vänskap? då är min: 
kärlek! 

Den 6. Hos Helvigs - tomt och kallt! Amalia, kall vän - hvad gör jag här? Jag är henne ingenting, tycker 

jag- 

(Senare skrifvet: Malla hade mycket orätt att så bedöma den varma goda ädla Amalia; men själf upptagen af 
ett ämne: omsorgen och bekymren för sin unge vän Adolf, var Malla oförmögen att vara något för Amalia, 
som just därför kanhända kände motvilja för Adolf och därigenom än mer aflägsnade Malla,) 

Då jag före middagen kom till Helvigs var de la Motte Fouqué där; roligt att få göra bekantskap med denne 
man, hvars »Zauberring» och »Undine» gjort mig så mycket nöje. Han talade intressant och bra om »die 
lebenden Gemälde», som han sett på teatern, och med smickrad egenkärlek om den öfversättning af Lalla 
Rookh, som kejsarinnan Alexandra ålagt honom att göra. - Adolf hade haft en rolig, god dag hos 
Mendelsohns, var rask och modig. 

Den 7. Amalia målade och jag tecknade. Läste sedan högt: »Uber das Immergrim unsrer Gefiihle» af Jean 
Paul, charmant! Adolf kom senare och hämtade mig och vi gingo till Schauspielhaus och sågo där 
»Benefice-Vorstellung», en rolig Posse, som skådespelaren Riithling oändligt upphjälper genom sitt 
mästerliga spel. Därefter »Alexis und Suzette», en vacker pantomim-ballett, däri m:me Désargués-Lcmiérc 
är allrakäresta söt. Schinkels voro mina närmaste gran nar och jag fann frun särdeles hygglig. Hemma 
trefligt samtal. Adolf var så belåten med Felix Mendelsohn, som varit hos honom. Ack, skall min önskan 
blifva uppfylld, skall jag få se min Adolf utveckla sina anlag, blifva en utmärkt kompositör?! O Gud! förlåt 
den förmätna, som vågar önska - straffa mig icke i dem jag älskar! 


Den 8. Med Amalia, Dora och fru von Bardeleben i Schauspielhaus, såg »Febende Bilder». Det var 
obeskrifligt vackert och gjorde mig stort nöje. »Joseph vor Pharao» (Devrient d. y.) var lik Kernell, 



»Raphael und seine Geliebte» var det läckraste, vällustigt behagligaste jag sett! Omgifven af ett skönt 
italienskt varmt landskap, sitter den sköne Raphael under ett träd hållande en tafla, hon står bakom honom 
och betraktar taflan, hon är så vacker, ser så lefnadsfriskt glad ut - han ser upp på henne - det var 
förtjusande! Och där t ill sjöngs så vackert den mig så behagliga: »O piscator delFonde». Skada, att det ljufva 
intrycket af dessa lyckade föreställningar stördes af den lustiga komedien »Lass die Todten ruhn», som väl 
eljest är rolig, men ej nu passande. 

Den 9. Med Helvigs hos målaren Schmidt, som har en ny metod att lära teckna. Mycket intressant att se 
hans disciplars hastiga och säkra framsteg. Det väckte hos mig lusten att ännu söka lära mig något - 
motarbetad af tanken att jag bör spara för andra. Men Helvigs, som väl märkt, att jag behöfver fästa mig vid 
någon verksamhet, öfvertalade mig att gå dit. Afton hos Helvigs med Bettina, Fouqué, fru Herz och fl. Med 
Fouqué hade jag ett långt och roligt samtal om hans arbeten om Fredrik II, om Schmettow, om operan 
»Undine», hvartill Hoffman satt vacker och väl afpassad musik, men hvars hela partitur jämte alla 
dekorationer och kostymer uppbrann med teatern, jag tror 1818. Om hans vackra pjäs »Eginhard och 
Emma», som han sedan skickade mig. Det var rätt roligt. Skada bara, att mannen är en nan - i sin fixa idé att 
vara en krigshjälte, en chevalier, och för att bestyrka detta ej alltid är säker i sina uppgifter. Man säger att 
hans roman »Sängerliebe», tillägnad prinsessan Mariana, prins Wilhelms af Preussen gemål, också är 
inspirerad af en romantisk kärlek till henne. - Jag ville göra Lindblad bekant med Fouqué - och tänkte 
därvid på min favoritplan att få något lifvande opera-ämne åt min vän. 

Den 11. Amalia skickade mig på morgonen sitt bref till grefve Brtihl, teaterdirektör, om de »lebende 
Gemälde» som vi sågo, mycket intressant och roligt. Hon gillar ej detta skådespel, som endast anslår de 
yttre sinnena. I skönt väder gick jag till Schmidt för att lära rita efter hans metod, tyckte mig vara ung - 
hade roligt! Fann Adolf hemma, frisk men åter modfälld - han måste väl genomgå denna skärseld! Måtte 
den för framtiden medföra bättring, mod och hopp. 

Den 12.1 kyrkan, hörde Scheiermacher predika öfver ämnet »Was ist Wahrheit?» Sedan hos Helvigs. 

Amalia målade charmant på sin Christophoros, som hon tecknat efter litografien hon gifvit mig. Hon 
anlägger färgerna efter minnet af originalet i den Boisseréeska samlingen. Bror Helvig berättade mig en år 
1814 häl - passerad sann händelse. Då preussiska uhlan-regementet återkom från fälttåget och till häst 
intågade i Berlin kastades blommor och kransar på dem från fönstren. En af dem upptog en cypresskrans 
med sin långa pik och kastade den på en annan, som åter fattade den på sin pik och kastade den på en tredje. 
På detta sätt lekte de en stund marscherande framåt, då slutligen kransen åkte utför hela piken och fastnade 
vid handen på den uhlan, som senast tagit den i flykten. En officer red i detsamma förbi och sade: »tag dig 
till vara, detta förebådar något sällsamt». Karlen skrattade och tänkte ej mer därpå. Han blef inkvarterad med 
flera kamrater hos en slaktare vid Hallische Thor; bredvid huset var en stor trädgård med en lång allé, hvaråt 
uhlanen hade utsikt från det rum han skulle bebo. Då han ledde in sin häst öfver gården till stället kom en 
stor slaktarhund vänligt viskande med svansen mot honom, hoppade och slickade honom på handen som en 
gammal bekant. Sedan han skött om sin häst och återvände öfver gården mötte han en tjänstflicka, som 
utropade: »hvilken likhet!» Inkommen i sitt rum finner han mat framsatt och sätter sig vid bordet att äta. 

Han märker då bokstäfver inskurna i det brunmålade träbordet och då han närmare betraktar dem, ser han att 
det är hans brors namn. Denna bror var för flera år sedan alldeles försvunnen och man visste ej det ringaste 
om honom. Uhlanen föresatte sig då att efterfråga om någon där i huset känt hans bror; det var nu afton och 
han lade sig till hvila, då i detsamma det krafsar på dörren och en hund gnäller utanför. Uhlanen låser upp 
och den stora hunden kommer vänlig och smekande in och får stanna kvar i rummet. Omkring kl. 12 på 
natten började hunden skälla, uhlanen vaknar och sätter sig upp i sängen. Det var en ljus sommarnatt och 
han tycker sig i allén långt bort i trädgården se en långsamt gående gestalt. Hunden reser sig gnällande med 
framfötterna mot fönstret. Dagen därpå frågar uhlanen där i huset efter brodern och får veta, att han 
verkligen som slaktardräng tjänat där, men alldeles försvunnit därifrån. Natten däipå inträffar detsamma 



blott med den skillnad, att han tycker, att den i allén gående gestalten vinkar åt honom. Tredje natten lade 
han sig tidigt uttröttad, sof tungt och drömde, att hans broder kom in till honom och förde honom med sig 
genom den raka allén i trädgården och till en åt vänster fördold sidogång in i en iskällare, där han upptar ett 
bräde ur golfvet och ger honom en bila - i detsamma börjar hunden som var i rummet skälla starkt, uhlanen 
vaknar hastigt, sättersig upp, klockan slår tolf och han ser tydligt gestalten i trädgården vinka. Morgonen 
därpå rapporterar han allt för sin officer och begär tillåtelse att undersöka källaren. Han får med sig några 
kamrater och går som han blifvit anvisad i drömmen, finner i skäll aren, bryter upp en bräda, sticker ned 
handen, och se! där tar han upp en bila, hvarpå hans brors initialer stå inristade. De visa bilan för slaktaren, 
som förskräckt utropar: »det är Guds dom!» och bekänner, att han med denna bila mördat brodern och 
nedgräft liket i källaren. Den stora hunden hade tillhört den mördade slaktardrängen och tjänsteflickan varit 
hans fästmö. Bror Helvig, som varit i skola nära därintill, hade varit i denna samma källare och hört 
händelsen berättas sex år sedan den skett. 

En annan historia berättades också om en öfverste, som blifvit illa sårad i en batalj och som, öfvertygad om 
att han skulle dö, bad sin löjtnant, Falkenberg, skjuta en kula i hans bröst för att förkorta hans lidande. 
Falkenberg sköt, men den sårade dog först efter flera års plågor af denna kula i bröstet; hans förra blessyrer 
läktes och han hade kunnat blifva frisk. 

En afton var jag hos Gneisenau med Amalia och fru Bardeleben. Vackra, trefliga rum. Vi gingo genom 
tvenne oeldade för att hela aftonen stanna i det tredje, där ock supén serverades. Grefvinnan, en vacker 
gumma, men tyst och döf. De vackra döttrarna Ottilie, Hedvig och Emilia, också tysta, den yngsta minst. 
Hedvig var vacker som en rosenknopp. Stillastående och trögt till dess fältmarskalken inkom; hans små 
dotterbarn, två gossar och en flicka, lekte i rummet. Deras mor Agnes Gneisenau-Scharnhorst, äldsta 
dottern, sin faders älskling, dog 25 år gammal för tre år sedan. Scharnhorst inkom också - en hygglig man, 
omkring 36 år. Jag tyckte mig märka, att Emilia var hans käraste svägerska. Samtalet blef sedan gladt och 
lifligt, om magnetism m. m. Deliciös liten supé. Jag satt emellan fältmarskalken och Scharnhorst, som 
mycket talade om Sverige, önskade att få se det en gång, och om vår konung med högaktning. Då fru Helvig 
efter supén tog afsked och vi gingo, bjöd fältmarskalken henne armen och förde henne utför trappan ända 
till vagnen. Denna höflighet hade väl aldrig fallit någon svensk excellens in att visa! Då jag hemkom fann 
jag Adolf vänlig och behaglig i sin glädje att hafva fått intressanta bref från Ekmarck, Atterbom och 
Gumaslius. Jag fick bref från syster Gustava - blott ledsamheter! Endast hos Upsala-vännerna finner jag 
trefnad och friskt mod - för öfrigt en stelnad massa svårigheter. 

Den 14. Hemma, hörde Adolf sjunga sin afskedssång till Sofi: »farväl då goda flicka». Han följde sedan 
med mig till Helvigs. Adolf spelade; fröken Altenstein sjöng hans »Ingeborgs klagan», trefligt och godt. 

Den 16. Samtal med Adolf om Logier. Jag lofvade betala kostnaden för hans kurs där. Kan jag det? Jo, jag 
skall hela lifvet spara på mig själf. Sedan hos Helvigs. Bettina kom dit och pratade mig full och begärde 
mitt omdöme öfver hennes bref till den mig obekante. Stackars Bettina! Hon talade om sitt förhållande t ill 
Arnim; hon gör honom rättvisa, men han är en kall vän! Hvarför bli då alla äkta män det mot sina hustrur? 
De sätta dem därigenom i frestelse att hos andra söka hvad de först vänjt dem vid: kärlek och deltagande! 
Borde de ej älska, höra och leda den svagare, som anförtrott sig till deras beskydd? Underliga motsägelser! 
Ack, Bettina har rätt: förtrolighet, kärlek, vänskap äro ej mer moderna; en kall egoism upptager deras ställe! 
Dock nej - det goda finnes, blott vi förstå att söka det. - Med en aktningsvärd, utmärkt hederlig make och 
sex friska barn tycker jag, att man kunde ha nog både för känslan och tanken! Och ändå söker Bettina något 
utom denna krets! Det måste vara orätt! Läste sedan för Helvigs fortsättning af mina minnen, som de allt 
mer fästa sig vid. 

Den 22. Adolf hos Logier, började med allvar följa denna kurs. Om afton voro vi hos »fältmarskalkens», 
som det här allmänt säges. Där är allt präktigt, med smak och lagom. Efterhand ditkommo fru Savigny med 



dotter och man, Bettina m. fl. Äldste sonen Gneisenau och en ung prins Radziwill, något lik Sveriges 
kronprins, och hans far furst Radziwill, som vanligen residerar i Posen som guvernör för det preussiska 
Posen, voro också där. Fröknarna sjöngo. Vackrast var en tysk visa: »gute Nacht». Bettina var mer 
zuriickhaltend än vanligt. Furst Radziwill hade med sig och visade oss en tafla, som han funnit på ett af sina 
gods i Lithauen, troligen målad på 1480-talet af Flugo van der Goos, en Marie bebådelse. Ängeln med 
palmkvisten hälsar henne; rörd och bestört öfver den höga hälsningen tyckes hon svikta, med ena handen 
mot bröstet; två små änglar stödja henne, dufvor sväfva öfver hennes hufvud, bakom henne står en stor, röd, 
paulunsäng med rika draperier, som vanligt i de tyska taflorna; bredvid henne en liten byrå med en 
uppslagen bok, mot hvilken hon stöder andra handen; där invid står en liljestängel, och på ett annat bord en 
ljusstake med ett brinnande ljus, en karaffin och en vax-stapel. En vacker tafla! 

Till min förundran, sedan jag varit tämligen stum hela aftonen - utom då Bettina omtalade för mig det 
tillfredsställande resultatet af det bref hon meddelat mig, - förde fältmarskalken mig ut till bordet, som nu 
var dukadt i en sal, dit man gick genom tvenne förmak. Där fick jag den äran sitta mellan honom och furst 
Radziwill, som fört ut värdinnan. 

Furst Radziwill ser präktig ut och lär vara en utmärkt man. Jag var litet förlägen hur jag skulle tilltala 
honom; en kunglig höghet har jag väl någon gång talat vid, men denna slags höghet visste jag ej rätt huru 
jag skulle benämna; jag tog dock dristigheten till mig och kallade honom »Votre Altesse» efter han tilltalade 
mig på franska. Flan skall vara snäll musicus och har komponerat, som det säges, vacker musik till Goethes 
Faust, talade nu därom, och sade sig efter detta ej lätt finna något ämne. Bettina omtalade för honom sin 
Cassandra-sång, som han åhörde med mycket intresse; hon intonerade också något däraf med sin skarpa 
gälla stämma. 

Den 23. Middagen hos Flelvigs. Barnen som voro samlade hos Dora lekte med ägg - att gömma och 
uppsöka dem - som här brukas Griin-Donnerstag som vår skärtorsdag här kallas. Sedan läste jag i mina 
minnen. 

Långfredagen gick jag i katolska kyrkan. En skön kyrka, byggd efter Panthéon i Rom utanpå, en rotunda 
med vacker portik. Jag fick en bra plats, där jag stående såg bra Kristi grafläggning ; d. v. s. ett krucifix med 
Frälsarens bild lades uti ett slags sarkofag. Sedan tågade en procession med stora brinnande vaxljus 
omkring kyrkan, en himmel bars öfver popen, den förnämsta prästen. I stället för att ringa med klockor, sker 
detta nu med träbitar; allt är sorgligt och förstämdt, allt öfverklädt med krusflor. Vacker sång. 

Hemkommen kom snart efter mig Bettina. Lifligt samtal, hvaruti hon ville göra mig nyfiken i anseende till 
»den obekante», som hon påstår har ett särdeles intresse för mig. Jag blef det också, men kort. Hon skall ej 
få makt öfver mig! Bland annat sade hon, att hon icke råkat någon kvinna som ingifvit henne »så mycket 
förtroende som jag» - och med detsamma erkände hon sig ha varit perfide emot Amalia och fru Bardeleben! 
Det smickrar att höra sig vara ansedd som ett undantag, men jag litar ej på henne. Hon är pikerad öfver, att 
jag aldrig säger mer än att hon roar mig - hon ville intressera - men jag tror ej på henne. Ett eget 
förhållande - ej ledsamt! 

Med Adolf gick jag sedan till Opera-huset och hörde i den vackra konsert-salen Grauns4 Cantat »Der Tod 
Jesu», präktigt uppförd och anförd af Zelter. Madame Schulz och Stiimer sjöngo alldeles förträffligt, den 
senare blott alldeles för litet. Jag önskade Geijer och Jon Ekmarck varit där! - Sedan hem - Adolf retsam, 
ville reta mig genom ogillande af mitt »förnäma» sätt att vara mot tjänstefolk. Jag blef dock ej förtretad utan 
vill söka rätta mig, ty han har kanske till en del rätt. 

Den 26. Adolf hos Mendelsohns. Jag hos Helvigs slutade att för henne och Helvig uppläsa hvad jag 
uppskrifvit af mina minnen. En stor uppmuntran att fortsätta dem är det stora intresse Helvigs visat därför. 


De hafva också ålagt mig att ej öfvergifva detta skrifveri, som är mera ett nöje än ett arbete för mig. 

Den 27. Adolf arbetade flitigt. Det är mig en glädje, som likasom gifvit befrielse, mod och frisk luft åt mitt 
af deltagande för honom fjättrade sinne. Gud ske lof för min återvunna frid! Må jag kunna bibehålla den! 
Förmögenheter och krafter som kväfvas eller fjättras då blott en böjelse är härskande, då man är färdig att 
uppoffra och försmå allt för ett, vakna då åter. Dåraktiga hängifvenhet, som aldrig något jordiskt föremål 
kan förtjäna eller belöna! Må jag nu för alltid vara förbi dessa dårskaper, och minnet af Dig, Du ädle rene 
bortgångne vän, helgadt och renadt uppfylla det kärlekstörstande hjärtat - då har jag icke rest, icke kämpat 
förgäfves, ehuru dyrt jag köpt lugnet. 

Den 30. Bettina rolig, men det är mig en riktig ansträngning att följa hennes vidt omfattande idéer, jag 
känner mig för inskränkt därtill och öfverfalles af en obeskriflig trötthet, som hon i dag märkte, icke undrade 
på, men lofvade mig en annan gång mera - nu ville hon låta mig hvila. Om afton med Adolf i 
Schauspielhaus där vi sågo »Phredra», Schillers öfversattning, präktigt gifven af fru Stick, skönt 
kostymerad, Rabenstein- Theseus var bra; Lemm-Théraméne förträfflig! Kruseman- Hyppolite så bra som 
hans fula ansikte kan medgifva, hans gestalt är vacker. Förut gafs »die Rosen des Flerrn von Malesherbes», 
en innerligt ljuf anekdot utgör ämnet till detta lika behagliga stycke. 

Den 2 april. Flos Flelvigs. Fru Savigny en stund. Flon är behaglig vid första anblicken, men blir aldrig mer 
och förefaller mig ytlig och overksam. Rosenblad och Lundblad kommo och samtalet blef roligt i historiska 
och litterära ämnen. Lundblad omtalade general Rapp 5 hvars bekantskap han 1817 gjort i Colmar och som 
med så djup tillgifvenhet var fästad vid Napoleon. Om Tegnér, som Lundblad älskar och beundrar med 
entusiasm talades ock mycket, och Lundblad uppläste för oss flera af hans otryckta dikter alldeles con 
amore. 

Från Louise Imhoff fick jag ett hjärtligt vänskapsfullt bref som så mycket bjuder mig till sig i Schlesien. 
Gärna ville jag för hennes skull resa de 40 milen - men pengar, tid, Adolf? Jag vill och vill icke! Ledsam 
villrådighet! Ack, på lång tid har jag ej haft så goda dagar som dessa senare månader nu då en moderlig 
omvårdnad uppfyllt mitt hjärta, då allt lofvar godt, då jag somnar med godt hopp och det sista jag hör är 
Adolfs fortepiano från rummet bredvid och det första jag vaknar, samma glädje, samma vackra toner! Svårt 
att besluta sig - men aldrig mer får jag tillfälle att återse den goda kära Louise! . 

Den 4 april visste jag vara Bettinas födelsedag. Jag skickade henne anonymt några rader, som ha afseende 
på en vers, hon i julas visade mig, skrifven på ett rubinfärgadt kristallglas som julklapp till den för mig 
obekante vännen, som jag hör henne så mycket tala om; brefvet var hopfästadt med en liten kragnål i form 
af en oupplöslig knut med underskrift: »je pique, mais j’attaché». De åtföljande raderna lydde: 

Mystére de l ’åme. 

Sublime flamme! 

Remonte au ciel 
Dont tu émanes 
Eclaire la terre 
Sans Fembraser 
Il ne s’y trouve 
Pas d’aliment 
Digne de toi! 

»Mystére de Fåme» är ett uttryck af den excentriska Bettina. 

Fru Bardeleben hämtade mig till Savignys, dit Bettina utverkat att vi blifvit bjudna för att fira hennes 


födelsedag och där hon lofvat mig att få se den obekante, som jag dock förut sett utan att veta, att det var 
han. I vagnen omtalade fru Bardeleben, att hon på morgonen varit hos fru Arnim, då ett bref ankommit som 
ofantligt intrigerat henne. Min lilla plan hade således fullkomligt lyckats! 

Sedan vi kommit till Savignys, fann jag Bettina mycket inquiéte och mycket nyfiken. Hon visste ej hvad 
hon skulle tro - gärna hade hon velat, att mitt bref kommit från den obekante, - det hade då explicerat och 
fullföljt en present hon från honom fått, som eljest var tämligen obetydlig, en illa gjord bronzerad sfinx på 
en porfyrfot, till papperspress. Ful och gammal såg han ut och var skickad i ett löst papper under adress till 
Savignys, för att lämnas till frihman Arnim. »Das hässliche Thier» kallade Bettina sin sfinx och sade: »er ist 
doch ein Esel, wenn nicht auch das kleine goldene Knötchen und die Zeilen dort von ihm kommen!» 

Detta upprepade hon och såg därvid så oroligt forskande på mig, att jag fann mig skyldig erkänna att jag 
gifvit henne »das goldne Knötchen.» En besynnerlig hazard hade nu fogat detta rätt löjligt, men det kostade 
på mig att så oskyldigt hafva förorsakat den stackars Bettina en missräkning. Märkvärdigt dock hvad den 
enfaldiga troheten och ärligheten vinner i längden! Jag är nu visst den, till hvilken hon har mest förtroende! 
Och det skall ej bedraga henne! Underligt vore om jag kunde på något sätt bidraga till hennes gagn. 

Hennes fyra vackra söner konimo oväntade från landet, där de varit hos fadern ett par veckor. Men som hon 
skall byta om boning i Berlin dessa dagar, kommo de nu svårt och olägligt! Och hon förefaller mig ej att 
med ordning och lätthet kunna tillställa en flyttning med sex barn! Stackars Bettina! med all sin 
öfverlägsenhet saknar hon dock kanske en mors och makas egenskaper. Då jag ibland yttrade detta, har hon 
svarat: »jag vet dock icke det - få mödrar ha att framvisa fyra sådana gossar som mina och två så vackra 
snälla små flickor! Jag har själf ammat och skött dem från deras födsel, uppfostran besttider Arnim för 
gossarna och mina flickor drar jag nog försorg om.» 

Likväl kan jag ej låta bli ibland tycka synd om de små vackra flickorna med sina till axeln bara armar, då de 
se utfrusna och blå ut, och då jag hör omtalas, att sällan ordentliga måltidstimmar finnas hos fru Arnim, och 
hon själf sagt mig att, då hon känner sig hungrig, knackar hon hål på ett ägg och sväljer det okokt! Aftonen 
blef ej särdeles rolig. Herrar Klingemann, De Groote, Strumpff, Poninsky, Rudolf och graf Waldenburg, son 
till prins August,- major Wildermuth, Bettinas vän, saknades. Savigny själf, som ser så präktig ut, deltager 
aldrig i sällskapet. 

Den 5. Om afton med Amalia i Direktionslogen i Schauspielhaus, såg »Lebende Bilder» med stort nöje och 
därefter »Alanghu», en effektpjes af Raupach, hvari madame Stich är förtjusande. 

Den 8. Adolf hos Logier, Zelter och Berger; kom så nöjd hem från den präktiga gubben Zelter som är vänlig 
och hygglig mot honom. Vi följdes sedan åt för att i Schauspielhaus se »die Fiirstin Chawansky», 
Trauerspiel von Raupagh. Mycken effekt och ett i sista stund underhållet intresse upphjälper stycket, som 
dock torde hafva stora fel. Madame Brede från Stuttgart gaf som gästroll Czarinnan Sophia med mycket 
studium och väl deklamerade vers. Hon är väcker men för fet, har icke vacker stämma och ingen natur i sitt 
spel. 

Den 7. Amalia och jag foro och hemtade fru von Varnhagen och vi följdes åt till fru von Kalb, där vi 
tillbringade aftonen mycket trefligt. Samtalet var lifligt och intressant. Fru von Kalb talade om sin familjs 
olyckor som om det skett i en annan värld. Fru von Varnhagen, som är sjuklig och nervsvag, omtalade en 
dröm som den förflutna natten hade fasligt upprört henne. Hon tyckte sig se Fredrik II, Preussens hjälte i sin 
vanliga kostym men af marmor, liggande uti en säng. Denna staty häfde bröstet liksom i de sista andetagen, 
men kunde icke dö. Hon och hennes man stodo bredvid sängen, som var så bred, att en person kunde ligga 
bredvid den döende; Varnhagen sade henne, att hon där skulle lägga sig; i största ångest sade hon sig ej vilja 
göra det, men han föreställde henne, att det vore oundvikligt, att hon måste lägga sig där och att det var 



vanligt vid kungliga personers död, att någon liksom delade deras dödsångest. Hon ville dock icke och 
hennes man blef ond. Statyn fortfor allt i samma ställning och i dödsarbete. Hon och Varnhagen sade flera 
gånger: »Beten Sie, doch, beten Sie, Gott wird Euch helfen». Efter flera sådana utrop af dem uppreste sig 
den kungliga statyn, gick stelt genom rummen och trapporna utför ned på gården, hon såg honom så gå 
genom det öppna fönstret, hon ropade beständigt: Beten Sie/um Gottes Willen, beten Sie! Statyn vände sig 
om, upplyfte armen hotande emot henne, - och hon vaknade i ängslan och förskräckelse. 

Amalia omtalade att under den tid hon ofta råkade den snillrike talangfulle Gentz, och han var henne 
tillgifven och hon nära att fästa sitt hjärta vid honom, endast tillbakaskrämd af hans mindre goda rykte som 
sedeslös och lättsinnig, drömde hon en natt, att hon med honom gick genom långa hvälfda gångar där det 
var mycket orent; hon var själf helt hvitklädd med långt släp som den tiden brukades. Flera personer sågo på 
henne med förundran under det hon sålunda gick arm i arm med Gentz i förtroligt samtal - hon märkte, att 
allas kläder blifvit smutsade, hon såg på sin hvita dräkt - den hade förblifvit lika ren, och obefläckad kom 
hon genom hvalfven. 

Amalia beskref ett par sköna kandelabrar af marmor som officerarne af preussiska arméen förärat madame 
La Rochejacquelin år 1815. Hon var änka efter den berömde chefen i la Vendée, som föll i kriget för 
Bourbonerna. Dessa kandelabrar voro förfärdigade af Rauch och Tieck, föreställande den ena sorgens 
attributer, den andra segerns. De skola i alla afseenden vara mästerstycken. 

Den 9.1 kyrkan, hörde Schleiermacher predika väl, men för abstrakt, för litet användbart, tycker jag. 
Gudomligt väder. Med fru Bardeleben gick jag att bese Helvigs nya boning dit de skola flytta i vår, den är 
vacker och glad. Åkte sedan i Thiergarten. Bettina kom en stund. Fru Varnhagen kom, uppläste en artikel af 
Chateaubriand i »le Constitutionnel» och talade med förstånd därom. 

Den 10. Hos Helvigs till middagen voro Matthison och Streckfuss. Roligt! »Elysium» af Matthison som jag 
kunnat utantill sedan min första ungdom ville han nu höra en svenska uppläsa och det roade honom att vara 
så läst och känd i höga norden. Matthison är en liten sirlig gubbe med pudradt tunnt hår, svarta lifliga ögon, 
ej vackra drag, men ett angenämt trefligt sätt att vara; enligt Amalias tycke, nu mer än fordom då hon funnit 
honom hafva något pedantiskt. Konungen af Bayern - Matthison bor i Bayern - berömde han ofantligt. 
Denna konungs beröm genljuder öfver hela Tyskland för förstånd och sparsamhet tillika med ett liberalt 
sinnelag. 

Samtal om konungens morganatiska giftermål med prinsessan af Liegnitz, som herrarne gillade men icke 
damerna; dock är jag af herrarnes tanke. Historien om detta giftermål är den, att denna vackra unga kvinna 
är dotter af en gammal polsk militär af god familj men fattig. Vid en mindre hälsobrunn hade kungen sett 
henne och genast tyckt mycket om henne. Ett par år å rad var kungen vid denna hälsobrunn och man 
undrade mycket därpå, till dess den unga fröken med sin far flyttade till Berlin och det snart därefter blef 
bekant, att konungen i kapellet vid Charlottenburg låtit viga sig med henne. Hans barn voro i början 
missnöjda därmed, men hon skall i alla afseenden uppföra sig så väl och vara en sådan glädje för konungens 
ålderdom, att hon tillvunnit sig allas aktning. Berlinarna kalla henne »die Königin der Nacht». Samtal om 
den kungliga familjens lefnadssätt. Kronprinsessan har mycket kunskaper, är god, mild, förnuftig, omtalas ej 
mycket, är kanske så mycket bättre. En grefvinna Jarascheffska, polska, kom - hon är särdeles artig, men 
har något stelt pedantiskt, icke behagligt. Hon är ej ung och mycket sjuklig. 

Den 12. Adolf följde mig om afton till operan, där vi sågo »Otello» med Rossinis musik. Shakespeares 
präktiga tragedi är visserligen bortskämd som opera, men den är också som sådan mycket vacker och 
musiken därtill behagar mig mycket, 


- åtminstone ouverturen och sista akten. I allmänhet är musiken störande då den är tillkrånglad i konstiga 



passager och roulader. Endast Glucks stora, enkla, ädla toner passar i stora operor och Webers i operetten. 


Den 13. Besök hos grefvinnan Jarascheffska, som lämnat kort hos mig. Jag träffade Bettina, som talade om 
Wildermuth. Han var kadett vid någon krigsakademi i preussiska länderna och utgick därifrån som mycket 
ung vid befrielsekrigens början, blef fången och fortsatte sedan sin uppfostran i Frankrike, där han var i flera 
år och därigenom efter hennes tanke fått mera bildning och väiidskännedom än militärer vanligen hafva. 

Den 16. Med Amalia hos målaren Ternit som bor i »Louisenstift», en inrättning för unga flickors 
uppfostran, stiftad af prinsessan Amalia, Fredrik II:s olyckliga syster, som bebodde detta hus. Fru 
Mendelsohn med sin son och sin svägerska, som varit guvernant uti general Sebastianis hus, ett utmärkt 
fruntimmer, voro också där. Vi sågo märkvärdiga saker, kalkerade teckningar af på stället gjorda målningar 
från Pompeji, förundransvärdt sköna. Ternit ämnar utgifva dem i stentryck. Mest behagar mig Achillevs och 
Briseis, Achillevs med sin lärare Chiron, Phryxus och Helle, då de på den gyllene väduren passerade 
Hellesponten - allt är vatten omkring dem hvari delfiner leka, Phryxus sitter på den sköna lätta simmande 
väduren och sttäcker handen åt sin syster Helle, som fallit af väduren, ligger i vattnet och bedjande räcker 
sin hand åt brodern; dock ser man hur väduren bortför honom innan han räcker henne och kan hjälpa henne. 
En lätthet, en elegans utmärker det hela som jag ej kan beskrifva. Vågorna se så genomskinliga, så 
solglänsande ut, att man knappast beklagar Helle, som omslutes af dem. Aftonen voro Adolf och jag i 
Schauspielhaus och sågo »Wallensteins Tod», detta Schillers mästerverk. Jag begriper nu hvad de mena 
som tycka, att man profanerar dessa höga ädla tankar genom lättsinnig sällskapsläsning. I min enfald har jag 
blott njutit däraf utan att besinna, att det Erhabene däri är så mycket öfver hvardagslifvet och öfver de flesta 
människors begrepp och känsla, att det därigenom blir en verklig profanation att begagna dem till 
sällskapsnöje. Jag har i hela min lefnad inom mig lefvat poetiskt och ej kännt den stora skilnaden emellan 
verklighet och ideal - det har hos mig varit en slags fortsatt barndom och enfald - förenad med en 
drömmande ofta fantastisk åsikt af lifvet. Jag har därför syndat mot det höga och velat neddraga det till mig. 
Inom sig, tyst och vördsamt skall man gömma och bevara det heligaste. I min oskuld harjag velat dela det 
med alla, åtminstone med mina vänner - men blifvit strängt tillrättavisad. All teaterföreställning blir ock 
efter hvad man fordrar och väntar - nu var dock Wallenstein bra. Barlow från Petersburg gaf den som 
gästroll, han är storväxt, har ett ädelt utseende, ett skönt hufvud och mycken värdighet. Max- Rubenstein, 
och Thekla-fru Stich äro för gamla till dessa ungdomsideal. 

Den 19. Särdeles rolig dag! Förmiddagen hos Bouché, ett skönt »Sommerhaus» med blomsterträdgård, 
blommande mandelträd, ljusröda blommor på de späda gröna buskarna. De påminde mig om de forna 
tapeterna vid Edsberg med sina fina ostindiska växter och frukter. Kärt barndomsminne! Adolf hemtade mig 
sedan hos Helvigs och vi följdes åt till operateatern där »Årstiderna» af Haydn gafs, anförda af Spontini med 
stor orchester. Solopartierna väl sjungna af Baader, Blum, Haizinger och fru Schultz. Emellan andra och 
tredje afdelningen spelade Hummel en »Rondo brillant» af egen komposition. Han spelar mästerligt! I 
kungl. logen såg jag utom många af den kungliga familjen, Wellington och bayraren Wrede. Soult och 
Marmont voro också där. 

Den 20. Besök hos grefvinnan Groeben; hon lefver väl icke länge den ängeln! Amalia och jag gingo sedan i 
skönt väder unter den Linden, råkade Bettina. De trötta mig med sina förståndigheter! Molnen jagade öfver 
mitt hufvud mot norden. Jag hade velat följa dem till mitt enkla, ännu ofördärfvade fädernesland, till min 
kära hjärtliga syster Gustava, till hvilken mina tankar flögo. Välsignelse öfver henne och hennes tarfliga, 
torftiga hem! Aftonen i Schauspielhaus, där vi sågo »Critik und Anticritik» en lustig och kvick pjes af 
Raupach, förträffligt spelad af fru Stich, Devrient, Lebrun, Riithling. Därefter gafs »Humoristische Studien» 
också en liten rolig pjes. Det var ett rätt roligt spektakel och sådana salfvor af skratt harjag väl aldrig hört. 

Den 22. Amalia visade mig Geijers svar på hennes bref - högst intressant målning af honom själf. Jag 



önskade, att Adolf skulle få läsa detta bref, som i flera afseenden kunde vara honom till tröst och 
uppmuntran. Han fick det - och det för felade ej sin verkan. Amalia uppläste för mig »die Reise», första 
delen af sitt arbete öfver Sverige, som mycket intresserar mig, äfvensom hennes förträffliga bref till 
Hamilton och Atterbom. Amalia berättade mig, huru hon i Stockholm 1815, sedan hon läst åtskilligt af 
Atterbom, som hon tyckt mycket om och hört mycket omtalas af Hammarskiöld (Lorenzo), föreställt sig 
honom som en lång, mager och mörk yngling. En dag satt hon i sitt fönster vid Blasieholmstorget med sin 
syster Louise och får utanför se unga Breda stå och tala vid en liten ljuslockig ung man; då denne vid 
afskedet från Breda aftog hatten, utropade hon: »Sieh doch Louise, das muss Atterbom seyn!» Så var det 
också, ehuru olika hon föreställt sig hans utseende. Amalia, älskvärd och söt. Jag läste i »Morgenblatt» 
medan Amalia började öfversätta Geijers »Sveriges häfder» som hon företagit sig. Hon visade mig sedan ett 
bref från teaterdirektören grefve Brtihl, som uppmanar henne att skrifva en recension öfver »die lebenden 
Bilder». 

Den 23 var jag med Amalia och fru Bardeleben i direktionslogen och såg: »Das Geständniss», en dålig pjes 
af Kotzebue, »Kom her» af Elsholz, och »das letzte Mittel», rolig och väl spelad. Vid utgången träffade vi 
Varnhagens och Rethels, Varnhagen förde mig hem. Adolf hos sin lärare Logier, bjuden på Hummel. 

Den 27. Råkade Bettina ute och följde hem med henne och lekte med hennes flickor. Hon berättade för mig 
om »den återskickade musiken», »den oförseglade biljetten», »hönshjärtat», och slutligen gåtans nyckel: 
Wildermuth! - som jag förut gissat! Hon hade skickat hela sin roman till Goethe (d. v. s. brefväxlingen med 
Wildermuth). Hon uppläste för mig Goethes svar, däri han bland annat skrifver; »du bist der Prosa auf den 
Kopf getreten, aber nehme dich in Acht, dass er dich nicht in die Lersen beisst!» Och slutar med: »kehre um 
zu deinen alten Göttern, dass wir uns wiederfinden und ich mich freuen kann iiber das was du mir bist und 
warst in dem Leben, das man das Ewige nennt». Amalia, som varit befalld till prinsessan Wilhelm hade haft 
roligt. Kronprinsen med sin gemål voro där och kronprinsen hade frågat Amalia om »ihre schwedische 
Lreundinn noch bei Ihr wärc» och om, såsom han hört, jag vore en stor beundrare af Carl Johan? Kuriöst 
nog! 

Den 28. Graf Paul Haugwitz, en gammal vän och bekant till Amalia sedan hon bodde i Heidelberg, kom till 
henne. Sedan han gått berättade Amalia om hans fader gamla grefve Haugwitz, stor diplomat och klok 
världsman, epikuré och egoist. Han ville dock gifva sina två söner en sträng och god uppfostran och satte 
dem under flera år i ett berömdt institut i Neuwied, Herrnhuter-staden. Kontrasten af den stränga sedoläran 
och de flitiga klassiska studierna mot det lättsinniga, ofta rusgifvande sällskapslif de sedermera infördes i, 
hade ett svårt störande inflytande på deras lynnen och karaktärer. Den äldre, Paul, blef tungsint; den yngre 
sköt sig efter ett par års rumlande lefnad. Ladern, uppskrämd häraf, uppgjorde genast ett fördelaktigt 
giftermål för sin ende öfrig blifne son utan att därvid rådfråga hans böjelse. Bruden å sin sida blef också 
öfvertalad och genast efter bröllopet förtrodde hon sin man, att hon långt förut bortgifvit sitt hjärta åt en 
man, som hennes släkt ej skulle tillåtit henne att gifta sig med, men att hon ej ämnade öfvergifva sin första 
kärlek. Efter sin fars död skildes han från denna sin fru och gifte sig med en prinsessa Corolath, en ädel och 
behaglig dam. Amalia omtalade äfven sin kusin Friedrich von Steins både giftermål och skilsmässa. Allt 
styrker mig i hoppet, att svenskarna, om de också ej äro så utbildade som dessa »gescheute Leute», dock 
ännu hafva mera moralitet och pliktkänsla. 

Den 29. Adolf sade mig i går, att han har hopp om att få hyra ett rum hos Mendelsohns. Det vore bra! - Nu 
är den slut denna epok, som med sina svårigheter och bekymmer likväl varit mig ljuf genom min innerliga 
tillgifvenhet. Nu blir'jag åter ensam. Vaknade med tanken: han finns ej mera där inom denna dörr som jag 
nu i ett halft år vetat gå till hans rum. Detta blir - bättre - dock oändligt vemodigt! 


Den 30. Gick till Helvigs i deras nya boning dit de i går flyttade in. Otrefligt då intet ännu kunde vara i 
ordning, kallt, ty rummen röka in, högst elakt lynne hos värden, brist på fintlighet och smidighet hos 



väldin nan - fatalt! Amalia bär dock små liksom stora motgångar med mod och förstånd. Hon är 
beundransvärd. 


Den 1 maj. Amalia kom och hämtade mig till Knesebecks, där jag för första gången såg excellensen, en 
hygglig, liflig, glad äldre man. Knesebeck visade oss en skön tafla, som han köpt i Mailand föreställande en 
Veronikas svetteduk med ett härligt törnekrönt Christushufvud. Man tror den vara af Correggio. 

Den 2. Bettina kom, gärna skulle jag vilja höra Bettina tala med någon som riktigt kunde förstå och svara 
henne - jag hör henne med nöje, men tröttas ända till mattighet af den ansträngning jag måste göra mig för 
att följa med hennes uttalade tankar. Hon är visst ett märkvärdigt psykologiskt fenomen! Blixtrande idéer 
upplysa ofta ordströmmen. Nu talade hon om »idéen manifesterad i handling» och sade det vara rätta 
betydelsen af Skriftens: »Ordet vardt kött», och att i sådant fall blott voro vi Kristi efterföljare. Äfven 
berättade hon om sin barndom. Hon förlorade sin moder Max La Roche, dotter till författarinnan Sophie La 
Roche, vid sex års ålder. Fadern var tröstlös och undvek nästan allt umgänge. Hon sörjde ej moderns 
bortgång, men satt långa stunder på sin fars knä utan att säga ett ord, och utan att förstå hvad han sade. Han 
grät och det tycktes lugna honom. Ibland då hon vaknade om nätterna, sprang hon till fadern och satte sig 
tyst på hans säng där han sömnlös och sorgsen våndades; ingen af hennes syskon hade rätt mod att närma 
sig honom i hans djupa sorg. Vid åtta eller nio års ålder blef hon med två systrar skickad till ett kloster i 
Hessen (föräldrarna bodde i Frankfurt a/Main) för att där uppfostras. De båda yngre systrarna gräto och 
sörjde, men hon tog gladt afsked af sin far, som sade: »Se, det är barnet som gärna gör sin faders vilja!» och 
lade handen välsignande på hennes hufvud. Aldrig mer återsåg hon honom och detta var hennes sista minne 
af föräldrarna. Han dog i hennes elfte år. 

I klostret blef hon besynnerlig, förde sitt eget lefnadssätt och ansågs nästan vansinnig. Efter faderns död en 
natt vaknade hon och gick till fönstret; hon såg månen upplysa en vattenbassäng och kanalerna i trädgården 
och fick den tanken, att i detta klara vatten skulle hon visst få se sin faders anlete, sprang oklädd ut och 
genom de långa gångarna ned till vattnet, stod där länge och var nöjd. Sedan gick hon sålunda dit hvarje natt 
och förblef där timmar, man märkte det ej eller låtsade icke märka det. 

Om afton gick jag med Adolf till operan och hörde en skön symfoni af Beethoven, sång af Haizinger, fiol af 
Ries, och slutligen sågo vi en charmant pantomim-ballett, »der Zögling der Natur» med m:me Desargués- 
Lemiére. 

Den 3. Aftonen voro vi hos Altensteins. Mozarts »Cosi fan tutte» genomsjöngs af fröknarna Altenstein, 
Brause och Waldenburg, denna senare prins Augusts dotter med m:lle Wickman (syster till artisterna 
Wickman) som nu kallas Gräfin von Waldenburg. Denna fräulein von Waldenburg är den vackraste jag sett i 
Berlin, omkring 19 å 20 år gammal med rikt svart hår och sköna ögon. Grefvarna Waldenburg och 
Burislawsky sjöngo manspartierna. Det var mycket vackert och väl utfördt. 

Den 6. Adolf, som af Logier blifvit tillsagd, att han i dag vore hindrad arbeta med honom, föreslog mig att 
tillbringa förmiddagen vid Charlottenburg. Vi foro dit med Maja-Lisa i det skönaste väder. Vår och 
grönska! Matade karparna, som fra mk o mm a i kanalen, när man ringer i en klocka på bron. Vi åto frukost i 
ett värdshus, sedan vi gått omkring och hört en stoj ande musik af milliontals grodor. Eftermiddagen trä Il ade 
jag Bettina, hon väcker mig alltid om jag är aldrig så förtrögad. 

Den 7. Bettina kom och satt som hon brukar baklänges på sina fötter i soffan. Hon berättade åter om sin 
ungdom, om sin mormor Sophie La Roche, om sin mor Max La Roche, som varit en af Goethes passioner. 
Efter en längre frånvaro kom han till Frankfurt, då Bettina nyss var född, och gick till fru Brentano, som 
ännu var sängliggande. Som vanligt med små barn hölls den lilla nyfödda i ett rum med nedsläppta gardiner; 
men Goethe, som ville se barnets ögon, bar henne till fönstret, »sålunda», sade Bettina, »var den första 



ljusstråle som träffade mitt öga en skänk af Goethe!» Mormodern bodde i Offenbach vid Mainfloden och de 
äldre bröderna Brentano i Frankfurt i fädernehuset, syskonens samfäldta egendom. Då Bettina och hennes 
tvänne yngre systrar ännu voro kvar i klostret, begingo de därstädes sin första kommunion och bereddes 
därtill genom långvarig enslighet. Bettina var glad och fångade fåglar i sitt rum genom det till trädgården 
gränsande öppna fönstret. Flennes syster grät och skrupulerade, biktade sig dagligen och hade grufliga 
samvetskval för allting. Kuriösa anekdoter om detta klosterlif! Första gången Bettina med reflektion såg sig 
i en spegel var, då hon med sina systrar kom till den gamla mormodern för att där fullborda sin uppfostran 
och den gamla drog dem alla tre i sin famn; denna grupp i spegeln föreföll Bettina då så skön och rörande, 
och hon fick ett särdeles tycke för sin egen spegelbild, som sedan blef henne liksom ett annat jag, en 
förtrogen vän, som alltid tycktes säga henne: Ungliick! En dag sade en af systrarna, då de båda sågo sig i 
spegeln, med ledsnad: »ack, hvad jag är ful mot dig». Från denna stund kunde Bettina ej mer hafva nöje af 
spegeln. 

I Offenbach var ock ett kloster, där de unga flickorna voro långa tider för att få undervisning; där klättrade 
Bettina på murar och torn, och ett stort kar som låg vid Mainflodens stränder inrättade hon till ett slags 
eremitage för sig där hon, dold för allas åsyn vid stranden, endast såg floden vid sina fötter, och däri hon 
ofta badade. Flon omtalade ock sin mest älskade, förtrognaste vän fräulein Giinderode och hennes själfmord 
vid Winkel. Flon sårade sig först med en dolk och kastade sig sedan i Rhenfloden, vid hvars strand hon stod. 
Underliga detaljer därom. Bettinas spådom förut utan egentlig tanke-ingifvelse. Underligt! men intressant, 
fängslande, fantastiskt vackert! dolken - professor Creutzer! Man tror, att hemlig, obesvarad kärlek till 
honom föranledt »die Giinderodes» olycka. 

Sedan Bettina gått hade jag svårt att slita mig ifrån alla de tankar hennes berättelser uppväckt, för att i hast 
göra min toalett till middag hos Mendelsohns. Flöfliga artiga människor. Vid bordet satt jag mellan svenska 
ministern Brandel och en Berlinare, som var rätt hygglig. Brandel omtalade åter den tid då vi båda unga 
bodde midt mot hvarann på Klara södra kyrkogata i Stockholm. Flan tyckes hafva mera hugkomst och 
intresse däraf än jag förmodat. Kl. 7 foro vi därifrån till fru v. Bardeleben. Amalia återvände hem. Jag 
stannade för att råka Bettina. Flon, kvick och rolig som alltid, berättade en historia om tre blinda som 
rådgjorde med en läkare för att återfå sin syn. För att kunna ku re ra dem frågade han om orsakerna till deras 
blindhet. Den första sade sig ha för mycket betraktat solen; den andra hade hoptryckt ögonen för att i sin 
inbillning se de skönaste färger; den tredje hade röfvat lik deras prydnad hvarvid en död hand, som han 
våldsamt vidrört, kall och stel hade fallit på hans ögon och beröfvat honom synen. Läkaren förklarade, att 
den förste, sanningens och ljusets dristige forskare kunde hjälpas, den andre, fantasiens svärmare äfven, 
men den tredje, kritiken, de afgångnes bödel, vore ohjälplig. - Sedan Bettina gått föreföll det mig tomt! 

Den 8. Vaknade med tanken på skilsmässan från den som är mitt hjärtas barn! Nu i tio månader mitt dagliga 
sällskap, min ömma omvårdnad! Ack denna vänliga röst, den sista jag hör säga »godnatt söta Mutt», den 
första som ropar genom dörren: »godmorgon Mutt!» Jag skall ej mera väckas däraf - ack, hvilka 
hemligheter af oändlig kärlek ligga förborgade inom mitt bröst! - Villrådighetskval i afseende på min resa 
till Schlesien. Ack! om jag visste hvad jag borde göra - hvad som är rättast? 

Insamlingen för Grekland pågår nu här med entusiasm. Alla vilja hjälpa till, Bettina är mycket verksam och 
nitisk. Jag afskref Amalias verser som skola tryckas, rolig sysselsättning! 

Den 90. Beslut att resa. Jag gick till Bettina, som vänlig och förtrolig hörde med ledsnad min afresa och 
följde mig till Amalia, där vi sedan hade en treflig afton. Mycket roligt att höra dem tillsammans tala, 
kontrasten utvecklar dem så väl. Bettina var som vanligt full med anekdoter. En blind yngling har vid 
härvarande institut för blinda vunnit ett pris, jag vet ej hvad men ej obetydligt, och gifvit denna sin belöning 
till grekerna. Mycket talades om dessa, om Herder, om skenhelighet, som är Bettinas afsky: »de borra ut 
kärnan och egna skalet åt Gud», säger hon, om Gneisenau m. m. Amalia söt, vänlig och god. Människor 



kunna dock med mig - jag är ej så stygg och svår, att jag ej ibland vinner någon välvilja. 


Den 11. Promenad i Tiergarten med Adolf, gudomlig morgon. Hem, rese-bestyr. Bettina kom och berättade 
så intressanta saker om Goethes mor. Vid 17 års ålder var hon närvarande i Frankfurt am Main vid Carl 
VII:s kröning. Han var en utmärkt skön man och hon blef alldeles förtjust i den vackre kejsaren, som också 
blef varse den skona unga flickan och fästade uppmärksamhet vid henne. Då han vid kejsarbordet, under 
den publika spisningen, skulle dricka ur den stora kröningsbägaren vid kanonernas dån, stod hon bland de 
åskådande. Han märkte henne, och då han höjde bägaren, uppsökte hans blick henne, och liksom drack 
henne till. Hon afsvimmade och fördes därifrån. Då kejsaren sedan skulle lämna Frankfurt, grät hon hela 
natten, om morgonen vaknade hon ur sin första slummer vid posthornens ljud; ur sin säng sprang hon upp 
till fönstret, men föll och stötte knäet illa mot en spik i golfvet, likväl hann hon att få se den dyrkade 
kejsaren tära förbi, och få en blick ur hans ögon. Såret på knäet blef svårt och hon fick därefter ett stort ärr. 

- Denna lilla händelse omtalade den sjuttioåriga gumman för Bettina, då de en gång hörde ett posthorn; och 
hon sade sig aldrig utan inre rörelse kunna höra det - det föreföll henne alltid som skulle det bebåda ett 
hopp. Hon visade ärret på sitt gamla knä, som var alldeles som en stjärna. - Någon tid därefter föll gumman, 
stötte upp det gamla såret som blef ledvatten och förorsakade hennes död efter ett par år. 

Bettina omtalade också sin första bekantskap med Goethe, som varit hennes afgud alltsedan hon vid fjorton 
å femton års ålder läst Werther. Hon hade då ännu icke hört honom omtalas som beryktad författare. Denna 
bok var det första som gjorde henne bekant med honom och från denna stund blef han en fix idé, en passion 
hos henne, och hon kunde ej uthärda att höra honom berömmas eller ens omtalas af andra utan erfor då den 
häftigaste svartsjuka. Hon hade ingen ro, förrän hon blef bekant med hans mor, den ståtliga frau Räthin von 
Goethe, som hon alltid kallades och som då bodde kvar i Frankfurt, och egentligen fann hon sig väl endast 
då hon fick höra henne tala om sin Wolfgang. Flitigt besökte hon die frau Räthin så länge hon var frisk, men 
icke alls, sedan hon blef sjuk och sängliggande. Långt ifrån att ogilla det ansåg den gamla frun det 
förståndigt och rätt att profitera af hennes sällskap så länge hon var liflig och gärna talade, och att sedan 
lämna henne i ro. Berättelser om hennes enda högt älskade son var alltid ämnet för deras samtal. Han hade 
vid sin födelse varit så svag, att man trodde han skulle dö, och han badades i varmt rhenskt vin dagligen 
som lifvade honom. 

Wilhelm Meisters Lehrjahre blef snart Bettinas käraste bok, Mignon hennes älskling. En natt som det var 
mycket kallt vaknade hon och påminte sig, att hon lämnat boken kvarliggande i fönstret. Genast tänkte hon 
på, att Mignon skulle frysa; hon sprang upp, tog boken till sig i sängen för att värma Mignon, och skildes 
sedan aldrig från denna bok som blef henne till en riktig personlighet. 

Fyra år ägnade Bettina sin hjärtliga beundran åt Goethe utan att se honom. Hennes syster Loulou, 
densamma som varit så skrupulös (i klostret), var redan gift och skulle med sin man göra en resa till Berlin. 
Hon föreslog Bettina att följa med dem och lofvade, att de på hemvägen skulle besöka Wc i mar. Det var 
under krigstiderna 1806, så att Loulou och Bettina funno det bekvämast att resa i manskläder som yngre 
bröder åt mannen och svågern. Flera små lustiga reseäfventyr utgjorde Bettinas stora nöje och ökade hennes 
»Muthwille». Hela hennes längtan var vänd till Weimar, dit de ändtligen på återvägen hunno en middag, 
men skulle stanna där endast till morgonen däipå, då de åter skulle fortsätta resan till Frankfurt. Syster och 
svåger gjorde narr af hennes entusiasm och hade ingen lust att föra henne till Goethe, som ingen af dem 
personligen kände. Sttax efter middagen lade de sig att sofva; villrådig, rädd och lidande visste ej den arma 
flickan hvad hon skulle företaga för att hinna det efterlängtade målet att få se sin afgud. Hon fattade mod 
och gick till den gamle Wieland, blef till honom införd och frågade honom om han kände igen henne; - 
förgäfves sökte gubben i sitt minne och tycktes vilja påminna sig hennes anletsdrag. Slutligen medgaf hon, 
att han aldrig sett henne, men att hon vore Sophie la Roches dotterdotter, Max Brentanos dotter, och att hon 
blott velat blifva döpt af honom till ett namn som hon sedan gärna behållit; hon bad nu Wieland om några 



skrifna ord till Goethe, hvarmed hon hoppades vinna inträde hos honom. Gubben, vänlig och angenäm, 
sk ref genast, och anförde äfven att hon vore Sophie Brentanos syster. Denna Sophie var nu död, hade varit 
Bettinas äldsta syster, bott en tid i Weimar och varit där mycket berömd och afhållen, en skön, utmärkt 
kvinna. 

Med detta förord af Wieland gick nu Bettina till Goethe, lämnade biljetten till en tjänare och stannade ensam 
i ett förmak, lutande sig mot en kakelugn. Efter en stund öppnas ett par flygeldörrar och den häri i ge gubben, 
då öfver 60 år gammal, inträdde ensam. Hon darrade så, att hon ej kunde röra sig ur stället. Han märkte det 
och tog henne under armen förande henne till soffan. Där sutto de nu och sågo på hvarann. Han började då 
tala om förlusten af den vördade änkehertiginnan Amalia, som nyligen aflidit. »Nej», utropade Bettina och 
sprang upp, »detta kan jag icke uthärda». Han fattade då i henne, drog henne till sig på sitt knä, hennes 
hufvud sjönk mot hans axel och hon insomnade som ett godt barn. All oro, all längtan var nu tillfredsställd, 
allt var frid och ro! - Så satt hon en stund och hörde blott hans hjärta slå liksom pendeln i ett ur. Han 
upplyfte hennes hufvud: »du har sofvit, mitt barn», sade han och nu följde ett rätt förtroligt samtal, däruti 
hon omtalade sin beundran, sin kärlek, sin svartsjuka. »Mignon» kallade han henne, och hon berättade om 
sin kärlek till denna hans skapelse, huru hon tyckt denna personlighet vara den enda hon rätt kunde fatta och 
förstå uti Wilhelm Meister, som hon eljest icke tyckt om; men att Mignon blifvit henne så kär, att hon icke 
kunde skilja sig från boken. Annars hade hon i Goethes skrifter endast sökt och sett författaren. 

Goethes hustru (han var då nyligen gift med m:lle Vulpius) kom i dörren; han vinkade med handen och bad 
henne urskulda sig hos sällskapet att han ej kunde återkomma till dem, emedan han själf oförmodadt fått 
besök af en gammal bekant. Han sade Bettina: »Du bist deiner Mutter sehr ähnlich, aber Du bist geistreieher; 
dein Väter hatte so einen Kopf!» - Ifrån kl. 4 till 10 på aftonen voro de tillsammans, då måste hon gå. Han 
tog henne hjärtligt i famn, höll henne länge vid sitt hjärta. Sjuttiofem slag räknade hon, utsade det, slet sig 
lös och sprang ut. »Underliga flicka! Du återkallar ungdomen i mitt bröst!» ropade han efter henne. Hon 
försvann då och afreste dagen därpå. Sedan korresponderade de ofta i flera år. 

Tio år sedan korrespondensen dem emellan upphört, var hon en gång hos honom i Weimar. Då drog han 
fram en låda i sin byrå och visade hennes bref där liggande. »Ofta», sade han, »läser jag i dem, du har älskat 
mig mer än någon människa älskat!» 

En gång sade Bettina åt Goethe, att hon med den största svartsjuka sett en ring, som han bortgifvit åt en 
person som sk röt därmed. Då tog han en ring af sitt finger, satte den på hennes och sade: »Om du någon 
gång mer hör någon omtala, att hon fått en ring af Goethe, så tänk du att Goethe minns blott den ring han 
gifvit Dig!!» 

Bettina hade gärna setat och berättat hela dagen, tror jag, och jag hade gärna hört på, men nu måste vi 
afbryta. Hon var mig i dag högst intressant! Hon håller af mig, emedan jag hör bra och uppfattar lifligt hvad 
hon säger, om jag också intet kan svara. 

Sedan var jag hos Amalia på eftermiddagen, Hogg var där, afsked från honom. Han gaf mig Gay’s poesier 
»as a feeble memory» sade han, god hjärtlig människa. Afsked från Amalia. 

Den 12 maj steg jag upp kl. 4 på morgonen, sade farväl åt mitt hjärtas barn och afreste med fröken 
Bugislawsky och Maja-Lisa i en stor fyrsitsig vagn med Miethkutscher till Breslau. Fröken var illamående, 
satt mest tyst och slumrade. Gudomlig årstid. - Sömnig men nöjd. Middag i Mimcheberg, natten i Frankfurt 
an der Oder som ligger mycket vackert. Värdshuset där vi bodde var högst angenämt, blott genom vägen 
som där har en vacker allé skildt från den breda, sköna floden. Jag gick ut med Maja-Lisa på aftonen och 
besåg ett monument öfver prins Leopold af Braunschweig, som härstädes drunknade vid en öfversvämning 
af floden år 1785 i försök att frälsa andra; han lyckades också att frälsa många, men omkom slutligen själf. 



Den 13. Fortsatt resa. Vägen följer Oderströmmen, som är så hög och full, att han går öfver alla ängar och 
de nylofvade ljusgröna träden stå och spegla sin unga skönhet i det klara vattnet. Fröken sof till det mesta. 
Kl. 7 fr amk o mm o vi till Griineberg där vi nu tagit in i värdshuset »die drei Berge». 

Den 14, pingstdag. Jag vaknade vid musik, visste ej hvar jag var, tusen tankar vaknade på en gång, jag 
utropade A- men stannade och sade -dolf tyst för mig själf. Det var musik från kyrktornet för att fira 
Pingsten. Vi afreste i kulet väder - trögt nog. I Klopschen skulle egen vagn möta fröken B., vi kommo dit 
kl. 2. Där mötte ock hennes mor, de gräto af glädje att råkas, de hade ej sett h varann på åtta månader. Om 
jag ej bedrar mig har dottern någon sorg, för hvilken hon vill söka deltagande och tröst hos sin goda mor. 
Måtte hon där finna den! Lyckliga de som hafva någon att anförtro sina sorger och hoppas medlidande af! 
Jag har ingen! 

Vi åto tillsammans i posthuset. Sedan fortsatte jag ensam min resa genom det gröna Schlesien genom en allé 
af blommande fruktträd. 

Den 15. Kl. 5 på morgonen afreste vi från Liiben i elakt väder. Åt frukost vid Parchwitz, där jag träffade en 
herre, som mycket berömde baron von Klock på Massel, och sade sig heta Köpke. I Breslau ingen 
underrättelse från Louise, som lofvat möta mig här. Hela staden är full af«//; marknaden pågår, alla rum 
upptagna så att jag med plats här fått ett dåligt rum, där väggohyra spatsera radtals på väggarna; jag har 
dragit fram soffan mi dt på golfvet, men känner det högst otrefligt här. Jag läste för att trösta mig i min nöd, 
sedan jag skrifvit till professor Steffens, att en bekant från Upsala önskade råka honom. Mitt bud fann 
honom icke hemma. På aftonen kom dock den hedersmannen till min stora glädje, innerligt hygglig, god, 
vänlig, tröstande och uppmuntrande. Han lofvade hjälpa mig med mina resebestyr. Han talade om Atterbom, 
om våi' kronprins i Norge till Oscars stora beröm, och om Berzelius, som Steffens med förtrytelse hört med 
löje omtala flera personer, bl. a. Wahlenberg. Steffens sade, att två namn af de nuvarande svenska 
vetenskapsmännen voro kända och värderade utomlands, de voro Wahlenberg och Berzelius, och att han nu 
med yttersta förundran hörde den senare ej vara rättvis mot den förre! 

Den 16. Vaknade från en ledsam natt, fann det otäckt och otrefligt omkring mig. Afreste från Breslau. 

Endast Steffens lyser som en stjärna i det dunkla minne jag har af denna stad, där ullsäckar uppfyllde alla 
gator och alla hus tror jag. Kl. 12 framkom jag till Massel, ett stenhus tre våningar högt med en frambygd 
frontespis där en tämligen hög stentrappa uppgår. Tillslutet och ödsligt såg huset ut, ingen enda människa 
syntes på gården. Jag gick uppför den höga trappan och hade möda att öppna den stängda porten som var 
tyngd och tillsluten genom ett trissverk. Det föreföll mig hemskt och ogästvänligt. I den stora mörka 
förstugan mötte en unken osund luft, och ingen människa! Villrådig öppnade jag en dörr, där satt en herre 
vid ett bord och skref. Han var ej olik von Kloeks porträtt, men föreföll mig för ung. Jag tillslöt därför 
dörren och gick till den midtemot i farstun för att där träffa någon - i detsamma kom den herren jag sett 
skrifva och bad mig stiga in, såg på mig med förundran och sade ändtligen: »Ah c’est assurément madame 
Malla! Welche Freude!» Han lämnade mig ensam en liten stund för att bedja Louise ko mm a in utan att säga 
ett ord om min ankomst. En annan dörr öppnades och Louise kom, i ögonblicket ropade hon: »O Gott, 
Malla!» Det var ljufLigt - och ersatte alla resans besvärligheter. 

Louise är söt och hjärtlig, själfull och begriplig som fordom. Vi voro genast tillbaka på samma punkt med 
hvarann som för tio år sedan. Hon mins allt och litar på mig - det är trofasthet! Det bref, som skulle 
annonsera min ankomst, kom en timme senare än jag. 

Louise är öfverhopad af hushållsgöromål och barnens vård, är verksam med god vilja att uppfylla sitt kall, 
men saknar praktisk förmåga och måste försaka allt som hon varit van vid och bildad till. Rummen äro 
ostädade, ej rätt snygga - på långt när ej så nätt och ordentligt som i Sverige. Ladugården med sin dynghög 
midt för gården och fönsterna. Sköna lummiga träd och ett litet vattendrag som drifver en kvarn gör stället 



täckt, men negligeradt ser allt ut. Jag tror mig knappast i Sverige hafva sett något landställe där så mycket 
felats. Det ser ut som om tyskarna ej rätt förstå begagna sina fördelar och som restestiken i deras sinnen är 
mera teoretisk än praktisk. Louise är dock en ängel! Hon har ej tid eller förmåga att göra mer med blott tre 
kvinliga tjänstehjon och en betjänt. 

Klock är hygglig, lefver för en god och ädel idé, sträfvar att förverkliga idealet, men misstager sig om 
medlen. Mycken poesi ligger i hans natur som han par force vill reducera till prosa, är därför oharmonisk 
och ombytlig. 

Den 19. Louise har i dag varit sysselsatt med att afteckna Raphaels sköna »madonna del Sesto» efter en 
vacker gravyr; hon ämnar måla den och sedan lotta bort den för att få något pengar att gifva till den 
allmänna insamlingen åt grekerna. Hennes man har därför tillåtit henne denna tidspillan från de vanliga 
hushållsgöromålen, som eljest upptaga hela dagen. Den söta ängla-Louise! Hon går den rätta vägen; med 
oändlig själfuppoffring, tålamod och försakelse har hon arbetat sig igenom tusen svårigheter och förvärfvat 
en sträng och fordrande mans hela aktning och kärlek. Allt hvad som står i hennes makt gör hon gladt och 
outtröttligt. Hon vill ock nu veta om mig under de tio åren vi varit åtskilda - jag talade om åren 1816 och 
1817. 

Kloek är mycket nöjd med mig och Louise säger sig aldrig hafva känt sig så lycklig. Detta är för mig så ljuft 
och godt, att jag tycker mig vilja stanna här för alltid. Där man kan hafva ett godt inflytande, där bör man 
vara! Men andra hålla kanske också af mig och behöfva mig. Kanske? Dessa känner jag nu hafva godt af 
min närvaro - jag är hemmastadd som om jag varit här i flera år. Louise har behöft andras medverkan för att 
blifva riktigare bedömd af sin man. 

Vi gjorde en lång vacker promenad genom en körsbärsallé och mellan alhäckar, där näktergalar sjöngo, till 
Buchenwalde, en by som tillhör Massel. Då vi kommo hem, simmade 1,000 får i den stora sköna 
kvarndammen för att i morgon tvättas med hemkokad såpa i en därtill inrättad reservoar af trä hvarigenom 
vattnet från kvarnen rinner. Det var roligt att se denna mängd af de ulliga djuren, jagade af sina herdar och 
hundar, störta sig i det klara vattnet och simma öfver till en grön vacker rensopad äng, där de skulle gå och 
torka; tvänne gånger fingo de sålunda blöta sig; 2,000 får såg jag efter hvarandra sålunda badas. I 
solnedgången gick jag sedan med Klock upp på taket, där han visade mig på långt afstånd slottet 
Trachenberg i nordvest, upplyst af solens sista strålar. Där var det som kronprinsen af Sverige år 1813 hade 
en sammankomst med kejsarne af Ryssland och Österrike, konungen af Preussen m. fl. furstar och af dem 
firades som en befriare, ett förestyr, — de hafva sedan glömt det - eller åtminstone tyckes ej deras 
undersåtare veta däraf! En skön dag denna 19:de maj! Tidningen medförde ock att kronprinsessan af 
Sverige den 3:dje fått en son, som heter Carl Ludvig Eugén, hertig af Skåne. I glädje gick jag ut i 
Buchengang för att med tårar bedja om Guds välsignelse för det kära barnet! 

Den 21. Till middagen kommo från Breslau baron Friedrich von Stein, Steffens, och Hauptmann Schéele, 
en svensk i preussisk tjänst. Roligt, muntert och förståndigt sällskap. Schéele var så belåten att råka en 
svenska, som kunde göra honom litet reda för fäderneslandet och om hans systrar Charlotte och Fredrika, 
båda gifta med herrar Hahr. Louise hade på förmiddagen i sitt Blumenhaus visat mig en blommande lager, 
som hon anser som ett tecken, att Amalia i sommar skall hit återkomma, då den i fjol blommat första 
gången vid hennes ankomst. »För hvem skulle lagern eljest här blomma?» sade hon. 

Den 26. Hemska tankar på mina långa ensamma resor, innan jag hinner mitt ensamma hem. Treflig 
förmiddag med Louise, som aftecknade sina barn åt mig. Vi meddelade hvarandra bref och skrifna 
uppsatser, däribland ett bref från Geijer till Louise von Imhoff skrifvet i Kumla gästgifvargård 
midsommardagen år 1816 intresserade mig aldramest. Efter middagen åkte vi till Gross Soger, ett slott 
tillhörigt grefve Bliicher, son till hjälten i 1814 och 15 års krig. Grefvinnan var ensam hemma; hon är 



mycket vacker, men fasligt sjuklig, har ofta konvulsioner och då hennes man är borta som ofta händer, är 
hon helt ensam med sin »krampf», sina påfoglar, sina sköna blommor och allt sitt goda till öfverflöd. Hon är 
vänlig och förnäm, visade oss på en athénienne en mängd små dyrbara saker, däribland en tobakspipa, som 
tillhört hennes svärfar, och på hvars hufvud bataljen vid Katz är utskuren i hjorthornet hvaraf det är gjordt; 
figurer, hästar, kanoner, hvita på den bruna grunden, ett verkligt konststycke! Mot aftonen foro vi därifrån 
en annan väg. Vädret var gudomligt och nejden idylliskt skön med sina fält, präktiga trägrupper af bokar, 
ekar, popplar och björk och tall-lundar där stora fårhjordar nyklippta gå och beta och herdarne sitta och 
spinna, sticka eller fläta korgar medan hundarne vakta hjorden. Jag var alldeles förtjust. På afstånd synes 
Riesengebirge som en gråblå horizont. Ofta ser man harar springa och rapphöns par om par spatsera på 
åkrarna. En råbock sköts hundra steg från oss, då vi åkte i afton. 

Då vi hemkommo funno vi Klock något uthvilad efter sin möda vid en egendomsdelning som kostat honom 
mycket arbete. Vid bordet i afton önskade Louise, att Klock och jag varit längre bekanta och förtroliga 
vänner. Jag sade, att jag kände mig rätt systerligt sinnad mot honom och anhöll, att han så ville anse mig. 
Han sprang upp från bordet, föll på knä för mig och omfamnade mig rätt broderligt. Jag blef helt förbluffad, 
men tror »bror» Ferdinand om godt. Det är nu afgjordt, att Louise följer mig till Breslau. 

Den 28. Afsked från Massel. Vi foro, Louise, hennes man och jag i en vagn, genom Buchenwalde. Uti »die 
griine Stube», en djup grön dal, stannade vi länge. Härligt! Klock verkligt älskvärd! Med tårar tog jag här 
afsked af honom, och Louise följde med mig till Breslau, där vi nu bo tillsammans »im weissen Adler», ett 
godt värdshus. Steffens kom till oss på kvällen och fru von Redtiger, bekant med Louise. 

Den 29. Besök hos fru von Redtiger, som kände till alla Louises svenska vänner och som, då jag sade, att 
jag fann henne något lik min syster, frågade: »Das ist ja Gustava?» Därifrån begaf vi oss till Steffens som i 
dag såg något »verstimmt» ut. Hans fru är ståtlig, särdeles väl växt och har säkert varit rätt vacker, men har 
ett par framstående tänder, som missklär henne och passar till det något bitande i hennes sätt att vara. Hon 
heter själf Reichardt, dotter till kompositören, är mycket bildad, men misshagade mig genom att yttra sin 
bestämda ovilja mot sin mans förslag att bo på något annat ställe i världen än Breslau eller Berlin. En sådan 
mans maka bör blott önska och vilja de bästa tillfällen för honom till utveckling af hans stora förmåga och 
uppfyllande af hans ädla kall. Eftermiddagen förde Steffens oss in i sina rum, fulla af böcker, mineralogiska 
samlingar och physikaliska instrument. Den s. k. »osynliga flickan» stod där och han visade oss 
hemligheten däraf. En stor blank mässingskula hänger inom en fyrkant af fina mahognystänger; från kulan 
utgå fyra trattar, eller trumpet-ändar hvaruti man hviskar sin fråga och får svar. Ett ljus kan äfven blåsas ut. 
Det förefaller obegripligt. Vädret klarnade och vi gingo ut. Steffens var så god och förde mig, talade mycket 
underhållande, berättade, att han nu håller på att skrifva en cyclus af till det mesta norska noveller, som bli 
färdiga i år. Däråt gläder jag mig. Han behöfde umgänge med män af sin sort, med hvilka han kunde utvexla 
idéer och tankar - kanske kan han eljest förtorka och blifva småaktig. Han är kvick och briljant då han låter 
sig gå och är nöjd och »unbefangen». Ofantligt god, vänlig och förtrolig var han och denna sköna långa 
promenad med Steffens är visst en af de roligaste jag kan minnas. För första gången såg jag svanungar. En 
skön svan med sina elfva små grå ungar simmade så majestätiskt på floden. Till aftonen voro vi med 
Steffens bjudna till Schéeles, som bo särdeles vackert i en af förstäderna. Värden syntes vara så belåten åt 
att ha en landsmaninna till gäst, att jag var högsta hönset i korgen. Min skål dracks flera gånger och jag var 
helt flat öfver så mycken artighet. Ett Consistorial-Rath Gartz skämtade öfver svenskarnas 
fosterlandskärlek, som Schéele uttalar för mycket. Gartz berättade, att pater Abraham, en beryktad, bizarr 
men utmärkt predikant i Wien, var missnöjd med svenska gesandten därstädes, och en gång då pater 
Abraham visste, att han var i kyrkan predikade Abraham öfver Christi frestelser då djäfvulen visar honom 
alla land och lofvar gifva honom dem uppräknande: det sköna Italien, det rika fruktbärande Spanien, det 
glada Frankrike, Rhenströmmens vinbärande stränder etc. etc. Christus frågar omsider, om det land han såg 
långt bort i fjärran dimmigt och grått, äfven skulle blifva hans. Nej, svarade Satan, det är min mors änkesäte, 



det kan jag ej gifva dig! Det var det gamla Thule. Jag hade uppe i munnen att säga: hvem vet huru det gått 
om detta land varit inbegripet i frestelsen - men skämdes och sade blott, att det ej vore vänligt af de rika, 
begåfvade att påminna de mindre väl lottade om deras fattigdom. 

Steffens talade mycket och med intresse om Atterbom och både Steffens och hans fru sade, att de 
midsommardagen, hans tillämnade bröllopsdag, ville dricka hans välgångsskål. Efter aftonmåltiden måste 
man taga afsked. Steffens var riktigt rörd, tog mig i famn och kysste mig till min stora förundran - hjärtligt 
smickrad kände jag mig af detta uttryck af hans välbehag och välvilja. 

Den 30. Halfsofvande sade Louise: »Ack Malla, i dag!!» Ja i dag skola vi skiljas åt! På länge har jag ej 
kännt mig så afhållen som af henne, den goda, förträffliga Louise! Hon måste återvända till sitt hem. En 
timme därefter satt jag i Miethkutschervagnen med Maja-Lisa och lämnade det vackra trefliga Breslau, där 
de två sista dagarna rikligen ersatt den första ankomstens obehag. Dessa fjorton dagar äro i allmänhet de 
jämnast lugna jag haft på två år - ibland de ljufvaste jag nånsin haft. Tack därför, Du goda ängel! - 

Den 2 juni. Lramkom till Berlin tidigt på eftermiddagen. Vid porten till Röliks hus i hörnet af 
Lriedrichsstrasse och Rosmaringasse stod Adolf mig till mötes. - Glädje att återse den goda vännen. Jag 
gick till Amalia en stund vänligt och hjärtligt emottagen; sedan hem att läsa mina åtta bref, som innehöllo 
både godt och ondt - tyvärr mest det senare! Ack, jag känner mig så ensam och öfvergifven utan stöd och 
beskydd, blottställd för allas omdömen - och fordringar! Människors omdömen! Må jag vara oberoende 
däraf! 


Adolf kom på en stund - han bor nu ej mera där innanför den tillslutna dörren! Kvällen hos Helvigs, många 
människor men ledsamma nog - tomt, tomt! 

Den 4. Adolf kom, hjälpte mig expediera ett paket till friherrinnan von Klock, omtalade sitt förhållande hos 
Mendelsohns och till den rikt begåfvade Lelix som är så riktigt broderlig emot honom. Nöjd och flitig är 
han, och jag är lycklig däraf. godt och upplifvande; hvad han många gånger tröstat och uppmuntrat mig! Jag 
åkte med Amalia i den nu full-löfvade, skugglika Thiergarten, gjorde visit hos Savignys, men råkade blott 
fräulein Bettina i trädgården som sade, att hennes mor vore hos Lreymund von Arnim, som illa sjuknat 
sedan hans mor rest på landet till sin man. Det oroar mig riktigt, ty Bettina intresserar mig - men med 
förundran såg jag hennes små vackra flickor springa där i trädgården - hvarför hon ej har dem med sig är 
mig så obegripligt. Jag tycker det är synd med dessa stackars små ungar, de se så öfvergifna ut! Afton hos 
Helvigs. Jag omtalade en anekdot som jag hört af Steffens, då jag för honom berättade, att landshöfding 
Hans Järta, som i Dalarne var mycket afhållen, både som länets styresman och enskild person, en dag blef 
öfverraskad af en dalkulla, som hade tagelringar att sälja och som bad honom köpa en. Då han tog 
mässingtråden hvarpå ringarna voro uppträdda, märkte han däribland en med namnet Esaias Tegnér och 
dalkullan berättade skrattande att då hon varit i Lund och sålt ringar, hade professor Tegnér frågat henne så 
mycket om Hans Järta och beställt denna ring af henne, som han sedan låtit infatta med guld inuti, och 
lämnat henne för att tillika med hans hjärtliga hälsning fra mf öra till Hans Järta i Dalarne som en liten 
åminnelse. Förundrad betraktade Järta nu ringen, som inuti hade hans initialer H. J. och devisen »Te laudat 
in Vall ihus Echo». 

Den 5. Gick till fru Ulf och med henne till porslinsfabriken, återvände till Ulfs där Adolf var och jag fick 
åter höra honom spela och sjunga som jag nu ej hört på många veckor - det var mig ljufligt! Gick sedan med 
honom och fru Ulf i Mendelsohns sköna trädgård, där jag för första gången såg blommande acacier; vi sågo 
ock hans vackra, stora kammare på nedra botten. Allt är nu bra för Adolf, och Felix’ grannskap en stor 
lycka! 


Den 6. Amalia fick i afton ett paket som hon öppnade - »Frithiof!» Hon trodde det vara sin öfversättning, 



tryckt hos Cotta, som hon väntat, hon jublade, men se! det var en annan öfversättning af Schley, som nu från 
Göteborg skickat henne ett exemplar! Nu utkommer denne Frithiof före hennes - det var en stor 
missräkning! Stackars Amalia! hon förefaller mig så isolerad, kommer visst att leds på ålderdomen, då hon 
ej mera orkar jämt att sysselsätta sig! Gärna skulle jag vilja ägna mig åt Amalia om ej omständigheterna 
skilde oss åt, och anvisade åt hvar och en olika plikter! Lachmann kom till Hel vigs, roligt att återse den 
hyggliga mannen! 

Den 9. Amalia behöfde tala ur hjärtat. Hon känner sig allt mer och mer isolerad — ensam är hon i alla 
husliga bekymmer, i alla affärer, ensam om barnens uppfostran; Bror oroar henne, han tycks ej hafva 
fallenhet för något yrke, tiden förgår obegagnad. Stackars min vän! hon drager ett tungt kors! Vi gingo fram 
och åter i Universitets trädgården och jag är ond på mig själf, att jag icke hade ett ord som kunde upplifva! 
Sorgligt deltagande, då man ej kan lätta bördan! 

Den 11. Lindblad kom och var anmodad att från Mendelsohns, »Felix’ föräldrar», bjuda mig på musik i 
deras trädgårdssalong, som de bruka ha hvarje söndags förmiddag, sedan den vackra årstiden inträdt. 
Nyfiken var jag att en gång få höra Felix och se dessa människor, som Lindblad nu dagligen lefver med, 
men gärna gör jag dock ej nu i sista dagarna dessa nya bekantskaper. Jag for dit med fru Alexander 
Mendelsohn, fann ingen se rätt hygglig ut mer än Felix. Dock är yngsta dottern Rebecka vacker. Brandel 
var ock där och spelade fiol. Först uppfördes en Ouverture af Felix. Jag satt för nära, - bredvid Spontini som 
ser stygg ut - så att det var mig för bullrande; jag flyttade mig sedan och fick till granne m:lle Sophie 
Reichardt, fru Steffens syster. Hon har ett ädelt och vackert ansikte, fastän hon ser sjuklig ut, är rätt 
behaglig; om predikanten Lisco talade hon med stort beröm. En konsert af Beethoven spelades af Felix’ 
äldsta syster Fanny på fortepiano, mycket vacker. Därefter en ouverture af Sebastian Bach, som jag tyckte 
allrabäst om, och så ännu en gång Felix’ Ouverture. jag tior till »En midsommarnattsdröm». Jag var glad 
däråt, ty jag hade inte alls fattat den första gången - nu fann jag den skön. Slutligen spelades en ouverture 
till en opera »Gamaschos bröllop», ämnet ur »don Quixote» som Felix komponerat; den är lustig och 
briljant, men ej i mitt tycke så vacker som den förra. Lindblad var förtjust i musiken, men för ingen del i 
människorna (vid närmare bekantskap ändrades dock detta), och inte jag heller. Då man blott ser Felix 
Mendelsohns hufvud, då han står och dirigerar musiken så lifligt och uppmärksamt, är han riktigt skön och 
ser ut som han hörde till något vida högre än den öfriga familjen, men gestalten är judisk och litet gemen, 
hufvudet för lågt mellan axlarna. En konfusion med vagn gjorde, att jag där blef sittande öfverlopps mycket 
längre än jag ville, fruktade vara till besvär och hade ledsamt. På aftonen gick jag på operan med Adolf, 
sedan vi förut en stund gått i Universitetsträdgården och han omtalat förmiddagens musik. Det är mig så 
godt och ljufligt då han någongång vill meddela sina musikaliska tankar och omdömen till mig ovärdiga, 
som naturen nekat organ för den sköna konsten. Vi hörde »Joseph i Egypten» med Méhuls musik. Det är i 
mitt tycke en skön och rörande opera, en af de vackraste jag hört. Innerlighet och hjärtlighet ser jag i Berlin 
endast på teatern och i min kammare! Joseph-Wilde, sjöng gudomligt, Jakob -Devrient den yngre, var en 
präktig patriark. Operan är kort, endast två akter, så att därefter gafs »Vattendragaren» med Cherubinis 
vackra musik. Wauer var mycket bra i denna roll, dock ej så ädelt behaglig som Widerberg. Raumer satt 
bredvid mig på amfiteatern, han talade vid mig, berömde Palmblads geografiska skrifter, särdeles hans 
Palre stina. 

Den 13 juni. Amalia, Dora, Adolf och jag gingo genom Thiergarten till »Cirque olympique» där Blondin, 
konstberidare visar sitt sällskaps och sina hästars färdighet. Helvig mötte där. Vackra hästar och människor, 
evolutionerna till slut med tio hästar var af stor effekt. Då vi gingo därifrån började det åska och regna. Vi 
räddade oss in till Savignys. Där var stort sällskap - jag märkte ingen annan än Bettina, nu återkommen från 
landet, hennes son är frisk. Strauss var också där som jag nu under dunder och blixt fick göra bekantskap 
med. Jag tyckte mycket om hans sätt att vara. 



Den 16. Bettina kom till Helvigs och sjöng diverse, som hon improviserade till Amalias »griechische 
Lieder»; »Weihe an Hellas», mycket vacker. Hon (inskar, att jag skulle stanna längre, jag håller af henne, 
den lilla styggan - hon är dock så mycket! Frestelse att stanna! - Det är i dag Atterboms bröllopsdag. 
Saknade att ej hafva råkat Adolf. Han kom dock den goda vännen, som jag aldrig väntat förgäfves. Amalia 
god och vänlig mot honom, det bästa det nånsin varit. I champagnevin drucko vi Atterboms och hans Ebbas 
skål, Bettina återkom och drack med oss samma skål. Hon var vemodig i afton. 

Den 17. Vi gingo till Bettina och hade där en god förtrolig stund däri jag mer än vanligt uttalade mina 
tankar. Det är som om jag hade mera mod att göra det nu, då jag snart reser härifrån för att aldrig 
återkomma. Vi gingo tillsammans »Unter den Linden», luften var frisk och angenäm, molnen jagade 
flockvis i den klara blåa ethern, jag tänkte på Sverige och mitt hjärta svällde inom mitt bröst. Amalia och 
Bettina! Eder kommer jag dock alltid att sakna! 

Den 18. Gick med Adolf och besåg Bliichers staty, som i natt blifvit aftäckt utan ceremoni, I dag är årsdagen 
af slaget vid Waterloo för elfva år sedan. Eftermiddagen afskedsvisiter. Vore iag väl borta!! Men åtta dagar 
gå väl, fastän känslan af afsked hvarje dag förlänger dem och förtär mig. 

Den 20. Aftonen hos Varnhagcns. Dit kom m:me Brede, utmärkt skådespelerska från Munchen. Amalia och 
fru von Varnhagcn talade om 1806 års krigshändelser. 

Den 21. Med Bror Helvig var jag om aftonen och såg »die arme Molly», en liten söt pjes där fru Neumann 
från Kaiisruhe uppträdde som gäst. Hon spelar charmant, är ganska vacker och behaglig, den behagligaste 
aktris jag tror mig hafva sett; uti hennes svar till den blinde fosterfadern, då han frågar henne om hon 
verkligen är så vacker, så behaglig, så öm etc. som andra säga, »ich glaube ja»! på olika sätt uttaladt, 
ömsom blygsamt förläget, litet sorgligt eller gladt hängifvet, var hon att äta upp. Därefter gafs »Preciösa», 
som hon ock förskönade. Jag tänkte därvid på den nu aflidna Weber som jag för några månader sedan här 
såg anföra sin »Euryanthe». Vid slutet regnade blommor öfver fru Neumann, häftiga applåder räckte länge, 
ett sådant väsen har jag aldrig hört - det var vildt och obehagligt, verser nedkastades, jag fick läsa ett tryckt 
papper, som innehöll en föipassning af Gud Fader till en af sina ärkeänglar att i hundra år under namn af 
Amalie Neumann vistas på jorden, hvaipå följer rekommendation till alla jordens innevånare att med 
vördnad och kärlek emottaga och bemöta den himmelska gästen! En ordentlig besk ritning följer sedan på 
hennes utseende, allt i de mest smickrande entusiastiska ordalag!! 

Den 22. Vi gjorde visit hos Gneisenau som ej är rätt frisk, läkare ha förordnat en spansk fluga på vänstra 
armen, men han vill ej underkasta sig det. Den sköna, härliga mannen ser ut som en hjälte; fru Bardeleben 
bad mig vara sig behjälplig att öfvertala honom att låta oss lägga på den spanska fluga som Dieffenbach sagt 
vara högst angeläget mot hans återkommande svindel. Hon tillagade den med bandage och allt och vi fingo 
den äran applicera den på den store mannens arm under skämt och löje. Han sade sig ej kunna visa sig så feg 
för en nordisk dam, att han för att undvika den lilla plågan skulle vägra att uppfylla vår önskan, hvars 
välvilja han erkände, fastän han ansåg läkemedlet öfverflödigt. Men han lofvade låta flugan ligga som 
åminnelse af vår välvilja. Detta var mitt afsked från fältmarskalken Gneisenau. 

Den 23. Bettina kom till Helvigs på eftermiddagen. Scen emellan henne och Amalia, som för plumpt i mitt 
tycke sade henne sin tanke. Stackars Bettina! mig gör det ondt om henne! Jag känner, att jag kunde hjälpa 
henne ett stycke till vägs - men jag orkade kanske icke i längden. Emellertid var det oroligt och svårt! 
Amalia har sedan skrifvit till Bettina och explicerat sig. Besök hos Mendelsohns och promenad i deras 
sköna trädgård. De hyra sin boning af grefve Eckardtstein. 


Den 24 juni. Midsommardagen firas icke här som helgdag. 



Väntan på Bettina, som också kom och visade mig en teckning af henne i blyerts, utförd och komponerad 
med otroligt génie, tålamod och skicklighet, då hon nästan aldrig öfvat sig i något fullföljdt arbete. Ämnet är 
egentligen »Fausts dröm» af Goethe. En mängd figurer, sirater, löfverk gör taflan obeskrifligt rik och 
verkligt mästerlig. Skada att denna genialiska varelse ej har fått ett bestämdt mål. Mycket går förloradt af 
hennes rikedom i brist af att rätt hushålla därmed. 

Bettina talade - och talade om Plato. Det är ofta så vackert! Schleiermacher lär säga om henne, att hennes 
idéer äro alldeles Platos. Hon brukar säga mig, att jag nog kommer att sakna henne, att jag aldrig råkar 
någon lik henne! Det tror jag nog! Men felet är, att hela hennes hjärta sitter i hufvudet, i fantasien. Nu håller 
hon af mig, emedan jag hör med intresse och söker fatta hennes mening. Hon intresserar mig varmt och 
uppväcker mitt medlidande, ty hon sårar sig själf i leken med farliga vapen. Det smickrar mig, att denna 
utomordentliga kvinna sluter sig till mig med förtroende och kärlek - men hon glömmer mig snart! 

Den 25. Adolf och jag följdes åt till operan för att se »Alcidore» med Spontinis musik, utomordentligt 
praktfullt spektakel, grannt öfver all beskrifning, musiken nästan döfvande, men vacker på flera ställen, 
pjesen är ej omtyckt, kallas »All zu toll.» 

Den 26. Aftonen på den lilla vackra teatern i Charlottenburg där nu under sommaren en fransk trupp som 
kommer från Warschau gifver spektakler. Jag såg »le Secretaire et le euisinier». Rolig pjes och det egna 
pikanta i den franska komedien är för behagligt! Därefter gafs »le confident par hazard» och sist »Angelina 
ou la champenoise». Hem i gudomligt väder i den sköna sommarnatten genom» den wunderschönen 
Thiergarten». Med min kära goda Amalia för sista gången! 

Den 28. Slutbestyr till resan - afbrutna af Rosenblad som kom och sade mig, att Lundblad - mitt 
resesällskap - i går hitkommit från Posen och redan i dag kl. 6 ville resa härifrån till Stralsund. Jag måste då 
vara färdig, brådska och hufvudbry. 

Kl. half 2 hade jag allt resfärdigt och gick till Helvigs där jag till åminnelse af våra samfälda måltider 
lämnade fyra servetthållare af silfver. På Helvigs stod: »Gammal vänskap rostar icke»; på Amalias: 
»Dankbarkeit fiir geistige und körperliche Nahrung»; på Brors: »Andenken» och på Doras: - den lilla är 
mycket kinkig på mat och äter gärna läckerheter - »Du solist keine Gottesgabe verschmähen». Kl. 4 tog jag 
afsked. Barnen ålade jag så ömt jag kunde att förblifva deras föräldrars, deras moders glädje. Helvig var 
mycket rörd, sade mig att om vi ej råkas mera, skall en del af hans dagbok efter hans död skickas mig och 
jag däraf få se huru mycket han har att tacka mig för. Amalia följde mig hem. Bettina kom och gaf mig en 
kalkerad kopia af sin vackra ritning (Fausts dröm) som jag tycker så ofantligt mycket om. Hon var mycket 
rörd och sade: vi skiljas ej med smärta, ej ett ögonblicks ledsnad eller obehag af något slag har din 
bekantskap gjort mig, blott ljufva och goda minnen lämnar du mig! Ingen har så mildt förstått och behandlat 
mig. Må det vara mitt sista afskedsord: »Point de larmes, mais bien de charmcs» upprepade hon flera 
gånger. Jag återser henne väl aldrig! »Vi skola skrifva», sade hon - det tror jag dock icke. 

Ändtligen kl. half 7 satte jag mig i vagnen bredvid konsul Lundblad, Maja-Lisa midt emot, och vi afreste. 
Farväl, Berlin! utan egentlig saknad - jag ville ej stanna längre - men mycket godt och ljufligt har jag här 
åtnjutit, uppblandadt med mycket svårt och slitande. Ny epok! Allt förbi, som detta året gifvit mig! Jämnt i 
dag ett år sedan kom jag till Linköping, råkade Adolf där. Ett helt år ha vi således varit dagligen 
tillsammans. Mina tankar och önskningar stanna hos honom. 

Den 29. Natten i Oranienburger Miihle; skön morgon! Min reskamrat har skadat ett ben, har ondt däraf och 
vi måste sköta om det, ty han tyckes ej förstå sig därpå. 


Den 30 ankommo vi till Neu-Strelitz. Tämligen lifligt samtal med Lundblad, som blott kan hafva intresse, 



då han med entusiasm talar om Tegnér. Han medför en hel bok afskrifter af hans otryckta arbeten som är 
rolig att läsa. 

Den 1 juli. Ändtligen efter stark värme, odrägligt dam och kvalm kommo vi kl. 3 efterm. så långt att vi 
kunde se Stralsunds torn, luften blef svalare, hafsluft blåste emot oss och uppfriskade mina domnade sinnen. 
Snart såg jag Östersjön så blå mellan Stralsund och Riigen, såg Danholmen, så märkvärdig år 1806 under 
kriget med fransmännen. Kl. 5 ankommo vi till Stralsund, Lundblad steg af vid sin boning och lämnade allt, 
konfyst nog. Jag for till ett värdshus där jag fick godt kvarter och förekommande folk att göra med. 

Den 2. Reste till Duwitz med samma Miethkutscher som kört oss från Berlin och framkom mellan 11 och 12 
f. m. Igenkände Duwitz på moster Gustavas beskrifning. Jacquette Essen (friherrinnan Krassow) och hennes 
son Carl Reinhold välkomnade mig hjärtligen, Jacquette var riktigt rörd. Hennes man på sitt sätt vänlig och 
hygglig. Jacquette och jag voro snart inne i allt som samfäldt intresserar oss. Hon visade mig sin säng, den 
gamla mormoderliga sängen från Edsberg, Ann-Charlotte Falkenbergsö arbete, brudsäng för alla husets 
döttrar, således äfven min. Hvila smakade mig godt - landet och friden voro ljufliga. En vacker hind och 
småkräk vimla på gården. 

Den 4. Duwitz är ej vackert men har goda stora trädgårdar och mycken skugga af sköna träd. En kanal 
omgifver stället som därigenom ligger på en holme; på ena sidan flyter den lilla floden Burdt, som 
förskönar det eljest stillastående vattnet. Trefligt är här inom och utomhus. Efter middagen reste Krassow 
till Stralsund och jag läste för Jacquette våra morföräldrars minnen, som hon afhörde med sannt och lifligt 
intresse. 

Den 11. Skref till Adolf, Amalia och Bettina. Stor kontrast mellan dessa människor och dem jag nu vistas 
med - men den goda stilla Jacquette verkar välgörande som en mild sommarafton efter dagens storm och 
hetta. 

Den 13. Jacquette, som varit klen, var i dag ute med oss och såg höet bergas. Det ihopköres här i stora 
stackar med fyra hästar, spända för en lång rund stång, på hvars båda ändar står tvänne karlar, som hålla 
emellan sig ett rep. På detta sättet, sedan höet förut är räfsadt i strängar, ihopköres det mycket fort, och 
stacken ihoppackas. Om aftonen sjöng Jacquette för mig ackompanjerande sig på sin harpa många gamla 
visor, som återkallade det förflutna, ett fordom, som nu är så alldeles förbi - Edsbergs, ungdomstidens - ett 
annat fordom har sedan uppträdt och försvunnit - skall det få något sammanhang med min återstående 
framtid? 

Den 21. Bref från Adolf - han reste i går till Paris! Gud ledsage och välsigne honom, min goda gosse! 
Skilsmässan har jag ej förut kännt som nu — 

Den 24. Inpackning. Bref från moster Gustava, som kommer hit i nästa månad med Hedda och Beat-Sofi 
Palmstierna. Ack, finge jag stanna kvar med dessa ljufva människor! Men åter skall jag ensam möta 
osäkerhet, omvexlingar och bekymmer! Bedröfliga underrättelser från Sverige om skogseldar. I denna hetta 
är här ock ett beständigt töcken och röklukt. »Ack», sade Jacquette i dag, »det är ju Sverige som brinner!» 
Hon håller så mycket af sitt fädernesland, talade om huru hon första hösten med en så vemodig känsla såg 
flyttfåglarna komma från norden, och om våren med en sådan längtan att följa dem åt! 

Den 25. For med Jacquette till Stralsund. Afsked från tyska landet. Ack, mitt stackars fädernesland, du har 
förlorat alla minnen af din store Gustaf Adolfs eröfringar! 

Den 27. Krassow kom. Det blåser, men jag är vid godt mod. Jacquette och hennes man följde mig ombord 
kl. 3 och hjälpte mig så vänligt. I det längsta stod jag och såg efter dem, där de stodo på stranden och 
vinkade, då jag bakom mig hör vänligt: »Guten Abend, Frau von Silfverstolpe!» Högst förundrad, att någon 


kände mig på svenska ångbåten »Constitution», vände jag mig hastigt och såg major Wildermuth, honom 
som jag hela vintern och våren hört så mycket talas om! Som en representant af mina Bettina-minnen 
förekom han mig. Jag blef glad och rörd. Länge och mycket samtalade vi - sutto på däck mest hela natten. 
Amalia har han vördnad och högaktning för - jag ville tala om Bettina men han undvek det. Då jag sade: 
»elle a un naturel singuliérement riche,» svarade han: »oui, mais c’est cette richesse qui la ruine.» Helvig 
anser han som en fantast. Vi sågo solen gå ned och upp igen. Underlig natt - förtroliga samtal med en man 
som jag troligen aldrig återser - han reser nu till Stockholm, vill bese Sverige och sedan öfver till Finland 
och Petersburg för att bevista kejsar Nikolai och hans gemåls, Preussens nuvarande konungs äldsta dotters 
kröning. 

Kl. 8 på morgonen den 28 juli framkommo vi till Ystad där jag på bryggan mottogs af assessor Blandau, till 
hvilken Krassow skriftligen rekommenderat mig och där jag tog in. Vänliga hjälpsamma människor! Jag 
bestyrde om skjuts, sedan min vagn ankommit från Malmö. Hos Blandaus var till middagen en ung baron 
Stael von Holstein, assessor i Svea hofrätt, han gaf mig det rådet att med ångf. »Ormen Långe» fara 
sjövägen från Norrköping då jag icke har någon annan körsven än skjutsbönder, ty nära Stockholm vore bäst 
undvika dem. 

Jag afreste från Ystad kl. 3 den 29 med erkänsla för den godhet jag där rönt, och med en hemsk känsla att så 
ensam med Maja-Lisa anträda min resa. Låg första natten vid Nöbbelöd, ämnade blott hälsa på vid Lillö, där 
min salig mans kusin general Stierncrona bor en famille, men stannade där hela dagen, emedan jag blef så 
hyggligt och vänligt emottagen af Eva Charlotta Schenbom, friherrinnan Stierncrona. Mannen själf är vid 
kejsarkröningen i Petersburg. Fredrik Otto Silfverstolpe är här som adjutant hos Stierncrona; han är hygglig 
som alltid, hjälpsam och vänlig. Det är ett hederligt namn jag bär! 

Christianstad har jag sett på afstånd. Där dog min hederlige unge morbroder Adolf, jag tror år 1769, min 
mors första sorg! Där blef min gamla morfader Thure Gustaf Rudbeck afvisad år 1772 af Hellichius, 
kommendanten, som var Gustavian och sedan hette Gustafsskiöld, då Rudbeck, af ständerna beordrad, kom 
för att inspektera fästningen. 

Afreste från Lillö kl. 5 på morgonen och fra mk om till Wexiö kl. 11 på kvällen, fick med ledsnad höra, att 
biskop Tegnér icke är hemma, men beslöt att ändå besöka biskopinnan. 

Wexiö 1 augusti. For kl. 9 på morgonen ut till Tufvan, ett ställe nära staden, där Tegnérs bo tills de nästa vår 
få tillträda biskopsbostället Östrabo. Vägen till Tufvan är vacker emellan två sjöar förbi Kampen, ett täckt 
landställe. Biskopinnan mottog mig rätt vänligt, bad mig ändtligen stanna öfver dagen, då hon i afton 
hemväntar sin man. Flickorna ha växt, ha vackra ansikten, men magra, och visa sina fula axlar omåttligt. De 
hafva något godt och oskyldigt, men själfsvåldigt. Gossarna äro litet ohyfsade. Biskopinnan förefaller mig 
nervöst inquiéte och häftig - obildad med poetisk öfverstrykning. Eftermiddagen spelade och sjöng 
Göthilda och mamsell Herz, som är i huset, Crusells kompositioner till tio åf Frithiofs romanser. Det var mig 
godt att få återhöra toner, som jag ej hört på länge! Vi foro sedan ut till ett ställe i skogen för att möta 
Tegnér, som tyvärr icke kom. Grefvinnan Cederström född Mörner, som var med oss i skogen, talade om 
min resa huru rolig den varit, och att man måste vara oberoende för att kunna företaga den och biskopinnan 
sade åter, liksom i Fund: »ja, men jag ville ändå ej vara en sådan friherre.» Jag tycker om, att kvinnan 
tänker så - men det förefaller mig alltid hårdt, då det yttras till och om den, som ej äger något bättre än sin 
frihet - hvem ville ej gärna bortbyta den emot sällhet och trefnad inom eget hem! Jag återvände till Wexiö 
med grefvinnan Cederström. 

Afreste kl. 5 på morgonen och stannade öfver natten i Eksjö. Besvärlig resa, backig väg, långa håll. Uti 
Hester befanns vagnen vara sönder, en ung gosse som körde, satt och grät på kuskbocken, ty han kunde ej 
hålla igen i backarna. Vi måste skaffa en annan körare och det gick bra, oaktadt det blandade en störande 



oro i det stilla vemod hvarmed jag återsåg den välbekanta trakten kring Bleckensta. Kl. 7 kom jag till Sålla, 
där jag fann professor Vilhelm Ekenstam, hans behagliga Fiken, och hans mor och faster. Jag var där 
mycket välkommen och med glädje hörde jag talas om våra samfällda vänner. Atterbom hade bröllop den 
20 juni, är glad och lycklig på Marmorbruket med sin Ebba. Men Sofi Kernell illa sjuk - man fruktar bröstet 
ohjälpligt skadadt! Vi talade om henne och Adolf! Det är då verkligen andra, som anse sig honom närmare 
än hans gamla vän! Dock - solen går aldrig ned för mig, tack vare Gud! »Den rena kärleken förblifver alltid 
ung!» sade Ekenstam, och han har rätt! 

I Linköping måste jag taga in på gästgifvaregården och fick samma rum där jag bodde med Sofi Kernell och 
Charlotte Wrangel på vår lustresa 1824. Båda dessa älskvärda unga flickor äro nu sjuka, kanske dödligt - 
och jag, gamla ensamma kvinna, flackar frisk landet omkring! Somnade och vaknade med tusende drömmar 
och fantasier! På förmiddagen kom rådman Lindblad från Norrköping och med honom fru Kernell - godt att 
återse Per Ulriks mor. Sofi hade ej orkat längre än till Törnvalla, där hennes syster, gift med Stcnhammar. 
bor. Vi uppgjorde nu, att jag skulle fara dit öfver dagen. I detsamma jag skulle afresa mötte jag major 
Wildermuth i förstugan! Han kom just resande, sade sig vara förtjust i Sverige, isynnerhet i nejderna kring 
Sömmen där han uppehållit sig och i Motala-trakten. Människorna fann han ock så goda och vänliga. 
Wildermuth intresserar mig mycket. 

Kl. 4 reste jag från Linköping, ankom till Törnvalla, hjärtligt emottagen och välkomnad af alla utom af 
värden själf, som ej är särdeles förekommande och som misstroget betraktar mig liksom han inom sig icke 
rätt visste hvad han skulle tro om mig. Sofi var det mig godt och ljufligt att återse. Jag fann henne mindre 
sjuk än jag fruktade, och med hvarje timme vi äro tillsammans och hon får ur hjärtat tala om sin Adolf, 
tyckes hon blifva starkare och modigare. Modern plågar henne med sin oro och sina tvifvelsmål om hennes 
framtid. Mycket hade de att berätta om Engelhards (från Erlangen) vistande här. Han hade då redan varit i 
Uppsala, men ej funnit sig väl där. Det kostar på mig; den hederliga, vänliga Engelhard. Isynnerhet hade det 
förundrat honom, att ingen där med honom talat om Per Ulrik Kernell; däremot var han högst intresserad af 
Hartmansdorff, som med liflig och varm känsla talat om Kernell. Engelhard hade här omtalat, att uti 
Erlangen ha Schelling, Schubert och några fler, hvaribland Plåten och Engelhard, stiftat en förening som 
råkas hvarje torsdagsafton hos någon af dem. Fruntimmerna hafva sina arbeten och höra på herrarna då de 
tala om något ämne, som intresserar dem, eller ock läser någon högt. Detta lilla sällskap kallar sig »der 
Ulrikskrantz» till minne af Kernell. E. A. Schröder, som en tid uppehållit sig i Erlangen, har ock varit 
upptagen i dessa aftoncirklar. Det är mig ljufligt att höra huru kärleksfullt min saknade vän omfattats af 
dessa utmärkta män! 

Den 7 måste jag åter slita mig från dessa kära goda vänner och fara till Norrköping. Vid tullen möttes jag af 
den gode rådman Lindblad som förde mig hem till sig, ehuru de nu efter eldsvådan bo rätt trångt. Hans 
hustru mottog mig mycket vänligt, och jag berättade om deras kära fosterson och afhördes »con amore». 

Den 8 åkte jag med fru Lindblad ned till ångbåten öfver den afbrända delen af det annars vackra 
Norrköping. 

E. m. (skrifvet ombord på »Ormen långe»). Vi hafva nu farit ut genom mynningen af Bråviken och sett 
hafvet obegränsadt i öster. Huru lycklig är jag ej, att nu denna sista stadien af resan tyckes gå så väl. Jag har 
med mig Kernells bref och anteckningar och sitter emellanåt och läser på däck. Jag talade med flera 
passagerare och förifrade mig i anseende till de många banquerouterna, yttrade mig med min vanliga 
djärfhet, hvarför skall jag så dumt upphäfva mig till domare och så omildt yttra min tanke, lika opassande 
som okvinnligt! 

Den 9 augusti. Vi foro genom Södertelje och dess vackra kanal, kommo in i en vik af Mälaren, obeskrifligt 
vackert! Fördjupad i tankar af fruktan och hopp satt jag; då vi kommo nära Riddarholmen sökte mina ögon 
någon vän, men stördes genom tullvisitationen. Ändtligen fick jag se min kära goda syster Gustava och med 



henne fru Sofi Geijer. Jag ropade »Charlotte?» »Bättre - bättre,» svarades mig. Ljufva tårar - glädjerus. 
Wrangel med sina söner, kamrer Geijer, Hartmansdorff voro alla där mig till mötes. Roligt, roligt! Jag gick 
upp med mina vänner i Frimurarhuset, där Geijers och Hartmansdorff gåfvo oss en frukost. Kl. half 1 
åtskildes vi; min vagn med Maja-Lisa och mina saker hade redan afgått till Ulriksdal och jag åkte med min 
syster till Blomstedts för att höra huru den stackars Charlotte Cronhjelm mådde. Vi kunde ej få råka henne; 
för nio dagar sedan opererades hon för kräftan. Hopp är om lifvet, men ock fruktan för motsatsen. Axel 
Posse uppför sig bättre, men läser klent. Mycken glädje möter mig icke. Tusen saker och funderingar 
kommo öfver mig på en gång. Det var mig eljest en glädje att återse allt och alla vid Ulriksdal. Ava och 
Tönnes hade växt mycket, Amelie är sig lik, vackra, hvita och skära äro de alla. Charlotte kom springande 
utför stentrapporna mig till mötes med högröda kinder och glänsande ögon - vackrare än någonsin, klädd i 
en lätt blå och hvit sidenklänning som jag gifvit henne, med blott en liten sjalett på halsen, utbrutna 
strumpor, och sidenskor - denna eleganta toalett för att fira mosters hemkomst! Mig föreföll det hemskt att 
se en sjuk så oförsiktigt klädd! Det var mig som hade hon icke rätt sina sinnens bruk, och pratade gjorde hon 
oupphörligt. Det var något onaturligt i allt detta, som plågade mig. Grefvinnan d’Albedyhll är nu här bosatt; 
hon hade mycket att fråga om Berlin och jag berättade. Hon pröfvar mitt tålamod. 

Den 14. Vi sutto inne hos Charlotte som är bättre, men jag talade för högt och häftigt och skadade henne 
kanske därmed. I Berlin fann man mig för stum, här talar jag för mycket. Det märkes allt för väl på alla 
husets barn, att de äro »enfants gåtés». 

Den 15. Jag for sjövägen till Skansen, regn störde nöjet däraf, men jag återsåg mitt gamla kära Edsberg! 
Gyllenhaal, vänlig och broderlig, Hedda! - har denna utmärglade varelse varit den vackra blomstrande 
Hedda Rudbeck! - Afsked - det sista! 

Den 19. Biljett från syster Henriette, som omtalade, att Hedda i dag afsomnat, min glada ungdomsvän!! Frid 
och välsignelse öfver ditt minne! Med Gustava for jag sjövägen den 20 till Heddas efterlämnade make och 
barn. Edsviken var lugn som en spegel, afspeglade Edsberg så ljust och klart medan vi rodde i skuggan vid 
andra stranden. Det fordna och det närvarande låg för mina tankar sorgligt - men tröstrikt. Känsla af 
oberoende inom mig! Ensam är jag, men jag skall ej svikta. 

Den 24. Hvad sömnen den välsignade kan svalka och hela ett oroligt hjärta! Herrarna foro till Skansen 
(Gyllenhaals) på begrafning. Hedda Rudbeck hvilar nu i Sollentuna kyrka. 

Den 26. Jag for till Frösunda för att hälsa på min salig brors enka och barn, som nu äro bosatta där. 

Mathilde var behaglig och vänlig, hennes far är också hos henne på en tid. Mathilde sjöng för oss sina 
kompositioner till »Frithiofs afsked» och »Axel», vackert, vackert! 

Den 1 september. Geijer kom till Ulriksdal i vägen till Stockholm. Glädje att återse honom! Gustava och jag 
gingo med honom till Järfva. 

Emilie (von der Burg) kom med sina disciplar fröknarna Löwenhielm och Duben, roligt att återse den gamla 
redeliga vännen, - men dock ledsamt att höra klagan som jag icke kan hjälpa! 

Jag känner mig som en främling för dem som omgifva mig, ingen förtrolighet, ingen frihet - jag är jämt på 
vakt att ej yttra något som kan misstydas. I det hela odrägligt om jag ej vore ledig att mycket vara ensam 
med mina tankar. Grefvinnan d’Albedyhll är högst underlig, alltid utan någon slags sysselsättning behöfver 
hon jämt att andra skola roa och ockupera henne, stackars olyckliga människa! 

Ling kom från sitt Annelund och läste för oss trettonde sången af sina Asar, vackert! Roligt att höra honom 
tala om huru alla dessa ämnen ur fäderneslandets gamla historia står omkring honom som spöken, liksom 
uppmanande honom att tolka dem för nutiden. 


Den 6 oktober. Jag for med min syster Henriette till Frösunda, där vi funno Mathilde ridande i parken på en 
usel bondhäst. I detsamma kom ett helt sällskap till häst: Bloomfield med fru och två döttrar, grefvinnan 
Suchtelen m. fl. för att afhemta henne till promenad. Hon var icke beredd därpå, så att hennes chétiva 
utrustning emot deras elegans utgjorde en stor kontrast. Det gjorde oss riktigt ondt om den stackars lilla 
Mathilde, som vi lämnade i detta granna sällskap. 

Vid återkomsten till Ulriksdal fann jag där Geijer; han hoppas kunna skaffa Adolf mera hjälp till sin resa - 
jag kan ej mer! 

Den 7. Gyllenhaal var här en stund och berättade rätt intressant om sitt möte med ex-konungen Gustaf Adolf 
i Berlin år 1810 - märkvärdigt nog! Jag fick bref från Amalia, gladare och vänligare än det förra. Det gjorde 
mig godt, mitt samvete är ej riktigt rent i anseende till henne, det första missförståndet i höstas verkade 
outplånligt på mig - må jag kunna glömma det ohjälpliga! Bref från Geijer, att han insamlat 500 Rdr b:co åt 
Lindblad. Glädje! 

Den 29. Min goda systers födelsedag. Hon började den med att med sina barn sjunga morgonpsalmen 423. 
Ack, det fromma ängla-hjärtat, hvarför får hon ej oftare sjunga så! Omhvärfd, insnärjd i jordiska bekymmer 
måste hon sträfva på en bana, där fjärilsvingarna ej kunna uppbära henne och där hon ofta möter otack och 
misströstan. 

Den 2 november for jag till Stockholm till min styfmor, som jag ej sett sedan hon förlorat det käraste hon 
ägde, min bror Josias. Att återkomma i detta hus, där jag sett så mycken olycka, så mycken oreda, och sedan 
upplefvat gladare dagar, var mig besynnerligt upprörande. Gumman fann jag bedröfvad och sjuk. Min far! 
Min bror! En förskräcklig Nemesis förföljer detta olyckliga namn! - Jag har väl ock min del däraf. 

Olyckliga förhållanden! Min systerson talade om skulder efter min bror; 160,000 Rdr b:co, hemskt! - och 
det för att söka tillfredsställa en hustru, som aldrig älskat honom! 

Återfärd till Ulriksdal i vackert väder. Charlotte talade förtroligt ur hjärtat med mig, isen bruten. De 
missbilligande yttranden hon under min frånvaro hört om mig, hade nästan afvändt hennes förtroende från 
mig. »Ofta», sade hon, »var jag färdig att uppstiga från bordet, då jag där hörde så illa uttydas hvad moster 
företog sig.» Ja så! detta var då bordssamtalet vid min systers bord då hennes enda syster ej lefvat en dag 
utan att förebrå sig att ej kunna göra nog för henne! 

Den 4 oktober for jag till Stockholm till min styfmor. De Ron ditkom och hemtade mig till Djurgården till 
Marianne, dit jag var bjuden på Tegnér, Geijer och Hartmansdorff. Den förste kom ej för sjukdom. Pontin 
och Grafström voro också där. Den förre behagar mig alls icke, den senare ej mycket; men roligt att råka 
Geijer och Hartmandorff! Om Marianne Imhoff vore uti solidare, grundligare sällskap vore hon ock själf 
solidare. Hon är en af dem som nödvändigt behöfva stödas och ledas. 

Den 6. Marianne med sina två yngsta barn, Ferdinand och Heléne, följde med mig till Ulriksdal. Bref från 
Amalia, som omtalar att Bettina varit i Weimar och skänkt Goethe min lilla kråsnål.8 Det roar mig mycket, 
det anade jag väl ej då jag köpte den, att den skulle få den äran att tillhöra den stora mästaren. 

Willman kom och spelade med Ava min kära B-durs-sonat af Mozart, det uppfriskade mina domnade 
sinnen! 

Den 22. Samtal med Charlotte - hon vill gärna hemifrån. Gärna tar jag henne med mig - men min 
nuvarande fattigdom gör det bekymmersamt! Ack, mitt oberoende, endast hvilande på att jag haft nog 
penningar att betala det - om jag nu skall förlora det, genom förlusten af inkomster - hvart skall jag då taga 
vägen! O, vore jag fri från alla dessa band, hvaraf intet dock rätt fäster mitt hjärta! - Nu längtar jag hem. 
Ack, Upsala! skall det nånsin mera blifva mig hvad det varit? Skall det väcka mig ännu en gång? 


Den 26. Marianne Imhoff kom på eftermiddagen och senare Tegnér och Hartmansdorff, och med dem fru 
Sofi Geijer. Mycket roligt! Tegnér var utmärkt vänlig, äfvenså Hartsmandorff, det var bara för mycket folk 
på en gång. Tegnérs vänlighet är mig ljuft uppmuntrande, det var en rätt god och upplifvande stund! Sedan 
hörde jag som vanligt »les souffrances de la médiocrité». Det är också hårdt af de utmärkta människorna, att 
de ej kunna vara rätt höfliga, ej dölja sin likgiltighet utan därigenom såra och förödmjuka - detta lidande 
erfor jag i fullt mått 1816! - Charlotte Cronhjelm, död den 25 d:s. Min vän! Axel Posse hitkom bedröfvad 
och sorgsen öfver sin mors död. Jag sökte tala vid honom - dagen var lång och trög. 

Den 2 november. Bref från Adolf från Paris. Obeskrifligt kärt och godt - ack, det ersätter allt! Innerlig 
glädje, ödmjuk tacksamhet! 

Den 7. Jag bor nu och skrifver detta i den gamla kära kattunskammaren på Edsberg. Kl. 2 på eftermiddagen 
afreste vi den gamla kära Edsbergsvägen; månsken i Edsviken! Syster Gustava och jag bo i detta rum, där 
jag gråtit så mycket, där jag också haft många ljufva stunder. 

Den 9. Jag hörde Sollentuna klockor ringa, de forna årens glada och sorgliga minnen genomfor mig - en 
enda bön uppväckte de hos mig: måtte jag kunna vara rätt god, rätt fördragsam! 

Den 12. Gustava afreste och lämnade sina flickor i min vård. Det är ett ansvar som ej är mig lätt - måtte jag 
kunna utföra det! 

Den 13. Afresa från Edsberg med flickorna Wrangel. I hvita stugan vid afvägen till Ultuna fick jag en biljett 
som sade »välkomna» och en liten stund efteråt voro vi hos Charlotte, vänligt mottagna. Claesson är vänlig, 
men ej frisk. Lifliga samtal med Charlotte - utan smärta, saknar jag dock - hvad jag ej mera väntar. Och 

den 17 på eftermiddagen lämnade vi Ultuna. Henriette med sina söner, Anna-Lisa, Jeana, Geijer, Knösens 
kommo genast till oss i Uppsala. Glad att återse alla dessa vänner, men underlig till mods, oredig! 

Den 19. Till afton gingo vi till Geijers som bo nästan bättre än förr, på Svartbäcksgatan. Där voro 
Börjessons, alltför hyggliga, han i synnerhet. Samtal om Berlin, musik. 

Den 20. Börjad hvardagstrefnad, Gumrelius, Ekm are k och Törneros, Atterbom med sin Ebba. 

Den 27 började vi att tillsammans läsa Celcii »Gustaf I:s historia», som den snälla lilla Ava läste bra, lifligt 
och med stort intresse. 

Den 28. Samlades mina vänner hos mig, lifligt, roligt, och dagen däipå voro vi hos Geijers. Den ledsamma 
löjtnant Essen från Finland berättade om upploppet i Petersburg Annandag jul 1825, då kejsar Nikolaus 
uppförde sig så kraftfullt och så vackert, då han med sin äldste treårige son på armen ingick i gardets kasern 
och sade åt den samlade truppen, att han lämnade i deras vård det dyrbaraste han ägde då han nu gick att 
våga sitt lif för att söka lugna folkupproret. Anna-Lisa berättade så intressant om glädjeyrslan här natten 
mellan den 3 och 4 maj, då underrättelsen kom om prins Carls födelse. - Tråkigt att aldrig få vara rätt i fred 
med dessa goda vänner! 

Den 2 december. I går på Gillet såg Charlotte Wrangel för första gången doktor Lindström (som skulle 
sköta henne under hennes vistelse i Upsala). Vi ha ännu icke behöft anlita honom. Han ser bra ädel och 
hygglig ut. 

Den 3. Börjesson kom och hemtade mig för att rådgöra om frescomålningar i Gustavianska choret. Vi gingo 
där länge med Geijer och Gumaslius och uppgjorde förslag därtill. Ack, det vore roligt att en gång få se det 
färdigt och veta, att jag haft en liten, liten del däri. 



Den 4. Doktor Lindström måste efterskickas för Charlotte och ådern öppnades för tionde gången! Skall nu 
detta elände åter börja? 

Den 10. Charlotte, stark blodspottning. Vi måste försaka det nöjet att gå till Geijers, dit vi voro bjudna på 
musik. Ava ville dock så gärna, att jag ändå gick dit med henne. Fröst sjöng så vackert »Lydia» och ur 
»Richard Lejonhjärta». - Med Atterbom kort samtal om Geijers för mig så förkrossande yttrande vid 
Arbesau.9 Jag tänkte sedan däröfver - kanske ännu ej rätt fri från sårad känsla öfver den hårdhet, hvarmed 
Geijer så obarmhärtigt krossade mig! Och jag eländiga, som så uselt kan bibehålla ett harmfullt missnöje, 
tror mig ändock ej hafva skäl att känna fruktan för Gud! 

Axel Posse kom för att blifva här öfver julhelgen. Huru skall jag nu kunna roa och sysselsätta honom? 
Ansvar på alla håll! 

Lindström tror det vara nödvändigt för Charlottes bröst att hafva en hank i ryggen. Svårt och ängsligt att 
förlika henne med denna plågsamma tanke. Allt borde jag kunna bättre uttänka och tillställa. Fattig är jag 
ock - fattigare än jag någonsin varit. Knös började för mig och flickorna att läsa »Noachs ark» af 
Fahlcrantz. 

Den 20. Knös kom för att fortsätta läsningen af arken, afbruten af Lindström, som åter talade om hank och 
fontaneller, och af general Hårdh, som ville att jag skulle skaffa honom stentrycken af Boisseréeska 
samlingen! Knös blef otålig, vi läste dock halfva andra våningen ; jag förstår mig ej rätt på så mycket 
hopade kvickheter. Cham och Nahlet förstår jag däremot alltför väl. 

Den 21. Hos Geijers ett par trefliga timmar. Atterbom kom äfven dit, det språkades lifligt, - jag, för liflig, 
sade en stor dumhet om fru Arnim, dumt!, fruktar att ett hemligt skryt låg däri. 

Den 22 om aftonen slutades Noachs ark som lästs som dagsverke! Knös somnade medan jag läste högt, jag 
nändes knappt väcka honom och var rädd han skulle blifva sittandes där. 

Julaftonen. Julbestyr hela dagen. Kl. V 26 foro vi till Geijers, barnens julbord trefhgt! Alidas verser roliga! På 
ull åt Weckland, på ankbonde och tofflor åt Geijer. Godt, att med denna vördade, älskade familj få fira 
julen! 

Juldagen var jag i kyrkan och hörde Rogberg predika om »Christi härlighet». Kanske har Geijer rätt. Han 
sade, »att det var ett slags äreminne öfver Christus, som han ej rätt gillade». Geijer sade ock häromdagen 
något som jag vill minnas. Då lilla Ava Wrangel omtalade, att hon med sin m a mm a en gång sett en stackars 
höna under åskväder med starkt regn stå på en sluttande rabatt under en vinbärsbuske med en hel hop 
kycklingar som hon, sträfvande att på den slippriga marken hålla sig under busken, sökte skydda med sina 
vingar, fann Geijer detta så naivt rörande. Och då jag en stund efteråt kom att tala om Bettina och hennes 
barn sade Geijer: »Ja, kvinnan må ha hvad hufvud som hälst, men vingarna måste hon åtminstone ha af 
hönan.» Till afton voro här Geijers, Knös’, Atterboms, Afzelius (Pehr), Frese, Lindström. Aftonen blef liflig 
och glad, gjordes lekar. 

Den 28 gick jag med Charlotte till Afzelius för att höra hans tanke om hennes sjukdom. Han sade med 
bestämdhet, att hon vore i andra stadiet af lungsot, att hon väl kunde lefva några år, men troligen icke öfver 
trettitalet, och att det bästa vore att försöka hank under vänstra skulderbladet. Det är dock obegripligt! Mig 
förefaller hennes sjuklighet mera nervös - jag har väl orätt! 


Smärta var årets början - så är dess slut! 


ELFTE ÅFDELNINGEN 


Hemma. 


1827-1828. 

Vid sin återkomst i augusti månad 1826 efter tretton månaders frånvaro var Malla i en lugn och glad 
sinnesstämning. Resan hade uppfyllt sin bestämmelse - den hade varit en vallfart till den saknade vännen 
Per Ulrik Kernells graf; några månader hade hon tillbragt med Amalia von Imhoff, - och Adolf Lindblad 
hade hon lämnat i Berlin fullt sysselsatt att inhämta en undervisningsmetod i musik, som kunde sätta honom 
i stånd att bereda sin framtid i Sverige och gifva medel till att uppnå, att han kunde gifta sig. Han hade i 
Berlin gjort bekantskaper, som voro honom lika kära som gagneliga. Felix Mendelsohn Bartholdy, den unga 
utmärkta konstnären, var honom isynnerhet mycket kär och välbevågen. Han behöfde ej mer sin gamla vän 
Malla, som också småningom borde och ville lära sig att umbära hans dagliga sällskap. Vid Duwitz, där fem 
veckor framflöto lugnt och enformigt med den goda Jacquette Essen, hade Malla under sina ensamma 
morgonvandringar öfvertänkt och i tankarna ordnat sin föregående lefnad. Hon fann sig hafva vunnit 
ändamålet med sin resa. Hon tyckte sig nu kunna försaka - fördraga. Hennes sinne var svalnadt, lugnadt, 
hon var beredd att möta ålderdomen tålig och undergifven, hon sade villigt farväl åt alla ungdomens nöjen 
och anspråk, hon ville blott lefva i Gud och i hoppet att kunna gagna sina vänner och anhöriga, försonlig, 
anspråkslös, oberoende af människor, glad i försakelsen, hoppfull för andra med glömska af sig själf. Sådant 
var hennes uppsåt, hennes önskan, då hon åter beträdde den kära svenska jorden. Men hvad väntade henne 
där? 


De första hon råkade af sina vänner voro Sofi Kernell och hennes mor på Törnvalla hos Stenhammars. Sofi 
var sjuk, hade svår hosta, man fruktade lungsot! Äfven Charlotte Wrangel, den mest älskade af Mallas 
systerbarn, hotades däraf; Mallas enda broder, Josias Montgomery, död, hans hus gäldbundet och 
oordentligt. Hedda Rudbeck döende, äfvenså Charlotte Cronhjelm, och om hösten bortgick ännu en 
ungdomsvän: Ludvig Manderström, som Malla väl sällan råkat i de senare åren, men som dock var henne 
kär genom många ungdomsminnen! Af Charlotte Wrangel fick Malla småningom höra huru ofta hon af sin 
faster, grefvinnan D’Albedyhll, och hennes son Carl Gustaf hört sin moster klandras, huru Mallas 
»äfventyrliga resa» förlöjligats, huru man spått att den skulle förlängas till Wien, Italien etc., Charlotte sade 
att hon ofta lidit af sådana yttranden som fällts vid bordet om hennes älskade frånvarande moster. Detta grep 
Malla mer än det bort. Hon visste att vid hennes bord hade aldrig ett ondt ord kunnat blifva yttradt emot 
hennes syster - och denna syster var nu feg nog att afhöra och tåla, att man så illa bedömde Malla! Man 
fordrade mycket af henne, men ingen tänkte på att lätta lifvet för henne. Smältan häraf ingöt bitterhet i 
hennes hjärta! 

I anseende till sin ekonomiska ställning var Malla äfven rätt bekymrad. På halftannat år hade hon ej fått 
någon ränta på 40,000 Rdr b:co som hon hade att fordra af Silfverstolpes bästa vän; en minskning af 2,400 
Rdr. b:co i inkomst kunde Malla icke bära, måste låna, och ändock inskränka sig så mycket som möjligt! 

Det ansågs, att ombyte af luft och vistelse skulle vara nyttigt för Charlotte Wrangels hälsa, och utan att just 
rådfråga Malla afgjordes, att hon skulle följa med sin moster och tillbringa vintern i Uppsala hos henne med 
lilla Ava, nu elfva år gammal, som var Charlottes älskling och discipel i musik. Gärna såg Malla sina kära 
systerdöttrar hos sig, men i nuvarande omständigheter var hon i så knappa penningevillkor, behöfde så 
strängt hushålla, att hon måste öka sin skuld för att besörja denna tillökning i sitt lilla hushåll. Dessutom 



kände Malla tungt ansvaret för den till kropp och själ sjuka Charlotte och var hjärtligen orolig för hennes 
framtid. 


Malla längtade att få råka Charlotte Posse, den gamla förtrogna vännen, att med henne få utgjuta sitt hjärta, 
få tröst och råd af hennes milda förnuft. På Mallas skriftliga begäran att i hemvägen få passera några dagar 
på Ultuna hos sin vän, svarades, att hon med flickorna visst eljest vore mycket välkommen, men att en 
hushållssyssla förehades, som nu hindrade dem att taga emot främmande. Malla dröjde då en vecka, ehuru 
Charlottes undflykter bort säga henne, att de ej alls bort fara till Ultuna! Då hon ditkom insåg hon snart, att 
Claessons mörka lynne väl var den egentliga orsaken som hindrade Charlotte att med glädje mottaga henne. 
Men hvarför ej ärligt och uppriktigt skrifva det till sin trogna vän? H varför envisades Charlotte med dessa 
fruktlösa bemödanden att dölja sin mans ombytliga lynnen som bedrog ingen, men blott gjorde, att hennes 
vänner ej rätt visste att bedöma och behandla både honom och henne? Claessonska husets olycka genom 
hans ömsom mjältsjuka, ömsom öfverdrifvet glädtiga lynne, blef efter dessa tre svåra dagars vistande hos 
dem klar för Malla. Äfven därifrån medförde hon bekymmer och oro för framtiden. 

Belastad härmed från alla håll hemkom hon till Uppsala. Malla hade mycket hoppats på Geijerska familjens 
umgänge för att muntra och upplifva Charlotte - isynnerhet hade hon räknat på Jeana Liljebjörn, som alltid 
hållit af Charlotte, som också roat henne. Men äfven här erfor Malla, att vänskap ej består då man ledes - 
det var ej roligt, att om aftnarna sitta ensam med Malla och den tysta sjuka Charlotte, och sällan hade Jeana 
tillfälle där t ill. 

Landshöfding Hans Järta med fru och tre söner hade flyttat till Uppsala medan Malla varit borta. Alla 
hennes manliga vänner inom Uppsala umgicks hos dem; det var ett utmärkt godt sällskap genom hans 
kunskaper, blixtrande snille och hans hustrus tre fl i ga duglighet, sönerna glada och kvicka - där var lifligt 
och angenämt. Geijers voro där mycket, och Malla kände sig glömd och förbisedd! Så slutade året 1826! 

1827. Dagboken den 1 januari. »Gör väl, gör rätt i döden, det öfriga gör Gud.» 

»Adolf! för ett år sedan, i det främmande landet, räckte Du mig handen vid det nya årets början - jag var 
Dig då en represantant för dem du saknade i hemlandet! Bön och välsignelse för dig var min första känsla 
då tolfslaget förkunnade det nya året - som ser mig mörkt och dunkelt ut.» 

Den första januari 1827 blef en svår början på året. Aftonen förut hade Malla lofvat föra Augusta Claesson 
och Amélie Wrangel på nyårsgillet med förbehåll att därtill få Claessons equipage efter hon själf ej mera 
hade någon betjänt. Förmiddagen hade hon varit i kyrkan och vid hemkomsten mötte hon till sin stora 
förundran den sjuka Charlotte, som gick ut med Lindström. Uppkommen fann Malla där Augusta och 
Amélie, men vagnen hade återvändt till Ultuna genast - emot aftalet. Ingen åkare fanns att få utan hon måste 
tigga sig till att få åka i general Lagerbrings équipage. Allt detta var Malla ovant och lika tröttsamt som 
obehagligt! Charlotte, som gått till Geijers, stannade hos dem öfver middagen. Kl. 5 kom Geijer och sade att 
Charlotte sjuknat, yrade, och måste åkande föras hem. Huru skulle man nu få hästar och vagn därtill? Geijer 
gick till gästgifvaregården och fick där slutligen hästar. Nu måste Malla gå till friherrinnan Lagerbring och 
bedja henne åtaga sig flickorna för att själf stanna hemma och vårda Charlotte, som halfsvimmad uppbars 
från vagnen af Geijer och Lindström och genast lades till sängs. Malla hade förut denna höst legat på soffan 
i sitt lilla kära kabinett. För att nu vara närmare till hands hos den sjuka lät hon bädda sig på stolar vid 
sängfötterna i sin sängkammare och låg sedan så hela vintern. 

Charlotte begagnade blodiglar, blef lugnare och fick sofva någorlunda godt. 

En afton under helgen, som Malla var borta med sina flickor, satt Malla vid bordet bredvid Geijer. Charlotte, 
som alltid under denna hennes sjukdomstid hade den lifligaste färg, var mycket vacker, och Malla sade åt 



Geijer, att Charlotte aldrig varit så vacker som nu. Geijer upprepade nu för Malla, hvad hon visste förut, 
Afzelii dom att Charlotte icke skulle lefva öfver tretti år och det föreföll Malla som om han ansåge Malla 
vårdslösa Charlottes hälsa och ej med nog omsorg och försiktighet sköta om henne. Mallas egen 
öfvertygelse var, att Charlotte lika väl behöfde förströelse och sysselsättning för lynnet som kroppslig 
skötsel och var därför gärna, då hon kunde, i godt sällskap med henne. Malla tog nu Geijers ord som en 
förebråelse och den träffade henne hård t och bittert. Ensam bar hon hela ansvaret, hela tyngden, domare 
hade hon omkring sig, men intet stöd, ingen hjälp! 

Den 5 januari satte doktor Lindström en hank under Charlottes vänstra skulderblad, det gick fort och lätt. 
Natten till den 11 blef Charlotte mycket plågad, längtade efter doktorn, Maja-Lisa måste väckas, med ovilja 
gick hon, Lindström kom snart, blef flera timmar, satt på Charlottes säng och frotterade henne med ylle. 

Han ingaf så mycket förtroende, var så hjärtligt deltagande. Obeskrifligt behagade han Malla och var 
hennes enda tröst under denna svåra tid. Han kom nästan hvarje kväll och tycktes allt mer och mer trifvas 
med dem. Merendels tog han sin plats i soffhörnet vid Charlottes fötter. Att Lindström med hvar dag fäste 
sig mera vid sin älskliga patient, att hans ögon med välbehag jämt följde henne, det märkte Malla nog, men 
det var henne en glädje, att han också med deltagande och uppmärksamhet hörde hennes moster tala, han 
förstod henne så väl och hade välvilja för henne, det var nog för Malla. Hennes dagbok säger: »Det är icke 
möjligt att lära känna denna ädla unga man utan att innerligt högakta honom - det är mig ljufLigt.» 

Lredrik Essen, Anton Wrangel, Gyllenhaal komnio och upplifvade dem. Hugo Hamilton kom ock på några 
dagar, fann Charlotte bättre än han förmodade och sade: »läkaren förefaller mig sjukare än patienten!» 

Malla märkte nog det ömsesidiga tycket mellan dem - hon hade en aning om sorg och olyckor i följd däraf - 
men huru skulle det kunna förekommas eller hjälpas? Båda fattiga och sjukliga - hvad skulle det blifva! 
Charlottes mor och hennes bror voro nu i Uppsala, de borde kunna se och döma. Hade Malla varit rik skulle 
hon velat förena dem och få tillbringa sin ålderdom tidtals med dem och med Adolf och Sofi. Det var hennes 
dröm, hennes käraste önskan att få anse dem som sina barn och af dem hoppas stöd och vård för sin eljest 
ensamma ålderdom. Men Charlottes föräldrar behöfde allt hvad hon kunde göra för dem och hennes egen 
ställning var osäker nog för närvarande. Alla dessa svårigheter uppfyllde hennes tankar med oro och sorg. 

Den 8 februari. Dagbok. »Lyrtiofem år fyller jag i dag. Lifligt minnes jag det förbigångna och fruktar 
framtiden!» Charlotte bättrades nu dagligen och åkte ut ibland. En sångerska, m:me Saint-Brice Quagliarini 
kom till Uppsala med ett rekommendationsbref från fru Ehrenström till fru Silfverstolpe. Malla måste 
således göra något för denna främling, och då hennes konsert blef uppskjuten bjöd Malla henne i litet 
sällskap, bara Geijers och några herrar. Lrun var artig och sjöng för sällskapet och lyckades öfvertala 
Charlotte att sjunga med sig, Charlotte fick ondt däraf och omtalade att Ekmarck hade sagt att »hade jag 
varit er mor hade jag inte tillåtit det». Malla kände sig nu, som ofta, martyr för dessa förhållanden! Ogärna 
hade hon ansvaret för Charlottes vård, ogärna hade hon sitt hus fullt, med små tillgångar och missnöjdt 
tjänstfolk, ogärna hade hon bjudit den främmande sångerskan - och nu skulle hon få uppbära förebråelser 
till! Malla var vresig - Charlotte grät - Malla ångrade sin häftighet, men hon var isanning bra pröfvad 
dagligen, stundligen i månader! Dagboken säger: »i min ifver att förbättra andra, försämrar jag mig själf - 
jag har ofta orätt mot min syster!» 

Geijer hade frossan och var obeskrifligt otålig. Den 13 februari skulle m:me St-Brice hafva sin konsert på 
Gustavianska auditorium. Vädret var svårt, storm och mväder. Helst hade de varit hemma, men höfligheten 
fordrade, att de skulle bevista konserten i det kalla rummet. Gustava och Malla klädde sig så varmt de 
kunde och foro i Lagerbringska equipaget för att hämta sångerskan till auditorium. Där var mycket litet folk, 
som vanligt i Uppsala då vädret är elakt, illa upplyst, kapellvaktmästaren hade funnit sig behöfva värma sig 
i urvädret och var halfdrucken, så då han skulle putsa de dåliga ljusen slog han ned den ena notställarn efter 
den andra och hela orkestern tycktes ragla som vaktmästaren. Det var både ömkligt och löjligt! Tre 



utländingar åtföljde m:me St-Brice, och Malla skämdes för dessa främlingar, att tillställningen var så usel. 
Gubben Haeffner, som framförde sångerskan för hvarje nummer, såg ej heller särdeles reputerlig ut. Lilla 
Ava var den enda som hade roligt, ty m:me St-Brice sjöng onekligen bra. Vi längtade blott att denna löjliga 
konsert skulle ta slut och vi få lära hem. Men landshöfding Fock, som med sin familj bevistade konserten, 
fann sig ock böra bjuda konsertgifverskan och hennes följeslagare supera hos sig, och som hvarken 
friherrinnan eller fröknarna hade särdeles vana att tala franska bjöd han grefvinnan Wrangel och Malla att 
ko mm a med. -1 detta väder? Flan skulle skicka sin vagn att hämta dem. De voro icke klädda till supé. Om 
de först ville fara hem och göra toilette kunde vagnen vänta! Förgäfves sökte de urskulda sig, han bad dem 
därom som ett vänskapsbevis - de kunde icke neka! Ändtligen klockan V 2 IO voro de på slottet och gjorde 
sitt bästa att som arbetskommendering prata fransyska. Baron Floggier - en af utländingarna - berättade 
Malla i korthet sitt lefnadslopp, som hon tyckte bevisade en äfventyrare. Efter detta långa samtal hade Malla 
ett lika långt med värden baron Fock, som med allvar och högtidlighet berättade huru han, då drottning 
Fledvig Elisabeth Charlotta en gång varit i Uppsala och velat nedgå i gustavianska grafven i domkyrkan, 
åtföljt henne och sett det öfrigtblifna af Gustaf Wasas stoft, och däraf, som en märkvärdighet, tagit en tofs af 
hans skägg. Sedan hade detta förefallit honom som ett helgerån, hvarje natt hade han drömt om den 
förtörnade konungen och med förskräckelse fruktat att få se hans vålnad komma och återfordra sitt skägg. 
För att försona den vredgade hjälten hade han låtit göra Gustafs byst i bronze och på egen bekostnad 
uppsätta den på borggården midt för slottet. Sedermera hade han sofvit lugnare och hoppades hafva 
godtgjort sitt fel. Därefter kom fru St-Brice och berättade Malla sitt lefnadslopp, att hon vore född i S:t 
Pelagie där hennes mor under »le tems de terreur» suttit häktad och sedan dött. Ändtligen efter klockan 12 
på natten hemkommo Gustava och Malla till sina flickor som redan sofvit några timmar, men nu vaknade 
och skrattande afhörde mosters skvaller om alla confidencer och artigheter hon hört af dessa främlingar. Att 
hon hos dem något upprättat Uppsalas anseende, det fick Malla sedermera höra af fru d’Orozco och hennes 
dotter Mathilde, och det smakade henne väl. 

Det var Mallas nöje då hon kunde något roa Charlotte och Ava, som hon höll mycket af. För Ava berättade 
hon historier som den söta flickan så väl mindes och uppfattade. »Der Engel der Amati-Geige» var henne 
isynnerhet behaglig. Ofta då Malla om kvällarna lade sig på stolarna vid foten af den stora sängen där Ava 
låg skaf-föttes med sin syster och drog handskar på sina förkylda händer, gjorde Malla därmed skuggspel 
för Ava, som såg dem på väggen midt emot och skrattade som ett tok, det roade Malla mycket. För öfrigt 
var Lindströms deltagande och bifall henne en stor tillfredsställelse, hans samtal var rikt och underhållande. 
Geijers bref till sin hustru under resan 1825 lästes om kvällarna. 

Den 17. »Vi läste 'Molnen’ af Aristophanes, öfversatt af Thomander. Denna komedi skrifven för 2,200 år 
sedan, som då roade Athen och bevistades af den däri förolämpade Sokrates, är på så sätt högst märkvärdig 

- men nu är innehållet utan annat intresse i mitt tycke än hvad det har genom sin ålderdom. Föresats att vara 
god om jag ej kan vara förnuftig, att genom verksamhet döfva oron, att skrifva, läsa och icke leds.» 

Sedan nu Charlotte Wrangel blifvit bättre var just icke skäl för hennes föräldrar att stanna längre från sitt 
hem, där också deras fjortonåriga son Tönnes behöfde tillsyn, så mycket mer som han läste franska och flera 
ämnen för sin mor. Malla längtade ock att få litet mindre bråk inomhus. Morgonen den 24 februari, medan 
Malla ännu låg, inkom syster Gustava för att härom rådgöra och proponerade att fara hem med sin man på 
några dagar, hämta Tönnes och återkomma med honom. Detta föreföll Malla orimligt, hvar skulle hon göra 
af gossen? För sin egen del hade Malla icke en kammare hela denna vinter, Wrangels glömde alldeles att 
tänka på henne och hennes bekvämlighet - att själf nödgas påminna därom var Malla odrägligt. Flon måste 
nu låta sin syster förstå, att denna opåräknade tillökning i hushållet vore för kostsam med hennes nuvarande 
minskade inkomster och för besvärlig för hennes tjänstfolk och henne själf. Dagboken säger: »Svårt ledsen 

- häftigt utbrott - jag retas så lätt! Det är ondska, synd! Jag består i ingen pröfning!» Lindström som, utan 
att veta orsakerna, väl märkte, att Mallas illamående härrörde af ledsnad och oro, sade till henne: 



»Ofverstinnan är för sträng emot sig själf och vet ej rätt huru sträng hon är mot sig.» Dessa ord gjorde Malla 
godt, men hur visste han det? Ack, hon hade velat gifva år af sitt lif att med någon få tala förtroligt! 

Den 1 mars fick Malla en stund tala vid fru Geijer. Det lättade hennes sinne, ty hennes milda förståndiga 
vän fördömde henne icke så strängt som hon själf dömde sig. Hon fick ock tala förnuftigt med sin syster och 
var glad återfinna henne så god och vänskapsfull. De voro båda ej utan oro för den ömsesidiga böjelse som 
tycktes tillväxa mellan Charlotte och Lindström. Den 2 mars hade nu Wrangels beslutat återvända till 
Ulriksdal och Malla beslöt följa dem till Ultuna, där de skulle stanna öfver middagen. Dagb.: »Samtal med 
mina kära ungdomsvänner! Wrangels stanna vid Ultuna till i morgon och jag återvände till mina flickor, 

Ava och Charlotte. Den senare fann jag mycket upprörd - hon föll mig i famn och sade: ’ack moster, det är 
svårt att hafva så unga läkare! ’ - Det hade kommit till en förklaring af Lindström!» 

Dagen däipå talade Malla med honom, föreställde honom nödvändigheten af att bevara Charlottes lugn för 
att nånsin få henne frisk och vidare allt hvad Malla förnuftigtvis fann sig böra säga. Lindström sade: 
»Ofverstinnan kan visa bort mig, förbjuda mig sitt hus, men jag kan aldrig se fröken Wrangel med 
liknöjdhet!» Hvad var att göra - intet - låta det gå - hoppas på Guds försyn. Kärlek mellan Lindström och 
Charlotte var oundviklig, och enligt Mallas hemliga öfvertygelse, det bästa botemedlet för Charlotte! 

Sedermera talade Malla äfven med Charlotte, föreställde henne alla svårigheter af en förbindelse emellan två 
så sjukliga varelser, då också fattigdom hotade. Charlotte tycktes vara lugn, lofvade att vara det och bad 
blott att obehindradt få tala vid Lindström. Hennes moster ville visst icke hindra det, men bad henne 
besinna, att hvarje hjärtats utgjutelse skulle föra dem närmare hvarann och att hon själf borde betänka, huru 
mycket som var emot och huru litet hopp /dr deras förbindelse. Blott af plikt yttrade Malla sig i denna sak. 
Hon tyckte alltid, att i ett så viktigt, så heligt afseende borde ingen - blott de två bedöma och bestämma. 
Gärna teg Malla således i denna sak, men kände för hvarje dag, att ju mera de blefvo för hvarandra, ju 
mindre blef hon för dem och de för henne; detta kände hon med smärta, men med tyst försakelse! 

Geijer sade en gång till Malla, att Lindström vore en förträfflig ung man, allmänt erkänd skicklig läkare, 
som nog skulle med framgång göra sin bana, och att man således i alla afseenden kunde hoppas godt af den 
ömsesidiga böjelse, som nog märktes emellan honom och Charlotte. Detta tröstade Malla, och hon hoppades 
det bästa. 

Sedan Malla många gånger erfarit att hennes syster vore så upptagen af omsorgen för sina barn, att det ej var 
värdt försöka meddela henne tankar och känslor som ej hade afseende på någon af dem, beslöt Malla 
alldeles vänja sig af med de onödiga, långa och sentimentala brefven, utan endast skrifva korta bulletiner om 
Charlotte Wrangels befinnande. Enligt Mallas förmodan märkte Gustava aldrig denna för Malla stora och 
smärtsamma förändring! Hon inneslöt sig inom sig själf och ingen saknade hennes meddelanden; det var 
bevis nog, att hon borde bespara dem. 

Malla fick ett godt bref från Lindblad. I sin glädje häråt visade hon Charlotte ett postscriptum som en lustig 
motsägelse af hvad de båda tänkte om Lindström; det föll henne icke in, att Charlotte skulle kunna taga det 
för annat än det var, ett litet utfall af afund öfver allt det beröm Malla skrifvit om Lindström. Först i senare 
åi - kom Malla att tänka på, att kanske därifrån härrörde den ovilja och nästan aversion Charlotte alltid 
visade, fastän ej yttrade, mot Lindblad. Det var en stor dumhet af Malla att visa dessa rader, då Charlotte 
aldrig kunde förstå sin mosters förhållande till Lindblad, och ej heller begripa hans humoristiska natur, som 
icke menade så illa med sina yttranden. Ofta begick Malla sådana obetänksamma dumheter, ty hon trodde 
alltid, att det som var klart för henne äfven skulle vara det för andra. 

De läste »Lycksalighetens ö». Tredje akten tyckte Malla ofantligt mycket om; »Nyx», i motsats till sin 
dotter den glada »Felicia», fann hon så djupt tänkt. Den väckte henne ur syndaslummern, tyckte hon. Sedan 



alla gått och endast Lindström var kvar och gick af och an med Charlotte i salen, grät hon mycket. 
Lindström kom till henne och sade: »Aldrig har jag sett någon hafva en så liflig känsla för poesi! Huru 
kännes det?» Ack, han visste ej, att det var ångerns och saknadens tårar! 

Professor Knös’ enda dotter Thekla, en fin späd flicka, var jämnårig med Ava, de voro mycket t illsammans 
och hade roligt däraf. 

För att få någon utväg till sina många utgifter med sina minskade inkomster, sålde Malla sin caléche och 
nöjde sig med att behålla sin lilla täckvagn. I sin ungdom hade hon åkt och haft bekvämt - på äldre dagar 
fick hon gå till fots. 

Ändtligen i april fick Malla bref från Axel Posse som sade henne, att han nu verkligen vore i andra klassen 
på Carlberg, som han redan om julen hade påstått. Malla hade blott oro och sorg af sin fosterson. Den 9, Per 
Ulrik Kernells födelsedag, säger dagboken: »För tre år sedan, 1824! Oförgätliga vår! då saknad och kärlek 
gaf mig så mycken smärta, så mycken sällhet!» 

Den 10. »Professor Bibergs begrafning. Där ligger nu ett af Sveriges bästa, klaraste hufvuden! Tankar på 
vår Geijer - jag måste från kyrkan gå till honom, trycka hans hand och tacka Gud att han lefver! Ack, han 
vet ej hur dyrbar han är - hans förlust skulle jag ej kunna bära!» 

Sedan Hedda Rudbecks död hade hennes båda äldsta döttrar Sophie och Thurina Gyllenhaal varit hos 
Henriette von Bahr, som med moderlig ömhet vårdade dem. Deras far sörjde mycket sin Hedda, som han 
uppriktigt och beständigt älskade, men hans rastlösa natur dref honom beständigt till nya föremål för sitt 
intresse och sin verksamhet. Och då Claesson lämnat vården om konung Carl Johans enskilda affärer, hade 
Carl Gyllenhaal öfvertagit dem och reste i dessa ärenden än till Vesterbotten, än till Skåne. 

Med hvarje dag märkte Malla allt mera, att förhållandet mellan Charlotte och Lindström var afgjordt dem 
emellan. En dag bad Charlotte sin moster tillåta henne säga, att hon af moster fått en ring med tre briljanter, 
som hon önskade få bära. Malla fann det orätt af Lindström att nu, innan den förestående utländska resan, 
som han ansåg nödvändig för sin läkareutbildning, hafva fäst Charlotte vid sitt osäkra öde och därtill gifvit 
en så briljant förlofningsring. Det var häri något tanklöst och ytligt som hon ej väntat af den förståndiga 
Lindström. 

Lindström ansåg nödvändigt för Charlotte att få resa och begagna salta bad - »hon behöfde stärkas till 
kroppen och förströs till själen». Med till hälften minskade inkomster hade Malla nu större utgifter än 
någonsin; tungt och bekymmersamt var nu allt delta och ensam var hon om allt - det retade hennes lynne 
och störde hennes frid, och dagboken säger den 7 maj: »Samtal med Lindström. Uppbragt! känsla af 
nödtvånget att hjälpa andra i min egen hjälplöshet! Egensinnig ledsnad! Om jag ändå frivilligt och af full 
kärlek kunde uppoffra mig - men nu måste jag - och jag är upprorisk däremot!» Den 9 reste Lindström på 
sin utländska studieresa, afskedet var svårt och ömt, men sansadt och förnuftigt, och den 11 kom svar från 
Charlottes föräldrar med samtycke och välsignelse till de unga förlofvade. Lindström hade då varit hos dem 
vid Ulriksdal. 

Den 12 maj var det Malla ett nöje att samla några vänner hos sig, att uppfriska sina tankar från den fixa idé 
som uteslutet fjättrat dem i månader. Litet musik ingöt också harmoni i hennes oroliga sinne. Den 26 afreste 
flickorna Wrangel äfvensom Mallas styfmor, fru Montgomery, som varit på besök. Det kändes som en 
befrielse och för första gången sedan Malla lämnade Uppsala den 25 juni 1825 låg hon nu i sin säng och sof 
rätt lugnt. 

Dagboken den 6 juni. »På denna dag år 1523 valdes Gustaf Wasa till Sveriges konung. I dag aftäcktes hans 
byst här på Upsala slotts borggård, enkel högtidlighet, vacker genom den store mannens minne och 



ungdomens hyllning. - Carl Johan förstår ej, fruktar jag, att bibehålla den entusiasm han först uppväckte - 
denna tanke blandade bitterhet i de eljest ljufva tårarna.» 


Den 7. »Skall jag i dag få återse Adolf! - Kunde dock ej vara rätt glad, jag har förlorat förmågan därtill. - 
Med Ekmarck och Geijer mötte jag honom vid ångbåten, de följde mig hem - glädje!» 

Det var nu icke fråga om att nödgas dölja sin glädje, sitt intresse och det blef Malla outsägligt ljuft och godt 
att från stranden få återse sin vän och att så offentligt få visa sin glädje och sin vänskap för den 
återkommande. Likväl måste hon af dum människofruktan neka sig nöjet att gifva honom ett rum hos sig; 
kanhända var det ock för honom roligare att bo hos Ekmarck, den redeliga musikaliska vännen. 

Dagboken den 8. »På eftermiddagen spelade och sjöng Adolf för mig. Nu sitter han då åter vid klaveret som 
för två åi' sedan. Allt är förbi som låg emellan då och nu, många kval öfverståndna - mycket ansvar 
aflyftadt. Med Guds hjälp har ej denna resan varit utan nytta för honom. Hopp och tillfredsställelse. Lycklig 
- lyckligare än någonsin kanske, utan blandning af själfviska fordringar.» 

Malla hade vårrengöringen i hela sitt hus ogjord. Nu var det henne ett ganska svårt prof att just allt detta 
bestyr måste pågå medan Adolf var i Uppsala och hon kunnat hafva så ljufva dagar med sina vänner. Men 
efter den långa vintern ägnad till sjukvård hade hon dubbelt göra för att genomse och sköta allt och det 
måste göras enligt hennes öfvertygelse. Tåligt emottog hon Adolfs sarkasmer hvarmed han förlöjligade 
hennes pedantiska ordentlighet. Hon tyckte det vara helt naturligt att Geijer, Atterbom och Lindblad skulle 
skratta åt henne, men om Anna-Lisa eller någon annan fruntimmers vän deltog däri, var det henne svårt att 
tåla, emedan hon trodde, att de kanske mycket kunnat bespara för sina genialiska män om de haft mera 
noggrannhet i sin hushållning. Mycket folk samlades ock nu i Uppsala till doktorspromotionen. Adolfs 
landsman Paul Hwasser, Kernells vän, blef promoverad till doktor. Hans hustru var Sofi Kernells nära vän. 
Med fru Atterbom, fru Hwasser och Lindblad gick Malla på eftermiddagen i Kungsträdgården och gjorde 
sig ett stort nöje att få visa sitt kära Uppsala just på en promotionsdag åt den unga främmande frun, för 
hvilken dagen också hade ett dubbelt intresse då hennes älskade man promoverades. Men denna glädje 
stördes alldeles då de mötte den unga doktorn, stödd af två vänner utkommande från middagsbordet, där han 
i glädjen att återse så många kamrater och vänner druckit för många skålar. Detta tyckte Malla, som var van 
vid att vid promotionerna se doktorer och magistrar tämligen plägade, betydde ingenting; men hans unga 
hustru blef alldeles utom sig, ansåg det som en skam som hennes man aldrig skulle kunna aftvå sig, storgrät 
och var barnslig i Mallas tycke. Hon försvann snart med sin man, hade - som Adolf berättade - gråtit hela 
natten och afreste dagen däipå från magister-promotionen. Länge fick hon ej behålla sin hederliga man och 
fick snart skäl att fälla bittrare tårar vid hans död. 

Euphrosyne, skaldinnan, var ock hos Malla. Malla gaf henne en gravyr af Hemlingks vackra tafla »den 
vadande Christophorus bärande Jesus-barnet» hvaröfver Euphrosyne skrifvit en så vacker legend. Samma 
dag den 17 juni var ock lilla Thekla Knös’ födelsedag. Middagen var briljant hos landshöfdingens, och 
aftonen var Malla med sina vänner hos Atterboms. 

Dessa dagar med alla sina många omväxlingar hade mycket upprört Malla - hon var åter ung i hj ärtat, hade 
kunnat glömma allt, då Wrangel kom med sina båda barn, Charlotte och Otto. Och nu blef det blott 
tillredelser till resan, (till Uddevalla) inpackning, afskedsvisiter! Adolf fann Malla hård och oöm mot sin 
svåger Wrangel - han hade kanske rätt! Att nu åter resa - att taga afsked var tungt, men det måste gå! Adolf 
stod ännu i porten - »i september råkas vi Stockholm» var hans sista ord. 

Resan gick väl, Otto Wrangel var deras kusk, Malla var litet orolig och ständigt uppmärksam, ty hon litade 
ej så alldeles på sin systerson som körare, men allt gick bra. Lörsta natten lågo de i Kolbäck och till den 
andra hunno de fram till det trcfliga Säbylund. Malla läste högt för Charlotte: »Vingt-quatre heures d’une 



femme sensible ou une grande legon par M:me la princesse de S.» och skrcf därom i sina läseanteckningar: 
»Singuliére production! La passion y parle d’un bout å 1’autre - hcurcux qui n’a jamais éprouvé les 
tourments qu’elle exprime! Mais comment les exprimer quand on les éprouve véritablement? Il est une 
pudeur de l’åme qui défend å une femme profondément sensible d’exprimer par la voix l’orage intérieur qui 
semble menacer son existence; et cette pudeur doit empécher ce me semble encore plus d’éterniser sur le 
papier le délire du moment. Assurément il y a de la vérité, du feu dans le style de cet ouvrage, mais je ne 
l’aime pas; et je n’aime pas qu’une femme y dévoile les mystéres d’un coeur tendre et passionné.» 

Malla läste vid Säbylund uti Urania »Rosa», en novell af Otto, Freiherr von Malsburg. Författaren hade hon 
hört omtalas af Atterbom och andra hans vänner. Genom detta lilla arbete fick hon begrepp om den aflidnes 
skrifsätt, kanske något preciöst men fromt och hederligt. 

Vid Kaflås voro vi hjärtligt välkomna. Malla försökte för sina vänner där att läsa »Lycksalighetens ö», men 
den vann icke mycket bifall. Det var ett för henne stort lidande att ofta sakna hos dem hon högt älskade och 
värderade lika smak och uppfattning af hvad hon satte värde på. Inom sig måste hon innesluta och begrafva 
så mycket af tankar och känslor att de stundom kväfde henne och frestade till utbrott och utflykter på annat 
håll. En dag som hon gick ensam med sin moster i parken, sade Gustava henne att utom språkläraren Le 
Bons historier om fru Silfverstolpe hade äfven Bråkenhjelm yttrat flera misstankar om hennes förhållande 
till Lindblad och om hennes tokiga tillställning i affärer, dårskapen af hennes utländska resa m. m. 

Detsamma fick Malla sedan höra af Marianne Imhoff, det var henne icke nytt, ty Marianne hade skrifvit 
därom till fru Flelvig och redan i Berlin hade Malla ledsamheter däraf. Naturligtvis verkade detta smärtsamt 
och tyvärr! retande på hennes lynne, som blef bittert och misstroget, då hon erfor att de, hon med välvilja 
sökt tjäna, uttydde allt till det värsta och funno nöje i att illa omtala henne. Flennes mosters vänskap var 
henne dock en ljuf tröst. Malla sökte och igenfann med nöje i parken de unga björkar hvaipå hon skrifvit 
namn och datum och njöt af naturens frid. Som Sophie Gyllenhaal och och Charlotte Wrangel hade nog 
sällskap af hvarandra, hade Malla frihet och enslighet, skrcf och läste »Ouvika»; »nouvelle charmante dont 
1’épigraphe: ’this is to be alone, this, this is solitude’, est le texte admirablement bien développé par 
1’histoire de la jeune négresse» står det i läseanteckningarna. 

Äfven läste hon »Raphael und seine Nachbarinnen, Erzählung von Ludvig Achim von Arnim» med lifligt 
nöje. Ehuru underlig den föreföll henne, fann hon den skrifven med djup sanning och känsla. Den påminde 
henne om Bettinas rika samtal. 

Då Malla nu gick ensam omkring i Kaflås vackra nejder mindes hon 1824, och tackade Gud för den frid som 
nu bodde i hennes hjärta, glömde ej sina fel och svagheter, men hoppades hafva lidit straffet därför. 

Erik Gustaf Geijer kom till Kaflås till Mallas stora glädje och syrpris; han var där ett par dagar och besåg 
allt märkvärdigt däromkring med stort nöje och intresse, fornlämningar och de i sitt slag egna Vestgöta- 
bergen. Geijer firades som en kär och utmärkt gäst. Johan Flenrik Schröder och Gumrelius ditkommo också 
på en dag och det var för Malla ett stort nöje att där råka dessa Uppsalavänner och få höra Geijers musik 
ljuda i Kaflås sköna sal, »Vikingen» »Kolargossen», skada, att den musikaliska Sophie Gyllenhaal icke var 
hemma. Den 13 juli afreste Uppsala-herrarna och den 15 måste Malla med stor saknad lämna det trefliga 
Kaflås för att fara till Uddevalla. Vackert väder gjorde dock resan angenäm till Trollhättan, som de besågo. 
Då de om aftonen reste genom Uddevalla frågade en herre kusken: »kommer herrskapet från Uppsala?» 
men han svarade: »nej vi komma från Vestergötland.» Nyfikenhet märktes genast och dagen därpå då de 
sjövägen farit från Gustafsberg till staden för att göra visit hos fru Kiellman (Brita Trägårdh) kom en ung 
elegant herre dit, herr John Engelke, och tillbjöd dem sin vagn »emedan blåsten kunde vara skadlig för 
fröken Wrangel». De afslogo anbudet och skyndade sig gående för att undvika obligation till den 
främmande herrn, men de voro ej halfvägs förrän han upphann dem, själf körande en tom caléche - nu var 
ingen undflykt möjlig! Bättre var ock att åka, men icke roligt att sålunda nödvändigt komma i bekantskap 



med den unge herren, som de hört icke berömmas. Vid alla grindar gaf han sedlar åt barnen och då de 
konimo till afvägen till Gustafsberg möttes där några herrar kommande Göteborgsvägen. Då uppsteg herr 
John Engelke och ropade: »mina herrar, jag har vunnit vadet!» De hade således varit föremål för ett vad 
mellan herrarne och måste storskratta i vagnen bakom deras körare, som förde dem liksom i triumf. 

Det blef en serie af artigheter och man gjorde bekantskap med badgästerna. Hos fru de Ron (Marianne 
Imhoff) eller fru Silfverstolpe samlades vanligen om eftermiddagarna professor Knös med Alida och lilla 
Thekla, domprosten Lidman från Linköping som varit illa sjuk, ännu matt och svag, men rätt behaglig och 
aimable m. fl. Man läste Kennilworth på franska med mycket nöje eller konverserade till kl. 6, då man af 
höflighet för det öfriga badsällskapet borde infinna sig i brunnssalongen, där det icke var särdeles roligt. 

Malla, som haft en svår vinter, njöt nu den glädjen att se Charlotte Wrangel friskare och gladare och hennes 
egna forna koketteri öfverflyttades nu på systerdottern och roade sig att se henne så omtyckt och fjäsad. 
Äfven roade det Malla att emottaga fru de Rons små tillrättavisningar för alla de herrar, som ömsom rodde 
dem ut på sjön, ömsom promenerade med dem! Charlotte mådde nu så bra, att hon började glömma all 
försiktighet och dansade ovarsamt som mycket oroade hennes moster. Hon sade till henne: »kom dock ihåg, 
att du dansar på mitt hjärta.» Charlotte dansade ändå, och Malla tänkte: utom Ava håller hon egentligen icke 
af någon af oss! 

Den 17 augusti lämnade de Gustafsberg. Lriherrinnan Gyllenhaal proponerade Malla att med Charlotte 
Wrangel stanna öfver vintern vid Kaflås. Hushåilsaktigt, förnuftigt, trefligt hade det varit, men Mallas 
böjelse drog henne till hennes hem i Uppsala som hon på två år ej haft godt utaf. Hon tyckte också, att 
hennes själ likasom insomnade med dessa goda men något stationära Vestgötavänner, hon hade där för litet 
att göra och hade ej med sig bref och dagböcker till fortsättning af sina »Minnen» som hon nu kände en 
särdeles liflig önskan att hinna sluta. Det föreföll henne som ett lefnadsmål och att Gud som danat henne 
och förelagt henne så liten ro i denna världen icke skulle vilja skilja henne därifrån förr än hon i helt 
genomskådat sin lefnad och därigenom rätt erkänt sina fel och brister och ödmjukat sig i ånger och 
tacksamhet. Kanhända, att något också kunde blifva till varning och maning för andra. Ännu hade hon den 
illusion, att dessa Minnen kunde ha intresse. Geijer, Atterbom, Adolf, Amalia, Helvig, Bettina hade 
uppmanat henne att fortsätta dem. Dessutom ville Charlottes föräldrar hafva hem henne - alla dessa skäl 
inverkade på Mallas beslut, men hon fick sedan många skäl att ångra sig, att hon ej kvarblifvit hos sin 
älskade, vördade moster, till hvars nöje hon kanske kunnat bidraga. Alltid och bittert ångrade hon det i 
framtiden! 

Stagnelii arbeten läste hon med både beundran och misshag, och slutade »Konung Gustaf den förstes 
historia» af Olof Celsius, mycket intressant genom det enkla skrifsättet. 

Gyllenhaal reste med sin son för att sätta honom vid Carl berg och var själf kallad till konungen, som han 
hoppades nu vore fullkomligt öfvertygad, att han redligt och samvetsgrant handhaft konungens egendomar. 

Att råka Lilliehöök, som alltid var henne en trogen deltagande vän, gjorde henne godt, dock med saknad att 
ej hafva en sådan vän sig närmare. 

Malla tyckte, att hennes förträffliga goda moster hade ledsamt på sin ålderdom. Hon älskade lifliga samtal, 
läsning, meddelande, musik, särdeles sång - hela affärsbråkets tyngd i det vidlyftiga boet hvilade på henne. 
Till uppmuntran och förströelse hade hon behöft umgängets behag. Detta kostade mycket på Malla och gaf 
henne många sorgliga tankar om ålderdomens öfvergifna ställning. 

Den 25 september. »Afsked! Kaflås, det gamla kära stället!» Vid Riseberga blefvo Malla och Charlotte 
hjärtligen emottagna af den goda, lifliga hjärtliga Charlotte Silfverstolpe och hennes man, Olof Hedengren. 
Det var ett stort nöje att höra dem sjunga tillsammans. Charlotte sjöng nu ur »Tancred och Clorinda». Musik 



i månsken. 


I Örebro voro de en stund hos den kloka, aktningsvärda fru Stina Geijerstam, född Hoffsten och reste 
samma dag till Dylta till friherrinnan Åkerhjelm, en god treflig fru. Den 7 oktober afreste de från Dylta till 
Arboga och därifrån på ångbåt till Stockholm. Dagboken den 9. »I dag komnio vi fram. Har ej förmåga att 
glädja mig helt och oblandadt, en hemsk fruktan för framtiden intager mig. Adolf stod på stranden, min kära 
Adolf! Guds välsignelse öfver den goda trogna vännen, lycklig att se honom, men saknad att ej få tillbringa 
dagen med den käraste, den mest upplifvande. - Charlotte och jag afreste till Ulriksdal. Roligt att återse min 
kära syster, men jag har mot dem en viss retlighet, som ligger på botten i mitt förhållande till dem. Känslan, 
af att de aldrig kunna förstå de stora uppoffringar jag gjort och gör för dem, retar mig ofta obeskedligt. 

Vid Ulriksdal blef som vanligt ojämnt, ömsom trefligt, ömsom motsatsen. Gyllenhaal kom, roligt samtal 
med honom om konung Carl Johan och hälsningar från honom. Aktning och vänlighet möta mig - skall jag 
ej vara nöjd och hafva nog däraf och däri hafva ersättning för hvad jag saknar? Jo! det är mig nog om Adolfs 
ömhet uppfyller och förskönar allt. O, må jag aldrig sakna den! 

Känsla af oanvända dagar! 

Den 22 foro vi till Haga för att få se de små prinsarnc Carl och Gustaf. Fröken Ruuth emottog oss. Prins 
Carl, mycket lik sin farfar, den lilla, vacker som en ängel. Jag hade prins Carl på knä, han tog mig om 
halsen och kysste mig, det rörde mig in i själen. Söt pojke - präktig! Liflig, stark, han tyckte mycket om 
lilla Ava.» 

Tönnes Wrangel, nu sexton år, afreste till Uppsala för att där ensam börja sin student-bana, han bodde hos 
Malla. 

Lindblad höll nu på att i Stockholm organisera en musikskola efter Logiers metod. Med det innerligaste 
lifLigaste intresse följde Malla hans företag, som började den 1 november 1827. Hon kände, att den största 
glädje lifvet kunde gifva henne vore, att hans förehafvande lyckades, att hon finge se honom duglig, 
högaktad, lycklig! Den 20 oktober råkade Malla sin kära Adolf hos kamreraren Geijers i Stockholm, men en 
kort stund, tvunget, utan att få tala förtroligt med honom - det var mera smärta än glädje! När skulle hon nu 
få råka honom riktigt - han blefve nu bunden af sin skola i Stockholm! En oändlig tomhet och saknad 
förutsåg hon. 

Malla läste nu med nöje Nikanders dikter och Morgenblatt för februari, hvaruti hon tyckte mycket om 
»Antwort auf die Vergleichung zwischen Goethes Torquato Tasso und Duvals französische Imitation» af 
Ludvig Roberts, fru von Varnhagens bror. Samfälld lektyr vid Ulriksdal var Johanna Schopenhauers »Resor 
i Frankrike», hvari historien om Riddaren Petrus af Provence och Magelone, kungens af Neapel dotter, är 
rörande och skön. 

Sofi Rudbeck var nu förlofvad med sin första barndomskärlek Charles-Emil Rudbeck. Han bjöd Malla att 
som »förkläde» för hans fästmö höra fru Catalani sjunga i Ladugårdslands kyrka. Dagboken: »Catalani 
präktig! Kungen, prins Oscar, hans gemål och flera gamla bekanta såg jag på långt håll. Det föreföll mig 
som om de och jag varit helt andra personer än fordom. Nog är jag det - och Gud ske lof, att jag kan inse 
det. Återresa i månsken!» 

Den 5 november for Malla med Charlotte Wrangel till Stockholm för att där några dagar bo hos fru 
Montgomery. Stackars gumma! Hennes senare års olyckor och motgångar bestraffa hårdt medelålderns 
förseelser. Den 6 om aftonen voro de hos Skjöldebrands, han var bra åldrad - riktigt gubbe, men roligt var 
det och god musik. 



Hos professor Sandberg såg Malla med glädje Geijers förträffliga och väl lyckade porträtt. - Lindblad fick 
ett godt vänligt bref från Felix Mendelsohn, som mycket fägnade honom och satte honom i godt lynne, så 
att Malla hade goda stunder med sin unga vän. En dag följde han henne till Mathilda d’Orozco och fick höra 
henne sjunga hennes komposition till Axels monolog, måttligt behagade det honom. Malla var hos målaren 
Westin och såg där åtskilliga taflor komna från Bologna, tillhörande kronprinsessan. Ett törnekrönt Christus- 
hufvud af Guido Reni behagade henne mest, en nederländsk tafla af Wattnick och några matstycken voro 
roliga. 

Den 15. »Väntan på Adolf - han kom, sjöng de gamla kära visorna. Ännu en gång har det gamla hjärtat 
klappat vid dessa toner! Lida, sakna, älska - min historia i tre ord - ännu en gång har jag inom den korta 
rymden af tre timmar genomlefvat den! Jag har intet att klaga öfver - allt går sin gång! Allt är bra, allt 
förändras, och dock förblifver allt sig likt. ’Hvad är kärleken som fordrar allt mot den kärlek som kan allt 
fördraga?’ ’Le besoin de se consacrer est essentiellement le partage des femmes; elles n’ont d’autre activité 
que celle du coeur; elles ne s’agitent que pour se dévouer?» 

Wrangelska familjen voro af Rudbecks bjudna att tillbringa någon tid vid Edsberg. Malla väntade sig nöje af 
dessa höstkvällar och hade just tänkt sig som en stor glädje att för dem alla där få läsa Walter Scotts 
»Sjöröfvaren.» Men de funno Tant Annette sängliggande efter ett fall, som hon gjort kvällen förut. En afton 
som hon efter vanligheten ville ledas genom rummen, som voro täppta och varma och fördunklade af 
molnskyar af tobaksrök från spelbordet där Rudbeck tillbragte de långa höstaftnarna, stannade friherrinnan 
Rudbeck och kunde ej komma af stället, fastän två personer ledde och nästan lyfte henne. Efter flera 
fruktlösa försök att hjälpa henne såg Malla efter hennes fotters ställning och märkte, att den vänstra foten 
fastnat mot en springa på golfvet och att Annette hvarken förmådde lyfta den eller känna hvad som tog 
emot. Från denna stund begrep Malla, att det var slag. Annette förblef lam i vänstra sidan så länge hon 
lefde. 

Wrangels måste resa, men Rudbeck önskade, att Malla skulle stanna kvar; hon hjälpte hvad hon kunde och 
vakade ibland hos den sjuka för att Sofi Rudbeck skulle få sofva i ro. För att hålla sig vaken skref Malla då 
till Adolf och mindes de nätter vid Edsberg hon fordom vakat vid sin mormors dödssäng - det var i nedra 
våningen i vestra hörnet af det stora huset - Annettes sängkammare var en trappa upp i östra alldeles 
motsatta hörnet. 

Gyllenhaal kom en dag från Stockholm och omtalade, att grefvinnan Taube, född Lagerbring, vore utnämnd 
till guvernant för de kungliga barnen. Denna plats hade Malla hemligen önskat sig, men ansett förmätet att 
söka. Hennes gamla tillgifvenhet för prins Oscar hade gjort det till ett mål för hennes önskningar att kunna 
använda några år till hans barns vård, men hon hade aldrig för någon yppat denna önskan. Nu, då platsen 
gafs åt en annan, kände hon sig desappointerad, likasom då man vaknar ur en ljuf dröm. 

Gyllenhaal medförde ett bref från Georg Adlersparre och många hälsningar till fru Silfverstolpe med en 
förfrågan »om hon mindes, att hon för 25 år sedan med honom gått förbi fru Lenngrens boning i 
Bangränden?»10 Malla som ingenting glömde kom nog ihåg det - men förundrade sig, att »statsmannen» 
ännu kunde påminna sig en sådan obetydlighet. Han måste väl då lagt mera vikt därvid än hon trott - det 
smickrade henne! 

Då Malla efter mycken tvekan den 6 december lämnade Edsberg, ålade friherrinnan Annette Malla att alltid 
förblifva Sofies vän och äldre syster och icke glömma Heddas döttrar - gärna lofvade Malla det; hennes tant 
ansåg detta vara deras sista afsked, men Malla ansåg icke hennes tillstånd dödligt för stunden. 

Ingen vän mötte Malla i hennes ensliga hem (i Uppsala) - ingen, blott den gamla besynnerliga, ofta 
förargliga Stina - tomt var det! Trött var hon till kropp och själ. 


Den 8 var hon om aftonen hos de goda älskvärda Knösens med Geijers, Ekmarck, Gumaslius, Callerholm, 
Atterbom och magister Rudbeck, som blifvit kyrkoherde i Norrköping. Det var roligt, lifligt och Malla 
kände sig upplifvad af att åter befinna sig med dessa människor, hvars umgänge var henne så hälsosamt. 

Ärkebiskopinnan Rosenstein var nu mjältsjuk - overksam, och som det tycktes utan intresse för någonting; 
ingen sömn, att lägga patience var hennes enda sysselsättning. Fastän det var synbart, att hon ogärna såg 
någon ko mm a till henne gick Malla dock dit ibland, emedan hon höll af den olyckliga Henriette och visste, 
att Rosenstein önskade att hennes vänner skulle besöka henne. En annan vän och släkting fru Troil var på 
annat sätt tokig; förtviflad, inbillade hon sig vara besatt och hade rysliga idéer. Friherrinnan Sture var sjuklig 
- det var hemska visiter - med ett ord: glädjeämnen voro sällsynta för den stackars Malla, och hemma hade 
hon ofta pröfvande små förargelser af den gamla Stina. 

Hon företog sig nu att från början genomläsa Bibeln och det var hennes förmiddagsläsning, Till jul väntade 
hon Adolf men rådgjorde med fru Geijer, om hon kanske ej borde låta honom bo i det rum Tönnes bebott 
för möjligheten af klander. Ett bref från fru Montgomery uppväckte många minnen af sorger och känslor, 
och dagboken säger: »de finnas då ännu inom mig! Ack, jag igenkänner gärna sorgen - denna saknad som 
varit min lefnads egentliga lif. Med försakelsens lugn känner jag den nu mera; ej våldsam, ej bitter som 
fordom. Då jag icke känner den, är det ålderns is som börjar gripa omkring sig - då ännu en gnista af lifvets 
eld uppflammai', måste jag sakna!» 

Förgäfves väntade Malla Adolf, det kostade ofantligt på henne. Inom det kommande året skulle han gifta sig 
och genom erfarenhet visste hon, att sedan vet man ej huru och när man återfinner sin vän! Den 30 var 
Malla hos Geijers - allt med tanken: Adolf kommer icke! - och grät bittert under ett samtal med Jeana, som 
väl ock gråtit för honom! Greta kom för att hämta henne och omtalade att med en resande bud kommit att 
»herr Lindblad skulle ko mm a nyårsafton.» Malla blef glad - »hur dumt att så låta öfvervinna sig af mörka 
föreställningar,» säger dagboken. 

Den 31. »Han kom kl. 6. Ekmarck, Palmblad, Törnros hade jag bjudit. Icke fråga mer om att behöfva dölja 
min kärlek för min unga vän. Trohet gör all kärlek legitim! Efter aftonmåltiden komnio Geijers med Jeana, 
Atterbom, Fredrik Ekenstam och Gumaslius, som alla varit bortbjudna. De stannade öfver årets slut och det 
nya året hälsades gladt och lifligt i denna vänskapskrets och skålar druckos. Gladt, ljuft slut! Huru olika mot 
de förra båda årens oroliga nyårsnätter! 

* 

1828. 

’T is time this heart should be unmoved 
Since others it has ceased to move 
Yet, though I cannot be beloved, 

Still let me love! 

(Byrons last lines, Missolunghi February 1824). 

De första dagarna af detta år var Mallas sista ungdomsstunder - hon njöt dem utan ånger - men ej utan oro! 

Dagboken 1 januari. »Gladt mod! Godt hopp! Bestyr till främmande till middagen. Aftonen - 
Uppsalavännerna trefligt, roligt och godt. Då vi nu voro samlade fick Atterbom oförmodadt ett bref från sin 
vän Wilhelm Möller, som han under sin resa lärt känna och värdera. Redan för två månader sedan visste han 
att Möller var död, och nu kom detta bref skrifvet ett par veckor före hans bortgång. Det var så besynnerligt 
högtidligt. Han var frisk och sund och dog inom några minuter.» 



Den 2. »Adolf spelade de gamla kära visorna. Han är så snäll, jag är så lycklig däraf - men känner en aning 
af saknad som stundom öfverfaller mig så tungt. Vi gingo i skymningen till Geijers och sutto en stund utan 
ljus; jag blef ensam en stund ty Adolf och Jeana voro i salen vid pianot; Knut Geijer inkom, trodde jag var 
hans mor, tog mig i famn och kysste mig ömt - jag teg för att ej röja misstaget, en gång ville jag smaka 
sonlig kärleks ömhet - denna glädje skulle jag aldrig erfara! Känsla af afund mot de lyckligare, som ej veta 
hvartill saknad af sällhet, af kärlek kan förleda! Likväl utan bitterhet, den bästa hälften af lifvet är förbi, den 
andra går väl ej så långsamt. Och jag har ock mina glada stunder, är lycklig af andras lycka, och snart 
aftager förmågan både att njuta och lida!» 

Den 6 återvände Lindblad till sin musikskola som var i full gång och gick bra. Han gaf ock flera lektioner åt 
äldre personer och var fullt sysselsatt. Att läsa Byron var nu Mallas tröst - en farlig tröst! Aftonen hos 
Geijers där vi läste gamla bref från Geijer till Anna-Lisa den lyckliga! Af fru Geijer fick Malla nu veta, att 
Hartmansdorff vore förlofvad med Marie Ehrencrona. I två år eller mer, hade han tänkt på Charlotte 
Wrangel och nu på sommaren, då han anförtrott sig till fru Geijer hade hon sagt honom, att hon trodde 
Charlotte vara Lindström tillgifven, och därefter hade han tagit sitt parti och friat till fröken Ehrencrona. 

För att nu använda tiden med något intresse hade Malla börjat rita med Thekla Knös och Knut Geijer efter 
Schmidts metod och fortsatte dagligen sin bibel-läsning hvarje morgon, var vid godt mod, i lugn och tre fl ig 
ensamhet. Tönnes återkom den 28 till Uppsala, bodde och åt hos sin moster, men var så litet vänlig mot 
henne, att hon måste anse honom prevenerad emot henne och misstänkte, att någon gifvit honom elak tanke 
om hennes karaktär och uppsåt. Han ansåg henne som en gammal tant, hvars boning och bord man måste 
profitera af, men som hade föråldrade tankar och fördomar och som var mer än skäligt hushållssam. Ofta 
fick hon höra allusioner ditåt. Under de fem år som Tönnes Wrangels studier varade och han vistades hos 
henne, kände hon nästan beständigt, att hon bredvid sig hade en sträng domare af sina ord och handlingar. 
Det misstroende och det tvång det alstrade blef henne högst otrefligt och förbittrade ofta smärtsamt hennes 
lynne mer än det bort. 

Den 8 februari - en alltid märkelig dag för henne - fick Malla veta att Adolfs och Sophies bröllop vore 
utsatt till den 15 maj. 

Dagboken säger den 24 februari: »Sång af studenter för Geijer - ja, lefve han! Lefve de lyckliga.» 

I det hela var ej Uppsala i allt hvad det varit för Malla. Umgängeslifvet fann hon förändradt och hade redan 
förra året saknat sina kära vänner Geijers, som allt sedan landshöfding Järtas bosatt sig i Uppsala allra oftast 
voro där. Denna 1828 års vinter var också Malla hos Järtas, men som han var mest intresserad af politiska 
ämnen och af sådana som rörde statsmannalifvet, blef mest samtalet mellan herrarne för allvarsamt och 
lagligt för att kunna roa henne. Dessutom ville fru Järta hellre tala om tappisserisöm, mönster eller 
hushållning, så det var nästan omöjligt dela sina öron åt båda hållen, och hela riktningen i hcrrarncs 
umgänge hade blifvit mera medborgerligt- politisk. Gärna berättade landshöfding Järta om de tider han 
genomlefvat, talade väl, och då var det obeskrifligt intressant och lärorikt att höra på alla historiska fakta; 
men, som Malla icke lätt glömde hvad hon en gång med intresse hört, hände det ofta nog att hon hörde 
samma sak många gånger repeteras. Hon saknade de förra glada, lifliga samtalen mellan sina vänner, 
samfälldt herrar och fruntimmer, i litterära ämnen, blandade med läsning, som gaf nya ämnen till 
meddelanden och dispyter, h vil ket oändligen roade henne att höra på, och hvarvid hon tyckte sig alltid lära 
något. Nu var det nästan landsh. Järta, som ensam talade, ingen motsade honom. Geijer tycktes alltid vara af 
samma tanke som han, och Malla, som ej alltid inom sig var det, vågade visst icke yttra sin mening. Hon var 
också litet generad i landshöfding Järtas sällskap, ty hon visste genom andra, att han funnit henne för liflig, 
för entusiast, och ansåg det som affektation. Detta gaf henne ett visst tvång i umgänget, hon tordes ej vara 
naturlig af fruktan att synas tillgjord. 



Den 3 mars voro Atterboms och Geijers hos Malla, och Ebba och Anna-Lisa omtalade högst intressant sina 
första bekantskaper med Atterbom och Geijer. »Ack de lyckliga!! Huru enkelt, skönt och rörande har deras 
förhållande varit - och blifvit! De hafva ej behöft svåra slitningar.» 

Dagboken den 16 mars. »Afton hos Lagerbrings - trefligt. Mina utvalda glömma mig och behöfva mig ej. 
Må jag då en gång lära mig att med lugn inse, att allt är - förgängligt. Vänskap, förtrolighet, kärlek, allt är 
gåfvor som vi »en passant» på vägen räcka hvarann, men ingen afviker från den väg ödet, omständigheter 
eller eget val bestämt, för att hjälpa en annan på sin ensamma bana. Må jag då vandra denna bana utan 
anspråk, likasom utan förtviflan - hoppas på Fadersögat som följer mig och Fadershanden, som leder den 
ensamma, och uti stilla verksamhet förkorta tiden till dess jag hinner målet för min längtan! 

Kannst Du, so sey ein ernährender Palmbaum, 

Kannst Du es nicht - sey ein Cypressenbaum ruhig, erha- 
ben, und frey!» 

Ingen förstod och insåg rätt Mallas ställning och hennes bekymmer. På tre år hade hon ej uppburit någon 
ränta på hälften af hvad hon ägde. Att se sina vänner hos sig, att samla ett litet passande sällskap hade varit 
hennes käraste nöje. Nu måste hon neka sig detta för att bespara så mycket som möjligt; det var - henne en 
daglig smärtsam motgång och ibland en frestelse, som hon ej kunde motstå. Stundom föll det henne in, att 
de som ej kände hennes förhållanden skulle kunna anse hennes indragna och tarfliga lefnadssätt som snålhet, 
som ofta på äldre dagar utvecklar - sig. Detta fel föreföll henne alltid så lågt och gement, att hennes 
systersons, Tönnes Wrangels antydningar - däråt sårade henne mer än skäligt och förstörde hennes 
hvardagsfrid. En dag som hon härom utgöt sitt hjärta för fru Geijer svarade denna, att hon aldrig kunnat oroa 
sig för Mallas ekonomi, emedan professor Rabenius sagt henne, att fru Silfverstolpe hade ändå lika stor 
årlig inkomst som en professor i Uppsala - men de beräknade icke afdragen för räntor som måste betalas 
och utgifter för anhöriga! Hon insåg, att hennes goda vän Anna-Eisa blott med fördragsamhet hört hennes 
klagan och troligen ansett den och hennes oro för penningeförlägenhet som en småaktig, onödig 
sparsamhets öfverdrift! Så misskänd var hon af sina bästa vänner! Ingen eftertänkte att all hennes glädje, allt 
som kunde förljufva hennes dagar måste betalas med penningar - hon var eljest alldeles ensam, ingen 
delade hvardagslifvet med henne, ingen lättade hennes bekymmer eller spridde något hopp för framtiden! 
Detta kortsynta obetänksamma sätt att bedöma andras belägenhet syntes Malla vara ett stort bevis på 
liknöjdhet för dem. Hon hade funnit mera värme och verkligt deltagande i en förebråelse, en varning, än i 
denna tysta fördragsamhet med ett onödigt bekymmer, och det hemliga ogillande hvarmed Anna-Lisa 
mången gång skenbart öm afhört hennes villrådiga förslag för framtiden. 

Lagerbrings lifliga berättelse om kriget 1808 och konventionen på Öland 1809, då han så skickligt genom 
présence d’esprit, mod och fintlighet räddade svenska arméen, som eljest där - blifvit fången - då han 
uppehöll de ryska befälhafvarna vid högkvarteret ända tills svenskarna tyst och skyndsamt hunnit aftaga på 
isen hemåt Sverige - gjorde Malla ett så upplifvande och innerligt nöje, att de alldeles vände hennes tankar 
från egna små bekymmer. Med friskt minne och liflig känsla omtalade hon Lagerbrings berättelse dagen 
därpå för Geijers och några flera och fick sedan höra att de funnit sig roade och intresserade däraf. Hon 
ansåg sig nu s k förbi, att medlidande och fördragsamhet var - allt hvad hon kunde vänta af människor och 
hvarje yttrande af gillande var henne en ljuf och oväntad uppmuntran. 

Jon Ekmarck var - ofta hos henne, vänlig och broderlig. Den 25 mars läste han för henne uti Musikalisk 
Tidskrift, utgifven af Hildebrandson, »den 70:de födelsedagen» af Rochlitz, som hon fann oändligt vacker, 
och »Tankar vid underrättelse om Beethovens död 1827». Hon läste Byron med alltid, förnyad förtjusning. 
Nu var - det »Lara», »The Corsair» och hans första ungdomsarbete. Med nöje erkände hon sig nu bättre förstå 
och njuta dessa mästerverk än då hon första gången läste dem. Det var - en tröst att i något vinna, då åren 



eljest beröfvat henne så mången glädje. 


Den 3 april var ett elakt biåsväder. Malla väntade med både fruktan och hopp sina båda systerdöttrar 
Charlotte och Ava Wrangel. De kommo kl. 8 och den 4 april, Långfredagen, en kulen yrvädersdag, var 
Ekmarck med dem hos Malla. Han var så tre fl ig, angenämt intresserad af allt och höll af flickorna Wrangel. 

Den 7 voro de hos Geijers - och funno där nu som förr sällhet och trefnad bosatta och gingo därifrån med 
liflig önskan, att det alltid så måtte förblifva. Det var alltid en tröst för Malla att tänka på detta älskvärda par 
och i deras hem hämta uppmuntran och glädje. Den 8 återvände flickorna till Ulriksdal. 

Aftonen den 21 april var Malla hos professor Knös där Fahlcrantz för dem läste sin sköna öfversättning af 
Thomas Moores »Love of the ängels». »Gudomligt, godt och läkande! Sedan kort samtal om hvilket medför 
större frestelse - lycka eller olycka? Jag tror det senare, troligen för det jag ej erfarit det förra! Anna-Lisa 
tror tvärtom!» 

Den 28. Hörde hos Grills vacker musik. Fröst sjöng ur »Oedipe» och »Iphigenierna.» 

Dagboken den 1 maj. »Tankar på denna dag för fyra - för sex år sedan! - aftonen blef sedan treflig med 
Geijers, Knös, Frese, Atterboms, Afzelius, Engelke; återlifvadt mod! Ack Anna-Lisa, visst håller du af mig 
ändå, fast det är blott af de smulor som faller från den rikes bord!» Den 5. »Om aftonen skrefjag till Adolf 
för sista gången som ogift!» 

Den 9 säger dagboken. »Skref till Sofi Kernell - det fr amk ommer på deras bröllopsdag, detta mål för fyra 
års tankar. Nästan medvetslöst harjag varit ett medel till detta mål med både mer och mindre förtjänst än 
någon vet! Mina uppsåt ha varit rena och riktiga i grunden, men ofta förvillad af mitt brinnande älskande 
hjärta ha själfviska afsikter blandat sig i det jag synes hafva gjort endast för dem. I det fallet harjag mera fel 
än förtjänst, ty endast Gud har ledt till det bästa mina fåvitska handlingar. Men i hvad jag öfvervunnit, 
uppoffrat, fördragit och förlåtit, däri är kanhända någon själfförsakelse. - Aterläste Kernells bref - hvad jag 
var lycklig i min ensamhet! - Ljuf sorgsenhet utan bitterhet. 

Den 13 vid Ultuna, stannade där öfver den 15, Adolfs och Sofis bröllopsdag. Frihet, enslighet och trefnad.» 

Den 17. »Nu är dessa dagar slut som jag bestämt åt min gamla goda vän Charlotte Posse. Hem om aftonen 
till mina gamla kära rum, - mitt enda hem efter Edsberg. Verksamhet skingrade de mörka tankarna.» Malla 
hade beslutat uthyra alla rum som hon kunde undvara och hade därför bestyr med att ihopflytta och förändra 
diverse i sina rum. 

Dagboken den 30 maj. »Underlig dag! Väntan på Skjöldebrand, som jag visste vara i staden, men som 
afreste utan att söka mig. Det kostade på. Afton i kungsträdgården med sällskapet hos landshöfding Fock. 
Regementsmusik, gudomligt vackert, ljumt väder efter härligt regn. Engelke - 'om tio år’!» 

Bland de unga män Malla nu ofta såg var Robert Engelke, son till en rik handlande i Uddevalla och bror till 
herr Jean, som 1827 vid Gustafsberg var så artig mot Charlotte Wrangel. Robert Engelke hade varit uppfödd 
i ett prästhus i Skåne och sedan någon tid varit i England. Nu var han i Uppsala för att där fullända sina 
studier. Han var mycket hos professor Gustaf Knös och afhållen af honom och hans behagliga maka Alida. I 
början tyckte Malla icke om hans utseende, fann det nervöst och obetydligt med ett visst anspråk på elegans. 
Nu sedan hon mera sett honom, hade Malla upptäckt både känsla och förstånd i hans ögon och omdömen. 
Nu här i Kungsträdgården under det musiken spelade och studenterna sjöngo, sväfvade kära minnen för 
Malla. Tyst satt hon länge och hörde och tänkte. Bakom henne hviskade någon sakta: »Ack den som vore 
värdig att få veta hvad som nu så djupt upptager fru Silfverstolpes tankar.» Förundrad igenkände Malla 
Robert Engelke, som med ett obeskrifligt uttryck af deltagande betraktade henne. Hon svarade, att hon nu ej 



kunde säga honom hvad hon tänkt på, men erkände, att det var personer och hågkomster som intresserade 
henne. »Men om herr Engelke ännu om tio år minnes detta, skall jag då säga Er hvad som nu upptagit hela 
min själ.» Han tackade och sade: »Nog minns jag och nog intresserar det mig!» 

I dessa dagar tog Malla afsked af sina Uppsalavänner som reste åt olika håll. Den 4 juni reste Malla till 
Edsberg med friskt mod. Efter många bestyr i hemmet var det nu ljufligt att åka i vårvädret, återse 
Sollentuna och ko mm a till det första käraste hemmet. Hon fann friherrinnan Annette bättre än den 
föregående hösten. Hon fick bo i den gamla kära fähuskammaren som har en så vacker utsikt. - Malla måste 
in till Stockholm för de ledsamma affärerna. Hon gick till Lindblads, fann Adolf utom sig af glädje - det var 
ljuft, skönt, härligt, och Malla var nöjd. 

Fru de Ron, Marianne Imhoff, bodde denna sommar vid Skansen, det lilla vackra stället midt öfver sjöviken 
vid Edsberg. Malla hade flera gånger roligt däraf under sitt vistande hos sin morbrors där det ibland var 
ängsligt att höra och se den sjuka friherrinnan Anette, som genom det förlamande slaganfallet var reducerad 
till fullkomlig overksamhet, som mycket plågade hennes lifliga själ, och då dessutom bekymmer af alla 
olika slag hopade sig kring Malla. Från Lindström som låg sjuk i Paris kom de sorgligaste underrättelser, 
och »hans sista bön», att Malla skulle bereda hans fästmö på hans förestående död. Detta var Malla ett hårdt 
slag! 

Dagboken den 9. »Sjuk af sorg och oro. Tröstande underrättelser från Ulriksdal. Bref från Lindström!» 

Från alla håll fick Malla förtroenden om deras sorger och bekymmer, det var tungt smärtsamt - och ingen 
punkt hvarvid hon med glädje och förhoppning kunde fästa sina tankar. Dock - Geijers, det älskade vördade 
paret - och Lindblads, det unga kära, på dem hoppades Malla för framtiden. 

Den 13 väntade hon sin svåger Lasse till Edsberg. Underligt föreföll det henne att ännu en gång vänta 
honom där! Huru olika. Då ung och hoppfull - nu gammal och resignerad till sorger och förluster! 

En stor glädje för Malla hade det varit, att hennes egendom Gränome var i goda händer. Inspektor 
Zettersten, som i 10 år arrenderat den, var en hedersman, som klokt och väl skötte den. Ett nytt bekymmer 
blef således underrättelsen om hans hastiga dödsfall, som ankom med posten den 15. Det var som om allt 
skulle hopa sig för att bekymra och betrycka henne. Lasses deltagande vänskap var det enda hon kunde 
stödja sig vid och det var hennes tröst. 

Den 22 var en solig dag vid Skansen hos de Rons. Där var Studach, kronprinsens katolska präst, en berömd 
och intressant man, och en ung Sydow, som också behagade Malla emedan han valde samtalsämnen som 
voro henne kära. Han talade om Kernell på ett sätt som bevisade att, fastän hon såg honom för första 
gången, var hon dock ej helt och hållet obekant för honom. Men det roliga var snart förbi, det ledsamma 
öfvervägde. Det kom underrättelse från Kaflås, att friherrinnan Gustava Gyllenhaal vore allvarsamt sjuk. 

Dagboken den 27 juni. »Gudomliga fridgifvande enslighet! Vid Edsberg njuter jag dig bäst!» Den 30. 
»Afsked från Skansen. Afresa till Ulr ik sdal.» 

Malla önskade så mycket att till sin tröst få råka Adolf och Sofi och ville gärna få se dessa sina älskade 
vänner tillsammans med sin systers familj. Sofi var obekant för alla utom för Charlotte, kände sig förlägen 
med de främmande och ville hellre möta Malla i Hagaparken. Efter middagen den 4 juli föreslog Malla 
Wrangels att med henne ro till Haga från Järfva. Till Mallas glädje råkades där Adolf och Sofi, men det blef 
dock ej roligt - dessa människor passade ej tillsammans. Malla hade hellre ensam råkat sina vänner - nu 
förblef det tyst och trögt och Malla kände blott hur det kunnat vara! 


Den 5 juli. Dagboken: »Tungt väder, domnade sinnen. Otto kom från Edsberg - inkom i min kammare och 



omtalade, att moster Gustava dött den 25 juni på Kaflås. - Att af någon som ej delar sorgen få veta en stor 
förlust, liksom stelnar sorgen till börja med. 


Men sorg - djup sorg är det.» 

Den älskade mostern! den enda af alla sina anhöriga för hvilken Malla hade fullt förtroende, full högaktning 
och tillgifvenhet, den milda vördnadsvärda ljufva Gustava Rudbeck var nu borta. Ack, hvad Malla nu 
ångrade att ej enligt sin mosters önskan ha stannat öfver vintern i Kaflås. Det skäl som egentligen 
återkallade henne till Uppland, huru litet tillfredsställelse hade hon ej haft däraf, huru sällan hade hon under 
detta år fått råka Adolf! 

Den 6 hade Lindblads lofvat tillbringa dagen vid Ulriksdal. För att åtminstone få njuta denna glädje i all 
bedröfvelse gick Malla ensam att möta dem, och fick nu en liten stund ostörd med dem tala om sin förlust 
och gråta sina tårar. Det blef en god dag med dem. 

Dagboken 7 juli. »I Stockholm med Charlotte. Middagen och sedan hela eftermiddagen hos Lindblads med 
Jon Ekmarck och Lagergren, Sondén kom senare. Trefligt, roligt - om jag ej sett min stackars sorgsna 
Charlotte. Det förtog allt eget nöje inom mig, jag led blott med henne. Först vid afskedet kände jag, att jag 
ock hade egna sorger!» 

»Den 12. Intet tröstande ord från Geijers som jag väntat - de äro ej allt hvad jag hoppats af dem! De rika 
hafva också sin fattigdom! Mindre bitter än fattigdom är dock min saknad! 

Den 14 bref från Geijer - jag gjorde dem orätt, de glömma mig icke i sorgen! 

Emilie (von der Burg) var ibland vid Ulriksdal och lättade hvardagslifvet därigenom; hon hade ett gladt, lätt 
lynne, var verksam och rådig, och stunderna som eljest voro liksom stannadt vatten blefvo åter flytande. 
Lindströms bref voro ytterst bedröfliga och innehöllo de sorgligaste detaljer om hans hälsa. Malla kunde ej 
gilla, att han så nändes plåga sin fästmö med berättelser om sina plågor - men hon ansåg som en tröst, att 
han kunde skrifva så långt och utförligt och hon hoppades, att han således ej vore så nära döden som han 
själf trodde. Intet annat ämne i världen kunde ett ögonblick förströ Charlottes tankar och Malla visste icke 
mer hvarom hon skulle försöka tala vid sin systerdotter. Det var en svår tung tid! Ensamheten var det enda 
som ibland styrkte Malla under alla dessa stora bekymmer, som hon bar med och för andra; men hon fick 
sällan vara ensam, det var alltid någon af familjen som behöfde anförtro henne sina sorger. 

30 juli. »Vaknade med vämjelse, sk ref, - enda tröst, enda glädje! Bref ankom från Lindström som lofvade 
bättring och det ljusnade kring dem och Charlotte började repa mod.» 

Flela sommaren hade Malla ämnat sig till Edeby till sin goda svåger Lasse, men ej velat lämna Wrangels 
under deras stora bedröfvelse för Lindström. Flon älskade så mycket sin syster och hennes döttrar, att hon 
hellre leddes och sörjde med dem än hade roligt dem förutan. I dalkullekläder foro Gustava med sina döttrar 
och Malla sjövägen till Skansen den 31 juli för att fira den lilla söta vackra Flelena de Rons namnsdag och 
verser af Mallas fabrik afsjöngos. Det var trefligt, landtligt roligt. Men Malla saknade enighet, kärlek, huslig 
trefnad - hela hennes lif blef en evig saknad, som verkade retande och förbittrande på hennes lynne och sätt 
att vara. Flon kände att hennes tålamod var uttömdt och erkände det, men hade ej undergifvenhet och 
själfförsakelse. Att hon ej på mer än en månad haft en rad från Adolf och Sofi gjorde Malla hjärtligt ondt. 
Flon var i så stort behof af den glädje och uppmuntran deras bref gåfvo henne i det to mm a af hennes 
omgifning. Då Malla förde ett tomt lefnadssätt, som hvarken för förståndet eller känslan medförde näring 
och tankeämnen, ersattes ofta dagarnas brist på lif genom de allra rikaste, betydelsefulla drömmar. Nu var 
Goethe, Bettina, Kernell, Adolf och Sofi hennes nattliga tankar. Flon drömde, att hon var i sällskap med den 
stolta gubben och talade om Bettina. 



Den 5 augusti lämnade Malla med Amelie Ulriksdal och for till Edeby, där Malla alltid med nöje återfann 
sig hos sin broderliga trogna vän Lasse. Dagarna gingo stilla och trefligt, Malla läste tyska med Julie och 
eljest »Nouveaux Contes moraux et nouvelles historiques» af m:me de Genlis, »Erzählungen» af Johanne 
Schopenhauer etc. 

1 september. »Tankar på frånvarande vänner som glömma mig, glömma mitt behof af deras hugkomst och 
kärlek. Tvekan! Skall jag skrifva till Sofi Kernell eller ej! Stoltheten säger nej - kärleken säger ja. Men jag 
besvärar dem kanhända? Rättast, klokast är att tiga - evigt tiga utan grämelse. Det kan jag med Geijers, men 
med Adolf? Stackars gamla hjärta, klappa så tyst, att ingen märker dina slag!» 

Malla sk ref dock ett bref till Sofi - blef lättare till sinnes, och fick ändtligen svar den 6. 

24 september. Dagboken. »Vid Fiholm såg jag två hyggliga unga män Kantzow och Beskow och hade den 
glädjen höra dem tala med intresse om Amalia, Geijer, Atterbom, Lindblad. Det lifvade mig. Beskow sjöng 
Hulda Rosa, Neckens polska, och Näktergalens sång i Lycksalighetens ö - det återväckte mig till lif och 
känsla.» 

»Intet bref! Ack Adolf, jag vill ej vara missnöjd med dig, men huru kan du så glömma? Aldrig har jag glömt 
eller försummat någon som behöft min vänskap - det vitsordet ger mig både samvete och känsla. Ack, hade 
jag en far, en mor, en syster, eller bror, som rätt älskade mig - någon varelse som vore min!» 

27. »Afreste från Edeby, lång väntan på ångbåten i Strängnäs. Excellensen Mörner särdeles vänlig och 
hjälpsam vid den sena framkomsten till Stockholm kl. 12 om natten. Mörner var så god lät sin betjänt 
uppsöka vagnen och tillböd mig sina rum om ingen vagn skulle finnas. Alltid är han god och hjälpsam mot 
mig - jag är rörd och tacksam därför. Om jag fordom haft orätt mot någon, så var det mot grefve Mörner, 
men han har alltid visat sig förekommande och vänfast mot mig. Hvad allt har jag icke uppoffrat för 
kärlekens chimére. Ack, hvad jag har varit dåraktig, barnslig - dum!» 

Först efter kl. 12 på natten framkom Malla med Amélie till Ulriksdal, där Charlotte Wrangel mötte dem i 
trappan och bad dem gå tyst! Då Charlotte dagen förut kom ut i korridoren från handkammaren med ett 
kopp obrändt kaffe i handen, såg hon en lång gestalt insvept i kappa stå i halfva trappan; hon blef rädd, men 
vid den välbekanta röstens sakta utsagda »Charlotte» igenkände hon genast den älskade, koppen föll ur 
hennes hand, och hon i Lindströms famn. Han var där, väl ej riktigt frisk, men dock konvalesent. 

30. »Illamående! Lindström, obeskrifligt hygglig och älskvärd. Jag är sjuk. - Ack, hur ljuflig vore hvilan!» 

6 oktober. På eftermiddagen var Malla bättre, men låg på soffan i förmaket där Wrangels alla voro samlade 
- på en gång ser hon Lindblad stå i dörren! Dagboken: »Rik, full dag. Nöjd! Han återvände snart, men 
lämnade mig hopp och öfvertygelse att i honom och hans hustru hafva goda trogna vänner. Ack, huru litet 
vill det ibland till för att trösta och uppfriska, hvarför skola då människorna förhålla detta lilla för 
hvarandra.» 

Malla kände behofvet att söka förskaffa sig ett trefligt hem och tillika kunna bereda något för Charlottes 
framtid och talade ur hjärtat med henne och Lindström därom, föreslog att bo tillsammans med dem i 
Uppsala, betala för sig hos dem och därigenom skaffa sig ett trefligt hem för sin ålderdom. Med den 
innerligaste välmening och det hjärtligaste förtroende började Malla detta samtal - men blef förstenad 
genom att tala liksom till döfva öron - ingendera svarade ett ord eller yttrade något som bevisade, att de 
åtminstone insågo hennes välvilja. Malla såg tydligt, att de förutsågo mera tvång och mera ledsnad af denna 
sammanvaro än de kunde vänta nöje eller nytta däraf i framtiden. Hon förstummades och vågade aldrig mer 
tala därom! 



2 november. Dagboken: »Adolf och Sofi på eftermiddagen, hyggliga, snälla, trefligt, godt; musik - 
himmelskt ljufva minnen! Trogna papper, min enda förtrogna, hvad vill jag anförtro dig? Att det åldrade 
hjärtat förvarar evig ungdom, att jag med njutning och smärta återfinner däri den eviga känsla, som utgjort 
min sällhet och min plåga, att den öfverlefver alla förändringar, att under de grå håren brinner en outsäglig 
kärleks eld! - Jag har återsett Dig, återfunnit Dig förbättrad, förädlad! I tack och bön upplöser sig min glädje 
- mitt kval!» 

Den 3. »Oförmodadt kom Geijer - glädje!» . 

Malla hemreste från Ulriksdal den 8 november. Det var alltid en strid inom Malla, då hon skulle lämna sin 
syster och hennes döttrar, som hon innerligen älskade och trefs med; utan dem saknade hon alltför mycket, 
och med dem retades hon till dagliga bekymmer och ledsamheter, det var således aldrig bra. Den 10 kom 
Lindström till Uppsala. Malla bad honom äta hos sig, som varit henne ett oblandadt verkligt nöje om hon ej 
haft sin ogena gamla förargliga hushållerska att göra med. Gumman var aristokrat i själen, tyckte att fröken 
Wrangel gjorde orätt som gifte sig med doktor Lindström, var därför förargad på honom och besvärade sig 
ogärna med hans särskilda matlagning, då hans svaga hälsa gjorde hans regime mycket noga och sträng. 

Ekmarck (Jon) blef Malla allt mera bekant och förtrolig med, hans samtal, kloka, milda, djupt tänkande 
voro välgörande för henne. En stilla undergifven förnöjsamhet, grundad på en fast religiös känsla, var 
bottnen af hans karaktär. Trofast, redlig, liflig för allt godt, skönt och ädelt, var han entusiast för musik och 
poesi. Jean Paul Richter var hans älsklingsförfattare. Allt hvad han på främmande språk läste, som rätt 
anslog honom; öfversatte han gärna på svenska »för att rätt tillägna sig det» sade han. Hans umgänge var 
högst trefligt, och Malla vänjde sig snart att svårligen kunna umbära det. 

Samma afton Malla återkom till Uppsala voro alla hennes vänner där för första gången samlade hos 
Knösens i deras nya boning, det s. k. träslottet i fjärdingen midtemot Stallgårdsfasaden. Det blef ock den 
sista, ty Knös insjuknade dagen därpå! 

12 december. Dagboken: »Vaknade med ängslan för olyckliga vänner. Gick till Charlotte Posse, Claes i dag 
oredigare -nästan bättre än den rediga förtviflan förut. Sedan hos Knösens - dödens annalkande. Alida, 
stilla undergifven, Tekla, den trettonåriga faderlösa!» Den 13. »I afton US upphörde Gustaf Knös att andas! 
Hos Claessons, oroligt, svårt! Han hade sagt sig vilja se mig, jag gick dit med hjärtklappning, men fick ej se 
honom. Han sof, men vaknade och jag hörde från rummet bredvid hans släpande matta steg, och den slappa 
sträfva rösten var icke lik Claes’ i fordna dagar. Fordna dagar! huru förbi!» 

»Den 17, planer till Claessons afresa till Dan mark för att där konsultera läkare, hemskt, olyckligt. Gick till 
Alida - lugnare inom dödens boning! Hem - gammal, ledsen, tungsint och led vid allt känner jag mig. I 
morgon skall Claesson resa, kanske sista gången från sitt hem - från hustru och barn - i galenskap, förd till 
dårhus! 

Den 18 gick jag till min olyckliga vän Charlotte Posse! Orolig väntan på afresan. Vi voro i de nedre rummen 
hos Sofi Rehausen. Kl. 12 hörde vi Claesson ko mm a stapplande utför trapporna, tala gladt, vi sågo honom 
sätta sig i vagnen, som han själf trodde för att göra en promenad blott med Carl Gösta Bahr och d:r 
Lindström. I parken nära Gottsundaafvägen möttes de af hans bror excellensen Cederström, som kom där 
åkande med sina båda söner Rolf och Carl Emanuel. De bådo honom hålla och excellensen sade honom, att 
han medfört konungens permission och önskan, att Claesson skulle resa till Danmark för att sköta sin hälsa. 
Denna hälsning från den af honom så mycket älskade konungen satte Claesson vid godt lynne, och då hans 
bror tillrådde honom att nu genast börja denna resa och föreslog, att hans båda söner skulle blifva honom 
följ aktiga, och att excellensen skulle i Uppsala tillsäga, att hans saker och betjänt skulle möta honom vid 
Säfva gästgifvargård, gjorde han intet motstånd och visade ingen oro. De båda unga Cederström ar na satte 



sig på hans vagn och Lindström och Bahr hos excellensen. Sålunda afreste han. Gifve Gud för att 
återkomma med full sansning - eller aldrig! Jag stannade hela dagen hos Charlotte. Kusken med hästarna 
återkom från Säfva, Claes hade varit lugn och glad åt resan; det var en tröst för makan och dottern.» 

Dagen däipå var Knösens begrafning. Malla var då hos dem - men fann dem mindre olyckliga än Claessons. 

24. Dagboken: »Adolf och Sofi! Glad att äga dem hos mig - men mycket bestyr. Vi voro julafton hos 
Geijers, trefligt och godt som alltid!» Juldagen. »I julottan med Sofi, sista gången i min lefnad i julottan. 
Adolf läste sedan för oss Geijers sköna företal till Vitalis skrifter. Till afton voro Geijers, Järtas, Ekmarck 
och Atterboms; trefligt, roligt, lugn inom mig.» 

Den 26. »God dag. Aftonen hos Geijers i samma sällskap.» 

Den 27. »Almqvists visor - trefligt skön afton. Vi läste om kejsarinnan Mathilda, Henrik Fågclfängarcns 
gemål, ett vackert stycke.» 

Den 28. »Musik. Systrarna Murray sjöngo. Afton hos Atterboms där jag enfaldigt klandrade de andras i mitt 
tycke ovänliga löje öfver J. H. Schröder. Jag kan ej gilla detta sätt att upptaga och förlöjliga små fel hos dem 
jag kallar vänner, men det lär vara dumt af mig.» 

Adolf hade gjort Ludvig Almqvists bekantskap, fann hans umgänge högst intressant och var förtjust i de 
melodier han komponerat till egna ord. De gjorde nu också Malla det allra största nöje. »Björnen», 

»Källan», och »Ängeln sade», förtjuste henne och återväckte hennes slitna domnade sinne till lif och glädje. 

»Källans klara sorlande sakta susning hör! 

Himmelska höga solens strålar le mellan löfven, 

Tystnen, lyssnen, naturen sjunger skogarnes sång!» 

Dessa ord och den innerliga melodien därtill uttryckte det som från barndomen utgjort Mallas högsta 
njutning. - 

Då Lindström, som varit vid Ulriksdal öfver julen, hemkom därifrån omfamnade han Malla gråtande och 
sade: »Moster, moster! Jag får ej behålla Charlotte!» Malla måste nu åter blifva hjärtängslig, men tyckte det 
vara obarmhärtigt att så lassa på henne all oro, alla bekymmer! Hon blef egoist genom känslan, att ingen 
hade skonsamhet eller medlidande med henne. 

Adolf mådde icke väl; men blef bättre då Malla dagen däipå den 31 gaf honom en musikalisk afton hos sig 
med systrarna Murray, några fiolspelare, Geijers och Atterboms. Godt slut på ett svårt år. 


TOLFTE AFDELNINGEN. 
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Snart mina dagar såsom moln försvinna 
Och jag går hem till Dig; 

Låt i Din himmel mig den kärlek finna 
Som jorden nekat mig! 

1 januari. »Adolf glad, sjöng behagligt. Aftonen hos Geijers, musik. Det föreföll mig dock något långt och 
tråkigt.» 

Den 2. »Sofi illamående - åderlåtning. Om kvällen måste jag vara borta hos friherrinnan Sture, som förut 
bjudit mig på supé. Odrägligt tvång. Ack, alla dessa tusende småfjättrar, som sällskapslifvet och 
människofruktan pålägga, som binda och tvinga!» 

Lindblad måste för sin musikskola återvända till Stockholm trettondagen och lämna sin hustru 
konvalescent. Den korta glädjen att se dem har också varit störd och förbittrad af Sofis hotande illamående. 

Den 6. »Adolf afreste, Sofi kvar; kanske den bästa hälften! Sofi är nu i min vård. Det dyrbaraste han äger, 
det högsta förtroende! Jag förtjänar det. Om natten tänkte jag på, att jag är så lycklig jag kan vara - 
tacksamhetens tårar.» 

Den 7. »Om afton läste jag för Sofi och Ekmarck mina barndomsminnen, roligt, ljufligt.» 

Den 10. »Sofi afreste, tomt! Bref från Adolf, ett oändligt, evigt tack bryter ur mitt ensamma hjärta!» 

Samma dag var Malla på förlofningskalas mellan sin systerson Carl Gustaf Bahr och fröken Mariana Posse. 

Den 17 om aftonen var Malla hos Atterboms och hörde med nöje Brinckmans inträdestal i Svenska 
Akademien läsas då bud kom efter henne, att hennes systerson Otto Wrangel vore kommen i afsikt att 
hämta Lindström, emedan Tönnes efter en svår förkylning vore dödssjuk och alldeles oredig. I Mallas 
täcksläde afreste de kl. 1 om natten. Åter oro och olycka! Om natten den 22 vaknade Malla vid skotten, som 
förkunnade prins Oscar Fredriks födelse. 

Den 24 jan. »Lindström återkom från Ulriksdal, där han nu anser Tönnes vara utan fara. Sorgligt samtal om 
det sönderslitande, oharmoniska förhållandet i det Wrangelska huset. Ack, huru skall jag kunna undvika att 
blifva inblandad däri!» 

Malla gjorde sig en stor illusion af det stora nöjet att för någon deltagande förståndig vän få uppläsa hvad 
hon uppskrifvit - få höra an märkningar, tadel eller gillande omdömen därom; detta trodde hon länge - det 
skulle blifva henne ersättning och tröst för de många ensamma tysta sorger hon genomarbetat och i detta 
hopp skref hon jämt. Detta var ändamålet, skrifveriet var blott ett medel att en gång erhålla denna glädje. I 
detta hopp envisades hon länge - det blef aldrig uppfylldt! Och den, som tycktes läsa det i den anda Malla 
önskat, gick bort i sin halfva ålder. Så bestraffades äfven denna sista förhoppning som fäste Malla till 
mänskligt deltagande! 

Hos Järtas hade Malla goda aftnar, som förde hennes tankar från enskilda bekymmer och utvidgade 
tankekretsen. Att höra den sköna mannen med sina blixtrande ögon och sitt vackra målföre omtala sina 
hågkomster och sina tankar därvid var lärorikt. 

Den 14 februari. »En rolig afton hos det goda trefliga paret Emanuel de Geer och Carolina Didron - musik 
och sång. För första gången såg jag där den unge läraren Bottiger, som jag hört så mycket talas om, ett 
själfullt vackert anlete.» Den 16. »Hos Järtas med Geijers. Skön afton! Landshöfdingen uppläste Geijers 
anmärkningar vid uppfostringskommitténs betänkande.» 



Geijer var i Stockholm denna tid. Anna-Lisa kom en dag till Malla och meddelade henne ett bref från sin 
man, däri han omtalade, att han af konungen fått löfte om en liten pension för änkefru Alida Knös. Det var 
en glädje! Geijer var som riksdagsman nu för första gången vid den långa riksdagen. Hans bref fick Malla 
ibland del af. Med smärta fann han sig så ensam i sina åsikter, sina omdömen, kallade sig »enslingen i den 
stora öknen» och sk ref en gång: »ibland vet jag ej om det är jag som är tokig eller om alla andra äro det!» 

Den 27 kommo Charlotte, Otto och Tönnes Wrangel. Maja- Lisa hade frossan, Stina var förarglig! Af flera 
skäl blef det ej roligt för Malla när hennes systerbarn kommo. Lindström, som hon blifvit van att tala 
förtroligt vid, såg och hörde nu blott Charlotte, som också lefde endast för honom. Otto och Tönnes hade 
Malla att konversera med, och det var henne ingen tröst. Liksom alla ädelsinnade men unga och oerfarna 
människor voro de i politiska ämnen mycket liberalt sinnade och talade därom med själfförtroende högt och 
bestämdt och - som Malla tyckte - tämligen oförståndigt. En afton kommo de i dispyt med Ekmarck, som 
med sans och klokhet sökte tillrättavisa dem, men det förstodo de icke. Lindström och Charlotte gräto, 

Malla visste icke hvarför; hon led af deras bedröfvelse utan att äga deras förtroende! Det var ledsamt! 
Dagboken: »Charlottes omdömen hvassa och kärlekslösa. Kanske var jag äfven sådan då jag var ung; det 
tror jag likvisst icke. Min blick var ställd att se andra en beau, hennes däremot en laid. Ju mer jag ser dem, 
ju mer inser jag, att jag måste öfvergifva mina planer för framtiden, det går ej att bo med dem, det duger ej. 
Jag måste vara och förblifva ensam, ingen passar jag för - ingen passar för mig. Ensam som hit t ills skall jag 
tillbringa det öfriga af lifvet. Må det icke blifva för långt!» 

Då nu Otto och Charlotte skulle återvända till Ulriksdal ansåg man vara bäst, att Tönnes ej bodde ensam 
som förut hos sin moster, utan flyttade han till Lindström och den 18 mars afreste Otto och Charlotte. 
Dagboken: »Nu är jag ensam - ljuft, godt melankoliskt. O minne! Du är mitt allt - min skatt, min tröst. Du 
fördunklas i människors umgänge, i ensamheten framträder du så klart och lifgifvande.» 

Med nöje läste Malla en nyss utkommen bok »Teckningar ur hvardagslifvet,» svenskt orginal, »Axel och 
Anna,» sann och täck, »skada blott att slutet gör fullt allvar af en förbindelse, som jag tycker man borde 
blott ana mellan de två unga, nästan barnsliga korrespondenterna;» 'Tvillingarna’, 'Förhoppningar', särdeles 
angenäma berättelser, 'Bref öfver Stockholms supéer,’ kvickt och bra. Det hela fullt af känsla och sanning.» 

Den 29 mars. »Börjessons, Atterboms, Afzelius, Ekmarck om afton. Trefligt, lifligt, upplifvande - nöjd!» 

Den 10 april. »Hos fru Geijer som kom hem i går. Hon hade blott haft tid att vara ett ögonblick vid 
Ulriksdal!» 

»And what is friendship, but a narne, 

A charm that lulls to sleep, 

A shade that follows wealth or fame 
But leaves the wretch to weep.» 

Den 11. »Förtrolig stund med Anna-Lisa som gjorde mig godt i själen och skingrade åtminstone för en 
stund de mörka moln som där uppstiga, den vämjelse vid lifvet, den oroliga längtan efter döden som bor i 
mitt inre. Anna-Lisa god, förträfflig, lycklig!» 

Malla blef rätt sjuk några dagar, tänkte på döden, önskade befrielse och uppgjorde flera små testamentariska 
dispositioner. Allt var färdigt och ordnadt ifall hon dött. Hon tyckte sig vara så umbärlig, så öfverlopps, 
hade så liten glädje att vänta, så mycken oro att frukta, var så mätt, så trött af lifvet att hon gärna velat gå 
hem. 


Den 29. »Anna-Lisa kom och meddelade mig ett bref från Geijer om Caiistads biskopsdöme, hvarom han 



skrifver just som jag trodde han skulle tänka. Ljuf kärlek och beundran för dessa älskade vänner gjorde mig 
godt och uppfriskade mitt mod. Samtal med Lindström om kärlek - jag sade, att jag med kärlek, fast i olika 
grader och på olika satt, älskat åtta - eller ingen! Han kunde ej tio det - och dock är det sannt!» 

Underrättelsen om baron Emanuel De Geers död var ett verkligt dunderslag, han var 48 år gammal, en 
älskad, lycklig make, far för 7 barn och högst behöflig för de sina. Malla kunde icke vända sina tankar från 
hans älskvärda hustru, Carolina Didron. Hon var trött till kropp och själ. 

Den 13 maj kom Charlotte Wrangel. Malla var glad att kunna möta Charlotte med underrättelse, att 
Lindström vore bättre. - Lindström och Charlotte lefde nu blott för hvarandra, hade ingen stund, intet 
deltagande, knappast ett ord för den gamla mostern. Malla kände det bittrare och mera smärtsamt än hon 
bort. Svartsjuk var hon kanske på dem båda - på Lindström därför att Charlotte nu mera ej brydde sig om 
sin moster, svartsjuk på Charlotte som helt och hållet upptog Lindström. Detta verkade på Mallas lynne; hon 
hade ledsamt, hade besvär; blef retlig, tung och misstänksam och aflägsnade än mer de unga älskande. Icke 
kunde hon lämna de förlofvade ensamma hemma och själf gå ut till sina vänner, och allt sällskap hemma 
besvärade dem! 

Den 20. »Ensamhet i tanke och handling - i minnen och förhoppningar, i glädje och smälta! Du är mera 
svår, mera ödslig än fullkomlig enslighet, som kan vara ljuf, då man har någon frånvarande att hoppas på. 

Nu mera finnes på jordens rund ej någon, som jag kan hoppas att vänta något af. De döda äro begrafna, de 
lefvande äro utan lif och värme för mig! 

Afsked från Anna-Lisa, som far till Erik-Gustaf. Tomt! 

Ekmarck kom - jag sade honom att jag alltid varit bra olycklig! Han svarade: men hvad är det emot 
friherrinnan De Geer? Jag teg! Huru människor kunna döma! Hon har dock varit lycklig - mycket lycklig 
ända t ills nu, och hon är 34 år!» 

Den 28. Kristi himmelsfärdsdag. Charlotte Wrangels 27 födelsedag. Malla gaf henne möbeltyg och Alida 
kom med ett litet fågelbo till den sjuka, som nu likt en liten fågel plockade ihop till sitt bo. Alida och Malla 
gingo sedan ut att höra sången från kyrktornet - det var en härlig vårmorgon. Choralen från tornet gjorde 
skön effekt. Charlotte hade frossan. 

Professor Åkermans död öppnade en utsikt till befordran för Lindström och man kunde nu börja tala om 
tillkommande bosättning för honom och Charlotte. Malla förundrade sig storligen öfver de kostsamma 
förslag som de uppgjorde, kunde ej gilla hvad hon ansåg för lyx för ett fattigt par och tyckte sig ärligt böra 
säga sin tanke, men de misstyckte det och ville framför allt hafva gentilt och elegant. Mycket och bittert 
kostade det på henne att känna sig så intet för dessa sina båda älsklingar. För att förströ sig från ledsamma 
tankar satt Malla ofta länge uppe och läste, sedan Charlotte lagt sig. Juninätterna voro så härliga; Byron var 
hennes tröst och glädje. Där satt hon i förmaksfönstret där hon för 5 år sedan så ofta sett Adolf i sitt fönster 
midtemot öfver torget! Nu fanns där ingen vän mer - och ingen vän i världen, tyckte Malla. 

Den 17 juni. Promenad i Kungsträdgården. - Evigt odelade minnen af en fordom delad glädje! 

Den 23. Dagboken: »Afsked från Upsalavännerna, afresa med Charlotte i varmt och godt väder. Jag 
hoppades hvila af denna resa! Ankomst till Edsberg, Tant Annette har åkt omkull, Wrangel var oss till 
mötes - nya ängsligheter! Åh! vore jag ensam så hade jag det bättre!» 24 juni. »Vid Edsberg dock! 

Wrangels reste.» 


Sedan Malla blef ensam vid Edsberg blef allt henne bättre och hon repade mod och njöt trcfliga stunder, 



dagligen läste hon för sin tant, höll henne sällskap och tyckte sig åter hafva en gumma att vårda i det 
moderliga hemmet. 

Den 30. Dagboken: »Ensam promenad. Minnen - njutning. Det närvarande upplifvas och förskönas af det 
förflutna. Jag betraktar det hela af min mer sorgliga än lyckliga bana med ett lugn som jag ej kunde känna 
förr, då jag ännu sträfvade efter hvad jag saknade - då jag nästan med våld ville kvarhålla lif och kärlek!» 

Den 4 juli. »En rik dag! Uppsteg kl. 6. Gudomligt lugn och spegelklar låg Edsviken för mina blickar. Dag - 
huru blir du? frågade jag, oviss om den skulle blifva full och ljuf eller tom och kall. Jag for med morbror till 
Stockholm - vi stannade i morbrors rum i Schönes hus på Drottninggatan där ock de gamla goda flickorna 
Strokirch bo. Jag började längta till Lindblads alltmer som morbror återhöll mig - och jag var lycklig åt att 
ännu en gång rätt lifligt längta. Ändtligen slapp jag lös - jag hade velat springa öfver Clara kyrkogård, den 
gamla välbekanta, till de unga vänner som förorsakat mig så mycken fröjd och smärta. I förbigåendet såg 
jag i fönstret fru Kernells nacke, och sedan Adolf, som kom ut emot mig med hjärtlig glädje. Ack Sofi! lilla 
flickan Lotten! Jag var ju som förr vann och hjärtligt glad och kände med sällhet att bristen däraf ligger icke 
inom mig. Fru Nordenfalk född Risellschiöld kom, en mycket täck hygglig och söt tjuguårig fru, och i 
detsamma jag skulle gå, inträdde Anna-Lisa med Alfred och Agnes. Hon såg mig ej genast, men då hon blef 
mig varse blef hon innerligt glad och fick tårar i sina själfulla ögon - ack! hvad det gjorde mig godt! De 
hålla då ännu af mig - allt är ej förbi! 

Jag återvände senare till Lindblads. Han spelade och sjöng för mig visor af Almqvist, hvaribland en i 
synnerhet förtjuste mig: »Dyra heliga minne» etc. Geijers kommo - Adolf talade med geni om Almqvist och 
hans besynnerliga stycke »Amorina». Huru roligt att höra honom och Geijer tala, huru olika det fattiga 
hvardagstalet. Geijer och Adolf trakterade mig med musik. Jag, lycklig att vara så nöjd med Adolf! - Geijer 
gick, befalld till borgen vid ladugårdsgärdet, där kronprinsens födelsedag firas. Kl. 9 på afton måste jag gå - 
Adolf följde mig. Den lyckliga dagen fick ändå en droppe bitterhet genom hans klagan öfver Anna-Lisas 
köld mot dem. Stackars Adolf! han kan också hålla så innerligt af och fruktar så lätt att förlora det han sätter 
högt värde på. Kl. 11 återvände jag med morbror till Edsberg i den milda mulna sommarnatten.» 

Dagen däipå afreste Rudbeck till Vestergötland och lämnade Malla ett slags husbondevälde vid Edsberg, 
kassan och kontraboken till utgifternas utskrifning. Gustava kom till Edsberg och det var ganska goda och 
trefliga dagar de där hade tillsammans. Med stort nöje och förtjusning läste Malla Tegnérs sköna poem vid 
promotionen i Lund då Oehlenschläger var där, hon var alldeles hänförd däraf. Sofi Rudbeck och hennes 
man voro ofta vid Edsberg. De ensliga stunderna med Goethes »Aus meinem Leben», eller ritande efter 
naturen voro dock de allra bästa och oförgätligaste för Malla. 

Den 9. »På middagen kommo Geijers och Adolf till Wemans 11 på Mallenalund. De kommo upp till mig på 
min vackra kammare, roligt! Jag visade dem rummen vid mitt kära Edsberg, gick med Geijers och Adolf till 
trädgården och stora gran. Eftermiddagen var jag med dem hos Wemans; promenad till Skansen. Vi sutto 
länge i backen vid Skansen, barnen och de unga plockade smultron. Weman kom sedan med sin båt och vi 
seglade hem, - angenämt! Fru Wemans syster, en fru Sandels, sjöng »Vikingen» bra. Gick omkring med 
mina vänner, superade i tält vid Mallenalund. Edsberg inprägladt i Erik-Gustafs, Anna- Lisas, Adolfs 
minne!» 

Den 14 for Malla till Ulriksdal och hämtades därifrån af Charl-Emil Rudbeck, som for ut till sin hustru vid 
Edsberg. På vägen var han särdeles tyst och såg ledsen ut. Malla frågade om något svårt inträffat. Han 
tvekade men sade: »Du skall veta att jag i dag varit hos en brottsling, som i morgon skall afrättas och som 
jag måst lofva följa till döden.» Han berättade då, att en gardist vid hans kompani, en ung, vacker, särdeles 
bra karl förälskat sig i en skomakares hustru i Stockholm. Hon var ung, mannen medelåldrig, knarrig och 
svartsjuk, så att hon ville skiljas vid den hårda mannen; men han nekade därtill inständigt. För ett år sedan 


ungefär hade hon och hennes älskare, den unga gardisten, råkats långt ut på Djurgården där de 
öfverenskommit att dö tillsammans, hon hade bedt honom först döda henne med sin sabel, det enda vapen 
han hade. Han gjorde det, men gripen af ånger och modlöshet gick han med den blodiga sabeln direkt till sin 
korpral och angaf sig att ha mördat kvinnan. Det blef sorg och förvåning i hela regementet, emedan han var 
så väl känd, men den döda kroppen befanns där han angifvit och mannen, tillkallad, sade, att han redan för 
ett par år sedan märkt ett kärleksförhållande mellan gardisten och hustrun och att hon och hennes älskare 
sökt öfvertala skomakaren till skilsmässa för att få gifta sig, men som han icke ansåg sin hustru brottslig och 
ville behålla henne, hade han nekat beständigt. Saken var således klar, rättegången försiggick och mördaren 
dömdes till döden. För några dagar sedan hade en präst kommit till Rudbeck och sagt sig vara den som 
blifvit tillkallad för att bereda den unge gardisten till döden. Prästen hade då omtalat huru den unge mannen, 
full af ånger men liksom förvirrad, icke kunnat fatta hvarken tröst eller sans i början, men så småningom lärt 
sig höra och förstå Guds ord och i sin ödmjukhet och resignation blifvit så älskvärd och helgad till sitt inre, 
att prästen sade sig aldrig hafva känt en renare, gudfruktigare själ. Hans själasörjare hade föreslagit honom, 
att hos konungen begära nåd, men det ville brottslingen alldeles icke utan svarade, att han tyckte att endast 
döden kunde försona hans brott. En enda sak låg honom på hjärtat - han ville gärna få se och tala vid sin 
kompanichef, som alltid varit så god och vänlig mot honom. Därför hade prästen kommit för att be Rudbeck 
gå till den olycklige, hvars dödsdag var utfäst. 

Rudbeck gick till fängelset, fann den unge mannen blek och utmagrad. Först tackade han sin kapten för hans 
godhet att ej vägra hans sista önskan, bad honom så om förlåtelse för det brott han begått och att han till 
kamraterna skulle framföra hans bön om förlåtelse för det han genom sitt brott befläckat regementets heder 
och gifvit elakt exempel. Han talade så att Rudbeck måste gråta. Slutligen då Rudbeck räckte honom handen 
till afsked fattade delinquenten den med båda sina, kysste den och sade: »Ack, om jag vågade uttala min 
allrasista önskan!» Rudbeck lofvade att uppfylla allt hvad som stode i hans förmåga att göra till hans tröst. 
Då sade han, att han med odelad glädje skulle gå till den död hans brott förtjänat om hans ädle kapten ville 
visa honom den godheten att bevista hans afrättning och till hans forna kamrater och vänner framföra det 
vittnesbörd att han ej varit feg utan mött döden på afrättningsplatsen lika o förs k räck t som de ofta talat om 
att möta den på stridsfältet. Rudbeck blef bestört, kunde icke neka - och skulle nu dagen därpå den 15 juli 
fara en mil för att vara vittne till hans död. 

Den 15. Dagboken: »Mina tankar följde Charl-Emil - gardisten Malmström går i dag till döden med lugn 
och i hoppet att i evigheten möta henne, som han här var skild från!» 

16 juli. »Jag for till Stockholm och bor i morbrors rum.» 

Aftonen var Malla hos Lindblads med Ekmarck, fick höra musik - och Amorina började läsas. 

Den 17 återvände hon till Edsberg, emedan där väntades främmande: Claes Rudbecks med fem barn på 
flyttning från Husby, där de bott sedan 1818, till Marieberg i Södertörn, som han nu tillträdt som 
fideikomiss efter Wattrangska släkten genom sin mormor, en Gärdeskiöld. Deras flyttning med tjänstefolk, 
hästar, boskap, får, var som en riktig folkvandring - öfver 60 lefvande varelser tågade genom Stockholm. 
Han var sedan i det nya hemmet för att emottaga och ordna allt detta, och hans hustru stannade med barnen 
vid Edsberg. 

Den 25 juli var Malla på eftermiddagen i Humlegården med Lindblads, Ekmarck och Almqvist. Där lästes 
den sistnämndes underhållande »Amorina». Lindblad var nu så upptagen af sitt intresse för den genialiske 
Almqvist, hans musik och hans skrifter, att han icke kunde tala om annat och föga tänkte han väl heller på 
något annat. 


Dagboken den 26. »Med Geijers for jag sjövägen till de Rons till Djurgården, där vi voro bjudna på middag. 



Roligt att råka Marianne med sina vackra barn. Folkvimmel på Djurgården. Vi utgingo till Bellmans byst, 
som skulle aftäckas. Den står under en ek som en Pan, grön i det gröna. Vacker sång! Baron Åkerhjelm höll 
talet. Bysten aftäcktes under kör af den vackra melodien: »Storm och böljor tystna re’n». Vi återvände till 
de Rons. Kl. mot tio gingo Geijers och jag därifrån, råkade oförmodadt Tegnér, som kom från Bellmans- 
kalaset. Han var mycket vänlig och gick med oss ned till en liten båt i trängseln af båtar och inom några 
minuter befann jag mig gungande på en planka i den lilla båten bredvid den jag som skald tillber - midtemot 
oss sutto Geijer och Anna-Lisa - båten rymde ej fler. Det var mig obeskrifligt ljufligt! Själfva faran, 
skymningen . bland stora och små farkoster, som hotade att stöta omkull vår lilla båt i detta sällskap, var 
mig kär, och hela mitt fantastiska inre eldades ännu en gång i all sin entusiastiska energi. Jag sade Tegnér 
min beundran och kärlek, - varmt och hjärtligt tryckte han min hand! - Vi lade till med båten vid Gustaf lll:s 
staty. Tegnér ville följa mig hem, men han bodde på Söder; jag bad honom därför följa Anna-Lisa, som 
bodde på Nygatan, och Geijer följde med mig och talade förtroligt. En gudomlig afton!» 

Den 27. »Hos Lindblads med Ekmarck, slutade »Amorina», snillrik men underlig och högst bizarr!» 

Denna korta Stockholmsvarelse roade och lifvade Malla; hon råkade många som voro henne kära, och kände 
huru väl hon behöfde att också någon gång få se till kropp och själ friska människor. Den 26 juli var henne 
en mycket rolig och oförgätlig dag. Hon kände sig lifvad af att bemötas med välbehag och se, att hon ej 
alldeles vore förskjuten. Tegnérs möte, hans hjärtliga vänlighet - nästan kärlighet gjorde henne godt. Af 
glädje och hjärtklappning sof hon ej denna natt - och kände nästan med förskräckelse huru liflig hennes 
känsla ännu var, huru alltför stort värde utmärkta människors välbehag hade för henne och huru beroende 
hon var däraf. 

Den 29 juli var hon hos Geijers, det var på dagen tjugu år sedan deras förlofning. Men - på eftermiddagen, 
då hon kom till Lindblads, var han så hänförd af de många nya tankar, läsningen af Almqvists skrifter och 
hans samtal ingifvit honom, att han ej hade tid med Malla. Adolf väntade Ekmarck på aftonen för att med 
honom och Almqvist läsa något nytt, men satte icke i fråga, att Malla skulle stanna kvar utan lät henne gå 
utan att ens tala om att åter råkas. Det gjorde henne bra ondt att känna sig öfverlopps hos sina käraste 
vänner Adolf och Sofi och hon kände djupt och smärtsamt, att intet påjorden kunde ersätta dem för henne! 
Hon satte sig en stund på Clara kyrkogård, där hon förr sökt sansa sitt beklämda hjärta - tackade Gud för 
mera lugn än fordom, gick till sitt hem och sk ref i dagboken: »Försvinn, bedragna sällhets hopp!» 

Dagen däipå kom Adolf på morgonen, god och vänlig, och såret sved ej så bittert mer. Om aftonen var 
Malla med Geijers och Ekmarck hos Lindblads. Där lästes »Gudahataren» och »Semiramis» af Almqvist, 
och den 31 lästes »Jagtslottet» med Geijer hos Lindblads och sedan gjorde de tillsammans en sjöpromenad 
och Malla var nöjd och beslöt att stanna ännu några dagar i Stockholm. 

Läseanteckningarna för juli omtala: Tredje delen af Goethes »Aus meinem Leben», »Mémoires d’une 
contemporaine, ou souvenirs d’une femme sur les principaux personnages de la république, du Consulat et 
de 1’Empire.» Le sentiment fidéle et pro fond de la contemporaine Ida de S:t Elme pour le brave des braves 
ennoblit un peu son caractcrc léger et fantastique, - »Femando Bruno», af Ludvig Almqvist - djup och hög 
idé om lifvet efter döden utgör grunden till. denna dikt. »Amorina» - underlig, platt, djup, hänförande 
vacker, och löjlig. »De två» - poetiskt vacker berättelse om munken och nunnan, af Almqvist. »Jagtslottet» 
af samma författare, »Gudahataren», »Skönhetens tårar.» »Semiramis», »Under hoppets träd» - en religiös 
tendens röjer sig under poetiskt sköna, stundom fantastiskt vidriga bilder. »Melia» - vacker berättelse från 
kristendomens första tider om tre systrar, som följas åt från sina, för sin tro förföljda föräldrars boning till 
Jerusalem, vandrande under sång och hoppfull förtröstan. Under vägen insomnade de lugnt och stilla till det 
himmelska hemmet, deras mål. »Cypressen», berättelse ur Medeltiden grundad på tvenne folksagor - 
genialisk; den lilla o färd i ga flickans betraktelser och samtal med Sara är alldeles förträffligt, af rörande helig 



enfald och armod - det hela högst underhållande. 


1 augusti. Dagboken: »Afton hos Lindblads -lifligt roligt. Adolf läste för oss »Mélia» af Almqvist, spelade 
och sjöng hans melodier. Godt! I detta hus lyckligare än fordom!» 

Med Gyllenhaal hade Malla ibland talat om landshöfding Järta, om hans kunskaper, klara förstånd och 
djupa insikter i allt och yttrat sin förundran, att en sådan mån ej vore använd i statens tjänst. Den 2 aug. kom 
Gyllenhaal till Malla med hälsningar från konungen för att fråga henne, om hon trodde att landsh. Järta 
skulle nu vilja emottaga ett statsråds-ämbete, som förut varit honom tillbudet, men han afslagit. Bestämdt 
kunde Malla icke svara härpå, men lofvade att tala med Geijer, som på Gyllenhaals begäran direkt skulle 
skrifva härom till Järta. Detta roade och smickrade Malla. Som hon ej genast kunde råka Geijer sk ref hon till 
honom. Han kom, och hon omtalade saken för honom, bad honom skrifva, men icke nämna henne; detta 
tyckte han sig icke kunna undvika, då han själf personligen ej hade någon relation till Gyllenhaal. Malla 
fruktade, att Järta skulle döma henne hårdt för hennes inblandning uti ett sådant ämne. Efter några dagar 
kom ett svar från Järta, som Malla lämnade till Gyllenhaal och genom honom till konungen. Järta sade däri, 
att han kände sin plikt att använda de få års verksamhet han ännu kunde påräkna till fäderneslandets tjänst, 
att han vore tacksam för konungens hågkomst, men att han i nuvarande tid ansåg sig så litet populär, så 
misskänd, att han ej borde väljas till någon högre plats, där han kanske mera skulle skada än gagna 
därigenom, att hans goda afsikter ej skulle erkännas. Konungen lät Gyllenhaal tvenne gånger genomläsa 
detta bref för sig, tog det sedan, inläste det i sitt schatull och sade: »nous y reviendrons». Denna lilla episod 
roade Geijer; uan sade: »tänk om vi båda här skulle tillsätta ny ministär i Sverige.» 

Den 2 augusti. »Hos biskop Wallins, där hans ledsamma hustru först emottog mig. Sedan kom den utmärkte 
mannen, som jag ej talat vid på 20 år. Vänlig - god! Sedan hela dagen hos Lindblads. Almqvist läste 
'Cypressen’ mycket roligt! Nu lefver jag!» 

Den 3 augusti måste Malla återvända till Edsberg där man misstyckte, att hon så länge var borta. I vägen var 
hon vid Ulriksdal och dagboken säger: »Wrangels tunga atmosfär trycker mig redan ur glädjens regioner!» 

Malla var orolig för huru Järta skulle bedöma henne. Genom Lindström visste hon, att han strängt talat om 
henne såsom »affekterad», »femme savante» m. m. - nu fruktade hon, att han skulle tro henne förmätet vilja 
blanda sig i ämnen långt öfver hennes krets. Hon satte så högt värde på Järta, hade en så djup högaktning 
för honom, att hon gärna velat vara vänligt bedömd af honom. Geijers bref till henne af den 7 augusti 
innehöll ett från Järta, däruti han med aktning och välvilja talade om henne - det var henne en stor glädje! 

Den 8 kom Gustavas bref och störde lugnet genom underrättelsen om hennes sjuklighet. Den 9, dagboken: 
»Edsberg, älskade ungdomshem, farväl! Gud vare lof för några bekymmerfria dagar här.» Och den 10. »När 
vaknar jag åter här?» 

Malla förflyttade sig nu till Ulriksdal, där hon fann sin goda syster rätt sjuk och där dagarna upptogos däraf. 
Den. 14. »Ledsen, missnöjd - orolig!» 

Lindström öfverhopade Malla med alla de svårigheter han förutsåg i Wrangelska huset - ledsamma 
förtroenden utan skonsamhet - de smärtade! Och ibland retade det henne att tycka sig känna, att man 
behöfde hennes hjälp, hennes pengar utanafseende på hennes lugn och trefnad, som aldrig kom i 
beräknande. 

Den 21 var drottning Desiderias kröningsdag. Ingen af Wrangels flickor kunde Malla skaffa nöjet att se 
något af högtidligheterna; om aftonen ämnade hon med syster och systerdöttrar få läsa något upplifvande, 
men Wrangels återkomst afbröt det genast. Läsningen plågade honom, endast hans döttrars musik kunde 



stundom upplifva honom. Malla hade bra ledsamt - hennes lynne led af alla dessa förhållanden och hon 
kände sig med hvarje dag försämras och förbittras - och insåg ändå ingen utväg att skilja sig från denna 
omgifning, då hennes käraste syster och systerdöttrar utgjorde en del däraf. 

Den 1 september var en särdeles härligt vacker dag. Med besvär fick Malla hyra ett par hästar och åkte ut 
med Gustava för första gången efter hennes svåra sjukdom. De gjorde en skön promenad omkring Haga; 
Gustava njöt mycket däraf och det bekom henne väl till Mallas stora förnöjelse. 

Den 4. Dagboken: »Adolf och Sofi! I kunnen icke vara för mig hvad jag önskade och hoppades. Må jag 
aldrig obilligt tillräkna Er det utan lida tyst och sakna obemärkt!» 

Malla väntade och begärde för mycket af dessa unga vänner, hon erkände det emellanåt, men nu under 
denna tid af oro för sin syster, af saknad af all glädje och vederkvickelse för hjärtat, voro de de enda, af 
hvilka hon väntade någon uppmuntran, ett bref, några vänliga ord kunde uppehålla hennes mod flera dagar. 
Men detta förstodo de ej! Sofi var för oerfaren, för ny i allt att kunna fatta ett sådant behof af kärlek och 
deltagande som förtärde Malla i hennes ensamma ställning, men Adolf! - från detta håll kunde den enda 
tröst, eller ock den högsta smärta komma! Dock - äfven han var för ung att kunna inse och begripa den 
åldrades saknad, för full af egna känslor och tankar att hafva tid att tänka på huru oumbärlig hans ömhet, 
hans medlidande vänskap var för hans stackars gamla vän, som icke fordrade den som en rättighet, men 
behöfde den som en allmosa i den nöd hennes själ befann sig. Den var ytterlig och hon kämpade ihärdigt för 
att visa yttre lugn, medan hennes inre var våldsamt skakadt af den jämt återkommande känslan: ingen håller 
af mig, ingen behöfver mig! Sent lärde hon sig så småningom att umbära sin lifsluft - att lefva utan kärlek 
utan att något hoppas på denna sidan grafven! 

Den 7 september for hon in till Stockholm på några dagar. Hon hade skickat ett par små strumpor åt lilla 
Lotten Lindblad utan att därmed skrifva ett ord, blott ett litet obemärkt farväl som sitt sista afsked till hoppet 
om föräldrarnas deltagande vänskap. Då Malla dagen däipå råkade Adolf hos Geijers ville han hafva 
uttydelse på det lilla ordet, som hans goda ögon upptäckt. Ett samtal med honom lugnade och läkte, och 
dagboken säger: »Ack, såge jag dig blott en gång i veckan så skulle du kanske kunna jaga misströstan ifrån 
mig. - Förtroligt godt hos Geijers. Erik-Gustaf är utledsen vid riksdagen och plågas af motsägelser i allas 
opinioner; han har i anledning däraf komponerat en bit musik, till hvilken orden äro: 

Tanke, hvars strider blott natten ser 
Toner! hos eder om hvila den ber. 

Hjärta, som lider af dagens gny 
Toner! till Eder, till Er vill det fly.» 

Den 10. »Med Geijers i Byströms atelier, såg Geijers och Tegnérs byster och en skön Victoria. Sedan for 
jag till Rörstrand på roddarbåt, till. Parken (där Lindblads bodde för sommaren). Planer att nästa sommar 
kunna bo där med dem. Medan Adolf på eftermiddagen var inne på sina lektioner upptäckte jag vid Parken 
ett litet gafvelrum på vinden med den aldra täckaste utsikt åt Carlbcrg och Ulfsundafjärden - jag bad Sofi att 
få flytta tebordet ditupp för att göra Adolf en syrpris vid hans återkomst. Aftonen blef rolig och treflig. 

Adolf läste för dem »Gianéva», en berättelse af Almqvist, nästan en legend, som de funno skön, mild, 
himmelsk. Att få bo i denna enslighet - att i den lilla vackra vindskammaren få skrifva sina minnen med 
utsikt öfver det gamla Caiiberg där hon fordom haft så glada stunder - se, det blef nu en önskan, ett mål att 
sträfva efter! - Må jag icke mera glömma att allt kan hjälpas att man icke bör misströsta!» 

Dagarna (vid Ulriksdal) gingo, och med lugnt lynne mötte Malla dem. Charlotte Wrangel fick frossan och 
Malla nändes ej nu lämna henne, ehuru mycket hon längtade till Parken. Men när Lindström kom, tyckte 
Malla sig utan elakt samvete kunna fara till Rörstrand. Då hon nämnde därom till sin syster blef Gustava 



ledsen och sade: »Ja ja, du har väl roligare där än här», och Malla stannade. Hon uppoffrade hellre sin 
önskan än göra mot Gustavas, men hon behöfde så väl ibland något annat än umgänget vid Ulriksdal och 
hon tyckte, att hon gjorde så mycket för dem, att hon väl hade rättighet att också göra något för sig själf! 

För regnigt och fuktigt väder inflyttade Lindblads från Parken och denna liksom så många andra önskningar 
uppfylldes aldrig. Men Mallas lynne hade nu klarnat och roliga samfällda läsningar förskingrade de 
ledsamma tankarna. 

I oktober for Malla återigen till Stockholm och förblef där några dagar hos Lindblads som nu bodde i det 
gamla huset vid Klara norra kyrkogata, där Malla tillbragt alla vintrar från hösten 1796 till våren 1807. Den 
lyckliga Anna-Lisa hade nu återvändt till Uppsala. Efter trettonårigt äktenskap var hon lifligt och varmt 
älskad af sin Erik-Gustaf, som svårligen kunde umbära hennes dagliga umgänge; därföre hade hon tillbragt 
större delen af sommaren med honom i Stockholm under riksdagen. Frisk och blomstrande såg hon glad och 
lycklig ut och var det också. 

Lindblads voro nöjda med, att Malla stannade hos dem några dagar och gjorde dem mycket trefliga för 
henne. Med stort nöje läste de »Eremitaget» tillsammans. Almqvist var hos Lindblads, talade och berättade 
väl; det var så roligt! Malla läste ock ur sina »grå påsar». 12 

Mallas morbror Rudbeck var i Stockholm; en dag skickade han bref till henne, att han ville tala vid henne 
och hon blef helt rädd vid hans högtidliga sätt att säga, att han hade något af vikt att tala med henne. Hon 
fruktade alltid något nytt affärsbråk. Han började med att fråga om hon kom ihåg hans vän baron Evert 
Saltza, som hon fordom sett. Malla påminde sig honom som en röd och hvit, ej ful yngling, något egenkär 
och fantastisk. »Nå,» sade Rudbeck, »han minnes dig mycket väl, tyckte då om dig men hade intet att bjuda 
dig, nu är han änkling sedan många år, båda hans döttrar äro gifta, den ena redan änka. Han önskar gifta om 
sig och har frågat mig om han kunde adressera sig till dig. Mitt råd är, att du antager detta anbud. Han är en 
hederlig och utmärkt man, har ett vackert namn, förmögenhet, som med tiden skall ökas med Excellensen 
Cederhjelms stora arf, och han har konungens hela förtroende som säkerligen snart gör honom till en af 
Rikets Herrar. Två gånger förut har du mankerat taburetten, och det vore mig en glädje då jag sett min 
syster, din mor, gå ifrån Riksrådinna till Öfverstinna att få se hennes dotter uppstiga därifrån till den plats 
hennes mor förlorade genom sitt andra gifte.» 

Malla hade svårt att ej utbrista i skratt. Hon höll sig dock allvarsam och svarade sin morbror bestämdt, att 
vid hennes ålder, hennes krämpor och hennes lynne, fann hon det bäst vara och förblifva ensam. 

Dagboken den 7. »Trefnad och frid hos Adolf och Sofi - snart åter tomhet och saknad!» Den 10. »Om 
aftonen på konsert i Riddarhuset med flickorna från Ulriksdal, dit jag sedan med dem återvände i skönt 
månljus. Innerlig känsla af stilla lugnt vemod!» 

Den 17 oktober var Rudbecks födelsedag. Claes Rudbeck med sin familj kom till Edsberg för att gratulera. 
Det intresserade Malla att se alla dessa efterkommande af hennes goda morföräldrar samlade vid det kära 
familjehemmet Edsberg, uppbyggdt och ordnadt af Thure Gustaf Rudbeck och hans maka Magdalena 
Mentzer. Det roade henne att göra Claes Rudbecks äldste son Thure Gustaf, som ock var hennes gudson, 
bekant med sin fars farföräldrar, att liksom initiera honom i hans familjeförhållanden och att i den stora 
Bibeln, där hans fars farfar och farmor inskrifvit alla sina barn och barnbarn, nu inskrifva deras 
barnbarnsbarns födelseår och dag. Detta möderne hus hade ju varit det bo, där hon uppväxt. Tacksamheten 
helgade minnet däraf! 

Det blef sedan rätt trefliga dagar vid Ulriksdal. Samfälldt sydde man på täcken åt Charlotte, hvars bröllop nu 
var ämnadt till de första dagarna i mars månad, och Gustava läste högt för de arbetande. Det var Mallas 
högsta nöje att flitig vid sitt arbete höra Gustava läsa, hon gjorde det så väl. 


Med stort intresse fingo de läsa beskrifningen öfver festen i Uppsala då Linnés staty aftäcktes. Den var 
bekostad af den studerande ungdomen på det viset, att hvarje student för hvarje termin aflagt en riksdaler 
tilldess statyn hann blifva betalad. Den var af hvit marmor, förfärdigad af Byström, som därtill skänkt 
piedestalen. Idén var Geijers, som uppgjort saken med sin ungdomsvän Bysttöm. - Geijer var för Malla en 
representant af Uppsala akademi och hvem som där såg honom dessa för universitetet lyckliga framgångsår, 
kunde ej betvifla, att han var den förnämsta driffjädern, själen i det hela. Alla de yngre akademici ansågo sig 
som hans lärjungar och de äldre, de dåvarande gubbarne, om de ej alltid voro af samma tanke, voro honom 
dock i det mesta så underlägsna, att de ej bestredo hans meningar. Den klara blick, den divinationsförmåga, 
som likasom inspiration från Gud framblixtrade i hans tal och skrifter var allmänt erkänd och med kärlek 
slöto sig alla till honom. Kanhända gick förtroendet för långt. Geijers ord voro nästan orakelspråk och sig 
ovetande utöfvade han en stor makt öfver sina kolleger och disciplar. Geijer var icke ärelysten, eller ock var 
den ära han sökte af så ädel ren art, att den aldrig kunde nedstiga till fåfänga eller svaghet för smickrad 
egenkärlek. Han visste verkligen icke af det stora inflytande hans öfverlägsna både snille och hjärta gåfvo 
honom öfver alla som kände och älskade honom. Det var skönt att se detta medvetslösa förhållande hos ett 
ädelt och rikt begåfvadt människoförstånd som vördades och älskades nästan af alla som nalkades honom, 
och hans verksamhet för akademien var den mest välgörande. 

Affärsman var Geijer icke, och hans älskvärda maka var en förträfflig värdinna, men kanske icke utmärkt 
och hushållsaktigt sparsam. Det gick mycket åt i deras hus, gästfria och ädelmodiga voro de båda två. De 
behöfde stora inkomster och hade därför emottagit pensionärer till sitt bord. Nu hade den rika baron Johan 
Carl Adelsvärd hos dem intingat sin ende son Seth med hans guvernör, en fransman från Alsace, m:r 
Maclér. 

F. d. landshöfdingen i Dalarne Hans Järta, som sedan år 1825 bodde i Uppsala för sina tre söners uppfostran, 
omfattade Universitetet med det varmaste intresse och önskade i hvad han förmådde, bidraga till dess 
välgång. Han satte det allrahögsta värde på Geijer och dessa båda män, som inbördes högaktade hvarandra, 
sågo hvarandra ofta och stodo i det allrabästa förhållande. Kanhända rättade sig Geijers ämbetsbröder och 
vänner alltför mycket efter hans tankar, yttrade för litet något eget omdöme, och han leddes därvid. Endast 
Järta hade egna meningar och om de icke alltid voro desamma som Geijers, så motsade Geijer dem dock 
icke, ty han hade stort förtroende till Järtas både förstånd och karaktär. Då dessa båda hedersmän voro af 
samma tanke ansåg Malla den vara otvifvelaktigt sann och riktig och hennes första impuls vid hvarje ny 
tilldragelse i världen eller då något nytt utkom i skrift var alltid: hvad månde Geijer och Järta tänka härom? 

En sorglig underrättelse afbröt lugnet vid Ulriksdal: den goda Franzéns ovärderliga maka, hans andra 
hustru, Sophie Wester, dog den 22 oktober till de sinas stora sorg och saknad. 

Dagboken, 30 oktober. »Gneisenau död! Det blir mig allt mera tomt på jorden! Längtan till mitt ensamma 
hem.» 

Läseanteckningarna omtala: »’Ormus och Ariman’, hörande till Cyclus af Almqvists skrifter, humoristisk, 
slutet försonande och skönt, - är kanhända det jag bäst förstått af allt hvad jag hört läsas af denna författare. 
'Ercmitagcn' en berättelse om konung Waldemar, hans gemål Sophia och svägerska Jutta; förenadt med ett 
förhärligande af Sätta gård i Eds socken, Almqvists födelseort, con amore beskrifvet, rätt vackert och 
intressant.» 

Dagboken, 2 november. »Efter middagen kom Geijer. Innerlig glädje att få återse honom! Ett skönt bref från 
Amalia von Imhoff till Gustava lästes med stort nöje och Geijer likasom uppvaknade till minnen af denna 
tid. Han for och lämnade mig den glada öfvertygelsen, att han är min vän - så mycket som hans delade 
hjärta kan vara det.». 



Den 9. »I Stockholm med Gustava. Hjärtligt roligt att återse Adolf och Sofi. Han sjöng Almqvists vackra 
»Källan». Ingen sjunger som Adolf. Jag var nöjd, att min syster fick höra det. - Jag ville återse 
Skjöldebrand, som jag ej sett sedan år 1825. Vi foro dit - med glädje återsåg jag Charlotte Ennes - men med 
smärta tog jag afsked af den åldrade Anders Fredrik, som är en skugga af hvad han var. Det var ock en 
sorgedag - Leopold, hans gamla bekant, hos hvilken han tillbragt flera timmar hvarje dag, hade dött på 
morgonen. Jag får kanske icke mer återse Skjöldebrand. Jag var sedan hos Lindblads, mina aldra käraste.» 

Den 12. »Afreste från Ulriksdal och stannade några dagar hos Charlotte Posse vid Ultuna.» Den 21. »Kom 
hem. Charlotte Wrangel har kommit hit i går på diligencen för att se om sin sjuka fästman, bor hos syster 
Henriette. Hos Geijers - de kära goda Uppsala-vännerna!» 

Den 6 december. »Järtas, Geijers, Lindström hos mig till afton. Järta talade mycket om Gustaf III:s 
tidehvarf, intressant och lärorikt. Jag kanske för liflig,/ör hjärtlig - Lindström undrar visst på mig. Anna- 
Lisa omtalade vår båtfärd i somras efter Bellmanska festen - ljufva, förtjusande minne!» 

Fru Järta sade mig, att Hwasser, en berömd läkare härifrån som nu är professor vid det tillväxande 
universitetet i Helsingfors, söker Zetterströms här lediga plats. Han har förut skrifvit en bok om Upsala 
universitet och Carolinska Institutet i Stockholm under pseudonymen E. R. U. F., som gjort mycket 
uppseende och som Geijer och Järta mycket gillat och berömt utan att veta hvem som författat den. Nu vet 
man, att den är af Hwasser och att bokstäfverna betyda »En röst utur fängelset». Författaren längtar åter till 
fäderneslandet, därifrån han måste aflägsna sig för utkomstens skull då han ville gifta sig med sin 
ungdomskärlek, mamsell Wassberg, och blef då professor i Åbo. - Grefve Magnus Brahe har varit hos Järta 
och tillbjudit honom en tjänst, som Järta ej vill mottaga.» 

Den 21. »Alida, Thekla och Fahlcrantz. Han läste för oss en komisk berättelse af Tieck om 'Abraham 
Tunelli, Schneidergesell und Kaiser’.» 

Julafton var Malla hos Geijers, där hon nu varit hvarje julafton i flera år. Lindström var också där. Det var 
godt och läkande i detta trefliga lyckliga hem! Lindström fick af Geijer en silfvergräddkanna och en 
blommande syrénqvist med en liten vacker vers - det gjorde Malla godt i själen! Hon ville så gärna att de, 
hon älskade, skulle vara vänner sinsemellan - men det ville ej gå mellan Lindström och hennes andra 
Uppsala- vänner. Nu hade ock Geijer haft orätt i anseende till förslagets upprättande efter professor 
Åkerman, där Lindström bort hafva andra rummet, i stället för den Lundensiska Pramberg. 

Den 28. Om aftonen hos Geijers i stort sällskap - de vackra Schröders, både hon och han. Att höra Geijer 
tala om Järta och om den allmänna ställningen var henne lärorikt, men hon fick ej ledighet att rätt tänka 
däröfver; för mycket och för många upptog hennes tid och uppmärksamhet. Hon kunde ej ens rätt njuta 
glädjen att återse Adolf, som kom den 29. 

* 

1830. »Lider någon ibland eder bedröfvelse - han bedje. Är någon vid godt mod - han sjunge psalmer!» 

»För första gången har jag till detta år sökt ett motto, förr har det alltid gifvit sig själf.» 

Den 1 januari. »Året inträder så ljust och mildt. Hos Geijers till afton med Järtas och fl. Adolf spelade och 
sjöng några sköna melodier af Almqvist.» 

Den 2. »Adolf, Atterbom med sin unga svåger Fredrik Ekenstam och Jon Lkmarck voro hos mig på 
förmiddagen. Adolf läste för oss flera vackra och märkvärdiga saker af Almqvist. Aftonen voro vi hos 
Atterboms, där ock Alida var, och fick höra för första gången några af Almqvists skrifter: Gianéva och 



Månsången. Min hjärtliga goda hederliga Adolf! Afsked från honom. Han reser i morgon.» 


Lindblad omtalade att Fredrik Ekenstam sagt då de om middagen gingo från Malla och länge talat om hvad 
de läst, att det finnes väl intet fruntimmer i världen som vore så roligt att läsa för, ty såsom hon uppfattade 
ingen de djupsinnigaste saker. Adolf sade detta med ett slags dépit öfver att Ekenstam så senterade fru 
Silfverstolpe, som smickrade och fägnade Malla vida mer än Ekenstams yttrande. 

Den 15. »Min styfmor farligt sjuk! Stackars gumma - gamla sorger.» 

Den 17. »Sjuttonde januari för 34 år sedan; huru ljuf var du ej då, då vid lifvets morgon allt bådade en klar 
skön dag! Nu - dock mot aftonen klarnar det åter, och en härligare mindre stormig dag ljusnar i hoppet! - 
Underrättelse om min svåger Hedengrens död - bestörtning! Min stackars olyckliga svägerska! Det är som 
de verkliga sorgerna bannlyste inbillningens!» 

Den 4 februari. »Afton hos Geijers med kamrer Geijers från Stockholm och Järtas, roligt och lifligt, 
uppväckande ur den apathi, hvari jag varit försänkt - skall jag återvakna?» Den 9. »Diverse bestyr för min 
syster Ulla och hennes barn, som om aftonen voro hos mig med Lagerbrings, Stures, Claessons. Sedan de 
lämnat mig åkte jag på en kort stund till Geijers, där det var barnbal och jag dansade en anglaise med 
Maclér - ungdomsreminicencer af koketteri och fåfänga!» Malla hade nu börjat läsa franska med lilla Agnes 
Geijer. 

Ett bref från fru Helvig till Atterbom omtalade poeten grefve von Plåtens död. August von Plåten, Kernells 
vän, som i Erlangen varit så vänlig mot Malla; det kostade på henne att äfven öfverlefva denna unga man! 

Hon sk ref nu på 1803 års minnen. I allmänhet började hon något förlora mod och intresse vid denna 
sk ritning - och endast föresats och naturlig ihärdighet dref henne därtill. 

Den 14. Malla skref till sin gamla vän Vilhelm Lilliehöök på denna deras ungdoms förbunds-dag. - Den 
hederliga gubben Niclas Jacobsson, sedan han nu uppfyllt sina plikter mot sina systerbarn, hade till fristad 
på ålderdomen blifvit tillbjuden ett par rum vid Skokloster, där han hos den s. k. rustmästaren, som hade 
vård om slottet, betalar för sin mathållning. Grefve Brahe hade på allt sätt sökt göra hans boning bekväm 
och angenäm och den goda gubben trifdes där så väl. Hans rum voro hvälfda på nedra botten och försedda 
med järngaller i fönstren, som grefve Brahe låtit måla ljusröda sägande, att då de ej kunde borttagas utan att 
skada murarna ville han åtminstone rosenfärga fängelset. Jacobsson var nu som förr hjärtligt vänlig mot 
Malla - alla voro goda mot henne och dagboken säger »smickrad fåfänga - dålig ersättning för hj ältats 
saknader, men dock en ersättning!» Hvilken välgärning hade det för henne varit, om hon haft en god vän sig 
nära i sin nuvarande nedslagenhet - hon var så nedstämd. Det bästa hon hade att gifva hade hon gifvit 
Charlotte Wrangel och hennes fästman och det tycktes hafva intet värde för dem. 

Sångaren Isak Berg var i Uppsala några dagar. Oaktadt Malla var riktigt illamående var hon en afton hos 
Geijers för att höra musik. 

Den 27. »Ekmarck, Alida, Thekla, fru Järta, Atterboms, Engelke till afton; lästes med stort nöje tredje 
sången af Franzéns vackra poem: 'Mötet i Alvastra'. Men Tönnes är mig alltid störande; som en stum 
observatör sitter han där och recenserar inom sig med oerfaren vishet.» 

Den 2 mars. »Charlotte Wrangels bröllopsdag! Hos Alida fick jag höra att Hedda Lewenhaupt - Henning 
Wrangels hustru - i Paris eller London gjort bekantskap med ett amerikanskt fruntimmer, som varit på S:t 
Helena och där plockat törnrosor på Napoleons graf, hvaraf hon gifvit Hedda en förtorkad ros. Då Hedda 
sedermera i Paris råkade Las Cases, hade hon lämnat honom den vissnade rosen som växt på hans kejsares 
graf! Ack, om jag fått en! - Och om jag fått gifva den åt Las Cases!» 



Med nöje läste Malla nu sina Minnen af år 1799 för Ekmarck och fru Knös, endast fruktande att ledsna dem 
därmed. Hon var alltid rädd att plåga och pröfva andras tålamod med denna läsning, som kanske blott för 
henne hade intresse. Hos landshöfding Järtas och andra såg Malla ibland den unge poeten Bottiger, som var 
informator i De Geerska huset. Hon fann honom mycket vacker, hans själfulla utseende behagade henne 
obeskrifligt. Hon hade också af honom läst flera tillfällighetsverser, som hon tyckte mycket om. Den första 
var »Orangeriet vid Frötuna» till friherrinnan De Geer, däri hennes barn föreställdes som blomster. 

Fru Geijer trodde, att Lindström ej kunde rätt förlåta Geijer hans votum vid förslagets uppsättande efter 
Åkerman, tyckte sig märka, att han misstrodde Geijer och ansåg Charlotte Wrangel vara skuld därtill och var 
ledsen däröfver. Malla sökte uttyda saken och skingra hennes missnöje, men erkände uppriktigt, att hon 
också funnit det orätt af Geijer att gifva den okända Pramberg det andra rummet framför den erkändt 
skickliga Lindström; hon hade dock skäl frukta, att Anna-Lisa ej tillfredställdes däraf. Anna-Lisa kunde 
aldrig förlika sig med något ogillande af hennes älskade man, som hon ock blifvit van att af alla höra gillas 
och prisas. 

Att läsa »Mötet i Alvastra» med några vänner var nu Mallas största nöje. Robert Engelke var alltid med och 
blef nu oumbärlig om Malla skulle hafva lust att läsa; han hörde så väl, anmärkte så fint och var mot henne 
så vänligt uppmärksam, att det upplifvade henne och gaf henne hopp, att ännu ej vara så gammal och 
ledsam, som hon ibland med nedslagenhet fruktat. 

Den 13 mars. »Lindströms, som hitkommit i går, här till middag. Orolig att ej hafva nog väl lagad mat åt 
dem. Charlotte är förtjust i Stockholm, måtte hon få komma dit! Vårt tarfliga Uppsala-lif passar dem icke! I 
morgon skall jag hafva främmande.» 

Malla var orolig, ty hon kände i luften, att hennes tillställning ej var nog fin - det gjorde henne generad. 
Kanhända märkte Lindströms det och uttydde det på annat sätt. Det fria, otvungna förtroliga mellan dem var 
förbi! Hon fruktade nu domare i dem, som hon velat få anse som älskade barn! Hon visste med sig, att hon 
icke hade någon talang som värdinna i matvägen. 

Den 14. »Till afton Järtas, Geijers, Atterboms, Knösens och herrar, lifligt och roligt. Glad, att det är förbi!» 

Den 20 började Malla läsa »Erik Menveds barndom» för sina vänner. Denna samfällda läsning blef särdeles 
rolig, alla voro intresserade däraf. 

Den 21. »Hos Anna-Lisa, som visade mig bref från sin man och sin svägerska Sophie. Den lyckliga Anna- 
Lisa! Hennes Erik Gustafs ståndaktiga försvar af hvad som efter hans öfvertygelse är det rätta segrar dock 
omsider öfver småsinnets och inskränkthetens motstånd! Eder sällhet är min glädje - annan glädje har jag 
ej! ’Dina blommor växa alla på andras grund’ sade eller sk ref Adolf en gång, och han har rätt. Men må jag 
tacksamt njuta glädjen att någon gång få en vällukt af andras blomster, fastän jag finner köld och likgiltighet 
där jag borde kunna vänta välvilja!» 

Den 24. »Geijer kom till mig i går, hemkommen från Stockholm. 'Min trogna Malla’ sade han så hjärtligt 
trofast. Min gamle hederliga vän. Ljuft himmelsk stund - tröst för många tomma stunder.» 

Den sista mars slutades läsningen af Erik Menved. »Drott Peder Hessel» är en af hufvudpersonerna däri, 
och Malla yttrade ofta sin beundran och kärlek för denna fantasi-hjälte. En dag fann hon i sin arbetslåda en 
liten tagel ring med, Peder Hessels namn. Att Engelke lagt dit den upptäckte hon snart - en sådan småsak 
kunde fästa henne genom glad tacksamhet och göra henne nöje. 


Den 1 april fick Malla af Geijer hans porträtt i stentryck. Det insattes i en ram, som Amalia gifvit henne för 
att däri infatta Amalias porträtt som hon lofvat själf måla åt Malla, men då detta aldrig fullbordades, 



begagnades samma ram nu till Geijers bild, som sedan alltid hängde i Mallas kammare. 


Den 22. »Ekmarck kom - underligt samtal.» 

Ekmarck var ovanligt allvarlig och sade sig vilja bedja fru Silfverstolpe om en sak: Robert Engelkes 
föräldrar voro missnöjda med att han förlängde sin Uppsala-kurs, där de fruktade att han trifdes så väl, att 
han öfver tiden fördröjde sin kansliexamen. De hade därom tillskrifvit hans vänner och i deras namn bad nu 
Ekmarck fru Silfverstolpe använda sitt inflytande för att väcka Robert Engelke och påskynda hans framsteg, 
»ty jag vet,» sade Ekmarck, »att Ni har ett medlare-kall här i världen och kan bäst utföra detta.» Många 
tankar uppväckte detta hos Malla; men att inblanda sig i denna sak tyckte hon vore att ingripa i en äldre 
förtroligare väns rättigheter - Alida borde och kunde bäst utföra den. 

Den 28. »Eftermiddag på kaffe med flera hos Alida - jag stannade efter de andra, talade vid den älskvärda 
Alida, lade min välmening som ett litet frö i god jordmån - få se hvad resultatet blir!» 

Det lyckades till samfälld glädje och saknad, ty det blef sista termin Robert Engelke var i Uppsala. 

Ibland blef dagen odrägligt tom för Malla, då ingen af hennes käraste vänner lifvade den, då känslan af hvad 
hon haft i Lindström och Charlotte mot hvad hon nu saknade hos dem blef henne alltför bitter. En gång som 
Lindström talade om sin hustru med förtjusning, sade han: »ja, Charlotte är en ängel - Charlotte sig själf 
lämnad!» tilläde han med en betydelsefull blick likasom han velat gifva hennes moster ansvaret för 
Charlottes möjliga brister. Malla teg - men Lindströms blick och ton träffade henne hård t och oförväntadt. 

Den 26 maj. »Afhörde på Gustavianum Magister Törneros’ oration i anledning af prinsessan Eugénies 
födelse, vackert och rörande i mitt tycke. Eftermiddagen hos Alida, jag slutade att för henne och Ekmarck 
läsa allt hvad jag hittills skrifvit af mina minnen till slutet af mars månad 1804. Ekmarck ogillade Mallas 
uppförande mot Lasse Silfverstolpe - hade hon orätt mot honom? Känsla af forna sorger!» - 

Detta kostade mycket på Malla. Hon längtade att få skrifva mer, att få läsa mer för den hederliga, uppriktiga 
Jon Ekmarck, som hon ej ville skulle bibehålla ett ovänligt intryck af den 22-åriga Malla. Sedan de slutat 
läsningen följdes de åt från fru Knös, som då bodde vid ån midtför lilla färjan - det var en skön vårafton, 
solen förgyllde Fyris-ån, Malla bad Ekmarck ej döma för strängt, hafva tålamod och höra fortsättningen. 

Han lofvade det innerligt vänligt. På stranden, sedan de gått öfver färjan, skildes de åt; han gick till sitt hem 
i Grubbes hus till höger, hon till vänster, - och aldrig mer fick hon läsa för Ekmarck. 

Malla hemkom, bedröfvad och trött; fick veta, att Hugo Hamilton med sin hustru Louise Ridderstolpe och 
hennes syster Hedda, då förlofvad med grefve Taube, voro i Uppsala och hade sökt henne. En rolig afton 
med dem hade Malla sedan hos Lindströms. 

Den 29. »Ekmarck läste för mig i sin vackra öfversättning af Fenélon, enkelt, sannt, uppväckande. Han 
öfversatte gärna på modersmålet allt hvad han läste med särdeles nöje och uppbyggelse, tyckte, att han 
därigenom mera tillägnade sig det, och meddelade det gärna åt sina vänner. Ofta hade Malla glädje och 
förfriskning däraf. 

Fru von der Burg, som varit i Uppsala en månads tid med sin dotter, återvände till Stockholm den 5 juni, 
hennes dotter stannade kvar för att vara en tid hos fru Silfverstolpe. Malla följde sin stackars gamla vän 
Emilie till ångbåten. Den 3 kommo Wrangels med sina flickor, de bo hos Lindströms. 

Den 5 juni. »Dumt otålig och retlig, ytterst tråkig för mig själf och andra! Oförlåtligt dum - vilja till 
bättring.» Den 6. »Må jag klokare och bättre använda denna dag! Wrangels hos mig till middag - med dem 
en stund hos Geijers på aftonen.» - Då Malla gick hem därifrån med Emilie, tog hon en omväg för det 
vackra vädret och mötte Engelke. På afstånd redan kände Malla igen den grå kappan med det röda fodret. 



Han följde dem hem, men var dyster och allvarsam. Då Malla skulle gå uppför trappan och redan tagit 
afsked, drog han henne sakta i kappan och sade: »Farväl! Går det illa för mig i morgon - så återser ni mig 
icke - farväl!» Han gick och Malla blef orolig. 

Den 7. »Alida kom på eftermiddagen och sade mig, att Robert Engelke tenterar i dag för Geijer, och lofvat 
därefter råka henne hos mig. Här voro Wrangels och fru Geijer. Engelke kom icke, jag blef mycket orolig 
och Alida delade min oro. Sedan alla gått och jag var ensam med min oro stod jag i öppna fönstret med 
önskan att få veta något om honom och fick se Geijer som gick öfver torget. Jag vinkade åt honom, han kom 
nedanför fönstret och jag fick fråga hur tentamen gått. ’Ah jo - bra nog!’ svarade han 'ledsamt att det ej var 
bättre!’» 

Den 8. »Väntade med otålighet -han kom icke! Stegrad otålighet. Skickade bud - Charlotte och Ava 
kommo - och ändtligen Engelke! Han kom ’för att göra reda för sig’, som han sade. Jag nästan skämdes för 
min otålighet och sökte urskulda den. 'Öfverstinnan återtager alltid med andra handen hvad hon ger med 
den ena!’ svarade han. Förtroligt godt samtal! ’Då jag nu kommit att så länge uppskjuta denna examen 
förefaller det mig som om en lina spändes från Domkyrkotornet till Bondkyrkan och jag vore förpliktad att 
gå däremellan på linan. Om min tentamen för Geijer misslyckats, som jag nästan fruktade, hade jag genast 
rest härifrån och aldrig återkommit. Kom ihåg - jag är 26 år gammal.’ Min förmodan, att det högtidliga 
afskedet betydde hastig bortresa var sålunda grundad! Jag gick genast till Alida, men där var fru Järta, jag 
fick ej meddela mig, fick ondt däraf, och hostade blod som vanligt då jag måste kväfva en sinnesrörelse.» 

»Den 9 var jag hos Alida som sade mig, att Engelke nu tagit sin kansliexamen. Hon var ej glad däråt! 

Sorgen att snart sakna honom öfvergår glädjen att hafva medverkat till hans framgång. Då jag kom hem 
kom han upp till mig. Han tillstod, att han denna sista tiden haft för roligt och ej rätt kunnat följa sina 
studier, så att han varit orolig och ej herre öfver sig själf. Nu var han glad öfver sin väl öfverståndna 
examen, var liflig och rörd, och sade: ’hvad skall jag nu göra i morgon?’ slog ut med armarna och tilläde 
med tårfulla ögon: 'prisa min Gud, vara lycklig och glad’. Engelke utreser i morgon till sin vän Börjesson i 
Weckholm.» 

»Den 14 väntades de kungliga. 

Vi följdes åt (Järtas, K nosarna, Amélie och Ava Wrangel) för att se de kungligas ankomst och 
kronprinsparet. Vackert att från slottshöjden se vagnarna komma, mötta af studenterna sjungande vid 
grinden till den numera gröna med träd planterade backen. De kungliga stego ur vagnarna. »Vikingasäten», 
den gamla kära marschen, ljöd från unga läppar. Oscar ledde sin mor uppför backen vid södra slottshvalfvet, 
hans unga gemål gick till vänster om honom. Den 15 gaf presidenten Fock bal på Gillet. De kungliga 
kommo, Oscar mellan sin mor och sin gemål. Drottningen vänlig och ful; prinsessan söt och gracieuse i 
hvarje rörelse. Prinsen kom fram till mig och talade om ankomsten till Upsala och huru vacker anblicken 
däraf var i solnedgången och hur drottningen alltid skämtade öfver hans förkärlek för universitets-staden. 
Han sade: ’då jag tänker på att det nu är 12 år sedan jag var här första gången vid en promotion tycker jag 
mig hafva blifvit bra gammal.’ Jag svarade: 'Om det än är längesedan glömma vi det visst aldrig.’ Oscar 
afbröt: ’och det är hjärtligt reciprokt å min sida, det försäkrar jag’. Samtalet fortfor tills Oscar sade: ’nej nu 
måste jag dansa med friherrinnan Fock, prinsessan dansar med presidenten’.» 

Den 16. »Promotion. Parure-bestyr, trängsel i kyrkan jag fick plats mellan fru Grafström och Fredrika Boije 
från Lindholmen, som inkommit till mig för att se promotion. Fru Grafström, Henny Franzén, mycket söt 
och täck. Den är vacker denna ceremoni, Oscar i akademisk uniform med 1819 års svärd vid sidan, vacker 
som en dag. Zeipels vackra verser till musiken. Fahlcrantz predikade; afhördes af prinsessan och 
drottningen; den förstnämnda skickade sedan och begärde att få läsa hans koncept, emedan hon ej väl hört 
allt. 




Jag följde sedan Amélie och Ava Wrangel till Lindströms, råkade där gamla Mamsell Carlbohm, som 
påminde mig om mina ungdomsår i Stockholm och ännu en gång helt oförmodadt klädde mig. 
Eftermiddagen var jag i Kungsträdgården med flickorna och kl. 10 på afton for jag med Emilie på balen, där 
det var ohyggligt trångt. Prinsen talade rätt mycket vid mig. Han talade om promotion, om predikan, som 
han ej rätt hört, emedan Fahlcrantz vore så lågmäld, att han vore bättre att läsa än höra: och vidare om 
honom som ett »géni», som det varit svårt att förhjälpa till den plats han fått, då flere andra därtill haft l ik a 
eller större rättighet, 'men jag tror att det är rätt att ibland bryta mot formerna, då fråga är om en utmärkt 
man, som kan göra nytta på sitt ställe’. Att det vore roligt att se huru i Uppsala nya ämnen, nya personer och 
anlag efter hand utveckla sig; nämnde därvid den unge poeten Bottiger och saknade att ej få göra bekantskap 
med magister Törneros, som vore bortrest, och som han hört så mycket godt talas om och visste, att han var 
en så utmärkt skicklig lärare. Det förekom mig som om prinsen tänkte på honom som lärare åt sina söner 
och ville höra andras omdöme. Naturligtvis sade jag allt det goda jag visste om Törneros. Jag nämnde ock 
Jon Ek marek. 'Ja,’ sade prinsen, ’Ekmarck, han är lärare i Lyceum. Jon Ek marek, jag skall ihågkomma det 
namnet - det är en bra karl.' Prinsen ställde sig alldeles in i fönsternischen på andra sidan om mig och sade 
med halfhög stämma: 'jag tror det icke allenast är roligt, men också nyttigt, att jag ibland kommer till 
Uppsala’? Förundrad, nästan häpen öfver hans förtroliga frågande ton och detta oförmodade samtal, kände 
jag mig ytterst dum, men svarade som jag tänkte, att det visserligen vore en stor uppmuntran för lärare och 
lärjungar. ' Ja,’ sade prinsen, ’det är godt att se med egna ögon och själf lära känna det uppväxande släktet 
och dess utmärktare lärare. Somliga vilja fort, - det kan vara farligt? Man bör ej bortkasta det gamla, förrän 
det nya blir nödvändigt. Det är lättare att få en ytlig allmän bildning, än att studera en vetenskap i botten, att 
blifva en slags encyclopédie af det moderna; där före får mången smak därför; men om det leder till det rätta 
kan vara oafgjordt, och jag fruktar det är en villoväg.’ 

Prinsen talade vidare mycket om 'nyhetsmaken’ - om den långa riksdagen med sina underligheter och sade: 
’det vore löjligt, ifall det ej vore ännu mera ömkligt, att se dessa fåfänga bemödanden att själf synas utan 
verklig kärlek till saken. Mig grämer det! Men hvad som mest kostar på mig’, tilläde han än mera förtroligt. 
’är den likgiltighet och slapphet, som jag tycker mig märka sprider sig i det hela. Alla mänskliga företag äro 
misstag underkastade, och regeringens åtgärder kunna tyväiT ej heller vara fritagna därifrån, men då nu 
folket, mängden blir - upplyst därom och uppmärksamheten vänd på dessa misstag af dem som klandra och 
upptaga allt, förloras naturligtvis förtroendet till de styrande som, då de tillika se huru litet klandrarne 
uträtta, å sin sida bli ljumma och kalla. Allt förslappas och t. o. m. de bättre låta det gå utan deltagande och 
utan verkligt nit för det allmänna. Det är med grämelse jag tycker mig se denna likgiltighet sprida sig 
öfverallt.’ 

Prinsen talade sedan om S:t Peterskyrkan i Rom, huru proportionerna där voro så förträffligt iakttagna, att 
den gigantiska byggnaden alldeles icke föreföll så stor som den verkligen är, och sade: 'jag vet ej visst om 
det är ett fel eller en förtjänst, att den icke imponerar så mycket som man skulle kunna tro, men det lärer väl 
vara det rätta i konsten ändå’. Han omtalade sin tillämnade ryska resa, hvaraf han väntade sig nöje. 'Alla 
europeiska hufvudstäder äro ungefärligen sig lika i allmänhet i anseende till samma ståndpunkt af 
civilisation, men det orientaliska i Petersburg gjorde honom nyfiken. I anledning häraf sade jag, att i Rom 
måste väl ändå vara en stor skillnad mot andra länders bildning. ’A ja, på sätt och vis - men Rom var ej 
behagligt för mig. Jag blef där så hemsjuk och kände ett sådant behof att närma mig till dem som hålla af 
mig, Rom är präktigt och intressant i sina minnen, men människorna där sätter jag inte värde på!’ - Om sina 
barn talade han ock, att gossarne växte till och började göra väsen, vara yra och obändiga, om sin lilla 
nyfödda dotter, men tycktes helst vilja tala om uppfostran, universitetet och nyhetsbegäret. Jag sade: 'Blir 
det nu åter fem eller tio år innan vi få den glädjen återse Ers kungl. Höghet?’ - ’Ah nej, jag hoppas oftare 
ko mm a till Uppsala och hade redan i höstas hitkommit, om det ej varit omöjligt för riksdagen.’ Slutligen 
gick han med en vänlig blick och bugning. 



Detta samtal hade varat länge, och jag blef nästan rädd för alla de nyfikna blickar som mötte mig. Dum 
kände jag mig och ångrade, att jag ej talat om Geijer, Järta, Atterbom, och sagt något om Lindström, som jag 
haft tillfälle till, och mycket annat, som efteråt föll mig in. Hwasser talade om prinsen som en lycka för 
akademien. Sedan gick jag in i salen och fick några afskedsord af de kungliga. Drottningen undrade öfver 
trängseln och förundrade sig, ’att den lilla staden med de små obetydliga husen kunde inrymma så många 
människor’. Prinsessan dansade första anglaisen med primus mag. Söderberg och prinsen med fru Geijer. 

Jag uppsökte Geijers och Alida. Bottiger förde mig omkring salen för att finna dem jag sökte, jag råkade 
Geijer och sade honom något om mitt samtal med prinsen, som, ju mer jag tänkte däipå, föreföll mig 
underligt och å min sida utan présence-d’ésprit. Dum är jag! Alida höll jag mig sedan till under hela balen 
och försökte återlifva hennes sjunkna mod. Hon söker sig själf för mycket öfver allt - känner för mycket 
efter hvarje intryck af uppmuntran eller brist däraf - kan ej förlora sig i det hela. Kanske är det mera 
kvinnligt än mitt obegränsade, lifliga intresse för allt! 

Den 17 voro de kungliga på dejeuner i orangeri-salongen i Kungsträdgården, tillställd af magistrat och 
borgerskap. - Lustigt beskrefs af omgifningen de kungligas färd till gammal- Uppsala. Folksången sjungen 
af de studerande mötte dem i det gamla templet. I Thors hög hade drottningen och prinsessan druckit mjöd 
ur horn. Drottningen hade med stor svårighet gått upp och ned för den branta högen, så att hennes åtföljande 
hofmästarinna, grefvinnan Mina Gyldenstolpe, född de Geer, varit helt ängslig, att Hennes Maj :t skulle 
falla, och tyckte jämt, att studenterna omkring dem sjöngo: hon tumlar, hon tumlar! Vi skrattade, men kunde 
ej begripa hvilken af deras sånger kunde ha dessa ord? Det var Tegnérs Majsång, och orden ’ett kummel 
öfver oss’ hade hofmästarinnans inbillning gjort till tummel. Vi stodo sedan alla i ’haie’ utåt trädgården, då 
de kungliga gingo förbi. Jag måste skynda hem för att emottaga Wrangels, Lindströms och Charlotte Posse 
till middagen - maten var ty värr! som vanligt misslyckad, men det var dock muntert och roligt! Senare var 
jag med Lindströms och flickorna på Beers koncert, som var vacker, men där började jag först känna hur 
uttröttad jag var.» 

Under dessa promotionsdagar, då många resande främmande voro i Uppsala hade en herre flera gånger sökt 
fru Silfverstolpe, då hon ej varit hemma. Ingen af hennes tjänstefolk kände honom, icke heller hade han sagt 
sitt namn, slutligen lämnade han ett visitkort, men till sin stora förundran läste Malla däipå: Öfverstinnan 
Ehrenström, född Pollett, och väntade med nyfikenhet uttydning på denna gåta. Själfva promotionsdagen, 
då Malla, trött och varm, nyss hemkommit från Kungsträdgården och skulle börja toaletten till balen kom 
den okända herrn och ville ändtligen råka henne - han var henne fullkomligt obekant, hette Ritterberg, kom 
med vänliga hälsningar från öfverstinnan Ehrenström för att få den äran göra fru Silfverstolpes bekantskap 
som han länge önskat. Han omtalade med mycken ordrikhet, att han rest mycket, sett världen och tycktes 
vara en af dem, som tycka det vara god ton att nedsätta Sverige och allt hvad svenskt är. Malla måste 
motsäga honom beständigt och behagade honom visst lika litet som han behagade henne. Visiten var högst 
löjlig, blef också den första och sista! Mycket berömde han fru Ehrenström och sade bland annat att med 
henne skulle det sista chevaleriet i Sverige dö ut. Då Malla sedan hos Geijers omtalade den förunderligt 
löjliga visiten, sade fru Sofi Geijer: »Kära Malla, han kom visst för att se om du vore värdig att efter fru 
Ehrenström få survivance i chevaleriet.» 

En gång hade Malla händelsevis kommit att få se en biljett till Tönnes Wrangel, särdeles väl skrifven både 
till stil och innehåll. Hon frågade hvem som skref så vackert af hans unga vänner? kandidaten Yman. En 
annan gång hörde hon i sin sal någon tala med Tönnes; den klangfulla milda rösten föreföll henne särdeles 
behaglig och då Tönnes inkom frågade hon, hvem har väl denna vackra stämma? Jo - kandidaten Yman. 
Några dagar därefter mötte hon i sin trappa en ung man, hvars klara, vackra själfulla ögon syntes henne 
hafva ett ovanligt uttryck, han frågade efter Tönnes och hon frågade hans namn: kandidat Yman! Han var 
nu ultimus vid promotion, allmänt älskad och högaktad. Men hans klara ögon bebådade ett svagt bröst, 
läkare ansågo, att ett varmare klimat skulle kunna frälsa honom. Kronprinsen gaf honom medel att resa - 



men han dog året därpå! Han var den andra som nu sökt hälsan i ett blidare klimat och funnit döden; Per 
Ulrik Kernell var den förste och Ernst Kjellander den tredje. Stora förluster, - men de voro mogna för 
evigheten! 

Den 18. »Hertigen af Uplands födelsedag. Stor middag hos presidenten Focks, sång vid bordet, vackra 
verser af Bottiger till landshöfdingen, välförtjänt skål och tacksägelse - han har gjort mycket för Upsala 
under de aderton år han varit här. På hemvägen gjorde jag ett kort besök hos fru Järta, gick i en bod och tog 
en vacker portfölj, som jag gaf åt Robert Engelke då jag på aftonen råkade honom hos Alida och där tog 
afsked af honom, - sista gången såg jag honom, då han mellan geraniekvistarna stack ut hufvudet genom 
fönstret för att ännu en gång nicka ' farväl ’! 

Den 20. Afsked från Alida, som far ut till Åker i morgon, från Anna-Lisa, de resa till hembygden, från 
Atterbom; ack, dessa beständiga afsked!» 

Sedan Malla nu haft många bestyr och göromål hemma for hon den 21 med sin syster, hennes yngsta dotter 
Ava och fru von der Burg till Ultuna, där de hos den goda ungdomsvännen Charlotte Posse skulle tillbringa 
midsommaren. Att nu få vara några dagar med dessa goda vänner var för Malla himmelskt godt och hon 
föreställde sig det ljuft tillfredsställande. Så var det ock de första dagarna, men en viss tröghet och tomhet i 
umgänget infann sig snart. Malla hade hoppats att med sina ungdomsvänner få läsa det förflutnas med dem 
delade minnen, men då det ej intresserade dem, kände hon sig åter ensam, blef innerligt modfälld vid 
tanken: det har intet värde för dem! Det var och blef en af de kännbaraste bedragna förhoppningar hon 
någonsin erfarit. På detta vis blef hon alltid tillbakavisad då hon hos sina första närmaste vänner sökte tröst 
och förtrolighet till skydd mot böjelser, som gaf henne ett för lifligt och varmt intresse för främmande 
personer af brist på deltagande hos dem hon väntade det af. Hon hade erfarit faran däraf i sin andliga kärlek 
till Per Ulrik Kernell, i sin passion för Adolf Lindblad och hade ofta därvid tänkt: ack - vore jag mor, hade 
jag något eget för mitt hjärta och min omvårdnad, så vore jag mera i fred för så många intryck, vore ej 
blottställd för dessa obemärkta kval som illegitima böjelser förorsaka - som måste döljas, emedan alla 
skulle missförstå och misstyda dem, och därigenom gifva en känsla af skuld åt den oskyldiga kärleken. Vore 
jag mor så vore min sorg eller min glädje öfver mitt barn naturlig och erkänd som sådan. Om jag nu sörjer 
eller glädjes för någon af mina unga vänner undra alla därpå - och jag måste dölja min ömhet som något 
oriktigt. 

Hon stod ensam i världen, hade ingen att förlita sig till, men ensamhetens förmåner, frihet från ansvar, från 
jordiska bekymmer och sorger, dem hade Malla icke. Hon älskade för mycket sina ungdomsvänner för att ej 
hjärtligt dela deras sorger, och i deras bekymmer blef hon alltid anlitad. Hon erkände ock för sin första plikt 
att vara dem till tjänst då hon kunde - men hon tyckte sig också hafva rätt att fordra, att de något tänkte på 
henne, hennes behof, hennes glädje. Men ensam var hon, ensam i sorger som ingen förstod, emedan ingen 
vårdade sig om att hvarken minnas hvad hon varit eller att tänka på hvad hon blifvit; ensam i sin glädje, 
emedan den var främmande och obekant för dem, som varit hennes innersta vänner! 

Dessa förtviflade tankar lämnade henne sällan och öfvergingo ofta, alltför ofta - till bitterhet och förtrytelse, 
till otacksamhet mot Gud och människor. De voro - de blefvo de hemliga fiender som frestade henne till 
ondo, - hon blef egoist, hon blef kall, emedan de utkylt hennes varma hjärta, hon blef sträng och fordrande 
mot andra! 

Midsommardagen voro de alla från Ultuna vid Löfsta hos Excellensen Rudolf Cederström, som då gaf en 
landtlig fest åt sina underhafvande. Det gamla kära Funbo-Löfsta, där Malla i sin barndom och ungdom 
upplefvat så glada bekynmierfria dagar! 


Den 3 juli återvände Malla till Uppsala och den 4 gaf landshöfding Fock afskedsmiddag, där också fru 



Silfverstolpe var. ’ Det var ock Kronprinsens födelsedag; skålar druckos och vackra verser af Bottiger 
sjöngos. Vid bordet satt Malla bredvid biskop Lundblad som denna sommar skulle flytta till sitt stift. Skara. 
Malla kände honom föga, men visste, att han var en hedersman och ville gärna höra honom tala om sitt 
ovanliga öde att från att vara född torparson under biskopsbostället Brunnsbo nu ditflytta som biskop. 
Samtalet leddes ditåt och Lundblad talade otvunget därom: »Ja, Guds vägar har varit underliga med mig 
stackare, och jag blyges då jag tänker på, att jag ännu vid sexton års ålder gick och bar mjölk-krukan och 
sillen till min far, som då timrade på det biskopshus, som nu skall blifva min boning!» Malla visste ej rätt 
hur hon skulle förstå honom. Skämdes han för sin ringhet? detta skulle ofantligt hafva nedsatt honom i 
hennes tanke! Hon frågade ärligt, om han blygdes för det? Hans uttrycksfulla, breda »Ne-ej!» tröstade 
henne. »Ne-ej,» sade han, »så var det ej menadt. Jag tackar öfverstinnan, som gaf mig tillfälle afskudda mig 
en sådan misstanke. Jag blyges då jag betänker hur ovärdig jag är den plats jag skall bekläda, då jag jämför 
mina egenskaper med min lycka!» Han saknade dock Uppsala, sade han, och den växelundervisning man 
här njuter i bildade vänners umgänge. 

Malla måste nu bestyra till en långresa. Hon hade lofvat tillbringa sommaren hos sin morbror i 
Västergötland. Den 7 juli afreste hon ensam med sin tjänstflicka. I Örebro råkade hon Fredrik Essen som 
sade henne, att tant Anette var döende, den 12 juli var hennes födelsedag - kanske nu hennes dödsdag! 

Den 14. »Råkade Rogbergs och Törneros: Kära Upsalabor, vänliga och hjärtliga. Jag hälsade Törneros från 
kronprinsen och talade länge vid honom; han återkom enkom från sin chaise för att önska: »få nu ej för 
ledsamt på denna resa!» I Walla möttes jag af underrättelsen, att tant Anette aflidit den 12, hennes 65 
födelsedag, på sitt kära Tidaholm. Fortsatt resa till Kaflås - gossarna öppnade grindarna till gården. Kaflås 
sig så likt och ändå så olikt utan henne, som här saknas öfverallt. Den 16 till Tidaholm, barndomsminnen 
möta där, ankomst. Den lilla goda söta tant Anette låg där nu så stilla fridfull! Jag kysste den lilla handen, 
som så mången gång vänligt smekat mig.» 

Den 24. »Trött och död till kropp och själ. Oförmodadt kom Ottiliana och lifvade mig, den goda, söta, 
ljufva, roliga Ottiliana! och vi fingo tala rätt förtroligt ur hjärtat. Då jag omtalade mina dårskaper sade hon: 
'kära Malla, akta dig nu, gör dig inga algudar mer bland dina unga vänner’! Ja, hon har rätt, men det blir så 
ledsamt att icke hafva något lifligt intresse! Hur skall jag kunna lefva?» 

Efter några veckors vistande hos Ottiliana vid Strömsberg och med henne hos hennes systrar vid Grimstoip 
återvände Ottiliana och Malla till Kaflås där Sophie Gyllenhaal tog vänligt emot dem. Alla herrarna voro på 
jakt utom general Axel Mörner, nyss ankommen. Den 13 september måste Ottiliana med sin syster Hedda 
och sina barn lämna dem. Detta afsked kostade innerligt på Malla. Sophies musik lugnade och läkte hennes 
hjärta. De jagande herrarne afreste ett par dagar senare och den 27 lämnade hon Kaflås och for till 
Tidaholm. 

En afton kom ett bud till baron Rudbeck med hälsning från baron Evert Saltza, att han i dessa dagar skulle 
ko mm a till Tidaholm. Gubbarna hade ännu icke öfvergifvit sina planer! 

Den 2 oktober kom Mallas gamla vän Bror Wilhelm Lilliehöök. Det var obeskrifligt roligt att få tala vid den 
gamla vännen, men störande att Saltza kom samma eftermiddag. Genast första aftonen uppläste han för dem 
en komedi, som han författat, »Duellerna», och som han påstod skulle uppföras i Köpenhamn, där han varit 
nu på sommaren och därifrån han hade mycket att berätta, men mest om sig själf, sin börd och sina anor från 
Härmästaren Herman von Saltza under Tysklands riddaretider i medeltiden. Han omtalade ock sin 
brefväxling med Young-Stilling och visade bref från denne man. Synbart ville han vara mycket artig mot 
Malla och var narraktig nog. Lilliehöök såg detta med förundran och förtrytelse och sade henne det på sitt 
gamla trohjärtade, men häftigt kärliga sätt. Gubbarne täflade i uppmärksamhet mot henne och det var 
verkligen så löjligt, att Malla ofta måste storskratta för sig själf, och saknade att ej hafva någon att skratta 



med. Men snart märkte de andra det och de fingo det nöjet att skratta tillsammans. Om morgnarna hörde 
Malla huru baron Saltza var tidigt i frukostrummet och frågade efter henne. Hon gick senare ned än vanligt, 
undvek alltid att finna sig ensam med honom och undslapp sålunda all explikation och alla enskilda samtal. 
Den 5 om afton, som Saltza som vanligt ömsom läste och ömsom pratade, och fru Silfverstolpe med lifligt 
intresse frågat och talat om konung Carl Johan, blcf baron Saltza på en gång mycket allvarsam, såg sig 
omkring med en siare-blick, slog sig för pannan, aftog sin kraschan, hvars afvigsida var ett miniatyrporträtt 
af Carl XIV, befraktade det noga och sade högtidligt: »den 5 oktober. Kom ihåg den 5 oktober»! och gick. 
Alla sågo förundrade på hvarandra. Malla, som fann gubben vara en stor charlatan, hade mycken lust att 
storskratta, men som fönstren voro nära marken fruktade hon, att han utanför kunde speja hvad effekt hans 
deklamation gjort - så hon bet sig i läppen. 

Den 7. »Lyckligen har jag undsluppit all explikation! Gubben är rest, litet stött fruktar jag - det ville jag 
dock ej - han är god, har godt hufvud, men hans utomordentliga fåfänga bestraffar sig själf.» 

Den 12. »Afresa från Kaflås, kom till Friggesby, till Thure Essens. - Lilliehöök där. Då han sedan på afton 
afreste, smög han ett bref i min hand - som fordom! Gamla vän! är du ännu så öm och trofast.» 

I Örebro råkade Malla sin svägerska fru Hedengren och stannade hos henne öfver natten. Dagboken säger: 
»Ack mina ungdomsvänner, ni äro mig kära - men ej mera angenäma som fordom!» 

Den 23 oktober. »Upland! I Enköping råkade jag Börjesson. Roligt! Den gamla välbekanta vägen Ekolsund- 
Gran-Thoresta. Thoresta -, David! minnen af forna kval, glad att de äro förbi! Almare-stäket! Sollentuna 
kyrka, den klara nymånen lyste däröfver och jag tänkte: 

Du nytända måne hvad lofvar du mig? 

Ännu några blommor på törnbeströdd bana! 

Ack, lys mig ännu på min ensliga stig 

Till hopp och förtröstan ditt ljus skall mig mana. 

Af vänskap och kärlek att sällhet jag rönt 
Med tacksamhets glädje, jag ödmjukt vill minnas, 

Ja, himlen med jorden förenas så skönt 
Då hjärtats frid kan i försakelse vinnas. -» 

Ankomst till Edsberg! »Tant Anettes minne och tusende andra minnen öfverhopa mig! Jag bor i hennes 
kammare, ligger i hennes plågobädd.» 

Den 24 kom Gustava. Det var roligt för Malla att råka sin syster och få höra litet musik, men tyvärr! hon var 
ej mer den syster Gustava för hvilken Malla i sin barndom och första ungdom hade blindt förtroende och 
som hon så innerligt älskat! Gustava trodde sig mycket hålla af Malla, men denna kände, att de voro för 
olika för att den äldre någonsin rätt skulle kunna förstå och bedöma den yngre, hvars tunga sinne och envisa 
intryck evigt förblefvo gåtor för den af naturen sanguiniska, lätta och goda Gustava, som likt ett godt barn 
njöt hvad ögonblicket erbjöd. Då ur Mallas beklämda bröst suckar frambröto och några ord röjde hennes 
inre oro, ansåg Gustava dem vanligen som utbrott af bittert missnöje, förorsakadt af själfgjorda kval och 
svarade därpå i sådan mening; något som alltid sårade Malla och kom henne att förgå sig i hårda uttryck, 
som hon alltid ångrade och oftast ödmjukt erkände, men som Gustava snart glömde och alldeles icke lade på 
hjärtat, så att Malla fann sin ånger öfverflödig och just därigenom aldrig lärde sig att med mera 
grannlagenhet och mildhet bemöta sin syster. Hon hade för många gånger känt att det var, som man säger, 
att »slå vatten på gåsen»! Tusende gånger hade Malla erfarit detta och lidit däraf mer än af något annat. Ja, 
hon erkände, att hennes största sorg varit och var denna omöjlighet att göra sig begriplig för sin fordom 
käraste vän! 



Den 27 oktober. Malla for till Stockholm och stannade några dagar hos Lindblads, som nu flyttat till Clara 
n. kyrkogata, huset närmast kyrkogården till höger därifrån, och hade där trefligt hos de kära vännerna. En 
yttrad förtrytelse öfver Mallas förkärlek för Lindblads hade stundom pinat Malla från hennes systrar och 
Lindströms. En gång hade Lindström sagt Malla, att hans Charlotte gärna ville vara allt för sin moster om 
blott denna ej hade så många andra! Länge hade Malla önskat och försökt att hafva nog af Gustavas familj - 
men förgäfves. Hon hade nu erkänt, att det var omöjligt! Hon ville fortfarande göra för dem allt hvad hon 
kunde utan att vänta sig mycket af dem och därför förbehållit sig att fri och oberoende af dem utom deras 
krets söka den näring för själ och sinne som hon behöfde och tyckte sig ha rättighet till. Det var en 
»emancipation», som hon omsider erkänt vara nödvändig. 

Den 1 november. »Adolf vänlig och snäll. Fru Södermark (Charlotte Hazelius) hos Lindblads, särdeles 
behaglig till sitt umgänge, ehuru hennes utseende ej är mig rätt behagligt. Randel ackompanjerade med sin 
fiol Adolfs vackra duetter, godt, ljufligt. Om aftonen läste Adolf för oss »Hinden» af Almqvist, hörande till 
»Jagtslottet». Underlig, som alla hans arbeten, men full af snille och djup känsla. Andreas Löwenstjernas 
efterlämnade papper är i mitt tycke det vackraste däri. 

Jag sk ref till Kerstin Lagerbring (grefvinnan Taube) för att bedja henne utsätta någon tid som jag kunde få 
se de små prinsarne, som jag riktigt längtar efter att få se på närmare håll.» 

Den 2. »Besök hos grefvinnan Taube med Sofi Kernell. De söta gossarne, Carl, Gustaf och Oscar, lilla 
prinsessan. Carl vacker, rask och stolt, Gustaf leende och vacker, Oscar söt pojke. Roligt att få se och klappa 
dem - Almqvist hos Lindblads - mycket roligt! 

Den 4. »Almqvist lämnade mig i går aftons något han skrifvit som kallas ’Människans stöd’ till svar på min 
fråga om det vore han själf eller baron Andreas Löwenstjerna, som tänkte hvad denne yttrar i sina papper. 
Adolf läste för oss detta stycke, som jag finner förträffligt, skönt och heligt. Oberoende af människor, och 
förtröstan till Gud yrkas däri på ett lika öfvertygande som vackert sätt. Förtroliga samtal med Adolf och 
Sofi. Sällhet! Jag är obeskrifligt nöjd! Till aftonen återvänder jag till Edsberg.» 

Dessa dagar i Stockholm hos Lindblads voro mycket roliga för Malla, fastän ej rätt lugna. Med stort nöje 
hörde hon läsas flere saker af Ludvig Almqvist och hans visor, som Adolf sjöng så vackert. Han läste också 
så väl, med en så sann känsla, ett så skönt målföre, ett så klart förstånd. Almqvists skrifsätt fann Malla 
underligt, ojämt. Ibland var det högt och djupt, ibland nästan med flit trivialt och smaklöst. Men det var så 
mycken tanke, så mycket hjärta uti hans skrifter, de gåfvo så många nya ämnen för tanken, att Malla med 
lifligt intresse och det allra största nöje hörde dem läsas. »Cypressen» och »Människans stöd» tyckte hon 
mest om. 

Love Almqvist var gift med en person, som varit uppfödd hos hans föräldrar vid Antuna i Eds socken, som 
han sett där uppassa hans små halfsyskon ända sedan hennes första ungdom. Hon var dotter till ett folk, som 
tjänat vid Edsberg och bott vid brygghuset nere vid sjön. Malla mindes mycket väl föräldrarna, ett vackert, 
beskedligt par; fadern dog hastigt vid Edsberg. Fru Almqvist sade sig också rätt väl ihågkomma »fröken 
Malla», som hon i sin barndom ofta sett. Detta intresserade Malla, som med nöje tillbragte en afton hos 
Almqvists. Fru Almqvist hade ett rent och godt ansikte, men en liten tjock och ful gestalt. Enkel, blyg och 
anspråkslös, tycktes hela hennes sätt att vara bedja om ursäkt. Hennes mans höghvälfda panna och djupt 
liggande ögon lofvade geni, han såg utmärkt ren och snygg ut, men den fula munnen tycktes motsäga den 
öfre vackra delen af hans ansikte, - det var liksom motsägelsen emellan det ädla och högst triviala i hans 
skrifter. Han hade något ärligt, vänligt och förtroligt, som behagade Malla, men hon tyckte ibland, att hans 
yttranden bevisade brist på vana vid rätt godt sällskap. I hela hans varelse var en motsägelse, något rikt och 
fattigt, något öppet och bundet, något frimodigt och dystert, - med ett ord, motsatser och dubbelheter, som 
gjorde Malla nyfiken och villrådig i sina omdömen. Almqvist roade och intresserade henne mycket, hon 



ville honom innerligen väl, trodde honom om godt och studerade honom med liflig uppmärksamhet som ett 
högst ovanligt väsende. 

Samma dag som Malla kommo Wrangels till Edsberg. Innerligen tacksam var Malla för hvarje bevis af 
vänskap som Rudbeck visade dem, och de hade nu några rätt trefliga dagar vid Edsberg. Systrarna Gustava 
och Malla läste nu för Sophie Rudbeck flera saker af Almqvist. Uti Jagtslottet omtalar och berömmer baron 
Hugo Löwenstjerna papper från Gransholms bruk. Gustava, som gärna skref och behöfde mycket papper, 
önskade sig däraf, och då Sophie Rudbeck en afton hemkom från Stockholm medförde hon »papper från 
Gransholms fabrik med hälsningar från hofmarskalken Hugo Löwenstjerna» till Gustava. 

Med saknad lämnade Malla Edsberg den 10 november och ankom till Lindholmen, där hon mötte Henriette, 
och fann sin styfmor mycket åldrad och affallen. Vid Lindholmen läste Malla högt: »Hugkomster från yngre 
åren och regeringstiden af f. d. regenten i ett nordasiatiskt rike jämte en sann roman till läxa för andra», 
förmodligen skrifven af f. d. konung Gustaf IV Adolf. Gamla fru Montgomery, slö och minneslös, 
debiterade med full säkerhet mycket, som hon oredigt ihågkom och Malla hade svårt att alltid tiga och 
hörsamma. Hon läste ock »Protokoller i processen om Anjala-förbundet». »För mig högst intressanta! Ack 
min stackars olyckliga far! Kunde ditt minne blifva upprättadt!» 

I anledning af hvad hon läst, tänkte Malla försöka uppmana utgifvarne af de historiska handlingarna, som i 
sitt förord begärt bidrag och upplysning till deras företag, att om möjligt söka reda det underliga förhållandet 
med detta olyckliga Anj ala- förbundet. I samråd med sin syster Henriette skref hon anonymt till dem under 
den uppgifna adressen, men utan framgång. Malla hade mycket svårt för att vara passiv och lugnt overksam 
så som hennes ödsliga ställning i samhället tycktes anvisa henne - hennes rastlösa natur, driften i hela 
hennes varelse gjorde det nästan omöjligt för henne att sålunda vegetera, och utan stor förmåga eller 
särdeles praktiska egenskaper dref det lifliga, varma hjärtat henne ofta till företag och försök, som hon 
kanske gjort bättre att låta bli. 

Den 18 november hemkom Malla till Uppsala, »det gamla kära» säger dagboken. Atterbom kom genast till 
henne och äfven Lindström, ovanligt vänlig och hygglig. Med oro hörde hon, att Ekmarck vore 
sängliggande sjuk. Hos Järtas fann hon landshöfdingen sjuklig, åldrad. »Ack, denna ålderdomen!» 

Den 20. »Fru Järta kom till mig och sade mig, det jag ej hade minsta aning om, att Lindströms till våren 
ämna flytta till Stockholm. Sedan Hwasser blifvit professor efter Zetterström, och Romansson efter 
Åkerman hade Lindström ingen befordran att vänta i Upsala! Denna underrättelse kom öfver mig som ett 
dunderslag! Jag fick stark hjärtklappning och ängslan. Lindström kom sedan till mig på aftonen. Ett af hans 
motiv är att komma från Upsala och 'personer här, som han ej tål’. I detsamma Lindström strängt och hårdt 
omtalade detta, kom Geijer! Underligt plågsamt! De gingo; jag behöfde sansa mig, men så kom Tönnes som 
jag måste entretenera!» 

Den 21. Aftonen hos Geijers med Ava 13 verkade läkande på Malla, och musik återväckte harmoni inom 
henne. Hon saknade Ekmarck, men råkade med nöje Törneros, Fahlcrantz, Zeipel, Maclér. - 

Ekmarcks sjukdom blef dagligen mer hotande; redan våren förut hade han haft svåra bröstkrämpor; man 
hoppades, att so mm aren skulle hjälpa det onda. Den 25:te var Malla hos Ekmarck, han var vänlig och 
orkade både tala och höra. Aftonen hade hon roligt hos Järtas, där Atterbom och Bottiger voro. Då hon efter 
te-supén gick hem ensam med sin gamla Greta, kom någon efterspringande - det var Bottiger, som nu 
mycket vårdade sin sjuke vän Ekmarck och ofta låg i hans rum om nätterna. Han bad henne att någon afton 
få komma och läsa för henne skaldestycken af en finsk poet, Runeberg, som han mycket berömde. Detta 
både smickrade och fägnade Malla, men så länge Ekmarck var så sjuk, ville hon ej beröfva honom Bottigers 
vård och sällskap. Ekmarck dog den 6 december. 


Atterbom brukade säga om Malla, att hon vore som magnetklippan, som drog åt sig alltjärn i de fartyg som 
nalkades henne och hvilka därigenom förgingos; likaså drog hon åt sig alla bekymmer, alla sorger, alla 
olyckor som gärna förtrodde sig till henne. 

Den 1 december. »Fru Järta kom till mig och omtalade att Lindströms önskade stanna till hösten. Sedermera 
kom han och talade om detsamma m. m., som jag allt visste förut. Fru Järta och jag ha i samråd, Lindström 
ovetande, satt Geijer i verksamhet för Lindströms angelägenheter. Måtte det lyckas som vi önska!» 

Den 5 december. »Kronprinsens ankomst förkunnad genom skott». Den 7. »Jag beslöt att fara på gillet för 
att få se prins Oscar. Han talade vänligt vid mig om sin ryska resa, om stormen den 15 augusti, då jag på 
Tidaholm så mycket tänkte på honom; jag fick nu säga honom det. Han visade oss en medaljong som han 
bar med sina tre söners porträtt. Charmant! Han märkte att den lilla o färdiga mamsell Grill räckte sig på tå 
för att se medaljongen, han lämnade henne den då i hand och hon blef så glad och tacksam och han smålog 
så vackert. - Kronprinsen har besökt landshöfding Järta som är sjuk. Det gladde mig - jag tycker, att denna 
förståndiga ädla man alltid skall hafva något lärorikt för tronföljaren. Geijer återsåg jag med glädje. Oscar 
har med honom talat om Adolf, som nu hvarje dag är en stund hos prinsen.» 

Den 8 december reste kronprinsen. 

Mallas tankar voro uppfyllda af saknad af Ekmarck. Hon ihågkom hans ord och meningar. Bland hans 
egenheter var, att då man satt tyst och en klockas sekundknäppningar hördes, tyckte han det vara så sorgligt 
att så höra tidens rastlösa framilande, och en samvetssak att ej bättre begagna den. Gärna och väl spelade 
han orgel och ofta hade han under gudstjänsten i Uppsala låtit höra sköna toner. Troligen hade han på den 
kalla orgel-läktaren ådragit sig den bröstsjukdom, som vållade hans död. »Jon Ekmarck! Goda, redliga rena 
själ! Välsignelse öfver dig! Tack för goda efterdömen, för fro mma upplysta tillrättavisningar - må jag alltid 
ihågkomma dem! Det lugn ditt umgänge spred var så välgörande, så läkande för sinnet!» 

Den 19 var Ekmarcks begrafning. Bottiger kom därifrån till fröknarna Didron där Malla var om aftonen. 
Hon hade hört Ekmarck tala mycket godt om sin unge vän, kanske hade också Ekmarck talat om henne med 
Bottiger. 

Malla var ganska förlägen för sin jul. De senare julaftnarna hade hon alltid tillbringat hos Geijers och som 
de hade små barn voro de helst hemma hos sig och Malla var med af deras familj med stort nöje och 
trefnad! Men nu då Lindströms voro i Uppsala skulle Malla väl hafva dem hos sig och i närvarande för 
henne ej rätt goda förhållanden var det icke roligt. Stina var ock extra ledsam om jularna, då litet mera 
göromål tillstötte och hennes krämpor ledo af kölden, och hade hennes matmor då främmande, så fick hon 
med förargelse uppbära det. För att nu undvika alla ledsamheter bad Malla grefvinnan Claesson att få 
tillbringa juldagarne hos henne på Ultuna. 

24 dec. »Wrangel kom och hämtade Ava, som nu slutat sin läsning för Rogberg, och julafton, sedan de rest, 
for jag till Ultuna i månsken. Vid Ultuna varmt, trefligt, -hvila! Geijer hade skickat mig Josephina-kalender 
för åi - 1831. Juldagen stilla trefnad. Vi läste om afton: ’Den sista folkungen’ sorgespel af Afzelius. 
Obetydlig! - dedikation till grefve Magnus Brahe är det vackraste och några lyriska stycken.» 

Den 28. »Återvände till Uppsala, bestyr till Lindblads ankomst. Atterbom kom, och så Adolf och Sofi. 

Adolf bor hos Atterboms. Sofi hos mig.» 

Den 30. »Aftonen hos Atterboms med Geijers. Atterbom läste för oss sitt »Ave Maria» och Byron, 
upplyftande härligt. Hem i det skönaste månsken. Samtal med Sofi om Per Ulrik Kernell; häftigt utbrott af 
instängdt lidande - hosta och gråt. Ack, om jag kunde vara tyst och tålig!» 



»Underliga gamla älskande hjärta! Föremålen äro många, men känslan åren, djup, innerlig, välviljande. 
Adolf! 


Farväl gamla år!» 


Efterskrift. 

Genom fyrtioåtta år ha vi nu följt Mallas innehållsrika lif under alla dess olika skiften, tidtals t. o. m. 
dagligen. Men trots den rikedom hvari hon lefde kan hon knappast kallas lycklig. Flon lade för stora mått på 
allt, på vänskap, på kärlek, på själfva lefvandet, för att kunna känna sig få nog, och midt i öfverflödet svalt 
hon. Den intensitet hvarmed hon njöt glädjen hämnade sig genom att vara lika stor i lidandet. »Gud välsigne 
dem alla dessa människor hos hvilka jag förgäfves sökt medlidande och deltagande vänskap! Sådan, som jag 
fordom anade vänskap, sådan den ögonblick visat sig för mig hos andra, sådan den trofast lefvat i mitt 
hjärta, liflig och varm, uppmärksam och sträng, verksam och innerlig, öm och förlåtande, sådan har jag hos 
ingen funnit den tillförlitlig. Är detta allt själfbedrägeri?» skrifver Malla redan 1839. 

Och ännu hade hon mycket olefvadt och olidet innan hon nådde de höjder hvarifrån utsikterna öfver 
dalgångarna utjämnas för ögat. 

De närmast efter 1830 följande åren voro icke goda för Malla. När man läser hvad hon skrifvit dessa år, kan 
man icke fria sig från intrycket, att hon då låg under för en stark mjältsjuka, så ensamt och tungt syntes 
henne lifvet och så otålig var hon att få dö. Flon fortsätter visserligen sina anteckningar, men kallar dem själf 
»Supplement till dagböcker och bref» och som både dagböcker och bref äro skingrade är därur icke mycket 
att hämta. Men då de godhetsfullt ställts till utgifvarens förfogande 14 kunna kanske några data ur dem vara 
af intresse, äfvensom jag anser mig skyldig mina läsare en flyktig öfverblick af hennes återstående trettio år. 

Sina mest »lefvande» dagar hade Malla under denna svåra tid hos och med Lindblads. Påsk och jul, om ej 
sjukdom hindrade, voro Lindblads hos henne, hvarjämte hon under många år höst och vår tillbragte några 
veckor hos dem. Det var just under dessa de första åren af 30-talet som C. J. L. Almqvist var nästan daglig 
gäst hos Lindblads och för dem uppläste sina skrifter allt efter som de kommo till. Malla som förut om ej 
ogillat dock lidit af Lindblads starka dragning åt det hållet, blef snart lika intresserad som han. 

Vid sitt höstbesök i Stockholm 1831 skrifver hon: »23 september. Vi läste 'Framtidens religion, uppenbarad 
af St Simon’, författad af Gothrik, märkvärdig. Flögst intressant för mig genom de samtal hvartill den gaf 
anledning mellan Almqvist, Lindblad, Janne Flazelius och Lagergren.» 

»4 okt. Afton hos Almqvist där hans ord och melodier sjöngos af fru Södermark (Charlotte Flazelius), 
hennes syster Louise, Fröst, Olbers och Gustaf Flazelius. Sången var skön! Särdeles behagar mig: 'Källan’, 
'Flelena’, 'Negerns sång’, 'Korsets fana’ och 'Förbi, förbi!’ Flos Almqvist är alltid det triviala nära det 
höga', sällan är han dock hög, fastän alltid djup.» 

»11 oktober. Flela Flazelii-släkten, Almqvists, Fröst, Branting, Alida och Thekla hos Lindblads och där 
sjöngs hela kvällen efter följande program: 'Naturscener, Fleloise, Antonii sång, Flerdarne i Chamounix, 
Negersång, Balduins sång, Melia, Ragnhild’ - alla af Almqvist. Dessutom 'Den döende bruden’ af Branting 
och en kvartett af Lagergren. Obeskrifligt roligt.» 

På operan såg Malla denna höst »Sjöfröken» (Rossini), »skönt ämne, men illa sammansatt. Vacker musik!» 
Och »Richard Lejonhjärta» jämte »Nya garnison», »lustig - gamla Fljortsberg!» 



1832 på nyåret kommer Lindblad till Uppsala. »Adolf uppläste en filosofisk afhandling af Almqvist för 
Geijer, Atterbom och Palmblad; diskussion och dispyt i anledning däraf. Intressant att höra, men Adolf blef 
uppbragt. Sedan samtal med Adolf om Geijer och Almqvist.» 

Och den 22 januari får Malla bref från Lindblad, att hans symfoni skulle på lördagen gifvas i sin helhet och 
att han önskar, att Geijer och hon skulle komma för att höra den. »Geijers resa», skrifver hon, och senare 
tillägger hon: »Geijer har i ’Heimdall’ recenserat denna synfoni.» Med nöje läste Malla denna recension 
som berömde Lindblad. Geijer kom till henne, »talade tröstande om Lindblad och sade, att jag bidragit till 
hans väl. Gud! tack vare dig som är mäktig i de svaga!» 15 

Denna höst läste Almqvist hos Lindblads: »Vargens dotter» och »Amandas skärp». »Om afton lifLigt 
samtal, däri jag väl var för häftig mot Almqvist. Främling öfverallt känner jag mig, vemodig längtan! Icke 
här blir jag t illfredsställd.» 

1833. »Lindblads hade flyttat till Hazelii hus, i hörnet af Freds- och Drottninggatorna och Malla bodde nu 
hos dem i ett par små rum inpå gården som hon och fru Kernell samfäldt tagit. Från sitt enda lilla fönster i 
vindskupan kunde hon se Adolf vid sitt fortepiano och vid sitt skrifbord. Flon hade låtit tapetsera det lilla 
rummet och möblerat det trefligt och snyggt. Hon fann sig där oändligt väl. Yttre rummet, där nu Mallas 
kammarpiga bodde, var fru Kernells.» 

»Hos Lindblads hade Malla ofta sett löjtnant Gustaf Hazelius, bror till fru Södermark, underlärare i 
Lindblads musikskola. Den 2 juli efter lektion såg hon honom gå därifrån och utanför hjälpa sin mor och 
sina systrar i en caléche, som skulle föra dem till Djurgården. Dagen därpå hörde hon, att mycken oro vore i 
familjen, emedan han om aftonen icke hemkommit och senare på kvällen trodde man sig veta, att han 
drunknat vid Skansen. Denna olycka bekräftades med besynnerliga omständigheter. Gustaf H. hade från sin 
första ungdom varit en af Almqvists största beundrare och lydigaste lärjungar. Själf var han icke mycket 
begåfvad och trodde så mycket mera blindt på Almqvists snille och omdömen. En mycket vacker röst var 
hans största gåfva; han sjöng väl de Almqvistska sångerna och Malla hade med stort nöje hört honom 
sjunga. Han var gift, hade en ung, vacker och älskvärd hustru och tre små barn. I de senare åren hade han 
haft en envis hudåkomma som mycket inverkat på hans lynne. Musik var hans käraste nöje. En tjänstflicka 
hos Almqvist, nittonårig, uppfödd af fru Almqvist, hade Hazelius gifvit lektioner i sång, emedan hon af 
naturen hade en särdeles vacker röst. Hon skref också en vacker stil och begagnades ofta af Almqvist att 
afskrifva hans romaner. Nu den 2 juni strax efter lektion hos Lindblad, som H. gifvit med samma lugn och 
noggrannhet som vanligt, hade han gått hem och sagt åt sin hustru, att hon ej skulle vänta honom till 
aftonmåltiden. Det troddes, att han sedan gått direkt ut till Skansen, 5/4 väg från staden vid Edsviken 
midtför Edsberg. Där hade hans föräldrar tillbragt somrarna under hans första ungdom och han hade en 
särdeles förkärlek för detta ställe. Den unga tjänstflickan hos Almqvists, Stina, hade troligen följt honom 
dit, ty båda funnos där drunknade, dock på helt olika ställen, han nedanför en brant bergskulle, där hans hatt 
och klocka igenfunnos och hon vid en gärdesgård, som går ut i sjön och skiljer Skansens ägor från Edsbergs 
hästhage. Gustaf H. hade alltid varit en godhjärtad, samvetsgrann, men inskränkt människa och intet ondt 
visste man heller om Stina. Ingen anledning fanns att misstänka något kärleksförhållande dem emellan. Om 
nu läsningen och beundran af Almqvists skrifter exalterat dem mer än deras förstånd kunde bära - om 
Almqvists umgänge och lärdomar skadligt verkat på dessa båda lärjungar kunna människor ej afgöra - 
alltnog! båda hade nu dödat sig. Adolf och Sofi blefvo obeskrifligt träffade och rörda af denna händelse och 
äfven Malla hade sin andel däraf. Det gjorde henne isynnerhet ondt om Almqvist, som hon föreställde sig 
högst olycklig däraf, och hon kunde icke motstå sin hjärtans lust att skriftligen säga honom sitt deltagande. 
Han kom till henne och då hon yttrade sin sorg öfver H:ii död svarade Almqvist mycket lugnt, att han aldrig 
ansett döden som något ondt, att då han förlorade sin mor, som var den som han mest älskat i världen, hade 
han redan, fastän mycket ung, ansett det vara orätt sörja de hädangångna utan snarare borde man glädja sig 


åt deras fulländade bana. Malla gaf honom rätt häri - men tyckte, att en själfförvållad död förändrade 
åsikten därom och beklagade honom att sålunda hafva förlorat sin vän. Almqvist sade då lika lugn: »Gustaf 
H. var aldrig min vän, jag var hans, men han var för inskränkt att kunna uppfylla mitt behof af en vän!» 
Malla fann detta nästan hårdt sagdt i denna stund - och i det hela föreföll Almqvist henne nästan tillgjordt 
kall och liknöjd vid detta tillfälle, det var ett andligt högmod och en småaktig fåfänga att under stoisk köld 
dölja en hjärtlig bedröfvelse - eller måhända samvetskval? 

Det berättades sedan att uti Gustaf Hazelii byrå efter hans död funnits ett försegladt paket med påskrift, att 
det skulle öppnas och läsas af hans bror Janne och Almqvist. En längre tid efteråt frågade Malla om detta 
skett, och man svarade henne då, att det aldrig kunnat ske, emedan Almqvist blef så utom sig då fråga 
väcktes därom. Det var ej konsekvent med det lugn han visat i början. 

Den 5 juni såg Malla »Kabal och kärlek» med Lindblads. »Jag tror mig aldrig hafva sett någon bättre gifven 
pjes: Muller - Lars Hjortsberg, presidenten - Almlöf, Lerdinand - Torslow alla oöfverträffliga! Lady 
Melford - fru Torslow, Louise - fru Eriksson. Vi voro alldeles genomskakade alla, både af denna tragedi - 
och den verkliga, som vi i dessa dagar tänkt på och talat om.» 

Då Malla i augusti återkom till sina vänner i Stockholm »spelade Lindblad för henne hvad han börjat 
komponera till operetten Ta maison du rempart’, som öfversatts under namn af Trondörema’. Kronprinsen 
har gifvit Lindblad detta uppdrag.» 

I september råkar hon återigen Almqvist. »13 sept. Musik i skymningen, fru Södermark, Lagergren och 
Almqvist - samtal om 'Kabal och kärlek’, hvari jag dumt förifrade mig och för arrogant uttalade min 
mening!» 

»Malla tyckte, att fru Södermark och Almqvist gaf för stort område, för stor makt åt kärlek som 
oöfvervinnelig passion. Dessutom saknade hon i deras åsikter troheten, de räknade ej med evigheten. Och 
allt som i Mallas ögon hade något värde, beräknade hon för evigheten - den var redan börjad för henne med 
hennes första känslas utveckling.» »Talade sedan med Adolf och Sofi om kärlek i min mening. Adolf I hvad 
han är djup - och klar t illika!» 

1834 omtalar Malla ett par högtidsdagar i Uppsala då hon var med om den firning som kom hennes vänner 
till del: »19 januari. Afton hos Atterboms, hans 44 födelsedag, firad med sång af hans landsmän Östgötarna. 
Atterbom, lycklig och med full känsla däraf svarade vackert: ’Mina herrar! Jag kan ej nog tacka Eder för 
detta melodiska bevis af Eder vänskap och ej önska Er något bättre än att Gud måtte gifva Eder alla många 
så lyckliga födelsedagar som denna är för mig, då jag finner mig omgifven af allt som utgör sällhet i 
himmeln och på jorden: kärlek och vänskap. Jag innesluter mig i Edert broderliga deltagande!’» 

»Att se den fordom ensamme, sorgsne och misskände Atterbom nu så glad och förnöjd var mig godt och 
tröstande.» 

Och den 12 mars var hon hos Geijers »och fick läsa många sköna bref från deras goda förståndiga vänner 
och släktingar om biskopsvalet som de mycket önska (Geijer hade blifvit kallad till biskopsstolen i 
Karlstad). Men de inse också och förstå Geijers ädla motiver att ej vilja öfvergifva sitt nuvarande kall. Min 
förträfflige vördnadsvärde vän - Gud välsigne och befrämje hans rena uppsåt!» 

»Den 19 råkade Malla Anna-Lisa hos Järtas och följde henne hem för att höra studenterna sjunga för deras 
Geijer: O yngling, om du hjärta har etc. Geijer tilltalade dem sålunda: ’Mina herrar, jag tackar Er för detta 
bevis för Eder tillgifvenhet, den är mig dyrbar - i synnerhet nu, då jag haft tillfälle bevisa min föresats att åt 
min vetenskap, åt Uppsala universitet, åt Eder egna min lefnad. Gud välsigne Er! ’» 



»Så rörd har jag blott en gång tillförene sett Geijer, då han år 1820 af juryn blef frikänd för anklagelsen 
emot sin 'Bekännelse’ med Thorildsskriften.» 

I juni månad återfinna vi Malla i Stockholm och åter midt upputi Almqvist-intressena, morgonpromenader 
till Carlberg under intressanta samtal, och aftnar med läsning och musik hos Lindblads. »17 juni, Almqvist 
kom till Lindblads och uppläste för dem sitt senaste arbete: 'Don Ramido Marinesco’. Sedan han slutat sade 
Lindblad: ’det är likväl underligt, att vi icke säga ett ord till författaren.’ Almqvist vände sig då till Malla 
och frågade: 'tycker ej öfverstinnan om detta stycke?’ och hon måste svara som hon tänkte: ’nej - icke i det 
hela, fastän många bitar däri behagar mig.’ Och tillfrågad måste hon ock antyda hvad hon däri ogillade. Med 
sin vanliga ärlighet utan förbehåll gjorde hon det. Denna gång tycktes Almqvist ej taga det illa och Malla 
ansåg honom för högsinnad att blifva sårad utaf ett ärligt svar på hans fråga. Han var ock alltid vänlig mot 
henne, fastän hon aldrig smickrade honom.» 

20 juni. »Almqvist läste 'Hinden’ för oss - den tycker jag om. Musik - Falkenholm, Mozarts Bdurs-sonat.» 

»Fru Varnhagens, Rahel Roberts bref, hade utkommit efter hennes död. Geijer hade i tyska tidningar sett 
utdrag däraf som mycket intresserat och behagat honom. Han sade henne vara den djupsinnigaste kvinna 
han läst eller råkat. Malla läste nu Rahel med Adolf och Sofi med lefvande intresse.» 

22 juli. »I Storkyrkan, hörde Wallin predika om ’att människan bör vara sträng mot sig själf, skonsam i 
omdömet om andra’.» 

»Det hade dock plågat Malla, att denna sköna so mm ar sitta inspärrad i sina små vindsrum. Endast för 
Adolfs och Sofis skull kunde hon underkasta sig denna saknad, hon längtade till Uppsala, där hon hade 
himmel och horisont.» 

»Den 23 juni afreste Malla med ångbåt, glad att nu medföra Lindblads en famille. Ett obeskrifligt nöje för 
henne att nu midt i den vackra sommaren till sin vackra trefliga boning (i ärkebiskopshuset) hemföra de 
kära vännerna med deras snälla barn; hon hade försökt tillställa allt bra och bekvämt för dem. Fru Geijer var 
i Värmland, hennes man hemma. Midsommardagen foro de alla till Sandbro, där nu Claessons bodde. Men 
på hemvägen gick den vagnen sönder som Geijer körde. Knut Geijer, som satt på fru Silfverslolpes kusksäte 
ropade: ’det går i kull för pappa’! Det var en förskräckelse att se dem alla liggande i hög på gatan! 
Lyckligtvis ingen skadad!» 

Geijer var med dem alla dagar. Hans »Minnen ur bref och dagböcker», då nyss utkomna lästes med största 
nöje i lilla syrén-kabinettet i Ärkebiskopsträdgården. »Geijer föreslog, att vi tillsammans skulle göra en 
liten resa till Örbyhus och Söderfors och den 27 reste vi af i mulet väder.» 

»Denna lilla sommar-resa var dock ej så rolig som den lofvade. Herrarne föreföllo Malla något ointresserade 
och därigenom ointressanta! Något bidrog väl därtill, att Malla i brådskan försummat medtaga tillräcklig 
matsäck och på de anlitade värdshusen fanns endast - inlagd ål! Myggorna vid det ödsliga Söderfors voro 
också odrägliga: utsvultna i brist på människoblod, fäste de sig nu i milliontal vid de resande främlingarna! 
Återresan rolig - lifliga samtal. Tarflig måltid i en skogsbacke, trefligt. vackert väder.» 

30 juni. »Professor Way slutade Adolfs profil åt mig. Läste med nöje för Adolf och Sofi 'Presidentens 
döttrar' - förträfflig. Aftonen läste vi 'Hinden’ med Geijer och Jeana med nöje och tårar. Lifliga samtal, - 
häftig dispyt mellan Adolf och Geijer som båda slutligen blefvo tysta. Då vi sedan åt och Geijer tog sitt 
vinglas räckte han handen åt Lindblad och sade med sin vackra förklarade min: 'kära bror, jag blef het, hade 
orätt, erkänner det - förlåt mig!’ Adolf rörd och tacksam erkände sig ock ha blifvit för häftig.» 


»5 juli. Geijer kom på morgonen och bjöd oss på slåtteröl vid hans professorsteg bredvid J. H. Schröders 



lusthus. Det lofvade nöje.» 


7 juli. »Afton med Palmblads i Östgöta-nations trädgård. Geijer uppläste sin recension om Saint- 
Simonismen. Sista aftonen! 8 juli. De reste, mina kära barn Adolf och Sofi!» 

Den 19 juli for Malla till Stockholm, »där ej Adolf och Sofi nu voro, de hade rest till Östergötland. Allt mer 
jag nalkades Stockholm kände jag hur tomt och ledsamt det var att ej kunna vänta att någon mötte mig. Vid 
Skokloster hos min goda gubbe Jacobsson hade jag skrifvit några ord till biskop Tegnér som var i 
Stockholm - jag önskade få råka honom.» I Stockholm råkade hon biskop Tegnér på gatan - han lofvade 
komma samma kväll. »Förgäfves väntade Malla länge, slutligen kom han kl. half 9, satt länge och språkade 
förtroligt. Han var rolig, lustig, men i botten dock vemodig och sjuklig, sade att han väntade sig att blifva 
vansinnig innan han skulle få dö likasom en hans bror blifvit. ’Det går en galen åder genom Tegnérska 
släkten - och jag har dagar och stunder af olidligt inre kval.’ Han var mycket vänlig mot Malla,, klappade 
och omfamnade henne och det gjorde henne godt att få säga honom sin hjärtliga tillgifvenhet.» 

Från Stockholm for Malla till Edeby, »det vackra kära Edeby! Minnen af det förflutna, stilla vemod utan 
klagan!» Den 21 aug. »Koleran i Jönköping - ängsligt! Jag längtar till Stockholm att dela mina vänners öde 
där!» Den 22. »Ändtligen afreste vi - känsla af lif. Koleran i Stockholm! A. F. Skjöldebrand döende!» Den 
23. »Han dör ensam! Maka och dotter i ett annat land! Jag ville gå till honom - i detsamma kom Lindström 
- han har dött i natt! Frid och välsignelse öfver hans minne.» 

»Allt var så hemskt - men så högtidligt tyckte Malla hvart afsked var kanske ett farväl för lifvet! Det 
upplyfte Mallas tankar och lättade den försakelse af all jordisk glädje som var den enda önskan hon för sig 
själf ville hysa. Dödstankar - förtröstan och undergifvenhet - mod i faran. Hvad förestår?» 

Hon begaf sig till Ulriksdal för att vara med sin syster och hennes barn. »Den 13 september kom Ling högst 
bedröfvad öfver den hederlige unge Knut Palmstiernas död, som fått koleran då han vårdade sin gamla mor, 
som hade sjukdomen men blef bra. Just som Ling gick, fick jag en biljett skrifven af Charlotte, att 
Lindström sjuknat. Jag blef helt kall af ängslan - fick snart hästar och afreste till Stockholm. Inom en timme 
var jag hos Lindströms - jag fann honom bättre än jag vågade hoppas. Karin 16 skickade jag med mina saker 
till mina små vindsrum i samma hus där Lindblads bo, men då jag senare kom dit mötte jag likvagnen vid 
porten som bortförde en död som bott i samma förstu, och dörren dit var nu stängd för smitta! De goda 
vännerna Adolf och Sofi hade tillagat åt mig och min piga att bo hos dem!» Den 15. »Jag bör ej bo kvar hos 
dem - kan blott där göra oro - jag mår illa! Gick till Lindströms, han sämre. Tarrack döende i samma hus, 
Reutersköld död. Jag sökte och fick rum på Drottninggatan. Mitt samvete är fredadt - hopp att handla rätt, 
att kunna vara till hands för att hjälpa utan att vara någon till last!» Men natten blef lång och hemsk och de 
tunga likvagnarnas rassel hindrade henne att sofva. Den 16. »Medan jag ännu låg kom bud, att Lindström 
blifvit sämre och önskade, att jag genast skulle komma dit. Jag gick och fann till min förskräckelse all 
bättring förbi - han är blyfärgad, hes och förställd. Döden nalkas - lugn och sansad talar han därom. Han 
liksom anförtrodde mig hustru och barn, önskade att de skulle flytta till mig och jag lofvade att dela med 
dem hvad jag äger. Han var nöjd därmed, visade mig förtroende och vänskap som i själen gladde mig.» 

»Malla gick nu icke mera därifrån, låg om nätterna i Lindströms kammare, som var konsultationsrum om 
dagarna. Hon hade således ej en vrå för sig själf. »Den 17. »Han lefver ännu, ville taga afsked af sina tre 
små flickor, såg och välsignade dem, tog i dag Herrans nattvard. Komminister Carlstrand (i Jakob) talade 
väl och kort. Då han gick sade han till mig; ’i går begrofs min enda lilla dotter och nu går jag hem att låta 
bortföra min enda sons lik’. Grufliga tid! Jag var bra illamående. En herre kom för att konsultera 
Lindströms läkare i det rum Malla bebodde och fick där kolerautbrott som hon måste bevittna - dagen därpå 
dog han. Men att koleran ej är så oundvikligen smittosam, därom öfvertygades hon genom alla desssa 
uppträden, då af tio personer, som ömsevis omgåfvo Lindström, ingen enda blef smittad!» 


»Den 22 sept. sade Lindström själf: nu är koleran förbi, men nu får jag typhus - nu måste ni alla vara 
mycket rädda om mig», sansning och medvetande försvann och den 29 afsomnade den hederlige gode 
Lindström! Den 30, sedan hans vänner flyttat liket i dess kista ville Charlotte ännu en gång se den älskade 
begråtne. Hon föll på knä och Malla läste på hennes önskan psalmerna 484 och 344. Flere af hans unga 
vänner som troget och outtröttligt biträdt under sjukdomen voro närvarande. Malla hade under denna tid lärt 
känna och värdera dessa för henne förut obekanta unge män: Knut Skjöldebrand, verksam, duglig, allvarlig, 
tyst och sträng, fastän god och deltagande i botten, Fredrik de Ron, angenäm, bildad, djupt innerlig och 
rättskaffens pålitlig; Victor Cassel, god, välviljande, tjänstaktig och behändig vid sjukskötsel; Ulrik 
Gyldenstolpe, stel, stolt och förnäm, men god, känslig och af hjärtat hjälpsam. Sehman, en jätte i kraft, en 
hjälte i outtröttlig hjälpsamhet.» 

»Ett stort och viktigt ansvar hvilade öfver Malla att hjälpa allt hvad hon hjälpa kunde. Malla hade alltid 
tänkt att hennes syster och systerdöttrar skulle flytta till henne när hennes svåger föll ifrån - och nu 
Charlotte med fyra barn till! Malla kände sin skyldighet att tänka på dem alla!» 

»Först den 4 oktober om aftonen flyttade jag hem till min lilla kära vindskammare, där jag ej ogärna skulle 
tillbringa min lefnad i stilla frid. Hvila riktigt efter tre veckors ängslig och tröttsam oro.» 

»Om det gått an hade Malla helst för egen del inackorderat sig hos Lindblads och där nästan ineognito 
framlefvat sina återstående dagar och lämnat allt hvad hon sålunda kunnat umbära till Wrangelska familjen, 
Charlotte och hennes barn inberäknade. Men hennes anhöriga hade med missnöje sett henne anförtro sig till 
för dem främmande personer - hon fick ej fästa sig vid denna tanke! Men ju mer hon tänkte på Charlottes 
flyttning till henne i Uppsala, ju mer fruktade hon att ej kunna uppfylla allt hvad den skulle ålägga henne.» 

Slutligen den 21 oktober återvände Malla till Uppsala. »Alla voro så vänligt deltagande och kärleksfulla 
emot Malla. Hon var hjärtligt tacksam därför - men det förekom henne som om ingen tilltrott henne nog 
mod att se den smittsamma sjukdomen på så nära håll och nog tillgifvenhet att göra hvad hon kunde för 
andra. Man bedömde henne icke rätt - visste icke, att lifvet ej var henne kärt om det ej kunde delas med 
andra i kärlek - att allt var förbi för henne själf och att hennes uppoffringar således hade föga värde - allt 
detta tycktes vara helt obekant för hennes vänner!» 

Sedan Malla hemkommit från Stockholm hade Järtas, Geijers och Claessons velat höra detaljer om 
Lindströms död. Men hon orkade icke i början vidröra detta djupt smältande ämne. Sedan hon fått hvila sig 
samlades de hos henne den 7 november och hon fick omtala hela förloppet om Lindströms olyckliga 
sjukdom. »Jag talade ock om hvad som nu låg mig på hjärtat: mitt löfte till honom på hans dödsbädd - mina 
planer för framtiden. Geijer förstod mig bäst - dömde så godt och rätt!» 

»Malla hade äfven uttalat sin önskan att hos eller med någon i Uppsala få hyra ett par rum och inackordera 
sig för att sålunda dela sitt lif emellan Charlotte Wrangel och Uppsala- vännerna. Hon hade sagt sig icke 
mera stå ut med den ensamhet, hvan hon lefde; hon önskade att verksamt och stilla kunna för andra använda 
sina återstående dagar. Geijer förstod henne rätt, uppsteg med rörelse, klappade henne vänligt och sade: ’Jag 
vet ingen så lätt att lefva med som du - jag kan tala med dig som vid en man och du har dock kvinnliga 
hvardagsegenskaper.’ Rörd tog hon Geijers hand och sade, att just med dem skulle hon högst önska att få 
framlefva sina Uppsalatider. Järta afbröt hastigt, sägande: 'Intet förhastande, ingen exaltation, mitt 
herrskap'! och antydde faran af deras ömsesidiga affärer. Han ville, att fru S. skulle bibehålla sitt eget hem i 
Uppsala och gifva Charlotte så mycket hon därtill kunde umbära o. s. v.» »Ack, detta att känna sig ensam, 
huru tungt, huru kallt, huru tomt det är! Syndar jag då jag lider? Mitt samvete svarar mig - icke nu mera; 
men din alltför varma känsla är syndig - den måste öfvervinnas, dödas, ledas till försakelse. Framlef dina 
dagar i ditt hjärtas enslighet - låna öron och uppmärksamhet åt andra då det fordras, men var själf fri. Ingen 
behöfver dig - sök du, att behöfva ingen! - Endast det som strider mot naturens ordning kan vara rätt bittert, 



rätt svåit och oharmoniskt, och den ensamma utan föremål för sin kärlek, sin omtanke, sina förhoppningar, 
kämpar den evigt obemärkta striden inom sitt eget förskjutna hjärta. Dessa undantag inom samhället, ingens 
dotter, ingens syster, ingens maka, ingens vän, - de erfara svåra frestelser till knot och förtviflan!» 

»Försaka och tiga 
Sakna och lida 
Erkänsamt minnas 
Hoppfullt förtrösta 
Verksamt deltaga 
Med mildhet förlåta 
Ödmjukt framhärda 
Tåligt förbida 
Befrielsens stund!» 

Sådan var Mallas sinnesstämning under dessa hennes »olyckligaste år», som hon kallar dem, då hon kände 
sin ensamhet tyngst och fann sig omildt bedömd af sina närmaste vänner. »Ingen visste och insåg någonsin, 
huru hon älskade. Ingen förstod det utom han som sk ref: 'jag vet att Du håller mycket af mig’! Kernell var 
den ende, som riktigt bemött hennes hjärta skonsamt, vänligt, skyddande! Gud belöne hans himmelska 
deltagande godhet!» 

»Alida märkte dock, att en förändring föregått inom Malla; att hon undvek hvarje förtroligare meddelande. 
Malla måste det för att kunna vinna oberoendets lugn, det enda hon på jorden ville eftersträfva. Aldrig ville 
hon bli kall för sina medmänniskors glädje eller sorg, men hon ville allmänt älska alla utan att bero af 
någon. Hon ville rå om sitt eget hjärta, som hon förr så godtroget kastat för deras fötter som varit henne 
kärast, och som de, ömsom varsamt, ömsom hårdt nog, röjt ur sin väg. Nu mera ville hon i barnslig 
undergifvenhet och ödmjukhet endast hoppas på Gud och skilja sin kärlek från alla jordiska föremål. Malla 
ingick icke i någon explikation härom med Alida, det rörde henne dock, att det ej blef obemärkt af den goda 
finkänsliga vännen. Detta egna älskvärda väsende ägde i sin svaghet en inre spänstighet, en nästan 
outtröttlig förmåga att poetiskt och lätt taga lifvet och dess vexlingar, som ofta kom Malla att blygas för sin 
tunga envisa jordiska misströstan.» 

Julen voro Lindblads åter i Uppsala. »Nu medförde de ett nytt arbete af Almqvist, 'Signora Luna’ som 
Adolf var alldeles förtjust uti och läste så väl, att Malla snart delade hans förtjusning. Den lästes ock 7 
gånger under denna helg - d. 29 för de församlade vännerna Geijers, Atterboms, Palmblads, ej utan 
anmärkningar å Geijers sida, som med vanlig häftighet yttrade sig. Bland annat sade han: ’ Aj, aj, 
maschineriet höres allt för mycket’. Adolf blef uppbragt och försvarade häftigt, blef innerligt sårad af att 
Geijer, som han så älskar och hvars omdöme han sätter så mycket värde på, ej apprecierar Almqvists snille 
som det i Adolfs mening förtjänar, och ej bedömde detta sköna stycke i samma anda som han. 

Hjärtskakande var det mig att höra och se missförstånd mellan dessa båda mina käraste, allra käraste vänner. 
Sofi Kernell upprörd, partisk för Almqvist, fann jag sedan ensidig och orättvis mot Geijer, som de anse 
alltför själfklok och sträng i omdöme om andra författare. Unga och oerfarna äro både Adolf och Sofi i 
hj ältats bittra lidanden, inse icke huru fragmentariska och bortskymda människorna stå emot hvarann, huru 
litet de rätt kunna förstå och bedöma hvarann!» 

31 december. »Major Hazelius kom. Adolf orättvis mot Geijer, kostade grufligt på mig! Jag blef ledsen och 
uti inre uppror, talade häftigt därom med Sofi. - Under tiden var Adolf hos Geijer och de blefvo lika goda 
vänner igen. Afton hos Öfverberg. 'Ramido Marinesco’ lästes af Adolf, hans vackra stämma och uttryck 
förskönar allt hvad han läser.» 


1835 den 3 jan. »Afton hos Atterboms; Geijers voro där och Almqvist kom från Stockholm. Det förekom 



mig som om den senare och Geijer undveko hvarandra - det pinade mig. Få utmärkta människor gifvas med 
hufvud och hjärta - skola nu dessa få missförstå hvarandra och ej samfälldt arbeta på samma mål, det godas 
och sannas seger på jorden! Den 4 voro Törneros, Almqvist, Öfverberg - hos mig. Jag för fritalig, - nästan 
näsvis mot Almqvist, som jag för mycket högaktar och beundrar för att ej vara rikt uppriktig mot. Adolf 
spelade sedan och sjöng ur sin operett Trondörerna’.» Den 6. »De reste - tomt!» 

Efter Jon Ekmarcks död hade hans vän Carl Bottiger varit mycket hos Malla, som med varmt intresse 
kommit honom till mötes. Ojämn till sitt väsende som han var, vållade han henne både glädje och lidande. 
Malla hade fått veta, att han mycket önskade få resa, att han själf hade litet därtill besparade medel och att 
han farit till Stockholm för att söka något understöd. Malla ville gärna också få bidraga något till sin unga 
väns resa, rådgjorde därom med Järta, genom hvars bemedling det lyckades. »Att ehuru obetydlig, obemärkt 
vara ett medel i Din hand, Fader, det är sällhet!» - »Ej ett ord om denna glädje undföll Malla, omsider hade 
hon lärt att tiga.» 

Den 7 maj. »Frondörerna skulle nu gifvas, färdig, inlärd och inöfvad. Adolf och Sofi emotsåg 
representationen med största intresse, hopp och fruktan. Den 8 var Malla med dem på operateatern och 
afhörde en repetition. Nu var då den tidpunkt kommen, som Malla så mången gång i sin inbillning 
förespeglat sig, då en musikpjes af Adolf skulle gifvas där, på den henne så kära, så oförgätliga teatern. 
Därom hade hon drömt sofvande och vaken. Ofta hade Malla tänkt, att det vore dock fåfänga, ett 
öfverdrifvet värde af allmänhetens bifall, en för stor gärd åt begäret att hennes älskade Adolf skulle få 
beröm, göra uppseende, lysa! I det hela vore det ju en fåfänglig sak. Sålunda återhöll hon med möda sina 
brinnande önskningar för pjesens framgång. Ju mer den afgörande stunden nalkades, ju oroligare blef hon 
inom sig.» 

11 maj. »Vaknade med tanken: i dag gifves Adolfs operett! Aftonen på spektaklet med systrarna Kernell 
och Charlotte Hazelius. Musiken mycket vacker, pjesen - litet politisk och medelmåttig - kallsinnigt 
mottagen! Till slut, applaudissements som nedtystades, som jag tror af pjesens politiska syftning. Blotta 
titeln tror jag gjorde den obehaglig för många, och så snart lifliga bifallstecken började, nedtystades de 
genast - mig föreföll det som kabal! 

Sålunda uppfylldes mitt hopp! Adolfs förtjänst återstår, bifallet blott - var en dröm. Ehuru sansad Lindblad 
var och intet yttrade därom, ansåg han dock sin musikpjes misslyckad och var ganska ledsen däröfver. Om 
Geijer kommit och hört den hade det varit en tröst för Lindblad, ty hans omdöme litar han på.» 

Den 18. »Geijer kommen! Musik - Geijer och Lindblad högst roliga!» 

Malla gjorde besök hos grefvinnan Skjöldebrand som bad Malla skaffa en inskription till hennes mans graf. 
Malla skickade henne förslag där t ill. 

Den 26 juni skulle Malla med Augusta Claesson, sjuk, fara till Göteborg och Gustafsberg. »Adolf mötte mig 
i Stockholm med underrättelse, att jag måste stanna där, emedan kanalen rasat och ingen ångbåt kunde 
framgå. Nu ledde således omständigheterna så, att Malla ändå, som hon så mycket önskat, fick bevista 
Lings inträdestal i Svenska Akademien efter Skjöldebrand. Talet föreföll henne blixtrande, men 
ofullständigt och osammanhängande. Geijers svar var så präktigt, han var så rörd, äfvenså Ling. Dessa båda 
naturens kraftiga söner syntes Malla så härligt utmärka sig bland denna mängd hvardagsanleten. Ack, A. F. 
värdigt firades ditt minne!» 

Den 30 juni »läste Almqvist hos Lindblads 'Colombinc eller dufvan från Skåne’ rörande vacker - men 
underlig. Charlotte Hazelius smälte i tårar.» 

»Ändtligen den 1 juli kl. 4 gingo vi ombord på ångf. Amiral von Plåten, och den 5 ankommo vi till 



Göteborg kl. 5 e. m. Således fyra dygn och en timma mellan Stockholms och Göteborgs bryggor!» 

»Jag hade skrifvit till min gamla vän Lilliehöök och bedt honom möta mig vid Forsvik (på återresan). 
Mönstrande betraktade jag de personer som där kommo till stranden: en något tjock gammal herre liknade 
till gestalten 'bror Wilhelm’, men jag tyckte dock ej, att det var han, till dess hans vänliga nickning 
förvissade mig därom. Han kom med sin dotter Elise och sin yngste son att hälsa på mig. Liksom fordom 
hade han ock nu ett bref färdigt att lämna mig, den gamle, trogne Wilhelm! emedan han nu som förr påstod 
sig ej kunna utsäga hvad han ville, då vi råkades! En kort rolig stund språkade vi som gaf mig goda 
förhoppningar för hans ålderdom och hans barns framtid. Broderligt afsked, hjärtligt tog han mig i famn och 
kysste mig där på stranden farväl! Det blef ock det sista - aldrig återsåg Malla sin gamla trofasta vän.» 

Malla återvände till Stockholm. Under sommaren hade Lindblad fått ett genialiskt operaämne af Almqvist 17 
och »var glad däråt som ett barn». Malla såg »Strozzi och Martino eller konsten att konspirera» väl gifven. 
Torslow förträfflig i Strozzis roll. 

27 september. »Geijer, Hazelius, Almqvist hos Lindblads. Almqvists yttrade meningar förefalla mig ofta bra 
främmande och i allmänhet fruktar jag han missbrukar sitt välde öfver människor och för dem på orätta 
stigar. Det kan jag dock ej bedöma, instinktmässigt blott faller det mig in; det oroar mig för Adolf och Sofi, 
hvars lugn han stör.» 

17 oktober. »Afton hos Almqvist. Han uppläste för oss sina arbeten, Ceramus, Isidorus, Simon Jochanan. 
Den första kyrkans ursprung, mycket är vackert, mycket för mig dunkelt. Hvilken rik natur! Måtte den alltid 
inse det rätta, så visst som den sträfvar efter det goda!» 

29 oktober. »Med Adolf och Almqvist till porträttmålare Mazér. Där var ett porträtt af Almqvist, likt men 
med ett demoniskt uttryck, som mycket och djupt grep Adolf. Var det varning? Adolf sade mig att Almqvist 
vore så dyster och bedröfvad - det gjorde mig hjärtligen ondt och jag sk ref till honom. Kanske dumt, men 
med varmt deltagande och välviljande uppsåt.» 

»Almqvist intresserade Malla mycket. Hon beundrade honom som ett rikt begåfvadt snille och höll af 
honom som en god och ädel man af hvars umgänge hon lärt mycket och haft godt och roligt, fastän han ofta 
föreföll henne dunkel och outredd både för sig själf och andra och därigenom fruktade hon honom som 
möjligen farlig och förledande. Detta anade hon dock mer af hans samtal med Adolf än hvad hon själf hört 
af Almqvist, som dock nu flera gånger förefallit henne olycklig, disharmonisk och inom sig utan frid och 
sann öfvertygelse. Hon hade ock hört, att han inom sitt hem ofta vore djupt sorgsen och som det tycktes utan 
samvetsro. En dunkel tanke föresväfvade henne, att han skulle behöfva en vän - en vänlig väckelse från 
irrande begrepp. Hon var ej nog förmäten att tro sig kunna vara den vän Almqvist behöfde, men hon trodde 
mycket på hjärtlig, god vilja och isynnerhet på, att Gud är mäktig i de svaga, och skref därför till Almqvist 
ärligt, välment och ur hjärtat. Hans svar nedslog henne. Hon begrundade det, fann det alltför vänligt på sitt 
sätt - men dock afvisande och missförstående hennes mening. Hon svarade därpå utförligt men underligt, 
som ofta då hon ej rätt kunde förklara sina tankar, som oftare voro hjärtats känslor än förståndets 
ingifvelser.» 

1836. Malla läste emellanåt ur sina minnen för Atterbom och Alida denna vinter, men som hon ej alltid 
funnit dem lika intresserade, skrifver hon: »Jag bör också icke tvinga mina vänner att afhöra dessa gamla 
minnen. Jag vill aldrig mer själf proponera att läsa dem utan vänta tills någon påminner därom.» 

»Malla följde denna föresats och tolf år förgingo innan Alida och Atterbom väckte någon fråga därom.» 

»Ingen lärer väl genomläsa dessa grå påsar och ingen har intresse att säga mig hvarken godt eller ondt 
därom. Jag skref dem för att bekänna mina synder för mina vänner, för att göra mig begriplig för dem - men 


mina vänner bry sig ej om att begripa mig! Må jag då själf däraf finna och vinna något resultat: 
undergifvenhet, ödmjukhet, försakelse, erkännande af egna fel och brister, glömska af andras, tacksamhet 
för deras godhet, tacksamt minne af det förflutna - hopp i det tillkommande.» 

»Geijers och Alida äro mig kärast af alla. Erik Gustaf Geijer är dock en underlig människa - så god, och 
dock så indifferent för andra! Atterbom, lycklig och intressant i sin poetiska oskuld. Alida har rätt: lifvet 
fortgår och försvinner bland vänner som man håller af, men dock aldrig riktigt är sig själf med, och blott 
ögonblick får man smaka huru det kunde vara att få lefva med dem, hvilka man bättre passar med. Det skall 
icke så vara, sakna och längta är det vissa! 

Högsta goda jorden mig beskärt — ljufva ensliga frid! Välkommen åter! Dig njuter jag med ödmjuk 
tacksamhet och som silkesmasken spinner jag mig skydd och ro ur eget förråd och höjer hopp och förtröstan 
till Gud.» 

1 maj kommo Lindblads till Uppsala, »Adolfs nya visor, första häftet, vackra, vackra! Sista kvartetten 
förtjuste mig, »Fiskarvisan!» Och när de återvände till Stockholm följde Malla med. På teatern såg hon 
»Angelo, tyrann i Padua», väl gifven af Mdlerna Westerdahl och Högqvist, och operan »Den stumma från 
Portici». 

4 juni. »Hos Almqvists, han föreläste sin ’Godolphin’, vackra tankar, blixtar af snille kunna ej ersätta bristen 
i planen! Att höra Adolf alltid tro, att mina omdömen och meningar äro fattade under inflytande af 
’Uppsaliensarna\ och att han så ensidigt gör dem ansvariga för de dumheter jag yttrar, gör mig ledsen!» 10 
juni. »Almqvist kom om aftonen. Vi kom att tala om olyckliga äktenskap och skilsmässor, hvari Almqvist är 
alltför liberal och tycker, att ungdomsförvillelsen att göra ett obetänksamt och förhastadt val af maka är för 
mycket bestraffad genom nödvändigheten att behålla denna maka för lifstiden. Jag medgaf visst att 
äktenskapsskillnad bör vara tillåten i vissa fall, men disputerade kanske försmädligt och pikant hvad jag 
ansåg vara lättsinnigt och orätt bedömdt. Vi måste draga våra kors genom lifvet. Äktenskapet är vanligast af 
oss själfva bestämdt och följderna af egna förseelser kunna vi ej afskudda oss. Utom äktenskapet finnas 
andra band: släktskapsskyldigheter, som vi måste bära, icke slita, tvång finnes i alla förhållanden, och plikt 
och samvete befalla oss att tåligt rätta oss därefter. Sådan var ungefärligen min mening, men Almqvist, som 
kände hvar skon klämde, blef allt mera upprörd; jag kände då, att jag sårat honom - ville godtgöra - och 
gjorde ondt värre genom dum välmening. Jag måste gråta och sade honom, att han krossade ett förut såradt 
hjärta, hvaipå han svarade: ’att han väl icke gråter i sällskap, utan behåller för sig sina bittra tårar’, och gick 
högst uppbragt, - Adolf, obeskrifligt, outsägligt älskvärd och förståndig! Den intressantaste af alla 
människor, den som varit och är mig af alla kärast - min högsta kärlek på jorden! - Lycklig i tanken och 
känslan, att han är den värd!» 

Malla for till Kaflås i juni och hade där goda ljufliga dagar med sina kära vänner Ottiliana Palmstierna och 
Jacquette Essen. Vid ankomsten dit skrifver hon: »Detta gamla Kaflås, trefnadens gästfria hem, godt att 
finna det så oförändradt, att ännu återse lyckligt, landtligt familjelif, ideal för min ungdoms njutning och 
önskningar, här ser jag det ännu i verkligheten! Detta samband mellan husbonde och underhafvande som 
gått i arf genom flera generationer är så vackert, kärleksfullt och trefligt. Sofi Gyllenhaal var så innerligen 
rörd af att se oss alla samlade vid den goda vördade moderns graf just dessa dagar, hennes sista för åtta år 
sedan!» Den 26. »I dag reser Adolf till Norrköping och så vidare utrikes med Almqvist och Öfverberg. 

Måtte denna resa bli honom sund i alla hänseenden!» 

Samma dag skrifver Sofi Kernell till Malla: »Öfverberg följde med Adolf. Almqvist ryggade i sista minuten 
för hemliga orsaker. Jag vill knappt tala om detta för dig, ty det stärker för mycket misstroendet som hos oss 
legat i grunden för hans karaktär. Jag för min del är mycket mer belåten med det sällskap han har. Är det ej 
alltid så intressant så är det ej heller så äfventyrligt!» 



Om hösten d. å., då Malla återkom till Stockholm, skrifver hon; »Almqvist - han förefaller mig helt 
annorlunda än förr! - Adolf läste för oss ur Thorilds skrifter om 'Kvinnans naturliga höghet’ och om 
'Harmonien i äkta kärlek’. Vackert, rätt, skönt! Äfven läste han: 'Svangrottan på Ipsara’ af Almqvist, vacker 
till några delar, men ej skön.» 

»Adolfs visor: 'Ar från år’, 'Gammalmodig visa’. - Den gammalmodiga visan är och blir ett uttryck ur min 
själ, som jag med vällust känner oberoende och fri!» 

I Uppsala 21 december »Bref från Adolf, att de icke komma till jul. Anna Lisa kom i detsamma och jag 
måste våldsamt gråta.» 

1837. Bottiger, som efter sin utrikes resa varit sjuk nästan hela tiden, hade efter hvad doktorn sade vatten i 
hjärtat. Det gjorde Malla innerligen ondt, att han ingen vård hade, och hon erbjöd honom ett rum i 
Ärkebiskopshuset i en öfre våning, så att han, om han ville något, kunde bulta i golfvet. Och den 19 januari 
flyttade han »till det stora sköna rummet två trappor upp öfver min kammare», skrifver Malla. 

»Geijer sade mig, att han med nöje och bifall läst mina tankar i anledning af samtalet med Almqvist och 
Adolf, och flera andra anteckningar. Det första uppmuntrande ord jag hört på länge.» 

Hos Geijers och hos fru Silfverstolpe lästes nu »Grannarne» med stort nöje och när den slutades beslöts 
skickas en tacksägelseadress till författarinnan tillika med Bottigers vackra vers. I mars kommo Lindblad 
och Almqvist till Uppsala. Den 24 voro de hos Atterboms, »han läste för oss sina 'Blommor’, roligt, 
väckande, lifvande! En sådan afton har jag ej haft på länge; Geijer så vänlig och snäll mot Atterbom. Godt 
att se dessa kära gamla vänner förstå varann - en afton, lik de forna fulla, lifliga!» Den 28. »Adolf, Geijer - 
musik. Geijers yttranden om tonsättarens olycka, att alltid bero af andras talang att utföra deras tankar, högst 
intressant! Bottiger blef i dag sårad, då Geijer med otålighet sade Ava (Wrangel), att hon sjöng kattmusik, då 
hon sjöng Webers s. k. 'Sista tanke’ med Bottigers ord 'Norrländskan i Söder’. Geijer kan ibland omedvetet 
vara svår mol andra!» 

»Den 29 mars fick jag tre bref från posten - ett obekant - J. O, W. i sigillet! Det var från Wallin! För tretti år 
sedan skref han till 'den okända ' .18 nu till 'den kända’ .19 Innerligt rörd - det gjorde godt! Men då man lidit 
så mycket så länge blir det så ömt i bröstet, att hvarje vidrörande gör ondt, svider och dallrar! Ljufligt - men 
dock smärta! De trettioett åren gingo förbi mig och jag kände mig upprörd.» 

»Bottiger läste för mig sina vackra välkomstverser, på Vikingens melodi, till Geijers i deras nya boning 
bredvid nya Biblioteket. Eftermiddagen den 4 april gingo vi dit för att emottaga dem, Carolina Rosen, Ava, 
Bottiger och jag med litet äta och dricka. Verserna sjöngos - Geijers glada och rörda, alla upprymda! Anna- 
Lisa kom sedan hit och bodde här tills hon hann få i ordning i sitt bo. Det var mig kärt!» 

J. O. Wallin var sedan mars månad nämnd till ärkebiskop och Malla skrifver den 2 juni: »Bestyr till 
ärkebiskopens mottagande, hvartill Bottiger skrifvit vackra vers. Geijers, J. H. Schröder, Alida och Thekla, 
Bottiger och Almqvist voro här hos mig. Länge väntade vi, ändtligen kom Wallin sedan vi satt oss till bords 
kl. mot 11. Glad och vänlig! Tillfredsställande för mig att kunna bjuda honom välkommen i hans nya, sista 
hem!» Den 3. »Hörde ärkebiskopen tala till de studerande, som från Gustavianum sjungande följde honom 
hem. Han stannade och tilltalade dem med blottadt hufvud; stormen hvinade i de grå håren, men hans 
stämma öfverröstade den. Vackert och högtidligt. Han kom sedan hem till mig, åt middag med oss, trefligt!» 

Den 11 juni. »Prästvigningen, vackert och vördnadsbjudande. Förundrad och rörd blef jag att oförmodadt se 
Almqvist ibland de blifvande prästerna! Måtte han blifva det i en god stund! - Med Geijer hade jag skrifvit 
några enfaldigt välmenande ord till Almqvist. Han svarade genom Geijer, 'att han litade på min moderliga 
välsignelse!' Jag tyckte icke om hans uttryck i dag vid prästedens afläggande. Det föreföll mig som var det 


blott en tom formel för honom utan inre betydelse och kraft.» 

På sommaren gjorde Malla i Stockholm bekantskap med Fredrika Bremer, »hvars sköna blå ögon uttrycka 
den inneboende anden». Under denna sommars vistelse vid Ulriksdal foro hon och Gustava till Annelund, 
där H. Ling bodde, för att där stå fadder åt Henrik Sigurdlane Ling, där voro också ärkebiskopen, Bottiger 
och Beskow. »Snart foro alla herrarne och Ling gick ut med oss uti sitt lilla vackra område, visade oss den 
plats han utvalt till sin graf och läste för oss stycken ur sin ’Tirfing’. Vackert, intressant att se den åldrige 
skalden uti sin vackra anläggning och där höra honom läsa sina vackra vers. Ling är verklig skald och som 
sådaji en högst intressant varelse - ledsam i umgänget, men dock älskvärd som människa.» 

Den 18 september. »Kom till mitt lilla hem i Stockholm. Ack - så ville jag tillbringa mina återstående 
dagar, men det vore för mycket godt, för bekymmer fritt! Ljufligt godt och kärt. Frid - trefnad!» 

»Den 4 oktober såg jag invaliden Tellander gå öfver gården - han medförde ett bref från min syster. Brefvet 
innehöll att min svåger (Wrangel) hade afsomnat den 3 kl. 7 på aftonen!» 

I Uppsala 22 december. »Hos Anna-Lisa. Erik Gustaf och hans syster Jeanne-Marie (fru Troili) komnio hem 
och de blifva nu t illsammans i vänskap och trefnad. Lyckliga människor! Då Geijer reste, sade han mig, att 
han öfvergifvit planen att utgifva en tidning och att han därefter vore lugnare. Nu sade han mig åter: ’Jag 
måste börja en tidning - jag är tvungen därtill’.» 

1838. »Härlig nyårsdag! (i Uppsala) Geijer, Atterbom, Hazelius, Törneros och Lindblads. Obeskrifligt 
rörliga intressanta samtal om Almqvist och Geijer, - som gått hem. Lindblad, som är orolig för hans 
tidningsförslag, hade på förmiddagen talat med honom därom. Sent på kvällen fick han sig tillsänd en bit 
musik med orden: 

Ensam i bräcklig farkost vågar 
Seglarn sig på det vida haf, 

Stjärn hvalfvet öfver honom lågar 
Nedanför brusar hemskt hans graf. 

Framåt, så är hans ödes bud 

Och i djupet bor som uti himlen Gud. 

Erik Gustaf Geijer. 

Adolf, rörd och lycklig af Geijers vänskap och förtroende och jag, lycksalig genom deras 
öfverensstämmelse. Gud vare tack och lof!» 

Geijers födelsedag, den 12, »Anna-Lisa, Knut, Alfred, Agnes och Gustaf Geijer i tablå bekransade Erik 
Gustafs byst med lager och blommor; därtill sjöng Carolina, 20 Ava, Uno Troili och Svedbom Geijers egen 
vackra kvartett: 

Fly ej, fly ej, du hjärtats minne 
Af hvad jag tidigt älskat har, 

I dig, i dig ännu mitt sinne 
En ungdomsstråle äger kvar! 

Hvad gör mig världens smil och lock, 

Jag vänder om och säger dock: 

Fly ej, fly ej, du hjärtats minne 
Af hvad jag tidigt älskat har.» 


»Den 1 februari var middag hos Krremers där jag satt bredvid Geijer, som dessa senare år leds med sina 
Uppsalavänner - jag har nog märkt det - och nu erkände han det. Något har väl hans hustrus sjuklighet och 
tunga lynne bidragit att visa honom allt på den ledsammaste sidan.» 

13 februari. »Bref från fru Järta om Geijers Litteratur-blad som de högst ogilla. Orn afton kom Beckman 
med sina disciplar Rudbeckarna, Atterbom, E. A. Schröder och Törneros. Lifligt samtal om Geijer - men de 
äro ej nöjda med hans tidning! Icke jag heller; detta hans senaste arbete oroar mig, han skadar kanske där 
han ville gagna, - förvillar och missleder kanske.» Den 21. »Geijer - som alltid bottenärlig! Landshöfding 
Järtas bref kostar på honom! Huru skall detta bli? Törneros bedröfvad - Anna-Lisa vet ej huru hon har det! 
Detta missförstånd mellan min hederliga Geijer och hans så tillgifna vänner oroar och bedröfvar mig. 
Atterbom lämnade mig att läsa bref från Almqvist, där det stod några ord om sanning, som föreföllo 
orättvisa och falska, de må nu gälla Geijer, eller möjligen också - mig. Atterbom tror, att han menar Geijer 
med den 'falska sanningen’. Törneros visade mig ett bref från Järta, däri han afråder Törneros att låta trycka 
någon vederläggning af Geijers Litteraturblad, som Törneros ämnat. Järta anser det bäst låta Geijer utveckla 
sina tankar och väntar däri den bästa vederläggningen. Anna-Lisa kom med Järtas bref till Geijer och hans 
svar. Intressant! Järta sitter fast i sina meningar som jag trodde.» 3 mars. »Samtal med Törneros om Geijers 
blad öfver Atterbom - harmonien är störd mellan de gamla vännerna. Återkommer den någonsin?» 14 mars 
»Törneros kom och läste Atterboms förklaring, vacker! Nöjd!» 15 mars. »Geijer kom nöjd med Atterboms 
förklaring. Hade varit hos Atterbom och hjärtligt försonat sig, Gud vare lof! Då goda hederliga människor 
förstå hvarandra, klarnar världen!» 27 mars. »Atterboms och Geijers förhållande oroar mig dock - det blir 
aldrig rätt förtroende mer!» 5 april. »Atterbom, uppbragt öfver Litteraturbladet, Schröder oskicklig i 
försvaret! Denna söndring i meningar kan medföra godt för framtiden, men gör det närvarande hemskt.» 13 
april. »Glad syrpris: Adolf. Om aftonen Geijers, Törneros, Atterboms, Carolina. Adolfs nya visor, och 
samtal. Dock störd genom hemsk sinnesstämning hos vännerna Geijer, Törneros, Atterbom!» 14 april. 
»Allting går dock tämligen jämnt och bra.» 

»Adolf hade varit hos Törneros och Geijer, och uttalat hvad som låg honom på hjärtat. Påskdagen, afton hos 
Geijers, hjärtligt godt, lifligt, ljuft! Slutligen drack Geijer Adolfs skål. Hvilken glädje att se dessa båda så 
vänligt förstå hvarann. Fordom hoppades jag, att Geijer skulle verka godt på Adolf, men misströstade också 
ofta därom - nu hoppas jag på hans goda inflytande på Geijer.» 9 maj. »Geijer förefaller mig så åldrad, 
förströdd - nästan konfys!» 

Den 20 juni kom Malla till Stockholm och var på Ole Bulls konsert, »hörde för första gången Jenny Lind 
sjunga som jag hört beskrifvas som ett musikaliskt underverk. En gång har jag sett henne spela en stum roll 
som Ziguenarflicka i 'Fostersonen' särdeles bra och naturligt. Hon är ej vacker, men ser ovanligt intressant 
och intelligent ut - sjunger charmant.» 

Denna vår lästes af Almqvist hos Lindblads: 'Den svenska fattigdomen’, Almqvists svar på Geijers 
Litteraturblad, »sant i mycket, men bittert», 'Palatset', »underlig», 'Kapellet', och med Geijers och Bremers 
'Araminta May’. 

I september, då Malla återkommit från några veckors besök med Ava hos friherrinnan Krassow på Duwitz i 
Pommern, lästes: »Ferrando Bruno», »Marjam», »Ormus och Ariman» och - »Det går an». »Dispyt i 
anledning däraf. Jag hade lust att vederlägga dessa saker om jag kunde utföra mina tankar och min instinkt, 
men jag har ej kraft, tid eller ledighet att ordna dem.» 

År 1840 sk ref Malla verkligen en slags motskrift som utgafs anonymt och kallades »Månne det går an?» 
Lindblads motskrift var en visa »Det går också an», sedermera tryckt under benämningen »På gamla dagar», 
berättar Malla. 



1839 börjas med mottot: 


Må jag lefva lifvet, stupa 
Hvarhelst slutas skall mitt lopp 
Och än ur det mörka djupa 
Stå med nya vingar opp! 

Geijer. 

Med nyåret kom Lindblad, »uppläste intressanta bref från Almqvist från Köpenhamn och dennes afhandling 
om Men svenska fattigdomens betydelse’, som gaf anledning till lifliga sinnrika samtal.» 

Törneros hade denna sista höst varit nästan hvar afton hos Malla, som skrifver: »Den gode hederlige 
Törneros, som är oss alla så kär.» Den 19. »Törneros som vanligt om aftonen. Jag yttrade något som roade 
honom och han sade ’ausgelassen’: ’Ack, öfverstinnan är så lik någon!’ Nå, hvem! ’Någon som jag aldrig 
sett’ - och vi skrattade alla så hjärtligt - han är så fridfull och rolig! och Julafton, som var Törneros’ 
födelsedag, hade vi julgran åt honom. Han var så glad som ett barn!» »Den 20 jan. kom Schultz och sade 
mig, att Törneros önskade se mig - i hast gick jag till honom - han var döende - likväl svarade han på min 
fråga 'om professsorn ville jag skulle läsa en psalm?’ Ja - svarade han tydligt, sedan intet mera, kl. half 2 
upphörde han att andas. 

Ava, djupt rörd och sörjande sin musikaliska vän. Schröder och Atterbom kommo till oss - det var som en 
ande lifvade oss - hans ande. Atterbom läste så skönt ur Pauli ep: till de Cor. och ur Joh. ev: och Geijer 
talade så vackert om honom: ’han hade för litet barlast - därför flög han ifrån oss!’» Den 23 februari. 
»Geijers vackra romans ’Vår och saknad’ till minne af Adolf Törneros sjöngs i trio af Annerstedt, Amélie 
och Ava.» 

Den 8 april. »Geijer kom och den nya vackra kvartetten 'Varning, hopp och bön’ öfvades. Erik Gustaf sade: 
Kära Malla! du har något eget heroiskt som jag tycker så mycket om - det gjorde mig godt i själen!» Den 3 
maj »återbörjade jag det åt Adolf Törneros ämnade tapisseriarbetet - skall nu blifva Adolf Lindblads. »21 

I maj är Malla åter i Stockholm och hos Lindblads. »Med stort nöje sågo vi 'Robert af Normandie’. Jenny 
Lind som Alice alldeles förtjusande genom sanning, natur och harmoni i sång, känsla, åtbörder. 30 maj 
lästes 'Återkomsten och Urnan’ af Almqvist.» 2 juni. »Thomander och Almqvist, det blef roligt - de 
improviserade hvar sin berättelse. Thomander läste ’Shems-el- Nihar’ och Adolf: ’Melia’. Den är skön, från 
den tid då jag hade riktig vördnad och tillit för denna rika natur, detta under af mångfald.» 

Den 11 juni. »Underligt rolig, berusande dag. Middag hos Lindblads med Charlotte H. Sedan ute. Då jag 
återkom var Jenny Lind hos Lindblads. Den behagliga genialiska flickan, aderton år gammal, är lika enkel 
och anspråkslös i hvardagslifvet som hon är hänförande på teatern. Utan att vara vacker har hon mer behag 
än de skönaste, hennes djupa, talande ögon, hennes vackra mun med de vackra tänderna och sitt fina 
godmodiga leende uttrycker både snille och välvilja - hon är charmant! Thomander, Geijer och Geijerstam 
kommo också och vi åkte omkring den sköna Djurgården, Charlotte, Thomander, Adolf och jag i en caléche, 
Sofi, Jenny, Geijerstam och Geijer i den andra. Thomander talade om, att han så ofta i sin ungdom drömt 
om Napoleon och Geijer, som han aldrig förrän nu varit i sällskap med; dessa båda ansåg han som tidens 
största snillen, han drömde, att han med dem hade långa samtal. Jag fick en stark oro, att Geijer nu ej skulle 
motsvara hvad Thomander väntat sig finna hos honom, isynnerhet som han varit på en glad middag och var 
litet uppspelt - och jag var ledsen att han sålunda visade sig för den nyktra Thomander. Hos Carlmarks 
stannade vi och åto glace. Herrarna drucko punsch, Geijer talade blixtrande, men - för mycket! Han 
omtalade danska dansöser som han sett, fast utan nöje; snarare fann han det sårande att se dem så blottade. 


'Kvinnan är ej skapad för offentligheten,’ sade han, 'det betager det hemlighetsfulla behag som bör omgifva 
henne att vara så blottställd för mängdens blickar och omdömen.’ Han talade väl och vackert om kvinnan 
och med ömhet om hennes lycka och lugn - jag tyckte, att detta berörde Jenny Lind och jag tror, att också 
Geijer tänkte på henne, han blef helt blek och vek; men för att öfverskyla det drack han punsch glas på glas, 
så jag blef helt ängslig och tog slutligen punschglaset från honom och sade: ’nu får Geijer icke dricka mer’. 
Han såg förundrad på mig - allvaret öfvergick till tårar i hans ögon, han kysste min hand innerligt och sade: 
'Nej - jag skall ej dricka mer, jag lofvar dig det!’ Emellertid hade han åter blifvit röd och litet rusig - det 
pinade mig. Då vi foro därifrån åkte han med oss och Thomander, Adolf med sin hustru och Jenny. Geijer 
fortfor att tala mycket lifligt om sina fruntimmersvänner och deras korrespondens - utan att nämna några 
namn, men jag kände igen dem, och mig själf däribland. Om vi åkt ensamma hade denna promenad varit 
mig en ibland de roligaste stunder jag haft, sällan har jag hört Geijer tala med så mycken abandon, men på 
Stockholms gator talade han för högt, gestikulerade, och jag var rädd för den tyste an märkande Thomander! 

Då vi alla hos Lindblads stego ur vagnarna och Thomander hjälpte fru Silfverstolpe att stiga ur sade han 
sakta åt henne: 'Gud må veta hvad som förefallit er emellan - det var fan hvad han kurtiserar!’ Ack nu 
misskännes visst den hederliga, öppenhjärtliga Geijer af denna man som jag så gärna ville skulle erkänna 
hans sanna värde! Jag ville tala därom med Thomander men han antog en ton af koketteri som förstummade 
mig. 

Jenny sjöng - Geijer var förtjust, men fördömde Meyerbeers musik som ej behagar honom rätt. Troheten’ 
af Lindblad sjöng Jenny så vackert. Vid bordet om kvällen, intressant samtal mellan herrarna om prof. Fries, 
och naturkunniga i allmänhet. ’Intet fult finnes utom hvad människor tillskapat,’ sade Geijer. Ack min gode 
Geijer! hvarför skall han ibland så söla sig. Men jag förstår - hos Betty Ehrencrona i dag hade samtalet 
uppgrumlat alla böljor i hans själ, middagen med Tegnér blef väl ock berusande och nu var han som ett 
barn, öppen och känslig. - Thomander är behagsjuk tror jag.» 

Den 12. »Middag hos Lindblads med major Hazelius. Fråga blef om trofasthet, och han sade, att han ej 
förstod hvad trofasthet i vänskap ville säga. Han menade trohet (finnes) blott mot en - ja, den som är så 
lycklig och har en. Men i alla fall, trofast är man ock mot andra, mot sig själf - mot Gud! Detta yttrande af 
en man som jag i dessa dagar hört yttra så rena, ädla tankar förstämde mig, väckte upp gamla fiender, 
tvifvel, misströstan, misstro. Adolf har allt förut vidrört och skakat dessa mina hemliga plågoandar, men 
honom känner jag och hans paradoxer störa ej mer min frid.» 

Malla återvände till Uppsala till magisterpromotionen den 15. »Atterbom promotor, Malmsten primus, 
Svedelius ultimus. Ett ögonblick råkade jag den älskvärda gubben Franzén och såg honom som 
jubelmagister bäras af de unga magistrarna, vackert! ’Det var som om själfva ödmjukheten där hyllades,’ 
sade Hartmansdorff.» 

Ärkebiskopen hade den 14 anländt till Uppsala i och för promotion, prästvigning och visitationsresa m. fl. 
åligganden. Han bodde i våningen två trappor upp i Ärkebiskopshuset - Malla bodde i mellersta våningen. 
»Den 15 förrättade ärkebiskopen sitt ämbete som Prokansler vid promotionen, bevistade middagen i 
orangeriet och promenerade efter middagen i Kungsträdgården med de unge lagerkrönte och var äfven en 
stund på balen. Dagen därpå bevistade han också Jenny Linds konsert i Carolinasalcn. Den 17 var 
bibelsällskapet samladt i skolans sal, där tal höllos, däri ärkebiskopen deltog. Därefter tillbringade han 
aftonen hos fru Silfverstolpe, såg dock mycket svag och matt ut, drack med begärlighet ett glas vinkallskål, 
men satt mest slumrande och aflägsnade sig tidigt. Den 19 hade han ämnat börja sin stiftsresa, men mådde 
icke väl utan höll sig inne hela dagen, så ock den 20. - Malla skulle med syster och systerdöttrar tillbringa 
midsommarn hos sin syster, grefvinnan Sparre på Ådö, och skulle resa den 21, som hon dock nu ogärna 
gjorde, då ärkebiskopen var illamående och ensam i Uppsala. Hans hustru och fosterdotter hade rest t ill 
Var berg.» 



Den 21 juni. »Uppe hos ärkebiskopen, som tyckes sakna, att jag reser bort. Men jag längtar till landet. 
Emellertid öfvertalade jag honom att flytta ned i min sängkammare medan jag är borta, då det luktar 
oljefärg i hans rum, som äro nyreparerade. Archiater Afzelius, som jag också talade vid, tyckte detsamma 
och det blef mig en tröst att sålunda litet kunna bidraga till ärkebiskopens trefnad. Då jag i morgons talade 
vid Wallin och beklagade hans sjukdom, som nu hindrade hans stiftsresa, sade han sig icke alls anse sin 
sjukdom som allvarsam, men yttrade huru ljuft och godt det vore honom att få gå till hvila, huru det lilla han 
kunnat verka nu vore förbi och numera blott hcilft arbete, talade med oro och ledsnad om den förestående 
riksdagen och sin oskicklighet till statsmannavärf.» 

»Midsommardagen vid Adö fick jag oförmodadt se min kusk från Uppsala återkomma i en kärra. Med 
ängslan förstod jag, att ärkebiskopen var sämre och att jag måste resa hem - tungt och svårt.» Den 25. »Litet 
bättre än i går, då han ansågs döende. Jag fick ett ögonblick gå in till honom, han blef synbart glad: ’Se min 
klara stjärna!’ sade han, men fick ej tala - sämre mot aftonen.» Den 29. »Hwasser sade mig, att 
ärkebiskopen är utan hopp. Afzelius ond för att jag tillkallat Hwasser genom Schram, äfven d:r Söderbom 
ond! Jag bad Schram skylla på mig och sade uppriktigt åt Söderbom: 'Om jag vid denna dödssäng kunnat 
tillkalla alla världens läkare med hopp att kunna frälsa en sådan man som Wallin, så hade jag gjort det 
oaktadt all läkare-etikett. ’ Nu äro de onda på mig - må vara! Jag satt vid hans dödssäng - han tror sig dö - 
tog afsked.» Den 30. »Han lefver än och talar nästan oupphörligt. Sköna ord som uttrycka djupa tankar flöda 
medvetslöst ur hans hjärta, som är fullt af många slags bekymmer. Han känner igen oss! I natt hade han bett 
Forssell läsa något, denne uppslog psalmboken och började - men då Wallin snart igenkände en af sina egna 
psalmer sade han: ’Anej, låt bli det där, det känner jag nog’. I morgons bad han mig: ’läs något religiöst för 
mig!’ Jag läste Joh. Ev. 12 fr. 23 v. Geijer drog mig i armen och bad mig stanna med läsningen. Då jag 
stannade, såg Wallin upp liksom undrande. 'Vill ärkebiskopen att jag skall fortsätta?’ 'Ja, för all del, visst 
vill jag det.’ Då jag slutat ännu ett kapitel lade han sin hand på min, som jag höll på sängkanten, och sade: 
Tack och välsignelse - nu kan jag ej följa med längre.’ Det var de sista ord han sade till mig. Riksdagen 
sysselsatte hans tankar, ’om konungen tillåter - jag är icke statsman, duger ej'. Skolväsendet talade han om, 
om sina fosterdöttrar, huru han älskat dem, burit dem på sina armar, de sorger han erfarit utsade han i brutna 
ordalag. Emellanåt liksom predikade han, 'om Guds godhet, förtröstan, samvetet, fäderneslandet, min 
konung - jag är en tjänare, det är slut - tandem - Amen!’ Så fortfor han ömsom högre talande, ömsom blott 
rörande läpparna till kl. 11, då andan afstannade. I detsamma började storklockan i domkyrkan ringa vid 
predikans slut. Wallin hade därtill sagt sitt Amen! 

Välsignadt hans minne! Han dog här i min kammare den gamle vännen Wallin, 1806-1837! Besynnerligt 
sammanträffande utvecklingar - då jag tänker på huru många sådana jag erfarit blir jag helt yr i hufvudet!» 

Likasom vid Törneros’ död komnio de äfven nu till Malla och begärde hennes tillstånd att företaga 
obduktion. »Förunderligt! Andra gången i år anser man mig kunna disponera därom för två personer, som 
icke alls voro mina anhöriga.» 

3 juli reste Malla ut till Sandbro (Charlotte Posse). »Aftonen satt jag länge på en sten vid vägen ned till sjön. 
Gudomligt lugn i luften, på jorden, i vattnet och i hjärtat. Gud vare tack och lof! Tankar på de bortgångna, 
på det förflutna utan bittra förebråelser, på det tillkommande med saligt hopp - en af de ljufligaste stunder i 
min lefnad!» 

15 juli. »Flyttade åter in i min kammare, där döden sist bodde.» 

I september var Malla åter i Stockholm. Denna höst lästes hos Lindblads »Arbetets ära» och »Grimstahamns 
nybygge» af Almqvist, »ack, han hörde också en gång till mina illusioner! Trött vid dem, vid allt! Bald 
muss ich ruhen.» »13 oktober. Hos Lindblads med Almqvist, trefligt, men ej som förr då jag litade på 



honom - nu roar han mig bara.» 


»Den förtjusande Jenny Lind har bett Lindblads för Guds skull taga henne till sig, vill bo i det lilla rummet 
bredvid Sofis sängkammare» (i Bondeska huset). 

Almqvist försvinner nu ur memoarerna och, som man däraf kan förstå, äfven ur Lindbladska hemmet. Jenny 
Lind Läder i förgrunden och väcker allmän hänförelse både på och utom scenen. 10 oktober. »På spektaklet, 
såg 'Slottet Montenero’, Jenny Lind!!» 

Den 15. »I Folckers bod råkade jag Jenny Lind, som åt sig utsökte en hvit krans till 'Vestalen', som hon i 
afton skulle gifva. När jag bjöd henne 'lycka till’, svarade hon något som mamsellerna i boden uttydde som 
vore hon så säker på sin sak, - det förargade mig. Hon intresserar mig obegripligt. Om afton var jag på 
'Vestalen’, upplifvad och förskönad genom Jennys ojämförliga sätt att gifva sin roll, så sannt ädelt och 
själfullt, förståndigt och skönt i attityder och mimik, förträffligt!» Den 25. »Afreste från Stockholm med 
Ava.» 

Den 17 nov. »Beckman och Wennerberg med deras disciplar hos oss till middagen. Den senare är lång, 
mager, ser sjuklig ut och har de ljusaste ögon jag sett. I början förekom han mig något stel och obetydlig, 
men han har något ovanligt som uppväcker intresse.» 

Den 20 november (i Uppsala). »Bref från Sofi Kernell - i går flyttade Jenny Lind till dem.» 

Den 18 december. »Hemma fann jag en mig helt främmande person: Josephson, musikälskare, lockad af 
Avas vackra röst. Han synes mig obehaglig med sitt israelitiska utseende och sin stationära blick.» Den 26. 
»Geijer hos oss en stund och spelade sin gudomliga visa till Jenny Lind 'Mod och försakelse’. Ava sjöng 
den. Kväfda känslor - alltid kväfda - omsider!» 

»Slutade nr 1 af mina Sofi Kernell tillegnade 'Minnen’. Hennes bror dog ifrån dem, ingen annan bryr sig om 
dem, kanske systern vill gömma dem efter mig.» 

»Om morgonen hoppas jag på aftonen, och lifvets afton förer mig genom natten till en morgon, dit 
evighetens hopp - den lycksaliga förtröstan på Guds barmhärtighet - kallar mig. Min enda önskan, mitt 
enda hopp.» 

1840. »Skref den 23 januari med stort nöje till Atterbom en uppmaning att ej uppskjuta sitt inträdestal i 
Svenska Akademien och skickade tillika ett litet utkast till åminnelsetalet öfver Ling.» Den 29 maj var 
Malla i Sv. Akademien, då Atterbom höll sitt inträdestal. »Det är som jag hade del däri. För fem år sedan 
hörde jag Lings inträdestal, hvars ämne var hans föregångare A. F., hvartill jag lämnat material ur bref och 
minnen, och nu detta öfver Ling har jag väl ock litet bidragit till. Vackert och förträffligt är det liksom 
Tegnérs svar: 'Att du är här, att jag dig hälsar’ - märkvärdigt. Härlig stund! Träffade sedan Tegnér hos 
Palmstiernas, han var vänlig, ganska vänlig, men såg så förvirrad ut, förstörd af kalaslif, mat och dryck, 
missnöjd med sig själf, med ställningen i fäderneslandet, med Geijer, med allt - högst vemodigt!» 

Malla fick Törneros’ bref sig tillskickade från Schröder »till öfverseende och utgallring. Resebref ven äro 
förträffliga.» Från ärkebiskop Wallins änka fick hon en broche af hans hår med juveler som varit i hans 
Nordstjärneorden. »Kärt, men af för stort penningevärde.» 

Påsken voro Lindblads som vanligt i Uppsala. Bland de hos Malla samlade vännerna nämnas nu också 
Kramers och Wennerberg. »Sköna, gudomliga dagar följde nu,» skrifver Malla. 21 april. »Skön god 
förmiddag! Adolfs nya visor. Däribland: 'Sjunger jag så hör du mig!’ Aftonen hos Kraniers, en skön, rolig, 
afton med sång och musik. Adolfs skål dracks och besjöngs med hans vackra kvartett 'Sommarkvällen'. 



Gud! hvilken sällhet att se honom erkänd och hyllad, den ljufvaste glädje i min lefnad! Studentsången följde 
Adolf hit hem till oss.» 


I maj kommer Malla till Stockholm. I porten till Bondeska huset står Jenny för att hälsa Malla välkommen, 
»den rikt begåfvade Jenny, som så innerligt vänligt mottog mig. Hon är för intagande! I afton skall hon 
uppträda i 'Lucics’ roll, firas och applåderas, nu var hon blott en liten flicka, glad och anspråkslös, som med 
hjärtligthet omfamnade sina vänners gamla vän! - Vi sågo om aftonen »Lucie». Jennys sång och mimik, 
Giinthers och Bellettis därtill, försköna en medelmåttig opera!» 

Och den 24 maj beskrifver Malla en middag hos Lindblads där von Kocks, Thomanders, Geijer, Ava 
Wrangel, Lewin »den älskvärde engelsmannen» m. fl. voro samlade: »Jenny, allas förtjusning! Samtal, 
musik, delade stunder med dessa intressanta människor. Då Jenny kl. 6 måste gå för att spela Lucie bad hon 
oss att åtminstone genom fönstret nicka åt henne då hon gick på R o se n bads t ro tto are n. Vi sågo den 
genialiska flickan halfspringande vända sig om för att nicka åt oss, och skynda att skörda publikens bifall. 
Eget besynnerligt rörande! - Ava sjöng sina folkvisor, Munthe sjöng Bellman, fru von Kock sina skotska 
ballader, litet långt blef det dock till kl. 11, då Jenny återkom och sjöng Geijers: 'Kommer ej våren?’ 
Charmant!» 

Den 22 maj. »Jenny kom hem, hade varit och tagit afsked af Bergs som resa till Fran kr ike med sin 
döfstumma gosse. Hon talade så godt om dem och om gamla fru Hjortsberg. Präktig flicka, hon tycks hafva 
lika godt hjärta som lysande egenskaper.» Den 30. »Hos Lindblads med Atterboms. Jenny återkom glad från 
Lucie, söt, vänlig och intressant. Hon är intagande och är mitt hjärta nära.» 

I juni konserterar hon i Uppsala. Den 7 juni. »Afton hos d:r Schoultz där också Jenny var, den söta flickan 
som så hjärtligt uppfattar allt. Studentsången uppsökte henne där. Hon var förlägen, ville ej visa sig, men 
kom till mig och slöt sig till mig. Jag drog henne då till fönstret och sade: ’Stå här hos mig som hos en 
mamma!’ Hon besvarade då rörd deras hyllande hälsning.» Den 9. »Hos Atterboms. Jenny sjöng för oss i 
månskenet, som lyste in genom den stora murgrönan i fönstret: 'Klocka ring!’ 'Kommer ej våren?’ ’Mod 
och försakelse’, och flera af Lindblads visor. Den rikt begåfvade behagliga, okonstlade flickan!» 

Med ett ord: Entusiasmen för Jenny Lind både som människa och som konstnär stod nu på sin höjdpunkt 
och förtog alla andra tankar och intressen. 

I juli månad reste Malla till Marieberg, där baron Claes Rudbecks bodde dessa år, och sedermera till 
Sollentunaholm, därifrån de en dag foro till Hammarby kyrka för att höra en nykterhetspredikan af 
Wieselgren. »Början var mycket vacker och behandlade sjätte och sjunde bönen. Sedan han slutat predikan 
och nedstigit från predikstolen och på ett bord framlagt en stor bok, hvari de skulle inskrifva sina namn som 
ville afsäga sig brännvin, stod han länge förgäfves väntande. Alla tego, ingen rörde sig, - det var pinsamt! 
Wieselgren gick hostande fram och tillbaka i koret där vi sutto, det gjorde mig ondt, om hans goda mening 
skulle möta en så kall likgiltighet - och, då han i gåendet var nära vår bänk, frågade jag halfhögt om det 
vore frun t immer tillåtet att äfven ingå i denna nykterhetsförening. Med synbart nöje svarade han ja, hämtade 
boken, uppsökte bladet där Geijers namn var tecknadt och bad mig skrifva mitt därinvid, ’ty jag vet att ni 
äro gamla vänner’, sade han. Sedan fr a mko mm o flera af socknens innebyggare och uppskrefvo sig i den 
stora boken, men mer än några och tjugu blef det ej.» 

Malla var äfven vid Antuna hos fru Almqvist »som nyss fått ett bref på tolf sidor från ’Love’ i Paris.» 

I september var Malla åter i Stockholm hos Lindblads, »där vi läste 'Amalia Hillner’ af Almqvist. - Ava 
sjöng Adolfs nyaste visa 'Varning’, som hon hört Jenny Lind sjunga den.» Den 20. »Till middagen och hela 
dagen hos Lindblads med Jenny, Fröst, fru Arvidsson (Amalia Falkenholm), som jag hört Adolf omtala som 



det mest musikaliska fruntimmer han känner, Lewin, Geijerstam, sång och musik, b-dursonaten Mozarts. 
Geijer påminde mig, att vi tillsammans hört den för 35 år sedan på en picknick tillställd af Skjöldebrand och 
Gustaf Silfverstolpe i 'Nytta och nöjes’ rum; då vi voro obekanta för hvarann. 'Varning' sjöngs af Jenny, 

'På gamla dar’ af Geijerstam.» Den 23. »Adolf läste intressanta bref mellan Almqvist och Hazelius. Jenny 
hemkom från Lucie, trött och ledsen - publiken hade ej varit animerad. Ädel, god, intressant flicka! Adolf 
alltid rik, egen och sann! Den präktiga Adolf!» 

15 oktober. »Olustig och tråkig! I detsamma fick jag ett så godt, vänligt bref från Fredrika Bremer, som 
lifvade och uppmuntrade mig! Tänk om mina gamla anteckningar, som jag så ångrat då de alldeles förfelat 
sitt ändamål, - tänk om de genom henne kunde få något värde, någon betydelse. Hon uppmanade mig att 
fortsätta.» 

17 december (i Uppsala). »Josephson ackompanjerade Geijerstam till Adolfs 35 visor.» 19 dec. »Järta talade 
om att i morgon uppläses i Sv. Akademien ett poem af Tegnér, 'Reseminnen på ångbåten i Sverige’, 
skickadt från Schleswig, där han nu är i ett institut för svagsinta. Ack, så ömkligt, så rörande!» 

Den 26 december kommo Lindblads med Jenny Lind. D. 27. »Folkvimmel! En stund dansades polska och 
jag tog mig en dans med Geijer och en med Adolf, mina käraste, bästa vänner. Sedan sjöngo Jenny och Ava 
vackert. Josephson - vänlig, god själ, med förstånd och uppmärksamhet.» 

* 

Mallas hemlif i Uppsala hade emellertid undergått stora förändringar sedan »syster Gustava» med sina två 
ogifta döttrar Ava och Amélie flyttat samman med Malla. I början af år 1838 skref Malla: »Ännu en gång 
uppflammade den gamla första kärleken inom Mallas hjärta för hennes käraste syster Gustava. Länge hade 
det för Malla utgjort ett framtidens mål att kunna bjuda sin syster ett hem, samfälldt för dem båda.» Tiden 
härför var nu efter Wrangels död inne och den 8 februari 1838 skrifver Malla: »i dag komma de! Gifve Gud 
till frid och trefnad!» Vid samma års slut tog Malla äfven den gamla ensamma fru von der Burg (Emilie 
D’Alton) till sig. Nu fann Malla sig åter omgifven af sina ungdomsvänner, särskildt sedan Charlotte Posse 
som änka äfven bosatt sig i Uppsala. 

Ungdomsvänner ja, men ej unga längre! Och olika utveckling, olika anspråk på lifvet och skilda intressen 
kunde ej förfela att verka besvikande på Mallas illusion om ett förnyadt samlif. Isynnerhet som hon tyckte 
sig få erfara, att de gemensamma minnena ej för dem hade samma helgd och värde som för henne. 

Dagboken 1841 börjar med: 

»Odlaren strör i mörka mullen etc.» 

Geijer. 

»Intet frö har jag förtrott åt jorden, intet träd har jag planterat som kan skugga min ålderdom! Jag hade dock 
begrafvit mina minnen och mitt hopp i dessa anteckningar och trott, att däri kunde finnas något värde, 
någon erfarenhet som kunde gagna, någon varning för unga läsarinnor; det var det enda hvari min varelse 
kunde öfverlefva jordelifvet. Jag hade fäst mig vid denna tanke, det var sol och vår för mig. Mina första 
ungdomsvänner förmörkade och utkylde den, de gåfvo ingen uppmärksamhet åt mitt fjortonåriga arbete.»22 

Detta var hennes stora missräkning! Dessutom var hon bekymrad för och besvärad af det stora hushållet, 
som hennes starka pliktkänsla ej tillät henne öfverlämna åt någon annan. Redan 1838 skrifver hon från 
Duwitz till Gustava: »Det är mig så godt och ljuft att hafva ett samfäldt hvardagslif med Er, och måtte jag 
alltid kunna göra det trefligt för oss tillsammans. Men sparsammare måste vi dock lefva än dessa förflutna 
fyra månaderna - vi ha för mycket främmande, det bär sig ej. Salsdörren får lof att vara stängd åtminstone 


sex dagar i veckan och vi hafva nog af hvarandras sällskap.» 


Men dörren förblef öppen. Den obegränsade gästfrihet hon varit van att utöfva tröttade och ängslade henne 
ofta, men var ett lifsbehof. Bland hvardagsgäster voro Theklorna (som Thekla Knös och hennes mor 
kallades), Bottigers - han hade efterträdt Ekmarck som föreläsare - Louis de Geer, Wennerberg, Josephson 
m. fl. Israel Hwasser kom och lät sina åskor mullra öfver Napoleon, men blef en gång så häftig, att Malla 
bad: »Låt oss nu komma öfverens om att inte nämna honom mera». »Ja, ja, det är bra,» sade gubben och 
slog sig ned i sitt soffhörn, men ögonblicket däipå, rusar han upp, knyter näfven i luften och ropar: »Ja, den 
där - som jag inte får nämna!» 

Till söndagsmiddagarna såg hon under deras Uppsala-år vanligen sina nevöer Rudbeckar och Essar med 
deras informatorer hos sig, och kvällarna medförde ofta en ny uppsättning gäster. Dessutom fortsattes det 
sedan många år så kära umgänget med Geijers och Atterboms med läsaftnar (numera hvar tisdag) då de 
tillsammans läste »Egmont», »Wallenstein», »Thorild», »Humboldt om Schiller» m. m. »Vi läste Goethes 
Tphigenie’ och Geijer var särdeles meddelande intressant!» En annan gång: »Bottiger läste för oss 
Runeberg, vackert, eget. Geijer meddelsam, men något sträng och hård. Bottiger blef sårad. Geijer tyckte 
mycket om det kraftfulla, enkla och naturliga hos Runeberg, men yttrade med anledning däraf sin afsky för 
veklighet, affektation och långtrådighet, och sårade därigenom både Atterbom och Bottiger. Den förre, mera 
van vid Geijers egenheter och häftiga utfall, tog det lättare. Men Bottiger kom dagen därpå till Malla, vänlig 
men uppbragt. Hos Kramers samma kväll omtalade Geijer, att hans hustru bannat honom och sagt, att han 
aftonen förut varit som en vild björn, som kommer rusandes ur skogen och rifver hvem han träffar.» 

Nyårsdagen 1841 voro de samlade hos Geijers. »Trefligt, men till slut hade Geijer ett utbrott emot den 
politiska tonen i Uppsala, som jag ovetande gaf anledning till, därigenom att jag omtalade några franska 
uppträden. Jag blef flat och ledsen. Jag tror han nu är något förvillad i sina åsikter - och förstår det inte - 
han godtgjorde det sedan vänligt och godt. Jag sökte sedan hos Kraniers tillfälle att få tala vid Palmblad och 
Hwasser, men bedröfvades af den senares missnöjda yttranden om Geijer. Ack, denna förbittring skadar! 
Ängsligt - felet är ej blott hos den ena utan i envisheten hos de andra att se allt blott från ett håll! - Tårar 
verkade på mitt hufvud och mina ögon! Sedan man blifvit gammal lättar ej tårarna som i ungdomen - de 
tynga!» 

Den 29 maj. »Härlig dag! Adolfs verser 'Till Sofi’ och vid sin fosterfars graf. Efterm. gick jag ut att möta de 
kära jag väntade med ångbåten: Adolf, Sofi, Jenny Lind. Hem med dem - de åto filbunke i min 
handkammare. Aftonen hos Geijers där vi voro i trädgården och hörde studentsång under blommande 
äppleträd. Ungdomen kastade boll och sprang änkeleken utanför på promenaden. Geijers ord på en gammal 
melodi sjöngos i månskenet.23 Geijer obeskrifligt god och vänlig, sade, att det roligaste han kunde hafva 
vore att se mig så nöjd och glad i hans hem. Ljufligt!» Den 30. »Väntan på Lindblads - de konimo. Sedan 
1822 har mitt öde varit inveckladt med deras - nu går hvar bölja sin egen strömfåra - men evigt blir han den 
jag mest älskat på jorden. Jag har nödgats göra mig oberoende af denna känsla - 1829 blef det mig tomt, jag 
tyckte mig vara glömd, förskjuten af dem, sökte förströ mig och har irrat hit och dit, men ändå är han den 
älskvärdaste man jag kännt här i världen! Aftonen: Jenny Linds konsert i Carolinasalen. Den vackra 
anblicken vid nedgåendet från Carolina, där ’ Vikingasätcn' så skönt genljöd, var nu som alltid högtidlig och 
behaglig.» Den 31 var Lilla sällskapet samladt i Carolinasalen för att där sjunga för Jenny och Lindblad. 

1842. »Atterbom, som fått ett förvirradt bref från Tegnér, talade om huru besynnerligt hemskt det föreföll 
honom att Tegnér förr oftast varit kallt och ogillande stämd emot honom och nu, sedan han, Tegnér, är 
likasom en nedgående sol, nu visar han Atterbom personligen och skriftligen aktning, förtroende och 
tillgifvenhet. Lordom hade de båda kunnat hafva godt af ömsesidigt förtroende, nu, då allt är förbi, är det för 
sent!» 


Den 18 mars. »Atterbom läste för oss sin biografi öfver Törneros, läste väl det väl skrifna - genom ämne 
och framställning högst intressant, en riktig Uppsala-afton af bästa sorten. Blott säger han för mycket godt 
om mig - det förtjänar jag icke! Tyvärr icke!» 

Ännu en gång skymtar Almqvist i Memoarerna. Den 2 november: »Aftonen ämnade vi läsa, men 
oförmodadt kom Love Almqvist, som var här för att inför Consistorium svara för sina skrifter. Sedan han 
setat en stund, bad han att enskildt få tala vid mig. Jag ingick med honom i min kammare. Han ville på 
andra skylla deras missnöje med honom, men jag sade honom ärligt mina tankar, att han nog själf insåge 
hvarigenom han ådragit sig stränga omdömen och aflägsnat sina vänner. I detsamma kom Atterbom i salen 
- Almqvist önskade råka honom - jag gick ut till Atterbom och försökte få honom att stanna, men han ville 
för ingen del råka Almqvist utan gick genast. Detta grämde Almqvist mycket. 'Jag håller verkligen af 
Atterbom,’ sade han, och jag beklagade honom att genom eget förvållande hafva förlorat en sådan vän. 
Hårda sanningar sade jag honom, han var däraf mycket gripen, blek, jag såg hans ögon fulla af tårar och 
hans läppar darra. Bl. a. yttrade jag min afsky för hans stycke »Prästens ställning» som jag anser elak och 
insidiös. Pinligt förhållande att ej mer kunna högakta en människa, som man fordom trott väl! Han stannade 
dock hela aftonen, åt som en uthungrad människa, och det var mig godt att åtminstone kunna gifva honom 
mat. - Detta var sista gången Almqvist var hos mig, och sista gången jag talat vid honom.» 

1843 års dagbok omtalar åtskilliga fester och födelsedagsfirningar: Geijers 60-årsdag då »Den mystifierade 
brunnsgästen» spelades bra, och verser deklamerades. Atterboms den 19 jan., då hans egen sal förvandlats 
till »Lycksalighetens ö» med ungdomens källa, omgifven af de sju fria konsterna, alla talande i samma 
versslag och meter som i »Lycksalighetens ö», orden blott ändrade så att de passade för tillfället. Sång och 
glädje. 

Den 6 mars. »Studentspektakel, mycket roligt: ’den Stumma’ Massaniello-August Blomstedt, Fenella-Axel 
Adlercreutz; förträffligt, synnerligen fiskarscenen.» 

I maj var m:lle Röhl i Uppsala. 5 maj. »Jag hoppades lugn och trefnad, men det afbröts af m:lle Röhl, som 
nödvändigt ville afteckna mitt gamla ansikte. Jag ville det icke, hvad skulle jag göra i hennes cahiers? Men 
det var omöjligt att undslippa.» 

En liten påminnelse om förra tider fick Malla på sommaren genom gamla friherrinnan Lagerstråle, född 
Cederström, som, då de talade om hennes bror Carl Cederström, frågade Malla »hvarför hon icke velat bli 
hennes svägerska». »För det jag aldrig hade anledning tro och lita på hans tillgifvenhet - min hade han lätt 
vunnit!» »Ännu i fjol hade han talat därom!» 

På hösten under Stockholmsvistelsen var Malla hos Södermark, »såg där med beundran Jenny Linds 
porträtt, väl måladt, genialiskt uppfattadt - hennes bästa, skönaste sida, troget återgifven. Fredrika Bremers, 
äfven mästerligt, Hartmansdorffs förträffligt, äfvensom Berzelii. 

Malla hade fått en sökt och efterlängtad vän i Fredrika Bremer och hade denna sommar tillbragt några 
veckor på egendomen Årsta, där Fredrika med mor och syster bodde om somrarna. De hade där utbytt 
tankar och förtroenden och Malla hade delgifvit Fredrika sina »Minnen». Den 23 juni. »Fredrika slutat 
1822, talade godt och vackert om allt detta, om Kernell, ömt, deltagande, förståndigt och - förstående!» 

Och Malla utropar: »Gud vare tack, att någon inser, förstår och förlåter!» 

Malla behöfde träffa på sin samtids ädlaste och mest upplysta kvinna för att bli rätt förstådd! 

Fredrika Bremer var dessa åren mycket hos kindblads. Den 14 oktober. »Geijer och Fredrika! Roligt och 
godt att afhöra deras samtal. Geijer sade: ’ja, min söta Fredrika, om du blott kunde skjutsa oss alla in i 
himmelriket skulle du gärna själf stanna utanför’.» 



Vid sin hemkomst till Uppsala i november fick Malla ett bref som underrättade henne, att en ny roman af 
friherrinnan Knorring vore dedicerad till henne. »Kuriöst! Det smickrar mig - kanske för mycket!» Det var 
»Torp aren». 

Dagboken. »Oro för penningeåtgång. Det återstod mig att på ålderdomen sakna den frihet jag haft för 
sådana slags bekymmer! Hvarför har jag dem? Det är icke af själfviskhet.» 

1844 blef ett orons år i Uppsala på grund af det beramade student-tåget till Köpenhamn, som dock till slut 
måste inställas. 16 april. »Anna-Lisa kom och omtalade Atterboms lilla bok om studenternas resa som hon 
ej gillar. Icke heller Järta gillar den.» 18 april. »Studentsång för Atterbom för hans lilla bok som gjort 
honom populär.» 27 april. »Hos Atterboms. Sång för skandinaven Atterbom. Sedan samtal om studenternas 
Köpenhamnsresa, som väl ändå torde bli af, ehuru kungen bett Geijer afstyra den. Kung Oscar fruktar, att 
den kan gifva anledning till ledsamheter med danska regeringen i anseende till de rykten som gått, att 
danskarna skulle vilja förena sig med Sverige och Norge till ett Skandinavien, som kungen på intet vis vill 
befordra eller lyssna till; därför vill han ej synas i denna sak, men önskar, att studentresan måtte uppskjutas 
och har därom talat med Geijer såsom varande en gammal lärare som har ungdomens förtroende. Men 
studenterna vilja resa och rätta sig icke alls efter den vördade älskade lärarens råd. Geijer har därför nu rest 
till Stockholm för att vidare inhemta kungens önskan.» 

Hur innerligt Malla deltog i de ledsamheter som drabbade Geijers i anledning af studenttågets inställande 
framgår lifligt ur dessa dagars anteckningar. Den omfattande framställning Anna Geete i sin Geijers-bok24 
ger af denna tid, bekräftas i allt genom Mallas uppfattning af densamma och vill jag därför endast utfylla 
denna framställning med några af Malla citerade uttryck. 

»Den 5 maj kom Geijer hem. Han gaf mig sina personalier öfver konung Carl Johan och omtalade den 
vackra begrafningsceremonien. Geijer hade talat med konungen om studenternas förnyade reselust till 
Köpenhamn. Kungen blef ledsen däröfver, hade redan från danska regeringen emottagit tacksägelser för det 
han afstyrt detta ynglingatåg för i år och önskade därför, att Geijer vidare skulle därom tala med Uppsala 
studerande och framföra som önskan från konungen, att de måtte inställa den tillämnade resan. Han hade 
därvid yttrat: ’det är mig sorgligt och oförmodadt, att den första ledsamhet, som möter mig sedan jag 
tillträdt regeringen, kommer från Uppsala ungdom.' Geijer frågade då hvad han skulle svara om man 
frågade honom om det vore en befallning från konungen, att de icke finge resa. Kungen svarade: ’säg dem, 
att kungen i Sverige vet hvad han kan eller icke kan befalla’. De ovärdige tanklösa ynglingarna som ej med 
vördnad och kärlek följa deras högaktade Geijers råd och lättsinnigt blottställa honom och deras konung för 
oförtjänta ledsamheter. Jag är helt uppbragt däröfver! - Geijer sade att svenskarnas nationalanda gaf han 
icke mycket för - att ryssarne hade vida mera ’och de äro slafvar, och svenskarne äro fria!’ tilläde han.» 10 
maj. »Wärmlands nation har i afton sjungit för Geijer för att likasom gifva dementi åt det usla bladet 
’Torgny’, som skymfar honom. Uslingar ha ock ropat ’pereat’ utanför hans boning och inkastat 
papperslappar med ovett i hans trädgård.» 

18 maj. »Det är nu afgjordt, att de ej i år fara till Köpenhamn. Dåraktigt och otacksamt hafva de uppfört sig 
mot deras hederliga lärare Geijer, i synnerhet dessa fem magistrar och docenter som så ovärdigt ansett sig 
hafva rättighet att i tidningarna låta trycka ett enskildt samtal mellan honom och dem. Det är för oförnuftigt 
pojaktigt - de äro i min tanke för alltid brännmärkta.» 22 maj. »Anna-Lisa kom och omtalade, att hon i 
Aftonbladet läst de fem herrarnes samtal med Geijer och deras klagomål öfver honom. Jag blef uppbragt och 
indignerad, som jag alltid har ondt af till kropp och själ.» 

Äfven omtalar Malla lifligt den föreläsning, som Geijer den 22 november d. å. höll inför kung och drottning 
och deras båda äldsta söner, och som Agnes Geijer så hänförd beskrifver i bref till sin fästman25. Malla var 
det icke mindre och trogen sin vana upptecknade hon genast vid hemkomsten det hufvudsakliga innehållet: 


»Geijer bugade sig djupt för deras majestäter och uppsteg i katedern, började med att tala om hjärtats 
vältalighet som ofta är stum, om stundens fordringar som han kände sig ej kunna uppfylla. Längesedan 
hade han vant sig vid att lämna sitt papper hemma, att blott ur tanken tala till ungdomen, som alltid med 
öfverseende bedömt hans bemödanden och nu i denna stund litade han mer än någonsin på att med mildhet 
blifva bedömd. Därifrån öfvergick han till sitt ämne: Konungamaktens början och utveckling i Sverige; 
rörelsen som började med Engelbrecht och satte Gustaf Wasa på tronen; med honom egentligen började 
kungamakt och kunga-arbete. Förut hade han talat om det gamla konungavalet och Eriksgatan. Gustaf 
Wasas söner söndrade riket ånyo tills Carl IX med omilda och hårda händer krossade aristokratiska partiet, 
men arbetade för det ljus som sedan gaf Gustaf Adolfs krig europeisk betydelse, talade kort om Carl X:s 
hjältedikt i svenska historien, Carl XII:s krig som förde Sverige i vanmakt och tvingade det att ur trötta 
händer släppa öfvervåldet i norden, som det hittills innehaft. I korthet öfvergick han 1700-talet tills en 
hjältes hand uppslog ett nytt blad i svenska historien . Därifrån öfvergick han till frågan om folkets 
representationsrätt - söm hvarken behöfver afslås eller beviljas emedan den utgår af sig själfur tidens 
allmänna kraf Tiden tycks vara en återgångsperiod med några goda tecken, hvaraftvå i synnerhet synas 
märkvärdiga. Återgången till sig själfoch till det religionens ljus, hvar af Gud inom hvarje människobröst 
uti samvetet nedlagt en gnista. - Aristokrati ansåg hanför sin del som en väsentlig del af en stat, som länk 
mellan konung och folk; att man nu ej vet huru den åter skall danas, emedan den gamla är påförfall och en 
ny ej synes till. Aristokrati kan icke skapas eller tilldanas, den måste af sig själf uppstå, men den kan genom 
Rätt och sanning beredas. Slutligen yttrade han sig vackert om hoppet på gudomligt bistånd och beskydd för 
kung, kungahus och fädernesland. -1 början talade han ock om hedern att nu tala inför sin herre och 
konung, somför ett fjärdedels århundrade sedan han med glädje påminde sig haft den äran anse som 
lärjunge.» 

»Något mera patetiskt än Geijers anletsdrag under denna märkvärdiga föreläsning har jag aldrig sett. Hans 
inre känsla betog honom stundom målet, men med kraft och hjärtlighet återtog han väldet däröfver. Skönt 
att höra och se!» 

Dagb. »Ja ja, min höst och vinter är lugn, våren var god och skön - sommaren brännande het eller 
förkylande kall, snart slutar denna jordiska dag i dödens natt - men som jag hoppas till en klarare morgon!» 

En stor glädje hade Malla efter sammanflyttningen med sin syster och hennes döttrar af den begåfvade 
systerdottern Avas sällskap och sång. Efter hennes giftermål 1845 med dåvarande kaptenen J. H. af 
Geijersstam och afflyttning till nya hemmet i Stockholm uppstod en stor tomhet i hemmet. Malla skrifver: 
»Ava, du oersättliga, ack hvad hon blifvit -mycket mer än jag för fjorton år sedan anade!» och 

»Min skyldighet att lefva så sparsamt och indraget som möjligt gör sig påmind genom många små dagliga 
uppoffringar och försakelser som dock ej skulle inverka på mitt lynne om jag inom hemmet hade hvad jag 
behöfver för tanke och känsla. Men det fattas och Avas musik, som mången gång tystade och lugnade 
Saulsoron inom mitt bröst, fattas också. Att dö vore godt och ljuft - det har jag tänkt nästan alltsedan jag 
började lefva!» 

Tre år därefter sk ref hon: »Min gladaste, mest harmoniska tanke: Ava finns ej mer på jorden! Och jag ser 
mig om efter något som kan fägna mig att se och höra - allt är tyst och dimmigt!» 

1845. Dagboken. »Man bör akta sig att blifva tung för sina vänner och söka vänja sig vid det jag högst 
värderar - deltagande i trefligt hvardagslag! Det förekommer mig som om det ej mera fanns på jorden.» 

Prinsarne voro detta år i Uppsala, och Malla träffade dem ofta hos Geijers och K rann ers, men såg dem 
aldrig hemma hos sig, oaktadt många gånger påstött att göra det. »Wennerberg sade, att prins Oscar önskade 



få läsa med delade roller här hos mig. Ett ögonblicks frestelse - men nej, jag kan ej bjuda främmande hos 
mig detta nödens år, då mina inkomster äro otillräckliga för det nödvändiga - jag bör ej vara inkonsekvent 
nog att göra ett undantag för att hafva det nöjet se den älskvärda prinsen hos mig.» 6 nov. »Afton hos 
Geijers, där prinsarna Carl och Gustaf voro. Roligt och lifligt med de älskvärda unga herrarne, som tyckas 
alldeles glömma sina högheter för att vara glada, lifliga ynglingar; dans och lekar.» 

3 december. »Hos Kraniers. Först sjöngs en kvartett af prins Gustaf, orden af Geijer, vackert! Sedan 
dansades lifligt bondkadrilj, nigarpolska, »kehr aus», hafvets vågor, lustigt och gladt. Polka! - Medan det 
dukades i salen - ingingo alla i förmaket, och någon sitt-lek proponerades; Agnes sade: ’vi ska fråga tant 
Malla’! Prins Carl kom då till mig och sade: ’söta tant Malla, säg oss någon lek’! Lustigt! Prins Carl talar 
gärna med Agnes - hon sade mig, att hon ibland funnit honom bra barnslig 'men i afton tog han hjärtat ur 
bröstet på mig och gjorde mig helt flat’, sade hon. Han stod och pratade så jag inom mig tänkte: ’du är ändå 
bra pojke! ’ Troligen syntes det på mitt ansikte - han tystnade plötsligt, såg på mig uppmärksamt och sade 
allvarsamt, som om han svarat på min tanke: ’Hå, jag är inte så gammal heller’! 

»Den 14 november var Bottigers installation. Gustavianum påminner mig roliga stunder, då jag där fordom 
hörde Geijer! Geijer i fulla kraften och skönheten af sitt snille! Nu är han redan gammal, på återvägen, men 
- gudskelof, vägen går hemåt!» 

»En afton hos Atterboms omtalade Atterbom, älskvärd och intressant som vanligt, att han på sin 16 
födelsedag predikat i Åsbo kyrka om 'våra oskyldiga nöjen’. Äfven talade han om personalia som hans 
fader, komminister i församlingen, tillåtit honom skrifva öfver en beskedlig bondgumma som dött inom 
socken. Den blef så grann och svassande, att de lefvande gummorna med förundran hörde därpå.» 

1846 i januari skrifver Malla till Lindblad: »Du ber mig ställa förnuftigt till för min framtid. Jag vill det 
verkligen och känner ofta som du säger, ’att det bör vara tyst omkring en mot aftonen’ - dock ej alltför 
ensamt. Ålderdomen har mindre förmåga än de yngre att rätt kunna uppfylla dagen med egna tankar, egna 

sysselsättningai - , man måste hafva någon hjälp, ty att leds ihjel blir ändå det plågsammaste dödssättet!- 

Geijer är nu frisk - i höstas förekom han mig svagare. Han arbetar nu på att besvara Fryxells bok, som jag 
finner orättvis och förarglig mot Geijer. Han kan hafva rätt kanske i sin kritik, men sättet är ej ädelt. Mycket 
tyst är Geijer, det är sällsynt höra honom uttala sina tankar. Jag är så snål och uppmärksam på dem, men vi 
råkas ej ofta numera - vi äro gamla.» 

Dagboken. »Stor glädje har jag af Atterboms allt stigande rykte och förtjänst. Hans föreläsningar här blifva 
allt mer berömda och med entusiasm följda. Sålunda samlar jag mig ofta blommor af dem som falla ur 
andras kransar och har nu mer alldeles nog däraf; ehuru jag ännu för tjugu år sedan aflades och sträfvade att 
kunna kalla något mitt. Jag behöfde blifva öfver sextio år för för att blifva ödmjuk och anspråkslös som jag 
nu hoppas vara.» 

»Geijer läste för mig ett förslag till opera: 'Erik XIV och de sammansvurne’, och Adolf omtalade 
Almqvists: ’Prins Grazioso’, lifligt roligt, men min matta gamla kropp räcker ej längre till för själens 
liflighet.» 

Geijers afflyttning från Uppsala kastade sin starka skugga både förut och efteråt öfver hennes lif. 

Den 13 februari. »Anna-Lisa! Erik Gustaf! De flytta från Uppsala! Hvad blir Uppsala då mer för mig!» 5 
mars. »Bref från fru Geijer - deras vackra boning såld! De lämna Uppsala, ett obeskrifligt sorgligt budskap 
för mig! Min största, nästan min enda glädje i många år - förbi!» 


7 maj. »Agnes sång - stilla tårar. När hör jag henne härnäst? Geijers voro om aftonen hos mig - den sista!» 



Den 8 maj. »Amélie var hos Geijers och hörde där afskedssången. Jag kan ej se och höra detta afsked. Jag 
somnade med tankar på min kära gud-dotter Agnes, på Erik Gustaf, Anna-Lisa - saknad och sorg! Vaknade 
därmed den 9:de, sent - och dock för tidigt! Försökte vara förnuftig men kan icke. - Alida och Thekla 
kommo och berättade så vackert huru det varit i går, huru magister Svedelius på de studerandes vägnar 
vackert talat till Geijer, som skönt och hjärtligt svarat därpå: ’att han lefvat hela sin tid med ungdomen och i 
ungdomen, att han varit och alltid förblifver studerande , att man kanske kunde tillräkna honom som fel, att 
han, själf lärare, alltid varit för mycket sig själf lärande och därigenom varit obestämd, men kanske vore det 
också hans förtjänst! I alla fall vore, framåt nu som förr hans lösen, framåt lifvet igenom, framåt i grafven, 
som ock är ett steg framåt!’ Då han åter kom upp i sina rum hade Atterbom hjärtligt omfamnat honom. På 
morgonen i dag kom Geijer med sin hustru, dotter och son gåendes till ångbåten från deras vackra hem där 
utanför hans nation Värmländingarna med sin fana väntade honom och följde honom sjungande: ’0 
yngling, om du hjärta har’. Vid Islandsbron mötte alla de andra nationerna och instämde i samma sång och 
emellan en haie af deras fanor gick den vördade älskade läraren till fartyget, som nu förer honom från det 
trettioåriga hemmet i Uppsala, där han lefvat sin bästa tid och användt sina bästa krafter! Han sade: 
'Omgifven af Sveriges fanor som är dess minnen och af Sveriges ungdom som är dess hopp, bjuder jag eder 
farväl, lycklig att veta att, om jag här ej mera äger något annat hem, har jag dock ett i behåll i edra hjärtan’.» 

Dagb. »Uppror och sorg inom mig!» 

Geijers, som denna sommar reste utrikes, voro åter i Uppsala några dagar i september, hvarom Malla 
skrifver i sin dagbok: »den 23 sept. Hos Geijers för sista gången! Sorgligt att se deras vackra hem skingradt. 
Jag tog hastigt afsked, ty det gjorde mig för ondt. Geijer sade: ’vi råkas, ty att du och vi skulle blifva 
åtskilda kan jag aldrig föreställa mig. Tack för de dagar vi haft tillsammans, för dem vi ännu få!’ Anna-Lisa 
bad mig behålla Amalias bref. Då vi gingo, kom Värmlands nation med sin fana och sjöng hos Geijers: 
'Integer v i tre’ och ’0 yngling, om du hjärta har’, Guds välsignelse följe dem! 

Skulle jag öfverlefva, att Geijers lämna Uppsala!» 

Den 24. »Gick ut tidigt i vackert väder och tog vid ångbåten afsked af mina kära vänner. De afreste - och 
med dem den bästa delen af mitt kära Uppsala! Trettioåriga minnen! Geijer hade i morgons sagt då han stod 
i sitt sängkammarfönster och såg utåt Carolinaparken och kyrkogården: 'Där vill jag ligga begrafven’.» 

1847 den 17 maj. »I dag hitkommer hvad som återstår utaf den jordiska delen af Erik Gustaf Geijer för att 
begrafvas i Uppsala kyrkogård. Kl. omkring 6 kom tåget från Kungsängstullen, där den vördade lärarens lik 
möttes af hela Akademien, först sångare af studentkåren sjungande Geijers ord till Carl XII:s marsch: 
’Viken, tidens flyktiga minnen’, sedan studenterna två och två, likvagnen som förde den ädle mannens stoft 
och så alla professorerna med hans söner och sist, de 13 fanorna af alla student-nationer. Sedan tåget 
passerat min boning åkte vi en annan väg upp till kyrkogården och afstego där. Jag besökte Järtas och 
Törneros’ grafvar - på denna kyrkogård vill jag hvila!» 

»Sången upphörde en stund under det de framgingo men då de kommo till Geijers fordna boning, började 
den åter och fortsattes ända till kyrkogården där likvagnen stannade vid den lilla byggnaden, hvarifrån 
kistan af Wärmlands nation bars till den öppnade grafven beklädd med granris; däromkring ställde sig 
studenterna med sina fanor, femte versen af ps. 495 sjöngs, hvarefter följde en högtidlig tystnad då kistan 
nedsänktes endast afbruten af foglasång i den vackra våraftonen. Sist sjöngs Geijers kvartett med Bottigers 
ord: 'Stilla skuggor breda sig i kvällen’, vädret var kallt, men mildt - solen lutade till nedgång, - högtidligt, 
sorgligt och lugnt var det! Mullen skottades öfver kistan, granris och blommor nedkastades i grafven. - Han 
är försvunnen för våra blickar - den ädle Erik Gustaf Geijer! - Där stodo hans två äldre söner Knut och 
Alfred - sedan jag talat med dem, for jag hem.» 



Ännu några få Geijers-ord har Malla efter hans död antecknat i sin dagbok: »Uti Anna-Lisas uppsats om sin 
man stod bland hans yttranden under de sista åren han lefde: ’det är synd om min goda Malla, som håller så 
mycket af mig, att hon numer uti hvad jag skrifver blott kan se hugskott och fantasier!’ Det rörde mig djupt, 
att han så mildt tänkte på mig, då jag verkligen de senare åren ej rätt kan fatta och förstå hans mening.» 

Den 31 maj. »Den älskvärda Agnes kom och omtalade sin faders sista dagar. Då hans hustru en gång 
frågade honom om man borde beständigt tänka på döden, svarade han: 'Ånej, men man skall lefva sa att 
man ständigt är färdig att dö.’ Hon frågade om bönen: ’en enda suck hinner kanske snarare sitt mål än den 
längsta bön!’ Till Sofi Kernell har han en gång i vintras sagt: 'jag frågar inte efter mitt lif, här har jag intet 
mer att lära - jag behöfver komma i en högre skola! ’» 

* 

Leden glesna kring Malla. Under ett och samma år (1855) förlorade hon af sina närmaste vänner och 
anhöriga: Atterbom, Alida Knös, Emelie von der Burg, Amélie Wrangel. Därjämte flyttade »syster 
Gustava» samma år till sina barn i Stockholm efter att systrarna i aderton år bott tillsamman. 

Då nu Malla åter blifvit alldeles ensam föreslog hon den äfven så ensamblifna Thekla Knös att »på försök» 
flytta till henne. »Försöket» räckte i 2 Vi år, och visade sig till börja med utfalla förträffligt. Här hade Malla 
funnit en kongenial ande, gemensam läsning, samtal om hvad man läste, lifvade och tillfredsställde henne på 
det högsta. Men snart infann sig hos Thekla en börjande nervsjukdom - hur den utvecklades veta vi ju 
alla26 - som alldeles bröt den stackars veka Theklas viljekraft och förmåga att samla sig till ögonblickets 
fordringar, hvilket allt satte Mallas tålamod på hårda prof. De skildes på öfverenskommelse som mycket 
goda vänner; men Malla hade gjort ännu en förlust och en bitter erfarenhet, och då hennes affärsbjälp 
samtidigt gjorde konkurs under den stora krisen och hon kände sig beröfvad hans stöd och hjälp, skrifver 
hon till Lindblad: »Nu då man hör så mycket talas om banquerouter föll det mig in i natt att, sedan jag under 
min långa lefnad ofta försökt att använda än på ett, an på ett annat sätt mitt hjärtas kapital af kärlek och 
hopp och ofta bedragit mig själf därpå, var jag vid sjuttio år så tämligen lugn och utan anspråk på sällhet och 
glädje, blott frid och hemtrefnad hoppades jag och ville förskaffa mig. Detta återstående af det förminskade 
kapitalet insatte jag nu nästan medvetslöst på två personer, hvaraf jag förlitade mig på den ena som ett 
säkert stöd, råd och hjälp i all yttre affärsväg, och på den andra som ett lifligt, kärt umgänge, en deltagande 
yngre vän, hvars trefnad jag önskade bereda och därigenom dela - och båda gjorde banqueroute på en gång 
och den sista af mina förhoppningar försvann! Dock, tänkte jag, det kapital jag för 35 år sedan obetänksamt 
nog insatte hos Adolf, det har hittills stått orubbadt; ej alltid gifvit lika hög ränta af tillfredsställelse, men 
dock alltid någon god och säker - Tack!» 

Ja det kapitalet, hennes kärlek för Adolf, stod kvar genom lifvet, och ger sig allt emellanåt till känna i 
hennes dagbok i utrop sådana som: »min präktige Adolf!» eller »min bästa kärlek!» eller »bref från min 
gode käre Adolf - ack, ett sådant bref! Du gifvare af all god gåfva, barmhärtighetens fader - tack!» 

»Men från barndomen till sena ålderdomen har jag varit ensam , och förblifver det väl, - utom några 
öfvergående episoder af min lefnad, då jag liksom trugat mig in hos andra. Måtte de ej haft ondt däraf, jag 
har däraf erfarit mycket godt.» 

»O Gud! underlig är den väg jag vandrat mellan god vilja, svaghet och fåfänga - då jag nu ser tillbaka på 
den långa banan, blyges jag - och hoppas blott på Din nåd.» 

Hon dog den 17 januari 1861 och ligger begrafven i den graf å Uppsala kyrkogård - strax bredvid E. G. 
Geijers -, hvilken hon 1848 själf hade utsett för sin älskade systerdotter Avas stoft. - 



Utgifvaren. 


Bilaga. 


Till den okända.27 


Svar på ett bref. 

Goda själ! den hälsning du mig sänder 
Huru skulle den af mig försmås? 

Sångmön till ditt hjärta återvänder 
Lycklig, om hon blott af dig förstås. 

Hvad för pris som skalden helst förvärfvat, 
Högsta priset har den skald, som tror, 

Att ett hjärta, ungt och oförderfvadt, 

Vid hans lyra dygden trohet svor, 

Blicka ur den slöja, som dig höljer, 

Eller slut dig evigt inom den! 

Känslan når, dit ögat icke följer - 
Känd som okänd, vare du min vän! 

Ho du är, till hvilka öden buren, 

Frågar ej det hjärta, som förstod, 

Att du var en dotter af naturen 
Och din anda oskuldsfull och god. 

Varm för dygden, varm för skaldens luta 
Kanske född att i en fåfäng värld, 

Af din känsla lida mer än njuta- 

Skulle du ej vara älskansvärd? 

Oskuldsvän! förblif din känsla trogen! 
Måla dig en värld där änglar bo! 

Tro, att där skall hoppets skörd bli mogen 
Och var länge lycklig af din tro! 


Tro och svärma, och var lycklig, flicka! 
Svärmeriet är ändå så sällt! 

Må du sent ur morgondrömmen blicka 
Ut på verklighetens öde fält! 

Ack! en gång likväl, om du ock vaknar 
Ur din glada slummer - om du då 
dina ljufva drömda bilder saknar: 

Goda själ! är du beredd därpå? 


Skall ej äfven du af världens vana 






Och af din besvikna längtan ledd 
Finna tung försakelsernas bana, 

Då hon ställs med nöjenas i bredd? 

Och se’n bildningsgåfvans glas förstorat 
Dygdens sällhet öfver hvad den var, 
Endast sörja hvad ditt hopp förlorat, 
Glömma hvad ditt hjärta än har kvar? — 

Men hvi stör jag friden, unga tärna, 

I din själ? Flvi plånar jag därur 
Dessa skuggor, dem en troll-latärna 
Målar skönt på lifvets fängselmur? 

Svike ej din glada känslas aning 
Må du blifva säll, som du är god! 

Göm likväl en okänd väns förmaning 
Om dig kvalens pröfning förestod. 


Som den friska, outtömda källan, 
Sådan dygden. Vidtomkring från den 
Välla glädjens floder: floden sällan 
Vänder till sitt ursprung hem igen. 

Evigt lefver dock dess rena åder 
Fast dess bäckar grumlas om i dyn; 
Evigt som den himmel hon förråder 
I sin böljas spegelklara bryn. 

Ack! I ett hjärta, vant att plikter yrka, 
Bidar ingen lön på jordens strand, 
Äger af försakelsen sin styrka, 

Och sin näring från ett bättre land. 


Till 


Goda Malla! Åren flögo, 
Vindar blåste och sig vände, 
Vårar sina löften ljögo, 
kleta sommarsolar brände; 

Hj ältats blod, som iglar, sögo 
Jordens tunga vedermödor, 

Och af alla höstars grödor 
Var ej mera oförhärjadt, 

Mera ej åt vintern bärgadt 
Än en vissnad minnets blomma 
Och den torra, nakna, tomma 


”den kända”. 







Verklighetens bröd af bark. 

Men vid slutet utaf loppet 
Kvicknar än den hulda blomma 
Och lik balsampoppeln, hoppet, 

För den pröfvade och fromma. 

Spirai' opp från samma mark. 

Som en röst ur andevärlden 
Mig din morgonhälsning mötte 
När jag (nu den gamle, trötte) 

Ung och glad begynte färden. 

Okänd hette du, men hörde 
På de toner, som den rörde 
Utur skuggan till dig sände, 

Att han väl ditt hjärta kände. 

Tretti år försvunnit sedan, 

Tretti gånger drifvan smälte, 

Tiden mången grafsten redan 
Öfver våra kära välte. - 
Nu han stundar, lifvets kväll; 

Ljusets vagn mot vester rullar, 

Men af spillror från det flydda 
Vill jag mellan griftekullar, 

Bygga mig en aftonhydda 
Reda mig ett bönkapell. 

Möt mig där; och räck mig handen 
Till god afton, skänk den fröjden 
Åt en seglare, som farit 
Länge nog på stormigt svall; 

Låt oss på den lugna stranden 
Glada minnas det som varit 
Och med tanken vänd mot höjden 
Vänta det som ko mm a skall! 

./. O. Wallin. 

* * * 

Register 

till alla fyra delarna. 
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Att märka är vidare, att kvinnor, som först förekomma som ogifta äfven fortsättningsvis återfinnas under sitt 
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Claes Otto, 1772-1852, ryttmästare , I 316. 
Engelhard, Johan Georg Veit, 1791-1855, tysk 
teolog, professor, III 109, 189; IV 96. Engelke, John 
(Jean), IV 119. - Robert IV 130, 131, 160, 164, 169. von 
Engeström, Sven Johan, 1774-1838, hofintendent, g. 
m. Anne Marie Ankarcrona , I 61, 99, 101, 148, 206, 
329. Ennes, Pehr, grosshandlare, II 181. - Elisabeth 
Margareta, född Brändström, g. m. föreg., II 182. - 
Charlotte, 1791-1866, de föreg. dotter, g. m. grefve 
A. F. Skjöldebrand, II. 182, 190, 192, 197, 209, 222; 
IV 157, 194. Erikson, Maria Charlotta, 1794-1862, 

skådespelerska . g. m. chormästaren J. F. 

Wikström, skild, IV 185. von Essen, Carl Fredrik, 1789— 
1820, öfverhofjägmästre , son till grefve H. von E, 

I 200. - Charlotte 1758-1822, den föreg. faster, 
g. m. majoren, frih. Nils Silfversköld, I 235, 260, 
297; II 87. - Fredrik 1788-1855, den föreg. brorson, 
g. m. Anne Sophie Gyllenhaal. I 56 o. s. v.; Il 55 o. s 
v.; IV 109, 171. - Hans 1755-1824, grefve, riksmarskalk, 
g. m. 1 Charlotte Eleonora De Geer, 1771— 
1791; 2 Hedvig Charlotte von Krassow, 1779-1855, 

I 179, 200, 312; II 127. - Jaquette, 1793-1877, den 
föreg. brorsdotter , g. m. frih. Fritz Krassow, I 64 
o. s. v.; Il 49 o. s. v.; III 68; IV 92 o. s. v. - 
Reinhold 1751-1792, den föreg far, g. m. Gustava 
Rudbeck, I 33, 34, 63, 298. - Thure, 1790-1860, den 
föreg. son, I 56 o. s. v.; III 68; IV 173. Eugenie, 
prinsessa, 1830-1889, IV 163, 167, 175. Fahlcrantz, 

Kristian Erik, 1790-1866, skald, professor, biskop i 
Västerås, III 75; IV 130, 158, 165, 178. 


267, 290. - Fredrika, 1773-1844, hoffröken, g. m. 
amiralen baron H. J. Nauckhoff, den föreg. 
kusin, I 177. - Jeanne Louise, 1776-1843, hoffröken, 
ogift, den föreg. syster, I 170, 183, 204, 267. 

Ehrencrona, Elisabeth (Betty), 1801-1888, g. m. 
kontraktsprosten Severin Löwenhjelm , III 127; IV 
206. - Marie, 1799-1867, g. m. presidenten J. A. von 
Hartmansdorf, den föreg. syster, III 124, 127, 129, 
137; IV 126. Ehrengranat, Carl Aron, 1779-1823, 
kabinettssekreterare , I 309. - Sophie, 1780-1864, 
hoffröken, den föreg. syster, II 253; III 80. von 
Ehrenheim, Fredrik Vilhelm, 1753- 1828, friherre, 

kanslipresident, I 246. - Erik, 1756-1845, ryttmästare, den 
föreg. bror, I 198. Ehrenström, Nils Fredrik, 1756— 
1816, öfverste, g. m. 1 Maria Charlotta von 
Schewen, 2 Marianne Pollet, I 320. Ekeblad, Gustava, 
1779-1833, hoffröken, g. m. frih. A. J. Fock, I 177. 


Fahlcrantz, Carl Johan, 1774-1861, landskapsmålare 
professor, II 210, 221, 316; III 89. Falkenberg, 

Melcher, 1774-1820, kammarherre , g. m. Margareta 
Gyllenborg, I 138, 147, 148, 160; III 39. Falkenholm, 
Amalia, g. m. Arvidsson, IV 212. - Jonas, 1794- 
1869, öfverinspektör i tullen, den föreg. bror, IV 186. 
Faxe, Vilhelm, 1767-1854, biskop i Lund, III 147. - 
Helena, född Billberg, 1773-1845, g. m. föreg., III 
147. von Fersen, Louise, född Piper, 1777-1849, 
grefvinna, öfverhofmästarinna, g. m. 
öfverstekammarherren grefve F. R. Fersen , 1762- 
1818,1 179. Flach, Anna Ebba, född Aminoff, 1794- 
1860, g. m. landshöfdingen Carl Georg Flach, III 45, 
46. Fock, Anne-Charlotte, 1788-1849, g. m. 
ryttmästaren J. G. Granfelt, I 208, 215. - Berndt 

Wilhelm, 1763-1837, friherre, landshöfding i 
Uppsala, g. m. 1 Johanna Fredrika Ekholm, 2 Engel 
Ekman, II 309; III 12, 43, 97, 137; IV 110, 131, 

165, 169. - Fredrika 1794-, den föreg. dotter, g. m. 
hofpredikanten Johan Börjesson, III 43, 137. - Julie 
1810-1877, den föreg. syster, g. m. generalmajoren 
H. L. B. Wästfelt, III 97. Fogelberg, Bengt Erland, 
1786-1854, bildhuggare , II 308, 319, 323. Forelius, 
generaldirektör, III 83. Fouqué, Friedrich Heinrich Karl, 
freiherr de la Motte, 1777-1843, skald, IV 46, 

57, 58. Frtese, lärare för de unga grefvarna Löwen , III 
137, 139; IV 130. Franzén, Franslviikaél, 1772-1847, 
biskop, skald, g. m. 1 Margareta Elisabet Roos, 

2 Sofia Wester, 3 Kristina Elisabet Arwedson , II 292, 
311; Ill 91; IV 206. - Henny (Henrika) Elisabet, 1803- 
• 1833, den föreg. dotter, g. m. A. A. Grafström, 

III 92; IV 165. - Rosina, 1800-1840, den föreg. 
halfsyster , g. m. statsrådet C. D. von Haartman 
II 292, 311; III 92. Fredenheim, Kristina Elisabeth, fru, 
född Hebbe, sångerska, 1762-1841, g. m. 
öfverintendenten C. F. Fredenheim, 1748-1803,1 
282, 287. Fredrik (Adolf), hertig af Östergötland, 
1750-1803,1 58, 178, 180. Fredrika Dorothea Wilhelmina, 
drottning, 1781-1826,1 173, 177. von Friesendorff, 
Anne Charlotte, 1776- 1818, kammarfröken hos 

drottningen, I 177, 179. Frösslind, Kristina Elisabeth, 
1793-1861, skådespelerska, g. m. hofkamreraren C. 

G. Lindström, skild, II 200. 


Fröst, Per Axel, 1802-1853, kontraktsprost , sångare, 
IV 102, 130, 182, 212. Gahm. ritlärare, I 158 Gartz, 
Consistorial-Rath, IV 84 Geijer, Erik Gustaf, 1783-1847, 
häfdatecknare , skald, tonsättare, II 240 o. s. v.; 

III 13 o. s. v.; IV 98 o. s. v. - Anna-Lisa, född Lilljebjörn, 
1790-1861, g. m. föreg., II 272 o. s. v.; Ill 27 o. s. v. 

IV 101 o. s. v. - Agnes, 1824-1885, g. m. 
landshöfdingen grefve Adolf Hamilton, de föreg. 


Grafström, Anders Abraham, 1790-1870, prost, g. m. 
1 Henny Franzén, 2 Helena Franzén, II 196, 254, 295, 313; 
III 12, 27, 92; IV 100. Granfeldt, Johan Gustaf, 

1772-1851, ryttmästare , g. m. Anne Charlotte Fock, 

I 235. Grill, Anna Margareta, 1782-1803, g. m. 

, dåv. löjtnanten Pehr Adolf Tamm, I 263. Groeben, Carl, 

’ tysk grefve, IV 24. - Selma, tysk grefvinna, IV 19, 20, 24, 
40, 42, 51, 70. Groen, Warner, brukspatron, konsul, 



dotter, III 116; IV 145, 159, 201, 223, 225. - Alfred, 
1822-1858, lärare i Klingenstjernas förberedande 
kadettskola, den föreg. bror, IV 145, 201, 224. - 
Gustaf, 1827- , öfverstelöjtnant, de föreg. bror, IV 
201. - Knut, 1817-1849, amanuens i riksarkivet , de 
föreg. bror, II 289, 290; III 137; IV 126, 187, 201, 
224. - Carl Fredrik, 1784-1853, kamrerare i 
Järnkontoret, g. m. Sophie Lagerlöf, de föreg. 
farbror, II 289; III 67; IV 97, " 159. von Geijer, Carl 

Emanuel, 1777-1865, öfverste oeh ståthållare på 
Herrevads kloster, III 149, 153. af Geijerstam, Anna 
Lisa, 1799-1820, g. m. prosten Severin Löwenhjelm, 

III 13, - Brita Maria, född Hedengren, 1774- 1840, 

g. m. hofjunkaren Johan Henrik af G., II 107, 124. 
235. - Kristina, född von Hofsten, 1779-1856, g. m. 
brukspatronen Carl Gustaf af G., II 121; IV 121. — 
Emanuel, 1797-1874, löjtnant, III 25. - Johan Henrik 
(Janne), 1804-1877, major , g. m. Ava Wrangel, II 
235; IV 205, 212, 220. von Gentz, Friedrich, 1764- 

1832, tysk politisk skriftställare, I 325; IV 67. 
Georges, Marguerite, m:lle, 1786-1867, fransk 
skådespelerska, II 221, 222. Gesseller, tysk målare, IV 56. 
Gillberg, Jakob Axel, 1769-1845, miniatyrmålare 
kapten, I 304; II 58, 122, 197. Giomovichi, violinist, 

I 324, 328. Gjös, Johanna Charlotta, född Posse, 1729 

-1810, grefvinna, g. m. landshöfdingen, baron 
L. J. Gjös, I 38 o. s. v.; II 83, 144, 171. Gloucester, 

William Fredrick, 1776-1834. prins, sonson af prins 
Frederick af Wales, legitimerades vid sin 
förmälning med Georg III:s dotter Maria 1816, 

I 320, 322. von Gneisenau, August, Graf Neidhardt, 
1760-1831, preussisk generalfält marskalk , II 179; 

IV 40, 45, 50, 51, 60, 89, 156. - grefvinna, g. m. 

föreg., IV 50, 60. Gossin, chevalier, fransk emigrant, I 
195. Gotter, Fräulein, Schellings svägerska. III 188. 

II 39 o. s. v.; III 123, 125; IV 98 o. s. v. 
Gyllenhaal, Sophie 1816-1911, g- rn. 
öfverstelöjtnanten G. T. Segersteen, den föreg. 
dotter, IV 114. - Thurinna, 1817-1843, g. m. majoren 

P. H. Scheffer, den föreg. syster, IV 114. 
Gyllenhammar, Marguerite, 1786-1862, g. m. 
generallöjtnanten Carl Akrell, I 310, 349; II 19, 24, 

86 , 148. Gyllenkrook, Eva, 1781-1861, g. m. 
majoren , frih. G. A. Liljencrantz, I 73. Göthe, Erik 
Gustaf, 1779-1838, professor, bildhuggare, 1 94, 

211, 246, 273; II 225. Hatffner, Johan Chr. Fredrik, 
1759-1833, kapellmästare, director musices i 
Upsala , IV 110. Hagman, Sophie, 1761-1826,1 295. 
von Haller, baron (Amalia von Imhoffs kusin), III 
185. Hamilton, Hugo Adolf, 1802-1871, friherre 
förste direktör för de kungl. teatrarna, 
öfverpostdirektör, g. m. Louise Johanna 
Ridderstolpe, 111 10 o. s. v.; IV 109, 163. 
Harfvefeldt, Erik, 1785-1834, matematiker , lärare 
vid Marieberg, II 254. 255. von Hartmansdorff, Jakob 
August, 1792- 1856, hofkansler, riksdagstalare, 

president i kammarrätten, g. m. Marie 
Ehrencrona , II 289; III 46, 53, 63, 80, 113; IV 
96, 97, 100, 126, 206. von Hauswolff, Leonhard. 1746- 
1826, öfverceremonimästare , rikshärold, II 159. 
Hazelius, Charlotte, 1799-1874. g. m. 
öfverstelöjtnanten och målaren O. J. Södermark 
IV 175, 185, 194, 204. - Gustaf Anton, 1801-1833, 
löjtnant, musiklärare, organist, den föreg. bror, 

IV 182, 183. - Johan August, 1797-1871, generalmajor, 

de föreg. bror, IV 182, 193, 201, 206," 212. - 

Louise, 1805-1880, ogift, de föreg. syster, IV 182. 
Heckscher, Leonore, fru, född Michaelson, III 152. 
Hedbom, Samuel Johan, 1783-1849, präst, skald, II 
254. Hedengren, Olof, 1781-1830, godsägare, g. m. 


II 253. - Charlotta Christina Sabina, född Pulchau, II 
253. - Ulla, I 241, 303. Grubbe, Margareta Johanna, född 
Grave, 1798-1885, g. m. professor Samuel 
Grubbe, III 19. Gumtelius, Gustaf Vilhelm, 1789-1877, 

kontraktsprost, teol. d:r, skald, III 27 o. s. v.; IV 
61 o. s. v. Gustaf (III), 1746-1792, konung, 147, 51, 

53; II 44. Gustaf IV Adolf, 1778-1837, konung, I 57, 

149, 173, 176; II 44, 159; III 177, 178. Gustaf, prins, 
1827-1852, hertig af Uppland , IV 121, 175, 221. 
Gyldenstolpe, Aurora, född De Geer, 1779 -1834, 

öfverhofmästarinna, sedan grefvinna Wetterstedt, 1 
267, 271. - Wilhelmina, född De Geer, 1779-1858, 
öfverhofmästarinna, I 267; III 46; IV 168. 

Gyllenborg, Gustaf Fredrik, 1731-1808, grefve, 
kansliråd, skald, I 339. - Johan Henning, 1756-1830, 
grefve, lagman , den föreg. brorson, g. m. Albertina 

von Axelson, II 95; III 39.-Carl Johan, 1741-1811, 
grefve, president i kammarrätten, g. m. följ., I 251, 

275, 322; II 11, 112. - Margaretha, född af 
Sandeberg, 1757- 1831, grefvinna, g. m. föreg., I 

253, 255," 259, 300, 323. - Carl, 1787-1863, grefve, 

protokollssekreterare , de föreg. son, den siste af 
sin ätt, II 91, 178. - Charlotte, 1784-1805, ogift, I 251, 
271, 288, 346; II 91.-Marguerite, 1781-1844, g. m. 

kammarherren grefve Melcher Axel Falkenberg, 

1251,255, 263, 271,288, 322; II 91, 119, 193. 

Gyllenhaal, Anne Sophie, 1792-1855, g. m. general¬ 
adjutanten frih. Fredrik von Essen, II 89, 129, 137, 

210, 229, 256, 317; III 24, 121, 172, 198. - Carl 

Jonas, 1749-1808, öfverste, den föreg. far, g. m. 1 
Florina Gustava Strömbom, 2 Gustava von Essen, 
född Rudbeck, I 238, 298, 302, 304, 307, 348; II 
39, 129, 146, 153.-Carl Henric, 1788-1857, baron, 
öfverste, generaltulldirektör, den föreg son, g. m. 

1 Hedvig Charlotta (Hedda) Rudbeck, 2 Beata 
Aurora af Nordin, I 239, 302; 

Helvig, Carl, 1765-1844, generalfälttygmästare och 
preussisk generallöjtnant, de föreg. far, g. m. Amalia 
von Imhoff, I 154 o. s. v ; II 36 o. s. v.; IV 1 o. s. v. - 
Charlotte (Lotten), 1804-1811, den föreg. dotter, II 
179, 194, 244. - Theodora (Dora), 1818-1848, den föreg. 

syster, II 305; III 202; IV 1, 17, 45, 47, 91. Herz, 

Henriette, född de Lemos, 1764- 1847, g. m. den 

tyske läkaren Marcus Herz (död 1803), IV 8 , 11, 51. 
von Hessenstein, Fredrik Vilhelm, 1735- 1808, 

furste, romersk riksfurste, son af Fredrik I och 
riksgrefvinnan Hessenstein (Taube), I 219. 

Hirschfeld, Johann Michael Friedrich, 1776 -1841, 

musiker, hofkapellist, I 279; II 96, 103. Hjerta, 
Wilhelmina, född von Troil, 1756 -1821, g. m. 

öfverstelöjtnanten Lars Philip Hjerta, II123. - Gustaf 
Adolf, 1781-1847, friherre, generallöjtnant , g. m. 
Hedvig Ulrika Ridderstolpe , I 289, 290, 309, 315, 
336; II 159, 176. Hjortsberg, Lars, 1772-1843, 
skådespelare , I 180, 265, 307; II 162; IV 182, 

185. - Sofia Katarina, född di Dosmo [I 180]; IV 

211. Hoggier, baron, IV 110. von Hohenhausen (Malla 
skrifver oriktigt Hogenhusen ), Helena Charlotta 
Henrietta, född Posse, 1795-1855. g. m. 
statsrådet , generalmajoren C. L. Hohenhausen, 

III 25. Hollberg, ”ung prostson från Västergötland 

(1823), III 100. Holmlund, Johanna Helena (Jeanette), 
född Torsslow, 1793-1880, III 91. Hugh, engelsman i 
Berlin, IV 46, 49, 50, 51. von Humboldt Karl Wilhelm, 
1767-1835, Freiherr, minister, statsman, IV 26. 
Hummel, Johan Nepomuk, 1778-1837, kompositör 
och pianovirtuos, IV 70, 71. Hundeicher, professor, i 
Bremen, III 160. Hwasser, Israel, 1790-1860, läkare, 
professor , skriftställare, IV 157, 167, 207, 214, 

215. Hwasser, Paul, 1797-1828, lasarettsläkare i 
Norrköping, IV 116. Hård, Carl, 1768-1840, 



Charlotte Silfverstolpe, II 88.107, 124, 126, 195, 

221, 295; IV 121, 159. - Olof, 1812-1870, löjtnant, den 
föreg. son, g. m. Maria Karolina Wigert, III 22. 
Hedin, Sven Anders, 1750-1821, förste lifmedikus, 
g. m. Elisabeth Charlotta Hellman, II 138. Hedvig 
Elisabeth Charlotta, 1759-1818, drottning, I 266; II 
309; IV 110. Helvig, Bernhard, 1809-1816, if179, 244, 
262, 266. - Bror, 1805- , den föreg. bror, II 86, 

179, 244, 262, 274; IV 1, 15. 17, 25, 47, 59, 89, 91. 


generalmajor, konstvän , IV 103. Högqvist, Emilie, 
1812-1846, skådespelerska , IV 197. Höjer, 
Benjamin, 1767-1812, filosof, professor , I 236. Ihre, 
Charlotta Johanna, född Gerner, 1728 -1822, g.m. 

professorn Johan Ihre, 1707 -1780,1 96, 97. - 

Elisabeth Lovisa, född Celsing, 1772- 1866, g. m. 

ryttmästaren Elof Ihre, 1766-1828,1 97. von Imhoff, 
född Thummel ( Amalia I:s farbrors änka), III 190. 


von Imhoff, Amalia, 1776-1831, hoffröken i 
Weimar, g. m. Carl Helvig, I 309, 312, 324; II 36 o. 

s. v.; III 18 o. s. v.; IV 1 o. s. v. - Marianne, 1782- 
1840, den föreg. syster, g. m. brukspatronen G. de 
Ron, Il 64 o. s. v.; III 18, 63; IV 5 o. s. v. - Louise, 
1788-1848, de föreg. syster, g. m. baron F. von 
Klock till Massel, II 66 o. s. v.; III 18, 63; IV 5, 64, 
81. - Louise, de föreg. kusin, III 190. Ingelotz, Charlotte, 
1777-1831, g. m. öfversten friherre Sten Sture, I 62, 
108; 11216,245, 275, 321; III 19, 136; IV 124. 

140, 159. Jacobs, fröken (i Berlin), IV 46. 48, 50. von 
Jacobsson, Niclas, 1758-1837, sekreterare hos baron 
Stael i Paris, landthushållare , Il 208, 218, 223, 224, 
241; IV 159, 188. Jarascheffska, polsk grefvinna, IV 
68 . Jennings, George Pierre, 1769-1836, 
kammarjunkare , kapten. Ill 39. - Philip, 1774-1803, 
major, den föreg. bror, g. m. Charlotte Lefebure, I 
61. 67,101,121,148,211,238,248,311, 339. 

- Gustaf, 1803-1843, ryttmästare, den föreg. son, g. 
m. grefvinnan Eva Maria Charlotta Piper, II 196, 
295. Josefina, 1807-1876, drottning, III 88, 137, 

196; IV 165. Josephson, Jacob Axel, 1818-1880, 
tonsättare , director musices i Uppsala, IV 209, 
212, 213, 214. Jouvin, språklärare, I 171. Järta, Hans, 
1774-1847, statsman oeh skriftställare, 
landshöfding, chef för riksarkivet, g. m. följ., I 258, 
283; II 156; IV 86 o. s. v. - Fredrika Christina, född 
Hochschild, 1783-1838, g. m. föreg., IV 107, 127, 
157, 164, 169, 177, 178, 202. von Kalb, Charlotte, 
född Marschalk von Ostheim, 1761-1843, g. m. 
majoren von Kalb, IV 54, 66. - hoffröken i Berlin, 
den föreg. dotter, IV 54. Kalkreuth, grefve (i Berlin), 
IV 20, 33, 37. Karsten, Kristoffer Kristian, 1756-1827, 
operasångare, I 39, 265, 279, 282; II 44. von 
Kaulbars, Sofia, 1782-1806, hoffröken, ogift, I 178, 
271. Kemell, Charlotta Elisabet, född Burén, 1774- 
1837, g. m. prosten Per Kernell, 1763-1807, III 61, 
108, 118, 126, 142; IV 96, 105, 145. 183. - Anne 
Charlotte, 1799-1838, den föreg. dotter, g. m. 
prosten Christian Stenhammar , 1783-1866, III 61, 
96, 142; IV 96, 105, 194. - Bolla, den föreg. faster, 
III 144. - Per Ulrik, 1797-1824. student, den föreg. 
brorson, III 32; 41. 47, 59, 70, 93, 106, 109 o. s. v. 


Kernell, Sophie, 1802-1886, g. m. A.F. Lindblad , den 
föreg. syster. Ill 61 o. s. v.; IV 53 o. s. v. 
Klinckowström, Otto Vilhelm, 1778-1850, friherre, 
öfverstelöjtnant och kammarherre (öfverflyttade till 
Finland: landshöfding , general-löjtnant). I 269, 278; 

II 56. Klingemann, kompositör från Hannover (i 
Berlin), IV 5, 11, 25, 41, 66. Klingenstjema, Ulrika Maria, 
1734-1810, ogift, I 97. Klingspor, Fredrik, 1761- 
1832, friherre, öfverstelöjtnant, hofmarskalk, 151. — 
Otto Reinhold, 1750-1802, friherre, öfverstelöjtnant, 
delaktig i Anjala-förbundet ,151.- Wilhelm, 1747- 
1814, grefve, fältmarskalk , öfverståthållare, g. m. 1. 
Anne Charlotte af Petersons, 2. Hedvig Ulrika 

von Willebrand. I 175. af Klinteberg, Wilhelm, 1759- 
1829, friherre , president, landshöfding i 
Malmöhus län, III 148. von Klock, Ferdinand, baron, 
g. m. Louise von Imhoff, II 288, 317; IV 5, 80, 83. 
von dem Knesebeck, Karl Friedrich, 1768 -1848, 

preussisk generalfältmarskalk, IV 72. - generalska, g. 
m. föreg., IV 42, 72. von Knobelsdorff, preussisk baron, II 
259, 271; IV 9. von Knorring, Sofia Magdalena, född 

Zelow , 1797-1848, författarinna, g. m. öfversten 
friherre Karl Sebastian von Knorring, IV 217. Knös, 
Gustaf, 1773-1828, orientalist, teolog , professor, g. 
m. följ., II 211, 250, 275; III 19 o. s. v.; IV 47 o. s. v. 

- Alida, född Olbers, 1786-1855, g. m. föreg., II 211, 
250, 274; III 19 o. s. v.; IV 101 o. s. v. - Thekla 
1815-1880, författarinna, de föreg. dotter, II 36, 137, 
139; IV 114 o. s. v. von Koch, Nils Samuel, 1801- 

1881 .justitie kansler, g. m. följ., IV 210. - Frances 

Eliza, född Lewin, 1804-1888, g. m. föreg., IV 210. 
Koskull, Aurora, 1778-1852, hoffröken, g. m. en af 
rikets herrar grefve Magnus Brahe, 1756-1826,1 
177, 322. - Marianne, 1785-1841, hoffröken, 
kammarfröken , ogift, II 193. von Kraemer, Robert 
Fredrik, 1791-1880, friherre, militär, landshöfding i 
Uppsala, II 307; Ill 46; IV 201, 210. von Krassow, 
Carl Reinhold, 1812-1892, regeringspresident, 
verkligt geheimeråd, excellens, son af Fritz v. K., IV 
92. - Charlotte, 1779-1855, g. m. fältmarskalken 
grefve Hans von Essen, I 170, 312. - Fritz, 1717— 

1844, öfverstelöjtnant, kammarherre , g. m. Jacobina 
Gustava (Jaquette ) von Essen, I 70, 247, 267, 271, 

312; IV 92. 


von Krassow, Jeanna Christina, född von Essen, 
1754-1825, gift med hofmarskalken friherre Carl 
Georg von Krassow, 1171, 312. Kraus, Josef Martin, 
1756-1792, tonsättare , kapellmästare, I 39. Kriiger, 
tysk skådespelare, IV 31. Kuhlau, Daniel Fredrik 
Rudolph, 1786- 1832, tysk-dansk tonsättare och 

virtuos, II 255. af Kullberg, Anders Karlsson, 1771— 
1851, vitterhetsidkare, ämbetsman, biskop i 
Kalmar, I 218, 253, 270, 287, 346. Körner, Christian 
Gottlieb, 1756-1831 (och hans hustru, föräldrar till 
Theodor Körner, 1791-1813, skald), IV 26. 
Lachmann, Karl, 1793-1851, filolog, professor , IV 
19, 31, 41, 53, 55, 56, 87. Lagerbjelke, Axel, 1775-1832, 
friherre, öfverste, general-adjutant, g. m. 

Carolina Antoinetta Cederström, I 108, 112, 

201, 238. - Gustaf, 1777-1837, grefve, statsråd, 
envoyé, en af rikets herrar, ogift, I 108 o. s. v.; II 


Leuhusen, Carl Anders, 1765-1793(7), I 286. - 
Wilhelm Reinhold, 1768-1853, major, den föreg. 
bror, I 286. Lewenhaupt, Axel, 1796-1863, major, g. m. 

Eugenia Karolina Desideria von Essen, dotter af 
Hans von E. och Charlotte Krassow, III 68. - 
Carolina Sofia Amalia Eleonora, 1782- 1851, II 173. 

- Charlotte, 1798-1869, ogift, III 68. - Gustafva, född von 
Essen, 1762-1838, g. m. öfversten grefve Gustaf 
Lewenhaupt , Ill 92. - Anna Hedvig, 1792-1833, g.m. 
öfverstekammarjunkaren friherre Henning 
Wrangel , I 262, 310, 334; II 28 o. s. v.; III 64; 

IV 160. - Gustaf, 1791-1873, major, II 279; III 92. - 
Marianne, 1796-1838, kammarfröken hos 
kronprinsessan Josefina, III 137. Lewin, son af 
brukspatronen Adolf Ludvig Lewin, II 244. - Edvard, 



164; III 12. Lagerbring, Gustaf Olof, 1769-1847, 1810-1878, engelsk affärsman, IV 210. Lidman, 

friherre , generallöjtnant, IV 108, 128, 159. Sven Fredrik, 1784-1845, domprost i Linköping, g. 

Lagergren, Anders, 1802-1867, skollärare, prost och m. Ebba Annerstedt , IV 119. Liljencrantz, Vilhelm, 
kyrkoherde, IV 182, 185. Lagerheim, Carl Olof, 1773- 1768-1816, grefve, landshöfding, II 123. Lilljebjörn, 

1814, friherre, major, ogift, 1 61 o. s. v.; II 22. Jeana, 1789-1842, Anna Lisa Geijers syster, III 41, 

Lagerlöf, Sophie, 1791-1849, g. m. Carl Fredrik 62, 121, 126; IV 101, 107, 125. Lilljecreutz, 

Geijer, Il 289, 300; III 67; IV 97, 100, 159, 161, 169. Charlotte, 1776-? g. m. possessionaten Peter Casper 
Lagerstråle, Per Gustaf, 1765-1840, friherre, amiral. Moll, 1 236, 296, 300, 302. Lilljehöök, Charlotte, 

g. m. Beate Cederström, I 196. - Fledvig Margareta, född von Mentzer, 1729-1806, Mallas mormors 
1796-1853, g. m. amiralen S. M. von Krusenstjema, syster, g. m. kaptenen (i fransk tjänst) Fredrik 
III 101. Lefebure, Jean, 1736-1805, brukspatron, Malcolm Lilljehöök, I 3, 234. - David Wilhelm, 1772- 
bergsråd, g. m. Margareta Charlotta Lilljenberg, 1846, understallmästare hos hertig Carl, 

II 27. - Charlotte, 1784-1846, den föreg. dotter, g. öfverstelöjtnant , den föreg. mans brorson, g. m. 

m. 1 Philip Jennings, 2 Lars Gabriel (Lasse) Catharina Brag, I 68 o. s. v.; II 161 o. s. v.; III 80; IV 

Silfverstolpe, 1211, 311; II17 o. s. v.; III 31. - 120,159,173, 195. Lind, Jenny, 1820-1887, 

Gustava, 1786-1813, den föreg. syster, g. m. baron världsberömd sångerska, g. m. pianisten Otto 
Axel Diedric Reutersköld, 1779-1834, II 17. Leffén, Goldschmidt , IV 203, 206, 209, 212, 215. Lindblad, 
Johan Peter, 1784-1862, general af infanteriet, III Carl Jakob, 1774-1841, rådman i Norrköping, A. F. 
135. Lehnberg, Sophia, 1805-1878, g. m. löjtnanten Lindblads fosterfar, g. m. 1. Ulla Lomell, 2. följ., III 
Carl von Feilitzen, III 70. Leijonhjelm, Carl Fredrik, 132, 142; IV 96. - Sofia Charlotta, född Zetterling, g. 

1735-1780, friherre , öfverste, g. m. Ulla m. föreg. IV 97. - Adolf Fredrik, 1801-1878, 

Cederhjelm, I 30. Leijonhufvud, Charlotte, 1783 - tonsättare, g. m. Sofie Kernell, III 82 o. s. v.; IV 1 

1825, g. m. en af rikets herrar Hans Gabriel Trolle- o. s. v. Lindencrona, Carl Gudmund, 1772-1818, 

Wachtmeister, I 261. - Knut, 1775-1833, ryttmästare, krigsråd, I 236. Lindström, Jacob Niclas, 

öfverstelöjtnant, I 92, 108, 110. Lemm, tysk 1801-1834. med. doktor, g. m. Charlotte Wrangel, IV 

skådespelare, IV 24. Le Moine, fransk läkare, III 12. 102 o. s. v. Ling, Per Henrik, 1776-1839, den 

Lenngren, Anna Maria, född Malmstedt, 1754-1817, svenska gymnastikens skapare, skald, II 243, 
skaldinna, g. m. kommerserådet C. P. Lenngren, II 246, 286; IV 99, 188, 194. 

131. 

Mendelssohn-Bartholdy, Abraham, 1776- 1835, 

von Linné, Lovisa, 1749-1839, Carl von Linnés dotter, bankir i Berlin, IV 87. - Lea, född Salomon, 1777-1842, 
den sista af namnet, III 137. Lithander, Carl Ludvig, jy 69 ; 8 7. _ p aim y, 1805-1847, tonsättarinna, g. m. 
död 1842(7), löjtnant (lektor?), komponist, II 79, Wilhelm Hensel, målare, 1794-1861, IV 87. - 

107. Logier, Johann Bernhard, 1780-1846, tysk p e lix, i 80 9-1847, tonsättare, IV 16, 23, 41, 49, 53, 

musiker, IV 24. 47, 61. Lorichs, Nils, 1742-1823, 57; 86i 87? 10 5 ; 122. - Rebecka, 1811-1858, g. m. G. P. 

krigsråd, riddarhusdirektör , g. m. 1 Francisca Lejeune Dirichlet, 1805-1859, IV 87. Modée, Ebba, 

Dorothea Bedo t, 2 Maria Charlotta Hassel, 192. 1775-1840, kammarfröken, statsfru, g. m. 

af Lundblad, Johan Fredrik, 1791-1854, generallöjtnanten och statsrådet grefve Axel Otto 

generalkonsul, legationsråd, IV 18, 64, 91. Mömer, 1267. Montgomery, Anne Marguerite, 1766- 

Lundblad, Sven, 1776-1837, biskop i Skara, IV 171. f 827i Mallas halfsyster, g. m. öfverstelöjtnanten 
Lång, komminister i Stenbrohults församling , III Qtt0 Christer Boije af Gennäs, 1745-1823,1 22, 30, 
144. Löwenhjelm, Augusta, 1788-1869, g. m. 32 _ Augusta, 1772-1847, Mallas halfsyster, ogift, I 

generalmajoren, friherre Carl Cederström , II 117. - 2 2, 38, 316; II 181; III 76. - Eva, 1773-1799, Mallas 

Christina Augusta, född von Fersen, 1754-1846 (en halfsyster, g. m. kaptenen frih. Nils Brauner, 1762- 

af ”de tre gracerna”), g. m. ministern, hofkansleren 1827 . 1 22 , 38; 8 p 199 . _ Henriette, 1771-1855, 

grefve Fredrik Adolf Löwenhjelm, I 174. 210; Mallas halfsyster , g. m. stallmästaren Johan 

III 34. - Carl, 1759-1839, grefve, kapten, g. m. Gustaf von Bahr, 1751-1804,1 22 o. s. v.; Il 4 o. 

hoffröken Agneta Sophia Wrangel, I 267, 271. - s v . m 9 0 s v . IV 98 0 s v _ j osiaSi i 78 5-1825, 

Gustaf, 1771—1 8 56, grefve, general, minister, en af öfverste. Mallas halfbror, g. m. grefvinnan Mathilda 

rikets herrar, II 135, 193. - Jaquette, född d’Orozco, I 48 o. s. v.; II 35 o. s. v.; 11118,45, 

Gyldenstolpe, 1797-1839, g. m. generallöjtnanten, 81> 141 _ Robert- i 737 _i 798 , öfverste för Nylands 
landshöfdingen grefve Carl Gustaf Löwenhjelm, dragoner. Mallas far, g. m. 1. Anna Sibylla 

III 46. - Severin, 1778-1826, theol. adjunkt, Fleischbein, född Stolberg (Stalbourg ), 2. Cathrine 

prost, g. m. 1 Anna Elisabeth af Geijerstam ,2 Charlotte Arnell, född Rudbeck, 1753-1782, Mallas 

Elisabeth (Betty) Ehrencrona, III 129, 137. Maclér, mor _ 3. Ulla Leijonhjelm, född Cederhjelm, 129, 

elsassare, guvernör för Seth Adelsvärd , IV 156, 159, 51> 57> 67- 69j 9 p 14 p 165> , 73 , ) 88 , i 90 . _ Robert, 

178. af Malmborg, 1753-1831, häradshöfding med 1 8 20-1888, löjtnant. Mallas halfbrors (Josias’) son, 
lagmanstitel, III 36. Mannerfelt, Olof, 1763-1829, III 47. - Ulla, 1787-1866, Mallas halfsyster, g. m. 

stallmästare vid Uppsala akademi, 11 215. - Hedvig landshöfdingen grefve Erik Samuel Sparre, 1776— 
Beata, 1798-1885, g. m. majoren P. F. Ennes, III 10. 1843 j 53> 0 s v . jj 93 0 s v . jy 159j 207 _ 
Malmsten, Carl Johan, 1814-1886, matematiker , Christina Charlotta, född Sinclair, 1750 -1806, g. m. 

professor, statsråd, IV 206. Manderström, Virginia öfverstelöjtnanten Carl Svante Montgomery, I 178. 

Charlotta, född Duwall , 1748-1816, friherrinna, f. d. jvioreno, spansk minister. III 45. Munck, Otto Magnus, 
hoffröken hos Sophia Magdalena, g. m. 1764-1853, friherre , hofmarskalk, ståthållare på 

hofmarskalken friherre Christoffer Stockholms slott, öfverste, g. m. följ., II 136, 

Manderström , 1727-1788,1 213. - Ludvig, 1774- 196 _ Elsa Maria ^ född Hebbe, 1773-1840, 

1826, friherre, kammarherre , den föreg. son, I 61 o. friherrinna, statsfru hos drottningen, hon var tidigare 

s. v.; II 97; IV 106. Marin, läkare i Uddevalla, II 293. gfft med grosshandlaren Philip Möller, I 283, 305, 
Mark, baron i Dresden, III 203. von Matthisson, 331; H 120, 162, 180, 196. Munthe, Henrik Mathias, 

Friedrich, 1761-1831, tysk skald, IV 67. Mattausch, 1 79 8 —1 88 0, hofrättsråd , IV 211. Murray, Jeanette, 

tysk skådespelare, IV 5, 24. Mendelssohn, Alexander 



53, 75, 87. - Henriette -1831, IV 


(med fru), IV 42, 
69. 


Mörner, Adolf Göran, 1773-1838, grefve, en af 
rikets herrar, utrikesminister, g. m. Catharina Ulrika 
Heijkenskjöld, 1 315 o. s. v.; II 2 o. s. v.’; III 21, 46; 

IV 135. - Axel Otto, 1774-1852, grefve, 
generallöjtnant , g. m. Ebba Modée, IV 172. - Carl 
Gabriel, 1737-1828, grefve, hofmarskalk , Adolf 
Mörners far, I 322. - Hampus Elof, 1763-1824, 
generallöjtnant ,151, 181. - Carl Otto, 1781-1868, 
baron, öfverste, tullinspektor. ”Kungamakaren”, Il 
187. - Carl Stellan, 1780-1865, generaladjutant , II 
19, 22, 87. - [Stellan Hampus, 1796-1857, kapten?], 

grefve, kavaljer hos kronprinsen Oscar 1819, Ill 

II. Neichardt, major, ryss, II 138. Neumann, Amalie, fru, 
skådespelerska från Carlsruhe, IV 89. Nicander, Karl 
August, 1799-1839, e. o. kanslist, magister, skald, 

III 12, 42, 99, 113. Nordenfalk, Marie" född 

Risellschiöld, 1809 -1886, friherrinna, g. m. 

justitiestatsministem , frih. Johan N., IV 145. 
Nordqvist, Per, 1770-1805, landskapsmålare , I 246, 
273, 285, 290. Nyberg, Julia Kristina, född Svärdström, 

1785-1854, författarinna,” Euphrosyne”, IV 
117. Nägele, Franz Karl, 1778-1851, professor, 

Hofrath i Heidelberg, III 180. Odhelius, Erik, 1760-1834, 
läkare, tit. assessor, II 232. Oehlenschläger, Adam, 
1799-1850, dansk skald, III 152. - Joakim Fredrik 
(1748-1827), organist, slottsförvaltare. Den föreg. 
far, III 153. Olbers, Anders, 1800-1852, kyrkoherde i 
Husaby, III 75; IV 182. d'Orozco,Sabina, grefvinna. 
född friherrinna Lederer, g. m. Spaniens minister vid 
hofvet i Milano, grefve Nicolas Blasco 
d’Orozco, II 291, 292, 295, 308; III 22, 90; IV 111. - 

Mathilde, 1796-1863, den föreg. dotter, g. m. 1. 
marquis Bartolomeo Cenami; 2. Josias Montgomery- 
Cederhjelm; 3. kammarherren friherre Karl 
Gyllenhaal, II 204 o. s. v.; Ill 18 o. s, v.; IV 98, 

III, 123. Ortman, hofpredikant, g. m. en änkefru 

Westman; 1136. Oscar (I), 1799-1859, konung, II 
193,309, 315; III 9 o. s. v.; IV 165, 166, 178, 

218. Oscar (II) Fredrik, 1829-1907, konung, IV 141, 
175, 221. von Otter, Carl, 1766-1813, friherre, 
öfverste , g. m. Catharina Charlotta Krook, 
1785-1803, II 157, 159. Oxenstjema, Carl Gabriel, 1802- 
1873, friherre , hofmarskalk, III 130. 


1797-1840, g. m. brukspatronen Claes Grill, II 193; 
III 9, 13, 73, 133; IV 138. Muller, Christian 

Friedrich, 1752-1827, violinist, konsertmästare, I 
279,328; Il 46, 138, 253; III 80. 

Oxenstjerna, Johan Gabriel, 1750-1818, grefve, 
riksmarskalk, skald, g. m. följ., I 79, 247. - Lovisa 
Christina, född Wachschlager, 1767-1809, grefvinna, 
g. m. föreg., I 79. Palmblad, Vilhelm Fredrik, 1788— 
1852, universitetslärare, författare, lärd, III 78 o. 
s. v.; IV 125 o. s. v. Palmstjerna, Ottiliana, 1792-1860, g. 
m. kammarherren Johan Christoffer von 
Strokirch, Il 87 o. s. v.; Ill 24 o. s. v. - Hedda, 1794-1841, 
ogift, den föreg. syster, IV 93. - Beate-Sophie, 1798— 
1857, g. m. med. d:r Carl Peter Ulrik Nordstedt, de 
föreg. syster, III 96, 98, 101; IV 93. - Bror Knut, 
1803-1834. löjtnant, de föreg. kusin, IV 188. 
Pettersson, Jacobina Elisabeth, 1783-1813, mamsell, 
g. m. underståthållaren, landshöfdingen friherre 

Daniel Edelcreutz, I 152. Piper, Louise, se Fersen. - 
Antoinette Wilhelmina (Minette), 1779 -1819, 

hoffröken, g. m. hofmarskalken och öfversten David 
Stjerncrona, den föreg. syster, I 177; II 97. - Augusta, 
1781-1809, hoffröken, g. m. en af rikets herrar, 
grefve E. R. Adelsvärd , de föreg. syster, I 179. - 
Gustaf Carl (Gösta), 1788-1820, major, de föreg. 
bror, ogift, II165. - Adelaide, 1786-1866, hoffröken, de 
föreg. syster, ogift, I 329; II 59, 107. - Hedvig 
Catharina, född Ekeblad, 1746 -1812, grefvinna, 

öfverhofmästarinna, g. m. öfverstekammarherren, 
grefve Carl Gustaf Piper, I 177. - Jaquette Eleonore, 
född Du Rietz, 1777 -1816, grefvinna, f. d. 

hoffröken, g. m. öfverstekammarjunkaren, grefve 
Gustaf "Piper, I 267. - Sophia Ulrika, 1719-1848, 
hoffröken, g. m. kabinettskammarherren, frih. Erik 
Anders Cederström, I 251, 263. Pistor, Betty, 
Reichardts dotterdotter, IV 56. von Platen-Hallermund, 
August, 1796- 1835, grefve, tysk skald, III 108, 187; 

IV 96, 159. Pollet, Marianne, 1773-1867, hoffröken, 
författarinna, g. m. generalfälttygmästaren 
öfverste N. F. Ehrenström, I 133, o. s. v.; II 38, 96, 
306; IV 109, 168. af Pontin, Magnus Martin, 1781-1858, 
läkare, skriftställare, IV 100. Poppius, Gabriel, 1770- 
1856, lagman, statsråd, II 95. Posse, Christina, se 
Bjelke. - Charlotte, 1775-1860, g. m. öfversten, frih. 
Claes Cederström (sedan Claesson), den föreg. 
dotter, I 36 o. s. v.; II 4 o. s. v.; III 17 o. s. v.; IV 101 
o.s.v. - Carl, grefve, I 145. - Carl, baron, I 144, 187. 


Posse, Adine, född de Bréant, från Paris, död 1827, 
g. m. kammarherren, grefve Carl Henrik Posse, 
1778-1823, II 178. - Maria Hedvig (Hedda), född 
Posse af Säby, 1775-1818, grefvinna, g. m. 
hofmarskalken grefve Knut Posse till Svanå, I 
269, 283; II 23, 27, 196. - Knut Lindorm, 1802-1840, 
grefve, löjtnant, A. A. Grafströms discipel, den 
föreg. son, III 27. - Christer Lindorm, 1740-1814, baron, 
kapten, den föreg. morfar, g. m. 1. Fredrika 
Lovisa Zander; 2. Charlotte Cronhjelm, II 124, 201, 
221, 240. - Axel Göran, 1810-1858, friherre, 
löjtnant , den föreg. son. Mallas fosterson, II 
215 o. s. v.; III 15 o. s. v.; IV 97 o. s. v. - Mauritz, 

1784-1842, baron, vice-president i Göta hofrätt, den 
föreg. kusin o. förmyndare, III 120. - Mariana, 
1808-1886, g. m. stallmästaren Carl Gustaf von 
Bahr, 1796-1880, IV 140. Pramberg, Johan 
Bernhard, 1788-1873, universitetslärare, läkare, IV 
158. Printzensköld, Erik Adolf, 1718-1796, 
ryttmästare, g. m. följ., I 96. - Maria Hedvig, född Gerner, 
1721-1808, g. m. föreg., I 96. von Quant, rik 


Reimer, bokhandlare och konstsamlare i Berlin, IV 
22. Reutersköld, Casimir, 1770-1848, 
generallöjtnant , I 267. Reventlow, född 
Schlippenbach, grefvinna. IV 50. Reyer, sachsisk 
legationssekreterare, II 108. Ribbing. Adolf, 1765-18-, 
grefve, kapten, inblandad i komplotten till Gustaf 
III:s mord, dömd från adelskap och till 
landsförvisning , I. 60. von Richter, Jean Paul 
Friedrich, 1763- 1825, tysk författare, ”Jean Paul”, 

Ill 191; IV 27. Ridderstolpe, Eleonora Lovisa 
Antoinetta, född Dohna, 1753-1817, g. m. riksrådet 
o. presidenten, grefve Fredrik Wilhelm R., I 
282. - Fredrik Ludvig, 1783-1852, öfverste, 
landshöfding, den föreg. son, I 348, 349; II, 22, 87, 

117, 207. - Gustaf, 1785-1845, hofmarskalk, den 
föreg. bror, I 289, 309; II 176, 177. - Hedvig Ulrika 
(Hedda), 1788-1853, hoffröken, g. m. 
generallöjtnanten, frih. Gustaf Adolf Hjerta, I 282. - 
Hedvig Gustava Eleonora (Hedda), 1814 -1888, g. m. 

öfversten, grefve Gustaf Erik Adam Taube, IV 163. - 
Lovisa Johanna, 1812-1858. Den föreg. syster, g. m. 
generalpostdirektören, frih. Hugo Hamilton, IV 163. 
Rivarol, Antoine, 1753-1801, ”grefve”, fransk 



particulier i Dresden (Johann Gottlob, 1787-1859?), 

III 203. Rabenius, Lars Georg, 1771-1846, professor 

vid Uppsala universitet, g. m. Ebba Bruncrona, 1780- 
1852, III 128, 135; IV 128. Radziwill, Anton Henrik, 

1775-1833, furste, preussisk ståthållare i Posen, 
tonsättare, IV 61. - Wilhelm, 1797-1870, general, 
den föreg. son, IV 61. Ramel, Christina Gustava 
(Stina), 1783- 1819, g. m. landshöfdingen grefve 

Axel De la Gardie, I 240. Ramsay. Anders Wilhelm 
1777-1808, major, dödskjuten i träffningen vid 
Lemo, den ene af bröderna i "Främlingens syn”, II 
96. Randel, Andreas, 1806-1864, violinist, 

tonsättare , IV 175. Rask, Rasmus Kristian, 1787- 
1832, dansk språkforskare, professor, III 150. Rauch, 
Christian, 1777-1857, tysk bildhuggare , professor, 

IV 6 von Raumer, Friedrick Ludwig Georg, 1781 
1873, tysk historieskrifvare, professor, IV 88 . von 
Redtiger, fru, i Berlin, IV 84. von Rehausen, Sophie, 
1763-1831, ogift. Il 78, 166; III 78, 85, 86 , 115. 
Rehbinder, Fredrik Reinhold, 1788-1843, major, 
adjutant hos kronprinsen, III 10, 15. Reichardt, 
Sophie, dotter af kompositören Joh. Friedrich R., IV 
87. 


politisk skriftställare, I 221. Robert, Ludwig, 1778-1832, 
tysk skald, "Rahels" bror, IV 11, 25, 122. Rogberg, 
Carl Georg, 1789-1834, professor, präst, II 288; IV 
103, 172, 179. Romberg, Bernhard, 1767-1841, tysk 
violoncellist, II 221. von Rosen, Carolina, född 
Lagerstråle, 1801 -1876, g. m. majoren grefve Gustaf 

Robert von R., IV 199, 201, 202. - Robert Magnus, 
1762-1825, militär, öfverhofjägmästare, ogift, I 267. 
von Rosén, Erik Gabriel, 1775-1866, friherre 
president i Svea hofrätt, 1 94. Rosenblad, Bernhard 
Emanuel, 1796-1855, legationssekreterare i Berlin, 
bankofullmäktig , IV 3, 20, 64, 91. - Mathias, 1758- 
1847, friherre och grefve, statssekreterare, 
justitiestatsminister, I 258. Rosén von Rosenstein, 
Carl Aurivillius, 1766-1836, kyrkoherde i Kumla, 
biskop i Linköping, ärkebiskop, g. m. Henriette 
Cederström, I 148, 182, 198, 236; II 306; Ill 2, 63, 
110. Rothenburg, läkare i Hamburg, III 158. Rudbeck, 
Adolf, 1726-1801, friherre, hofmarskalk , Thure 
Gustafs fars halfbror, g. m. 1. Sigrid Eva Strömberg; 
2. grefvinnan Christina Cronhjelm, född 
Rålamb , 1748-1824,1 290. Rudbeck, Alexander, 
1762-1832, friherre, öfverste, 
öfverstekammarjunkare. Mallas morbror, g. m. 
Annette von Axelson, 


I 33 o. s. v.; II 146 o. s. v.; III 16, 56; IV 146, 

155. - Cathrine-Charlotte, 1753-1782, g. m. 1. 
riksrådet Axel Arnell, 2. öfversten Robert 
Montgomery, Mallas moder, 15 o. s. v. - Charles 
Emil. 1793-1865, generalmajor, g. m. Anna Sofia 
Rudbeck (se nedan), IV 122, 146. - Claes Reinhold. 
1791-1874, hofmarskalk , Mallas kusin, g. m. Julie 
Oxenstjema , 1795-1862,1 93; II 252, 254; Ill 
74, 115; IV 148, 155, 211. - Gustava, 1767-1828, Mallas 
moster, g. m. 1. friherre Reinhold von Essen, 2. 
öfverste Carl Gyllenhaal, I 29 o. s. v.; Il 3 o. s. v.; III 
24 o. s. v.; IV 92 o. s. v. - Hedvig Charlotta (Hedda), 
1789-1826, Mallas kusin, g. m. statsrådet, friherre 
Carl Henrik Gyllenhaal, I 93 o. s. v.; Il 108 o. s. 
v.; III 21; IV 98. - Magdalena, född Mentzer, 1745-1809, 
g. m. Thure Gustaf R. (se nedan). Mallas 
mormor, I 2 o. s. v.; II 1 o. s. v. - Sophie, 1806-1871, 
Mallas kusin, g. m. generalmajoren Charles Emil R., 
IV 122, 146, 176. - Thure Gustaf, 1714, friherre, 

generalmajor , landshöfding i Uppsala, Mallas 
morfar, g. m. Magdalena Mentzer, Il o. s. v. - Thure 
Gustaf, -1822-1895, friherre, löjtnant. Mallas kusins 
son, son af Claes, III 74. - Thure Axel, 1787-1808, 
friherre, löjtnant , Mallas kusin, I 36 o. s. v.; II 107 
o. s. v. Rudensköld, Thure Gabriel, 1759-1839, 
grefve, öfverstelöjtnant, kammarherre, g. m. 1. 
Christina Hedengren, 2. Eleonora Margareta 
Fleetwood, I 234; Il 244. - Magdalena Charlotta, 1766- 
1823, hoffröken , ogift, den föreg. syster, I 234; 

II 244. - Julie, 1755-1844, ogift, de föreg. kusin, II 
107, 244. - Thorsten, 1798-1859, grefve, kapten, 
pedagog, son af Thure Gabriel, g. m. Christina 
Charlotta af Geijerstam, III 25, 27. Riithling, tysk 
skådespelare, IV 53, 57. Röhl, Maria, 1801-1875, 
porträtt-tecknarinna , IV 217. von Saltza, Evert 
Fredrik, 1775-1859, friherre, grefve, 
öfverstekammarjunkare, IV 154, 172. Sandberg, 
Johan Gustaf, 1782-1854, historie- och 
porträttmålare, professor, II 316; IV 122. af 
Sandeberg, född Winklerfelt, 1764-1832, g. m. 
ryttmästaren Johan David af S., I 280. Sandels, 
Augusta Vilhelmina, född v. Heland , 1798-1883, g. 
m. generalmajoren Claes Samuel Sandels, IV 146. 


von Savigny, Friedrich Karl, 1779-1861, rättslärd, 
preussisk justitieminister, g.m. följ., IV 5, 27, 45, 50, 
51, 61, 66 . - Kunigunde, född Brentano, g. m. föreg., 
Bettinas syster, IV 5, 27, 45, 46, 50, 56, 61, 64. - 

Bettina, de föreg. dotter, IV 56, 61, 86 . Schadow, Johann 
Gottfried, 1764-1850, berömd tysk bildhuggare, IV 
46. Scharnhorst, Gneisenaus måg, IV 60. von Scheele, 
Christian Benjamin, 1791- 1842, Hauptmann i 

preussisk tjänst, IV 82. von Schelling, Friedrich 
Wilh. Johann, 1775-1854, tysk filosof, III 194; IV 
96. Schinkel, Karl Friedrich, 1781-1841, tysk 
arkitekt och målare, IV 5, 27, 47, 57. Schleiermacher, 
Friedrich Ernst Daniel, 1768-1834, tysk teolog, 
berömd predikant , Ill 168; IV 20, 59, 67, 90. 

Schmidt, tysk målare, IV 58, 126. Schoultz, Carl Gustaf, 
1785-1864, läkare i Uppsala, IV 204, 211. Schröder, 
Erik, 1727-1797, bankosekreterare , g. m. Märta 
Christina Printzensköld , I 96. - Erik August, 1796- 
1849, universitetslärare , filosof, IV 96, 158, 202. - 
Johan Henrik, 1791-1857, akademibibliotekarie 
professor, Il 237 o. s. v.; Ill 75 o. s. v.; IV 119, 138, 
200. von Schubert, Gotthilf Heinrich, 1780- 1860, 

professor och bergsrath i Erlangen , sedan i Miinchen, 
III 188; IV 96. Schubert, rysk löjtnant, parlementär, 

II 169. von Schwerin, Ulrika Wilhelmina, född 
Putbus, 1762-1843, g. m. generaladjutanten grefve 
Curt Philip v. S„ 1751-1828,1 278, 328; II 3, 9, 97. - 
Eleonore, 1804-1867, g. m. kammarherren Karl 
Johan Hallenborg, 1796- 1859, III 12. Seidler, fru, 

tysk operasångerska, IV 5, 28, 47. Seijerling, 

mamsell, blind, II 164. Silfverhjelm, Göran Ulrik, 1762- 
1819, svensk minister i London, I 246. Silfversköld, 
Anna Margareta, 1785-1838, g. m. kopisten friherre 
Jonas Alströmer , I 261, 271. Silfversparre, Isaac 
Lars, 1753-1833, hofmarskalk , generallöjtnant, I 266, 
269. - Catharina Sophia, född Sinclair, 1750- 1818, 

hofmästarinna hos prinsessan Sofia Albertina, g. m. 
öfversten Daniel Georg S., 1741-1791,1 178. - 
Sophie, 1783-1815, hoffröken, ogift, den föreg. 
dotter, II 105, 162. Silfverstolpe, Axel Gabriel, 1762- 
1816, riddarhussekreterare, kammarherre, skald, 
Davids kusin, II 12, 104, 116. - Britte-Charlotte, 1767- 
1826, ogift, Davids kusin, II 123. - Lars, 1723-1804, 
kammarråd, Davids far, g. m. Cathrine-Charlotte 
Stierncrona , 1749-1801, II 34, 127. 



Silfverstolpe, Lars Gabriel, 1773-1832, 
hofmarskalk , Davids bror, g. m. Charlotte 
Jennings, född Lefebure, 1 97 o. s. v.; Il 2 o. s. v.; III 
22, 31, 40; IV 132, 135,163. - Carl Gudmund, 1760- 
1818, bankokommissarie , Davids kusin, II 160. - 
Charlotte, 1786-1842, Davids syster, g. m. 
brukspatronen Olof Hedengren, II 34 o. s. v.; IV 121, 
159, 173.-David Gudmund, 1769-1819, öfverste, 
g. m. Malla Montgomery, 1782-1861, I 169 o. s. v.; 
II 2 o. s. v. - Fredrik Otto, 1795-1882, militär, fil. 
d:r, statsråd, landshöfding, Davids kusins (Axel 
Gabriels) son, IV 94. - Gustaf Abraham, 1772-1825, 
kansliråd , kyrkoherde, Davids kusin, I 205; II 
12, 96, 114, 118. - Jean David, 1766-1833, öfverste, 
Davids kusin, g. m. Eva Christina Lewin, 1768— 
1829,1 148; II 160. - Julie, 1810-1886, Davids 
brorsdotter, g. m. ryttmästaren G. F. von Heijne, 

II 196; III 31. Silfverstråle, Charlotte, 1780-1857, g. 
m. kaptenen Carl Fredrik Printzensköld, 1251, 
266, 271, 288. - Hedvig Margareta, född Adlermark, 
1758-1825, friherrinna, den föreg. mor, g. m. 
hofjunkaren Gustaf S., 1748- 1816,1 266; II 53, 122. 

Sjöberg, Erik (Vitalis), 1794-1828, fil. magister 
skald, III 32. Sjögreen, Carl Erik, 1799-1877, 
bergmästare , kompositör, III 69. - Christian Magnus 
August, 1800-1862, bergmästare, III 69. Sjöstedt- 
Sjöholm, Axel Posses informator, III 25, 36, 86 , 116. 
Skjöldebrand, Anders Fredrik, 1757-1834, friherre, 
grefve, generallöjtnant, öfverståthållare , statsråd, 
författare, kompositör , g. m. 1. Petronella von 
Höpken, 2. Charlotte Ennes, I 115 o. s. v.; II 1 
o. s. v.; III 2 o. s. v.; IV 122 o. s. v. - Carl Erik, 1780- 
1817, öfverste, kabinettskammarherre , den föreg. 
son, II 5, 113, 131, 290. - Erik 1722-1814, konsul i 

Alger, kommerseråd , den föreg. farfar, II 39, 61, 95. 

- Maria Elisabeth,"Mamitta”, 1763-1842, ogift, den 

föreg. dotter, II 39, 61, 95, 105, 119, 128, 165, 241. 

- Pehr Erik, 1769-1826, friherre, landshöfding , 
generaltulldirektör, den föreg. bror, II 174. - Knut, 
1807-1874, friherre, landshöfding , den föreg. son, g. 
m. Teresia Fock, 1811-1884, IV 190. Slut, baron, 
holländsk minister, I 185. Smets, Wilhelm, d:r, kaplan vid 
domkyrkan i Köln, III 164. Sondén, Per Adolf, 
1792-1837, präst, litteraturhistoriker , IV 133. 

Sontag, Henriette, 1806-1854, tysk operasångerska 

g. m. italienske grefven Rossi, IV 8 , 23, 51. 

Stich, fru, tysk skådespelerska, IV 15, 26, 49, 64, 66 , 

69. Stjerncrona, David, 1754-1817, friherre, 
hofmarskalk, öfverste, David Silfverstolpes morbror, 
g. m. 1. Elisabeth Stegelman, 2. Fredrika Elisabeth 
von Friesendorff, 3. Minette Piper, II 97, 170. - 
Jeannette, 1779-1816, den föreg. dotter, g. m. 
hofmarskalken frih. Aug. Adelsvärd , I 185; II 97. — 
David Henrik, 1786-1845, friherre, generallöjtnant, 
den föreg. bror, g. m. Eva Charlotta af Schenbom, 
1795-1878, IV 94. Streckfuss, Adolf Friedrich Kari, 
1779- 1844, tysk professor, Geheimerath, 

öfversättare , IV 13, 40, 42. von Strokirch, Johanna 
Laurentia (Jeanna), 1788-1857, ogift, och tvenne 
systrar, I 235; II 125; IV 145. Strömfelt, Carl Axel, 
1740-1821, grefve, general, ogift, II 159. Studach, 
katolsk präst, IV 132. Sture, Gustaf, 1774-1841, friherre, 
öfverste , I 182. - Sten, 1770-1812, friherre, öfverste, 
g. m. Charlotte Ingelotz, I 61, 108, 182; II 216. 

van Suchtelen, Johan Peter, 1751-1836, rysk 
grefve, general, minister. III 66 , 90. Sundstrand, Petrus, 
1749-1813, tit. professor , kyrkoherde i Julita, I 35, 
47, 80; Il 12. Svedbom, Per Erik, 1811-1847, 
skolman, publicist, g. m. Fredrika Forsberg, IV 201. 
Svedelius, Wilhelm Erik, 1816-1889, historiker 
professor, IV 206, 223. Sällström, Peter Mikael, 1802- 


Sparre, Bengt Erland Franc, 1774-1837, friherre, 
grefve, generallöjtnant, g. m. följ., II 259; III 113.— 
Johanna Vilhelmina (Welly), född Bernhard , 1775— 
1829, g. m. föreg., II. 253, 259; III 39, 113; IV 19. - 

Erik, 1776-1843, grefve, landshöfding, g. m. Ulla 
Montgomery, II 157, 160, 191, 290. - Claes Robert, 

1813- 1862, grefve, major, den föreg. son. III 85. 

Sparrgren, Lorenz Svensson, 1763-1828, 
miniatyrmålare, professor, II 104. Spontini, Gasparo, 
1778-1851, operakomponist , IV 87. Stackelberg, 
Adolf, 1774-1859, grefve öfverstekammarjunkare , g. 
m. Eva Sofia Adelsvärd, I 247, 248, 267. - Beate 
Marie, 1774-1836, g. m. generallöjtnanten grefve 
Jean Adam Cronstedt, II 170. - Reinhold Ludvig 
(Rénaud), 1773-1840, grefve, generalmajor, ogift, 
Adolfs bror, I 248, 267. - Wolter Reinhold, 1705- 
1801, grefve, general, I 183. Stading, Sofia Francisca, 
1763-1837, aktris och sångerska, I 265. Stael von 
Holstein, Anne Marie, 1771- 1829, g. m. 

stallmästaren Olof Malmfelt , II 215. - Hedvig Ulrika 
(Hedda), 1775-1822, den föreg. syster, g. m. 
kaptenen grefve Arvid Posse, II 9. - Anne Louise 
Germaine, född Necker, 1766-1817, ”M:me de 
Stael", författarinna , de föreg. farbrors hustru, II 

214, 221, 224. - August 1790-omkr. 1830, 
kammarjunkare vid österrikiska hofvet, den föreg. 

son, II 224. - Mathias Albrecht (Albert), 1792-1813, 

ordonnansofficer hos kronprinsen Karl Johan, 

den föreg. bror, II 214, 218, 224, 227. - Albertine, 

1798-1838, den föreg. syster , g. m. franske 
utrikesministern, hertig de Broglie, II 221, 224. 
Stapelmohr, Carin, I 198, 224, 233. Steffens, Henrik, 
1773-1845, norsk-dansk- tysk filosof, naturforskare 
och skald, g. m. följ., III 112,115, 203; IV 80, 82, 84. 
- fru, född Reichardt, g. m. föreg., IV 84. von Stein, 
Friedrich, tysk baron, IV 42, 82. Stenbock, Magnus, 
1763-1822, grefve, generalmajor , ogift, 1109, 111, 
140. Stenhammar, Kristian, 1783-1866, prost, teol. 
d:r, naturforskare, g. m. 1. Anna Brigitta Sundström, 
2. Anne Charlotte ~~ Kemell, III 96, 126, 128, 142; IV 
2, 96. af Stenhoff, Christian, 1745-1832, lagman, g. 
m. 1. Eva Charlotta Kirstein, 2. Dorothea Elisabeth 
Hoffberg, född Sauer, I 85, 110. - Eva, 1776-1859, 
den föreg. dotter, g. m. öfverstelöjtnanten Carl Ulrik 
Sjöborg , I 85. 

Taube, Reinhold, 1785-1855, major, II 22. Tawast, Johan 
Henrik, 1763-1841, friherre , grefve, generallöjtnant, 

I 192. Tegnér, Esaias, 1782-1846, professor, biskop 
skald, g. m. följ., II 274; III 90, 110, 146; IV 18 o. s. 

v. - Anna Maria Gustava, född Myhrman, 1785— 
1853. g. m. föreg., III 110, 145; IV 95. - Christoffer, 
1807-1885, prost, de föreg. son, III 146. - Götilda, 

1811-1885, g. m. öfversten, frih. Rappe, den föreg. 

syster, III 145; IV 95. - Disa, 1813-1866, g. m. 1. 
löjtnanten J. P. Kuhlberg, 2. professorn C. W. 

Bottiger , de föreg. syster, III 145. - Lars Gustaf, 

1814- 1874. öfverste, de föreg. bror, III 145. Ternit, 

tysk målare, IV 69. Terrade, Federico Nadi, död 1824, 
premiärdansör , balettmästare, I 266, 269. Thomander, 
Johan Henrik, 1798-1865, professor, biskop, 
prokansler, IV 204, 205. von Thun, "pommeran vid 
Engelbrechts regemente”. Il 162. Tieck, Johann 
Ludwig, 1773-1853, tysk skald, III 204. - Christian 
Friedrich, 1776-1851, tysk bildhuggare, den föreg. 
bror, IV 6, 50. Tillée, Carl Gustaf, direktör, g. m. Stina 

Braunerhjelm, I 45, 234. Tingstadius, Lars Kristian, 
1750-1832, läkare, professor, medicinalråd, I 294; 

Il 4, Torsslow, Olof Ulrik, 1801-1881, 
skådespelare , g. m. följ., III 34; IV 185, 195. - Sara 
Fredrika, född Strömstedt, 1795- 1859, 



1839, operasångare , skådespelare, III 91. Södermark, 
Olof Johan. 1790-1848, öfverstelöjtnant , målare, g. 
m. Charlotte Hazelius, IV 217. Sölfverarm, Paul 
Adolf, 1769-1820, öfverstelöjtnant , ogift, I 38 o. s. 
v. Tamm (hette före 1800 Tham). Per Adolf, 1774- 
1856, löjtnant, brukspatron, friherre , g. m. 1. Anna 
Margareta Grill, 2. Johanna Charlotta Ehrenbill, I 
258, 259, 263; III 2. af Tannström, Nils Mårten, 

1777-1842, professor, kansliråd, kanslersekreterare, 
ogift, III 85. Tarack, preussisk minister, I 269. 
Tamow, Fanny, tysk författarinna. Il 259. Taube, 
Charlotte, 1778-1846, g. m. Vilhelm Bruncrona, 
grefvinnan Gjös' dotterdotter , I 55, 60, 62; II 77, 

277. - Evert, 1781-1806, löjtnant, ogift, den föreg. 
bror, I 62. - Johanna (Jeanna), 1779-1846 g. m. 
kammarherren, frih. Aug. Armfelt, den föreg. syster, 
I 55, 60, 62. - Kristina Ulrika (Kerstin), grefvinna, 
född Lagerbring, 1798-1862, hofmästarinna för de 
kungliga barnen, IV 124, 175. 


skådespelerska, g. m. föreg., IV 185. Trafvenfelt, 
Erik, 1774-1835, läkare, professor , II 82, 205, 319. - 
Lars Ludvig, 1784-1832, öfverstelöjtnant , 1 300, 301; 
Il 176; Ill 16, 101. Tribois, chevalier, fransk emigrant, 1 
93, 201, 238. von Troil, Brita Elisabeth, född 

Silfverstolpe , 1726-1821, g. m. ärkebiskopen 
Samuel Troilius, 1706-1764, II 123. - Wilhelmina, 1756- 
1821, g. m. öfverstelöjtnanten Lars Filip Hjerta, II 
123. - Elisabeth Magdalena, 1778-1841, ogift, II 
123. Troili, Jeanne Marie, född Geijer, 1785- 1863, 

g. m. bruksägaren Samuel Troili, 1771-1835, II 301, 
303; IV 201. - Uno, 1815-1875, porträttmålare, den 
föreg. son, IV 201. Törneros, Adolf, 1794-1839, filolog, 
estetiker , professor, ogift, III 75 o. s. v.; IV 101 
o. s. v. Ulfsparre, Beata, född Oxenstjerna till 
Ekhamn , 1722-1799, g. m. majoren Erland 
Ulfsparre, I 97. Unzelmann, tysk skådespelerska, IV 15. 
18,24. 


Wach, Wilhelm, 1787-1845, tysk målare, professor, 
IV 6, 13, 19, 50. von Wachenfelt, Hedvig Maria (Hedda), 
1779-1851, hoffröken, g. m. presidenten , frih. 
Vilh. Bennet, 11 84, 237, 243. Wacklin, kammartjänare 
hos Gustaf IV Adolf, danslärare, 1 63. Valerius, 

Johan David, 1776-1852, ämbetsman , skald, 
skådespelare, I 186, 215. Wallin, Johan Olof, 1779-1839, 
ärkebiskop , vältalare, skald, g. m. Anna Maria 
Dimander, II 98 o. s. v.; IV 151 o. s. v. Vamhagen von 
Ense, Karl August, 1785 -1852, skriftställare, 

diplomat, g. m. följ., IV 7, 11, 37. - Rahel Antonia 
Friederike, född Levin (Robert), 1771-1833, 

”Rahel”, g. m. föreg., IV 7, 11, 16, 37, 54, 66, 89, 
186. Way, Johan, 1792-1873, professor, 
miniatyrmålare , IV 187. Weigel, tysk läkare, II 136. 
Weman, Gustaf Adolf, 1782-1845, slaktaremästare 
g. m. följ., IV 146. - Johanna Fredrika, född von Heland, 
1794-1884, g. m. föreg., IV 146. Wennerberg, 
Gunnar, 1817-1901, statsråd, landshöfding, skald, 
tonsättare, IV 209, 210, 214, 221. Wester, Sophie, 

1780-1829, g. m. 1. J. L. Robsahm, 1772-1802, 2. 
Michaél Chorteus , 3. Frans Michael Franzén, Il 75, 
102, 109; III 92; IV 156. Westerdahl, Fanny, 1817- 
1873, g. m. C. E. Hjortsberg, IV 197. Westin, 
Fredrik, 1782-1862, historiemålare , professor, I 192; 
III 89; IV 123. Westman, Clara Elisabeth, 1790-1834, g. 

m. kanslirådet Sven Anders Hedin, 1788 -1834, 

I 342. Wichmann, Ludwig Wilhelm, 1785-1859, 
tysk bildhuggare, IV 26. Wikmanson, Christina, 1785- 
1853, g. m. presidenten Pehr Westerstrand 1785— 
1857, II 13, 104, 306. Widerberg, Anders, 1766- 
1810, skådespelare , I 53, 216, 265, 273, 347. - 
Henriette, 1796-1872, operasångerska, II 278. 
Wieselgren, Per, 1800-1877, teol. d:r, domprost 
nykterhetstalare, IV 211. von Wildermuth, preussisk 
major, IV 18, 50, 56, 66, 68, 71, 93, 96. Wilhelm, 

1783-1851, prins af Preussen, Fredrik Wilhelm III:s 

bror, IV 46. von Willebrand, Ernst Fredrik, 1787-1837, 
friherre, öfverste, II 94. Willman, Olof, 1780-1844, 
violinist, musiklärare , I 302; II 39, 49, 55, 57, 219, 
279; III 24, 28; IV 100. Winberg, Johan Ulrik, 1779- 
1834, grundläggare af huset Winberg & Meijer i 
Karlshamn, Il 14. Winblad. major, 1 306. Wolff, 
Amalie, född Malcolmi, 1780-1851, tysk 
skådespelerska, IV 24. Wrangel, Eleonora Mariana, född 
Barnekow , 1740-1803, riksrådinna, g. m. 


grefve Anders Reinhold Wrangel, I 46, 58, 142. 

- Otto Reinhold, 1765-1837, grefve, öfverste , den 
föreg. son, g. m. Gustava Arnell, 146 o. s. v.; II111 
o. s. v.; III 16 o. s. v.; IV 117 o. s. v. - Tönnes 
Rutger, 1775-1809, grefve, major , den föreg. bror, 1 
44 o. s. v.; II 19, 117, 171. - Eleonora Charlotte, 
1770-1835, de föreg. syster, författarinna, g. m. 
kammarherren frih. Gustaf D’Albedyhl, I 44 o. 
s. v.; II 125 o. s. v.; III 9; IV 98, 106. - Anton 

Reinhold, 1800-1876, ministerresident , son af Otto 
Reinhold W. och Gustava Arnell, I 264, 299; II 111, 
219, 299; III 70, 113; IV 109. - Charlotte, 1802- 

1856, den föreg. syster, g. m. med. d:r J. N. 
Lindström, II 71 o. s. v.; Ill 3 o. s. v.; IV 96 o. s. v. - 
Otto, 1804-1886, grefve, major, de föreg. bror, II 
125, 228, 299; IV 117, 133, 141. - Amalia (Amélie), 
1809-1855, de föreg. syster, ogift, II 161, 174, 239; 
III 113; IV 97 o. s. v. - Tönnes, 1812-1895, grefve, 
president, de föreg. bror, II 228, 239, 247, 299; 

III 53; IV 97 o. s. v. - Gustava (Ava), 1815-1848, de 
föreg. syster, g. m. majoren J. H. af Geijerstam 
Il 257, 299; III 33. 40; IV 97 o. s. v. - Henning 
Gustaf, 1780-1833, friherre, öfverstekammarjunkare, 

g. m. Hedda Lewenhaupt, II 178, 179. Wrede, Fabian 
Ernst, 1782-1833, grefve, öfverste, 1 267. Wässelius, 
Marie Jeannette, 1784-1853, operasångerska, I 211, 

219. von Zeipel, Carl, 1793-1849, poet, II 263; Ill 
12, 75; IV 167, 178. Zelia, fransk guvernant, I 5, 35, 82, 
142, 151, 345; II 118. Zelter, Karl Friedrich, 1758- 

1832, komponist , professor, IV 2, 27, 66. Abergsson, 
Ottiliana Carolina, 1778-1866, skådespelerska, I 273. 
Abom, handlande, g. m. Betty Edman, II 197. 
Åhlström, Olof, 1756-1835, organist, tonsättare , II 6. 
Åkerhjelm, Gustaf Fredrik, 1776-1853, friherre, 
statsråd, I 172, 248; IV 148. - Samuel Christian Fredrik 
Lars, 1763- 1821, friherre, öfverste, g. m. följ., I 

172. - Hedvig Christina, född Burenstam, 1783 
-1863, g. m. föreg., IV 121. Åkerman, Jakob, 1770- 
1829, professor, 11 251, 261; IV 144. Öfverberg, 
Henrik, hofpredikant, IV 193, 198. 


* * * 



Noter 

B 

Dalayrac. 

2) 

1799-1866. 

3 ) 

Sedan Malla hunnit ordna sina förtvinade tankar i anledning af samtalet med Geijer vid Arbesau (se del. III, 
sid. 199) skref hon från Berlin ett bref till professor Gustaf Knös för att få sina frågor besvarade. 

4 } 

Karl Heinrich Grunn, tysk tonsättare, f. 1701. 

5 ) 

1773-1821 fransk general 

6 ) 

Mallas mormors mor. 

2 ) 

Del II. Sid. 226 och följ. 

8 } 

Del IV. Sid. 65. 

9 ) 

Del. III. Sid. 199. 

10 ) 

Se del 1 sid. 304. 

11 ) 

Släktingar till Geijers. 

12 ) 

Mallas anteckningar förvarades i gråpapperspåsar. 

13 ) 

Ur bref från Ava till hennes mor: »I söndags var jag hos Geijers, bjuden med moster på kvartetter spelade af 
Lundholm, Moberg, Gillberg och Ström, de två sista har mamma kanske inte hört talas om; de spela bägge 
violin, herr Gillberg väl och herr Ström bra. Sedan spelade prof. Geijer en duo comp. af honom själf för 
fortep. och v.-cell, mycket vackert acc. af Moberg; efter maten spelade hr Ström och jag Beethowens gdurs- 
duett». 

14 ) 

Af Hofmarskalken friherre Reinhold Rudbeck på Edsberg, hvarest årgångarna efter 1830 finnas förvarade. 

15 ) 

Läsaren torde erinra sig, att Malla i sina anteckningar alltid kallar sig Malla och endast när hon citerar 
dagbok eller bref skrifver sig: jag. 

16 ) 

Kammarpigan. 

17 ) 

Troligen »Den blåa fanan». 

18 ) 

Malla hade, såsom okänd, tillskrifvit författaren till skaldestycket »Första uppfostringen» med begäran att få 
taga afskrift däraf. Detta anonyma bref besvarades af skalden med det i bilagan upptagna poemet »Till den 
okända» först infördt i »Stockholmsposten» 1805. Flera år därefter gjorde författaren hennes personliga 
bekantskap, hvilken grundade ett vänskapsförhållande, som först af döden upplöstes. 

19 ) 

Se bilagan. 


20 ) 

Grefvinnan Rosen, född Lagerstråle. 

21 ) 

En notställare med namnet: Adolf Törneros under ett landskap tapisseri. 

22 ) 

Den del af Memoarerna som 1841 var utskrifven. 

23) 

Bland E. G. Geijers bref till Lindblad finnas följande strofer med hans namn under. Datum tyckes gifva vid 
handen, att de äro de här åsyftade orden (förut ej tryckta): 

Ord till en gammal hymn. 

Känner du naturens tystnad? 

Nattens heliga lugn ? 

Vindarna, vågor, berg och dal 
Allt, allt tiger still. 

Då stiger upp ur hjärtat 
Bönen och säger tyst: 

Fader! skänk också mig 
De oskyldigas ro! 

Den 2 april 1841. 

E. G. Geijer.» 

Utg. 

24) 

»I Solnedgången». 

25) 

Se »I Solnedgången» af Anna Hamilton Geete. 

26) 

Hon dog på Växiö hospital för sinnessjuka. 

27) 

Ur samlade vitterhetsarbeten af J. O. Wallin. 
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